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Allgemeine Hinweise
A Lesen Sie vor derfarste.;n Be-
nutzung lIhres Geréts diese Be-
triebsanleitung, handeln Sie danach und
bewahren Sie diese fiir spateren Gebrauch
oder fir Nachbesitzer auf.

e Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249.0 unbedingt le-
sen.

e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kon-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

e Bei Transportschaden sofort Handler in-
formieren.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende
Gefahr, die zu schweren Kérperverlet-
zungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu schweren Kérper-
verletzungen oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu leichten Verletzun-
gen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu Sachschéden fiih-
ren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR e Gebrauch des Geréts und
der Substanzen, fir die es benutzt werden
soll, einschliel3lich des sicheren Verfahrens
der Beseitigung des aufgenommenen Ma-
terials nur durch geschultes Personal.

e Wenn die Abluft im Raum zuriickgefiihrt
wird, muss eine ausreichende Luftwechsel-
rate L im Raum vorhanden sein. Um die ge-
forderten Grenzwerte einzuhalten, darf der
zurtickgefiihrte Volumenstrom maximal
50% des Frischluftvolumens (Raumvolu-
men Vg x Luftwechselrate L) betragen.
Ohne besondere LiiftungsmalBnahme gilt:
Ly=1h"". e Dieses Gerét enthalt gesund-
heitsschédlichen Staub. Leerungs- und
Wartungsvorgénge, einschliellich der Be-
seitigung der Staubsammelbehélter, diirfen
nur von Fachleuten durchgefiihrt werden,
die entsprechende Schutzausriistung tra-
gen. e Betreiben Sie das Gerét nicht ohne
das vollstédndige Filtrationssystem. e Be-
achten Sie die anwendbaren Sicherheits-
bestimmungen, die fiir die zu
behandelnden Materialien zutreffen.

&N WARNUNG e Das Gerét darf nicht im
Freien unter nassen Bedingungen verwen-
det oder aufbewahrt werden. e Betétigen
Sie fiir einen sicheren Stand des Geréts die
Feststellbremsen an der Lenkrolle. Bei of-
fener Feststellbremse kann sich das Gerét
unkontrolliert in Bewegung setzen.

AN\ VORSICHT e Schalten Sie bei lédnge-
ren Betriebspausen und nach Gebrauch
das Gerét an den Geréteschaltern aus und
ziehen Sie den Netzstecker.
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Verhalten im Notfall
A GEFAHR
Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr
bei Kurzschluss oder anderen elektri-
schen Fehlern
Gefahr eines Stromschlags, Gefahr von
Verbrennungen
Schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Das Gerat ist bestimmt zum:

e Nass- und Trockenreinigen von Boden-
und Wandflachen

e Aufsaugen feuchter oder fliissiger Subs-
tanzen

e Absaugen trockener, nicht brennbarer
Staube aus Maschinen

e Industriellen Gebrauch, z. B. in Lager-
und Fertigungsbereichen

o Gewerblichen Gebrauch, z. B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Biros und Vermietergeschéaften.

Jeglicher andere Gebrauch wird als un-

sachgemal angesehen.

Das Gerat ist nicht fur Kranverladung zuge-

lassen.

&y, Die Verpackungsmaterialien sind re-
&g cyclebar. Bitte Verpackungen umwelt-
gerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate

enthalten wertvolle recyclebare Mate-
™= rialien und oft Bestandteile wie Batte-
rien, Akkus oder Ol, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tenzielle Gefahr fur die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen
koénnen. Fur den ordnungsgemafen Be-
trieb des Gerats sind diese Bestandteile je-
doch notwendig. Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Gerate dirfen nicht mit
dem Hausmiill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: www.kaercher.de/REACH

Deutsch

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr flr
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geréats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com im
Bereich Service.

Bitte beachten Sie:

e Im Lieferumfang ist nur bei Set Varian-
ten Zubehor enthalten. Bei anderen Ge-
raten wird kein Zubehér mitgeliefert. Das
Zubehér muss je nach Anwendung se-
parat bestellt werden.

Die einwandfreie Funktion des Gerats
wird nur durch die vorgeschriebene
Nennweite des Saugschlauchs (siehe
Kapitel Technische Daten) gewahrleis-
tet.

Ersatzteile und Zubehdr erhalten Sie bei
Ihrem Héndler oder bei lhrer KAR-
CHER-Niederlassung.

Lieferumfang
Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei Transportschaden be-
nachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Grafikseite
Abbildung A

(@ Lenkrolle mit Feststellbremse
(@ Zubehoérhalter

(® Schmutzbehalter

@ Klappensaugstutzen

®) Filterring

®) Verriegelung des Zwischenrings
(@ Filterabreinigung
Gerateschalter Saugturbine

(® Saugkopf

Filter

@) Dichtring

@2 Niederhalter Filter

@3 Netzkabel

Tragegriff

@ Typenschild

Zwischenring

(1) Kabelhalter

Biigelgriff des Schmutzbehalters
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Schubblgel
Verriegelung des Saugkopfs
@1 Fahrgestell

Symbole auf dem Gerat

Entsorgungsbeutel
(Bestell-Nr. 9.989-606.0)

Hauptffilter
(Bestell-Nr. 9.990-018.0)
T H14-Filter
¢ )
(«)| (Bestell-Nr. 9.993-005.0)
Inbetriebnahme
AN WARNUNG

Gefahr durch gesundheitsschédlichen
Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.

Saugen Sie nicht ohne Filterelement, da
sonst eine Gesundheitsgefdhrdung durch
erh6hten Feinstaubausstol3 auftritt.

ACHTUNG

Fehlendes Filterelement

Beschédigung des Saugmotors

Saugen Sie nicht ohne Filterelement.

1. Das Gerat in die Arbeitsposition bringen.

2. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.

3. Sicherstellen, dass der Saugkopf ord-
nungsgemal’ aufgesetzt ist.

4. Den Saugschlauch (nicht im Lieferum-
fang enthalten) in den Sauganschluss
stecken.

5. Den Fiillstand im Schmutzbehalter pri-
fen (siehe Kapitel Fllstand Schmutzbe-
hélter priifen).

6. Ggf. den Schmutzbehalter leeren (siehe
Kapitel Schmutzbehélter leeren).

7. Vor dem Trockensaugen den Entsor-
gungsbeutel einsetzen (siehe Kapitel
Trockensaugen)

8. Das gewunschte Zubehdr (nicht im Lie-
ferumfang enthalten) auf den Saug-
schlauch stecken.

Fillstand Schmutzbehilter prifen
Wenn der Schmutzbehalter bis zur Unter-
kante des Saugstutzens am Schmutzbe-
halter gefillt ist, muss er geleert werden.
Das Gerat schaltet nicht automatisch aus,
wenn die maximale Fullhdhe Gberschritten
wird.

1. Den Fillstand im Schmutzbehalter re-
gelmafig prifen.

&N WARNUNG

Gefahr durch gesundheitsschédlichen
Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.

Saugen Sie nicht ohne beide Filterelemen-
te, da sonst eine Gesundheitsgefédhrdung
durch erhéhten Feinstaubaussto3 auftritt.
ACHTUNG

Gefahr durch Feinstaubeintritt
Beschéadigungsgefahr des Saugmotors.
Entfernen Sie beim Saugen niemals das
Hauptfilterelement.

Trockensaugen
Hinweis
Das Gerétist als Industriestaubsauger zum
Saugen von trockenen, nicht brennbaren
Stéduben geeignet.

Von Nass- zu Trockensaugen wechseln

ACHTUNG

Wechsel von Nass- auf Trockensaugen

Beschédigungsgefahr des Filters

Saugen Sie bei nassem Filterelement kei-

nen trockenen Staub auf, da dies den Filter

zusetzt und ihn unbrauchbar machen kann.

1. Den nassen Filter vor Benutzung zum
Trockensaugen gut trocknen lassen
oder durch einen trockenen ersetzen.

2. Bei Bedarf den Filter wechseln.

Entsorgungsbeutel einsetzen
1. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.
Abbildung B
2. Den Bugelgriff nach oben ziehen.
Der Schmutzbehalter wird entriegelt und
abgesenkt.
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Abbildung C

3. Den Schmutzbehalter am Blgelgriff aus
dem Gerat ziehen.

Abbildung D

4. Den Entsorgungsbeutel in den
Schmutzbehalter einsetzen und sorgfal-
tig an die Behalterwand und am Behal-
terboden anlegen.

5. Den Rand des Entsorgungsbeutels Gber
den Rand des Schmutzbehélters nach
aufden stillpen.

AN VORSICHT

UnsachgeméBer Umgang beim Verrie-

geln des Schmutzbehilters

Quetschgefahr

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die

Héande zwischen Schmutzbehélter und Fil-

terring halten oder in die Ndhe der Hebe-

mechanik bringen.

Den Schmutzbehélter durch Betétigung

des Bligelgriffs mit beiden H&nden verrie-

gein.

6. Den Schmutzbehalter einsetzen und mit
dem Bugelgriff verriegeln.

Nasssaugen
A GEFAHR
Gefahr durch gesundheitsschédlichen
Staub
Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.
Beim Nasssaugen dlirfen keine gesund-
heitsschédlichen Stédube aufgenommen
werden.
ACHTUNG
Beschéadigungsgefahr durch Uberlauf
des Schmutzbehilters
Der Schmutzbehélter kann bei Aufnahme
von hohen Fliissigkeitsmengen innerhalb
weniger Sekunden gefiillt werden und
liberlaufen.
Kontrollieren Sie sténdig den Flillstand.
1. Vor dem Nasssaugen den Entsorgungs-
beutel entfernen (siehe Kapitel Entsor-
gungsbeutel entfernen).

Entsorgungsbeutel entfernen
1. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.
Abbildung B
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2. Den Bugelgriff nach oben ziehen.
Der Schmutzbehalter wird entriegelt und
abgesenkt.

Abbildung C

3. Den Schmutzbehalter am Bligelgriff aus
dem Gerat ziehen.

Abbildung E

4. Den Entsorgungsbeutel hochstulpen.

5. Den Entsorgungsbeutel mit dem Kabel-
binder dicht verschlief3en.

6. Den Entsorgungsbeutel herausnehmen.
7. Den Entsorgungsbeutel gemaf den ge-
setzlichen Bestimmungen entsorgen.

&N VORSICHT

UnsachgeméaBer Umgang beim Verrie-

geln des Schmutzbehilters

Quetschgefahr

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die

Hénde zwischen Schmutzbehélter und Fil-

terring halten oder in die Néhe der Hebe-

mechanik bringen.

Den Schmutzbehdlter durch Betéatigung

des Bligelgriffs mit beiden Handen verrie-

geln.

8. Den Schmutzbehalter einsetzen und mit
dem Bigelgriff verriegeln.

Nasssaugen beenden

AN WARNUNG

UnsachgeméfBe Entsorgung von Ab-

waéssern

Umweltverschmutzung

Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur

Abwasserbehandlung.

1. Den Filter trocknen.

2. Den Schmutzbehalter mit einem feuch-
ten Tuch reinigen und trocknen.

Gerit einschalten
1. Den Netzstecker in die Steckdose ste-
cken.
2. Das Gerat an den Gerateschaltern
Saugturbine einschalten.
Hinweis
Waéhlen Sie die gewlinschte Saugkraft (iber
die Geréteschalter Saugturbine, beginnend
mit Saugturbine 1. Schalten Sie die Saug-
turbinen immer nacheinander ein und aus.
3. Den Saugvorgang beginnen.



Hauptfilter abreinigen
Wahrend des Betriebs muss je nach Bedarf
und Menge des Saugguts der Haupffilter
gereinigt werden.

Hinweis

Beachten Sie, dass der Verschlusshebel

bei laufendem Gerét schlagartig in die Aus-

gangsstellung gehen kann.

Hinweis

Die Funktion der Filterreinigung steht Ihnen

nur bei eingeschaltetem Gerét zur Verfii-

gung.

Abbildung F

1. Den Verschlusshebel schlieRen

Abbildung G

2. Die Klappe der Filterabreinigung 3-4-
mal ziehen und dabei jeweils 1-2 s lang
geoffnet halten.

3. Den Verschlusshebel 6ffnen.

Gerat ausschalten
1. Das Gerat an den Gerateschaltern
Saugturbine ausschalten.
2. Den Netzstecker ziehen.

Nach jedem Betrieb
Sauganschluss verschlieRen

&N WARNUNG

Verletzungsgefahr

Schédigung der Haut, Lunge und Augen

durch Feinstaub

Nach Entfernen des Saugschlauchs muss

der Sauganschluss verschlossen werden.

Abbildung F

1. Den Verschlusshebel gegen den Uhr-
zeigersinn betatigen und schlielRen.

Schmutzbehilter leeren

Die Einlass6ffnung oder der Saugschlauch

sind geschlossen.

1. Das Gerat an den Gerateschaltern
Saugturbine einschalten.

2. Den Hauptfilter abreinigen (siehe Kapi-
tel Hauptfilter abreinigen).

3. Das Gerat an den Gerateschaltern
Saugturbine ausschalten.

4. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.

Abbildung B

5. Den Bugelgriff nach oben ziehen.

Der Schmutzbehalter wird entriegelt und
abgesenkt.

Abbildung C

6. Den Schmutzbehalter am Bligelgriff aus
dem Gerat ziehen.

7. Den Schmutzbehalter leeren. Dazu ggf.
den Entsorgungsbeutel entfernen (siehe
Entsorgungsbeutel entfernen).

&N VORSICHT

UnsachgeméBer Umgang beim Verrie-

geln des Schmutzbehilters

Quetschgefahr

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die

Hénde zwischen Schmutzbehélter und Fil-

terring halten oder in die Néhe der Hebe-

mechanik bringen.

Den Schmutzbehdlter durch Betéatigung

des Bligelgriffs mit beiden Handen verrie-

gein.

8. Den Schmutzbehalter einsetzen und mit
dem Biigelgriff verriegeln.

Gerat reinigen

&N WARNUNG

UnsachgeméBe Entsorgung von Ab-

waéssern

Umweltverschmutzung

Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur

Abwasserbehandlung.

1. Das Gerat innen und auf3en durch Ab-
saugen und Abwischen mit einem feuch-
ten Tuch reinigen.

Beim Absaugen des Gerats ist ein Sau-
ger mit gleicher oder besserer Klassifi-
zierung zu verwenden.

2. Das Zubehor (nicht im Lieferumfang ent-
halten) bei Bedarf mit Wasser ausspllen
und trocknen.

Gerat aufbewahren
1. Das Netzkabel um den Kabelhalter wi-
ckeln.
2. Das Geréat in einem trockenen Raum ab-
stellen und vor unbefugter Benutzung si-
chern.
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AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht

des Geréts.

1. Die Feststellboremsen I6sen und das Ge-
rat am Schubbugel schieben.

. Zum Verladen das Gerat am Fahrgestell
und am Schubbtigel fassen.

. Beim Transport in Fahrzeugen, das Ge-
rat gegen Rutschen und Kippen sichern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Ge-
wicht des Geréts.

1. Das Geréat nur in Innenrdumen lagern.

Pflege und Wartung
A GEFAHR
Unabsichtlich anlaufendes Gerét, Be-
riihrung von stromfiihrenden Teilen
Verletzungsgefahr, Stromschlag
Schalten Sie vor Arbeiten am Gerét das
Gerét aus.
Ziehen Sie den Netzstecker.
A GEFAHR
Gefahr durch gesundheitsschéadlichen
Staub
Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.
Tragen Sie bei Wartungsarbeiten (z. B. Fil-
terwechsel) eine Atemschutzmaske P2
oder héherwertig und Einwegkleidung.
A GEFAHR
Mangelhafte Filtration
Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.
Die Wirksamkeit der Filtration des Geréates
kann durch das Testverfahren wie in
EN 60 335-2-69 22.AA.201.2 spezifiziert,
geprtift werden.

N

w

&N WARNUNG

Gefahr durch gesundheitsschédlichen

Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen

von Staub.

Sicherheitseinrichtungen zur Verhiitung

von Gefahren miissen mindestens einmal

Jéhrlich vom Hersteller oder einer unterwie-

senen Person aufihre sicherheitstechnisch

einwandfreie Funktion geprtift werden,

z. B. Dichtheit des Geréts, Beschéadigung

des Filters, Funktion der Kontrolleinrichtun-

gen.

ACHTUNG

Silikonhaltige Pflegemittel

Kunststoffteile kbnnen angegriffen werden.

Verwenden Sie zum Reinigen keine silikon-

haltigen Pflegemittel.

Staub beseitigende Maschinen sind Si-

cherheitseinrichtungen zur Verhiitung oder

Beseitigung von Gefahren im Sinne der

DGUV Vorschrift:

e Zur Wartung durch den Benutzer muss
das Gerat auseinandergenommen, ge-
reinigt und gewartet werden, soweit es
durchfiihrbar ist, ohne dabei eine Gefahr
fur das Wartungspersonal und andere
Personen hervorzurufen. Geeignete
VorsichtsmaRnahmen beinhalten Entgif-
tung vor dem Auseinandernehmen, Vor-
sorge treffen fur Ortlich gefilterte
Zwangsentliftung, wo das Geréat ausei-
nandergenommen wird, Reinigung der
Wartungsflache und geeigneter Schutz
des Personals.

e Das AuRere des Geréts sollte durch
Staubsaugverfahren entgiftet und sau-
ber abgewischt werden, oder mit Ab-
dichtmittel behandelt werden, bevor es
aus dem gefahrlichen Gebiet genom-
men wird. Alle Gerateteile missen als
verunreinigt angesehen werden, wenn
sie aus dem gefahrlichen Gebiet genom-
men werden. Es miissen geeignete
MaRnahmen ergriffen werden, um eine
Staubverteilung zu vermeiden.

Deutsch 9



e Bei der Durchfiihrung von Wartungs-

und Reparaturarbeiten mussen alle ver-

unreinigten Gegenstande, die nicht zu-
frieden stellend gereinigt werden
koénnen, weggeworfen werden. Solche
Gegenstande missen in undurchlassi-
gen Beuteln, in Ubereinstimmung mit
den giiltigen Bestimmungen fiir die Be-
seitigung solchen Abfalls, entsorgt wer-
den.

e Bei Transport und Wartung des Gerats
sind die Saugstutzen zu verschlieRen.

1. Beachten Sie, dass Sie einfache War-
tungs- und Pflegearbeiten selbst durch-
fuhren kénnen.

2. Reinigen Sie die Gerateoberflache und
die Behalterinnenseite regelmaRig mit
einem feuchten Tuch.

Prif- und Wartungsarbeiten
Lassen Sie das Gerat regelmaflig geman
den jeweiligen nationalen Vorschriften des
Gesetzgebers zur Unfallverhiitung priifen.
Wartungsarbeiten miissen durch eine

sachkundige Person zu regelmafigen Zeit-
punkten nach den Angaben des Herstellers
durchgeflhrt werden, dabei sind bestehen-
de Bestimmungen und Sicherheitsanforde-

rungen zu beachten. Arbeiten an der

Elektroanlage dirfen nur von einer Elektro-

fachkraft durchgefiihrt werden. Bei Fragen
wenden Sie sich bitte an die KARCHER
Niederlassung.

Hauptfilter ersetzen
A GEFAHR
Gefahr durch gesundheitsschéadlichen
Staub
Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.
Anfallender Staub ist in staubdichten Be-
héltern zu transportieren. Ein Umfiillen ist
nicht zulgssig.
&N WARNUNG
Gefahr durch gesundheitsschéadlichen
Staub
Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.

Hauptffilterelement nach der Entnahme aus

dem Gerét nicht mehr benutzen.

10 Deutsch

Fest eingebaute Filter dirfen nur in geeig-
neten Bereichen, z. B. in so genannten De-
kontaminationsstationen von einem
Sachkundigen ausgetauscht werden.

1.

2.

(e2}

Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.

Das Gerat an den Gerateschaltern aus-
schalten.

3. Den Netzstecker ziehen.
4.
5. Den Zwischenring entriegeln und entfer-

Den Saugkopf entriegeln und entfernen.

nen.

. Den Hauptfilter entfernen.
. Den Dichtring auf Beschadigungen pru-

fen.

. Den Schmutz auf der Reinluftseite ent-

fernen.

. Den neuen Hauptfilter in umgekehrter

Reihenfolge einsetzen. Darauf achten,
dass der Niederhalter Filter mittig in den
Filtertaschen ausgerichtet ist.

10.Den Zwischenring aufsetzen und verrie-

geln.

11.Den Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

1.

2.

3

H-Filter ersetzen
Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.
Das Gerat an den Gerateschaltern aus-
schalten.
Den Netzstecker ziehen.

Abbildung H

4.
5.

Den Saugkopf entriegeln und entfernen.
Die Sechskantschraube mit einem pas-
senden Werkzeug gegen den Uhrzei-
gersinn aufdrehen.

. Die Dichtungen und den Filter vom

Saugkopf entfernen.

. Den Schmutz auf der Reinluftseite ent-

fernen.

. Den neuen H-Filter in umgekehrter Rei-

henfolge einsetzen. Darauf achten, dass
die Dichtungen korrekt sitzen.

. Auf das Gewinde der Sechskantschrau-

be ein geeignetes Mittel (z. B.
Loctite 243) gegen unbeabsichtigtes Lo-
ckern auftragen.

10.Die Sechskantschraube im Uhrzeiger-

sinn befestigen.

11.Den Saugkopf aufsetzen und verriegeln.



Entsorgungsbeutel ersetzen

1. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.

Abbildung B

2. Den Bugelgriff nach oben ziehen.
Der Schmutzbehalter wird entriegelt und
abgesenkt.

Abbildung C

3. Den Schmutzbehalter am Blgelgriff aus
dem Gerat ziehen.

Abbildung E

4. Den Entsorgungsbeutel hochstulpen.

5. Den Entsorgungsbeutel mit dem Kabel-
binder dicht verschlieRen.

6. Den Entsorgungsbeutel herausnehmen.
7. Den Entsorgungsbeutel geman den ge-
setzlichen Bestimmungen entsorgen.

Abbildung D

8. Den neuen Entsorgungsbeutel in den
Schmutzbehalter einsetzen und sorgfal-
tig an die Behalterwand und am Behal-
terboden anlegen.

9. Den Rand des Entsorgungsbeutels Gber
den Rand des Schmutzbehélters nach
aulen stllpen.

AN VORSICHT

UnsachgeméBer Umgang beim Verrie-

geln des Schmutzbehilters

Quetschgefahr

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die

Hénde zwischen Schmutzbehélter und Fil-

terring halten oder in die Néhe der Hebe-

mechanik bringen.

Den Schmutzbehélter durch Betétigung des

Bligelgriffs mit beiden H&nden verriegeln.

10.Den Schmutzbehalter einsetzen und mit
dem Bugelgriff verriegeln.

Hilfe bei Storungen
A GEFAHR
Unabsichtliches Anlaufen des Geréts /
Elektrischer Schlag
Unabsichtliches Anlaufen des Saugmotors
kann Verletzungen verursachen. Span-
nung auf elektrischen Teilen kann zu einem
Stromschlag fiihren.
Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét
das Gerét aus und ziehen Sie den Netzste-
cker.

Lassen Sie alle Priifungen und Arbeiten an
elektrischen Teilen von einem Fachmann
ausftihren.

Hinweis

Tritt eine Stérung auf, muss das Gerét so-

fort abgeschaltet werden. Vor erneuter In-

betriebnahme muss die Stérung beseitigt
werden.

Kann die Stérung nicht behoben werden,

muss das Gerat vom Kundendienst tiber-

prift werden.

Saugturbine lauft nicht

1. Die Steckdose und die Sicherung der

Stromversorgung prifen.
2. Das Netzkabel und den Netzstecker des
Geréts prifen.

3. Das Gerat einschalten.

Saugkraft lasst nach

1. Die Verstopfungen aus der Saugduse,
dem Saugrohr oder dem Saugschlauch
entfernen.

. Den gefiillten Entsorgungsbeutel erset-
zen (siehe Kapitel Entsorgungsbeutel
ersetzen).

. Den Saugkopf und den Schmutzbehal-
ter auf den richtigen Sitz prufen.

. Den Hauptffilter abreinigen (siehe Kapi-
tel Haupffilter abreinigen).

. Den Filtersitz priifen und ggf. korrigie-
ren.

. Den Hauptffilter ersetzen (siehe Kapitel
Hauptfilter ersetzen).

Staubaustritt beim Saugen

1. Den Filtersitz prifen und ggf. korrigie-
ren.

. Den Hauptffilter abreinigen (siehe Kapi-
tel Hauptffilter abreinigen).

. Den Hauptffilter ersetzen (siehe Kapitel
Hauptffilter ersetzen).

N
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Das Gerat ist gemal den gesetzlichen Be-
stimmungen am Ende der Lebensdauer zu
entsorgen.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
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innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Riuckseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vor-
handen) finden Sie im Service-Bereich lh-
rer lokalen KARCHER-Webseite unter
"Downloads".

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Netzspannung \Y, 220-
240
Phase ~ 1
Netzfrequenz Hz  50-60
Nennleistung w 2100
Maximale Leistung W 2300
Schutzart IPX4
Schutzklasse I
Maximal zulassige Netzim- Q 0.224+
pedanz j0.140

MaRe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 40

Lange x Breite x H6he mm 645 x
655 x
1150
Filterflache Haupffilter mZ 1,6
Filterflache H-Filter m2 1,6
Umgebungsbedingungen
Lagertemperatur °C -10-40
Leistungsdaten Gerit
Behaltervolumen I 40
Vakuum kPa 22,5
Luftmenge I's 2x 53
Anschluss Saugschlauch DN70
Nennweite Saugschlauch DN40/
50
Hauptfilter Bestellnummer 9.990-
018.0
H-Filter Bestellnummer 9.993-
005.0

Ermittelte Werte geman EN 60335-2-69
Hand-Arm-Vibration ay,, m/s® 0,2
Unsicherheit Hand-Arm-  m/s® 0,5
Vibration K

Wiederholte m/s® 8,6
StoRvibrationen pg

Unsicherheit Wiederholte  m/s® 3
StoRvibrationen K

Schalldruckpegel Lya dB(A) 77

Unsicherheit dB(A) 2

Schalldruckpegel Kya

Netzkabel

Typ HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Teilenummer 6.650-
035.0

Kabellange m 10

* mit Elementen der Schutzklasse Il Anord-
nung
Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das im Folgen-
den genannte Produkt den einschlagigen
Bestimmungen der aufgefiihrten Richtli-
nien und Verordnungen entspricht. Bei ei-
ner nicht mit uns abgestimmten Anderung
des Produkts verliert diese Erklarung ihre
Gliltigkeit. Die alleinige Verantwortung fur
die Ausstellung dieser Konformitatserkla-
rung tragt der Hersteller.

Produkt: Trockensauger

Produkt: Nass- und Trockensauger

Typ: 9.989-xxx

Richtlinien und Verordnungen
2006/42/EG (+2009/127/EG) (bis
19.01.2027) (EU) 2023/1230 (ab
20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
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EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Name und Anschrift
Dokumentationsbevollméchtigter:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

,// a4 -
T g
T. Wahl
Managing Director

Waldstetten, 26/09/01

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfiuhrung.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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Director R&D
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General notes
Read these operating instruc-
/ A \ L_l tions before using your device

for the first time, adhere to the instructions

contained therein and store them for later

reference or subsequent owners.

e Be sure to read the safety instructions
no. 5.956-249.0 prior to the initial start-
up.

e [f the operating instructions and safety
instructions are not observed, the device
can be damaged and dangers could
arise for users and other persons.

o Notify the dealerimmediately in the case
of shipping damage.

Safety information

Hazard levels

A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger
that will lead to severe injuries or death.
&N WARNING
e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to severe injuries or
death.
&N CAUTION
e [ndication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to minor injuries.
ATTENTION
e [ndication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to damage to proper-
ty.
General safety instructions
A DANGER e Only trained personnel are
permitted to use the device and the sub-
stances for which it is to be used, including
the safe procedure for disposing of the vac-
uumed material. ® An air exchange rate L
must be present in the room when the ex-
haust gas is returned into the room. To re-
main within the required limit values, the
volume flow of returned air must be no
greater than 50% of the fresh air volume
(room volume Vg x air exchange rate L,y).
Without special ventilation measures, the
following applies: LW=1h'7. e This device
contains dust that is harmful to your health.
Emptying and maintenance, including re-
moval of the dust bag, may only be per-
formed by technical specialists wearing
suitable personal protective equipment.
e Do not operate the device without the
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complete filtration system. e Observe the
applicable safety instructions for the mate-
rials being vacuumed.

AN WARNING e The device must not be
used or stored outdoors in wet conditions.
e Apply the parking brake at the steering
roller to ensure a secure footing for the de-
vice. The device may move uncontrollably if
the parking brake is open.

A CAUTION e In case of longer breaks in
operation and after use, switch off the de-
vice at the power switches and unplug the
mains plug.

Behaviour in the event of an
emergency

A DANGER
Risk of injury and damage in the event
of a short-circuit or other electrical
faults
Danger of electric shock, danger of burns
Switch off the device and unplug the mains
plug.

Intended use

The device is intended for:

e Wet and dry cleaning of floor and wall
surfaces

e Vacuuming of moist or liquid substances

e \acuuming dry, non-flammable dusts
from machines

e Industrial usee.g. in storage and produc-
tion areas

e Commercial use, e.g. in hotels, schools,
hospitals, factories, shops, offices, and
rental companies.

Any other use constitutes improper use.

The device is not approved for crane load-

ing.

Environmental protection

&y, The packing materials can be recy-
&g cled. Please dispose of packaging in
accordance with the environmental regula-
tions.

Electrical and electronic devices con-

tain valuable, recyclable materials and
= often components such as batteries,
rechargeable batteries or oil, which - if han-
dled or disposed of incorrectly - can pose a

potential danger to human health and the
environment. However, these components
are required for the correct operation of the
device. Devices marked by this symbol are
not allowed to be disposed of together with
the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials
can be found at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original
spare parts. They ensure that the appliance
will run fault-free and safely.

Information on accessories and spare parts
can be found in the Service area at
www.kaercher.com.

Please note:

e Accessories are only included in the
scope of delivery for set variants. No ac-
cessories are supplied with other devic-
es. The accessories must be ordered
separately depending on the applica-
tion.

The correct function of the device is only
guaranteed by the prescribed nominal
width of the suction hose (see chapter
Technical data).

Spare parts and accessories are availa-
ble from your dealer or from your
KARCHER branch.

Scope of delivery

Check the contents for completeness when
unpacking. In the event of shipping dam-
age, please notify your dealer.

Device description

For the figures, please refer to the graphics
page

lllustration A

(@ Steering roller with parking brake
@) Accessory holder

® Dirt receptacle

(@ Swing flap suction hose port

® Filter ring

® Spacer lock

@ Filter dedusting

Suction turbine power switch
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(® Suction head

filter

@ Sealing ring

@ Filter hold-down device
@ Mains cable

Carrying handle

@ Type plate

Spacer

@ Cable clips

Bow handle of the dirt receptacle
Push handle

Suction head lock

@1 Chassis

Symbols on the device

Dust bag
(Order no. 9.989-606.0)

Main filter
(Order no. 9.990-018.0)

H14 filter
(Order no. 9.993-005.0)

Initial startup

&N WARNING

Danger from dust that is harmful to your

health

Respiratory sicknesses through inhalation

of dust.

Do not vacuum without correctly installed fil-

ter elements, otherwise a danger to health

from increased fine dust emission is present.

ATTENTION

Missing filter element

Damage to the suction motor

Do not vacuum without a filter element.

1. Bring the device into the working position.

2. Secure the device with the parking
brakes.

3. Ensure that the suction head is fitted
correctly.

4. Insert the suction hose (not included in
the scope of delivery) into the suction
connection.

5. Check the filling level in the dirt recepta-
cle (see chapter Check the dirt recepta-
cle filling level).

6. Empty the dirt receptacle if necessary
(see chapter Emptying the dirt recepta-
cle).

7. Fit the dust bag before vacuuming dry
(see chapter Dry vacuuming)

8. Attach the desired accessories (not in-
cluded in the scope of delivery) to the
suction hose.

Check the dirt receptacle filling level
The dirt receptacle must be emptied when

filled to the lower edge of the suction hose

port on the dirt receptacle. The device does
not switch off automatically if the maximum

filling level is exceeded.

1. Check the dirt receptacle filling level reg-

ularly.

AN WARNING

Danger from dust that is harmful to your
health

Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.

Do not vacuum without correctly installed
filter elements, otherwise a danger to
health occurs from increased fine dust
emission.

ATTENTION

Danger due to fine dust entering

Risk of damage to the suction motor.
Never remove the main filter element when
vacuuming.

Dry vacuuming
Note
The device is an industrial vacuum cleaner
for vacuuming dry, non-flammable dusts.

Switching from wet to dry vacuuming

ATTENTION

Switching from wet to dry vacuuming

Risk of damage to the filter

Do not vacuum dry dust with a wet filter el-

ement because this clogs the filter and can

make it unusable.

1. Allow the wet filter to dry completely or
replace it with a dry filter before using
the device for dry vacuuming.

2. Replace the filter if necessary.
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Fitting the dust bag

1. Secure the device with the parking
brakes.

lllustration B

2. Pull the bow handle up.
The dirt receptacle is unlocked and low-
ered.

lllustration C

3. Pull the dirt receptacle out of the device
by the bow handle.

lllustration D

4. Fitthe dust bag in the dirt receptacle and
carefully position it against the container
wall and the container floor.

5. Fold the edge of the dust bag over the
edge of the dirt receptacle to the outside.

AN CAUTION

Improper handling when locking the dirt

receptacle

Risk of crushing

Under no circumstances should you hold

your hands between the dirt receptacle and

filter ring or allow them to come close to the

lifting mechanism while locking it.

Lock the dirt receptacle by operating the

bow handle with both hands.

6. Fit the dirt receptacle and lock it with the
bow handle.

Wet vacuum cleaning
A DANGER
Danger from dust that is harmful to your
health
Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.
No dusts harmful to health may be vacu-
umed when performing wet vacuum clean-
ing.
ATTENTION
Risk of damage if the dirt receptacle
overflows
The dirt receptacle can fill within a few sec-
onds and overflow when vacuuming large
amounts of liquids.
Continuously monitor the filling level.
1. Remove the dust bag before wet vacu-
um cleaning (see chapter Removing the
dust bag).

Removing the dust bag

1. Secure the device with the parking
brakes.

lllustration B

2. Pull the bow handle up.
The dirt receptacle is unlocked and low-
ered.

lllustration C

3. Pull the dirt receptacle out of the device
by the bow handle.

lllustration E

4. Turn up the dust bag.

5. Seal the dust bag tightly with the cable
tie.

6. Remove the dust bag.

7. Dispose of the dust bag in accordance
with statutory regulations.

&N CAUTION

Improper handling when locking the dirt

receptacle

Risk of crushing

Under no circumstances should you hold

your hands between the dirt receptacle and

filter ring or allow them to come close to the

lifting mechanism while locking it.

Lock the dirt receptacle by operating the

bow handle with both hands.

8. Fit the dirt receptacle and lock it with the
bow handle.

Ending wet vacuum cleaning

AN WARNING

Improper disposal of waste water

Environmental pollution

Observe the local waste water treatment

regulations.

1. Dry the filter.

2. Clean the dirt receptacle with a moist
cloth and dry it off.

Switching on the device

. Plug the mains plug into the socket.
. Switch on the device via the suction tur-

bine power switches.
Note
Select the required suction power via the
suction turbine power switch, starting with
suction turbine 1. Always switch the suction
turbines on and off one after the other.
3. Start the vacuuming process.

N —
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Dedusting the main filter
During operation, the main filter must be
cleaned as necessary depending the
amount of suction material.

Note
Note that the lock handles can move
abruptly to their initial position when the de-
vice is running.
Note
The filter cleaning function is only available
when the device is switched on.
lllustration F
1. Closing the lock handles
lllustration G
2. Pull the flap of the filter dedusting sys-
tem 3-4 times and hold it open for 1-
2 seconds each time.
3. Open the lock handles.

Switching off the device
1. Switch off the device via the suction tur-
bine power switches.
2. Pull out the mains plug.

Each time after use
Closing the suction connection

AN WARNING

Danger of injury

Damage to the skin, lungs and eyes

through fine dust

The suction connection must be closed af-

ter removing the suction hose.

lllustration F

1. Move the lock handles anticlockwise
and close.

Emptying the dirt receptacle

The inlet opening or the suction hose are

closed.

1. Switch on the device via the suction tur-
bine power switches.

2. Dedust the main filter (see chapter De-
dusting the main filter).

3. Switch off the device via the suction tur-
bine power switches.

4. Secure the device with the parking
brakes.

lllustration B

5. Pull the bow handle up.

The dirt receptacle is unlocked and low-
ered.

lllustration C

6. Pull the dirt receptacle out of the device
by the bow handle.

7. Empty the dirt receptacle. To do this, re-
move the dust bag if necessary (see
Removing the dust bag).

AN CAUTION

Improper handling when locking the dirt

receptacle

Risk of crushing

Under no circumstances should you hold

your hands between the dirt receptacle and

filter ring or allow them to come close to the
lifting mechanism while locking it.

Lock the dirt receptacle by operating the

bow handle with both hands.

8. Fit the dirt receptacle and lock it with the
bow handle.

Cleaning the device

&N WARNING

Improper disposal of waste water

Environmental pollution

Observe the local waste water treatment

regulations.

1. Vacuum the inside and outside of the
device and clean with a moist cloth.
A vacuum cleaner with the same or bet-
ter classification must be used for vacu-
uming the device.

2. If necessary, rinse the accessories (not
included in the scope of delivery) with
water and dry them.

Storing the device
1. Wind the mains cable onto the cable
holders.
2. Store the device in a dry room and se-
cure it against unauthorised use.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during
transportation.
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. Release the parking brakes and push
the device by the push handle.

. Grasp the device by the chassis and the
push handle for loading.

. Secure the device against slipping and
tipping over when transporting in vehi-
cles.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during
storage.

1. Store the device indoors only.

Care and maintenance

A DANGER

Inadvertently starting up device, touch-
ing live components

Risk of injury, electric shock

Switch off the device before performing any
work on the device.

Remove the mains plug.

A DANGER

Danger from dust that is harmful to your
health

Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.

Wear a breathing protection mask of class
P2 or higher and disposable clothing when
performing maintenance work (e.g. filter
change).

A DANGER

Inadequate filtration

Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.

The effectiveness of the filtration of the de-
vice can be tested by the test method spec-
ified in EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.

&N WARNING

Danger from dust that is harmful to your
health

Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.

Safety devices providing hazard protection
must be checked for correct safety-related
functionality at least annually by the manu-
facturer or an appropriately instruction per-

N

w

son, e.g. absence of leaks, filter damage,

functionality of the monitoring devices.

ATTENTION

Care agents containing silicone

These can attach plastic components.

Do not use care agents containing silicone

for cleaning.

Dust extraction machines are safety devic-

es for the prevention or elimination of haz-

ards according to the DGUV regulation:

e For servicing performed by the user, the
device must be disassembled, cleaned
and maintained only to the degree that
this is possible without presenting a dan-
ger to the maintenance personnel and
other persons. Suitable precautionary
measures include detoxification before
disassembly. Make provisions for local
forced ventilation at the location where
the device is to be disassembled, for
cleaning the maintenance surface and
to ensure adequate protection for the
personnel.

e The exterior of the device should be de-
toxified by vacuuming and wiped clean,
or treated with sealant before being re-
moved from the hazardous area. All de-
vice parts must be regarded as
contaminated when they are taken from
the hazardous area. Suitable measures
must be taken to prevent distribution of
the dust.

e All contaminated objects resulting from
maintenance and repair work that can-
not be satisfactorily cleaned must be
correctly disposed of. Such objects must
be disposed of in sealed bags in accord-
ance with the applicable regulations for
the disposal of this type of waste.

e The suction hose ports must be closed
during transport and maintenance of the
device.

1. Note that you can carry out simple main-
tenance and care work yourself.

2. Clean the surface of the device and the
interior of the container regularly with a
moist cloth.
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Inspection and maintenance work
Have the device regularly inspected ac-
cording to the respective national accident
prevention regulations. Maintenance work
as specified by the manufacturer must be
performed by a technically qualified person
at the specified regular intervals and in ac-
cordance with the applicable regulations
and safety requirements. Work on electrical
components may only be performed by a
qualified electrician. Please contact a
KARCHER branch office if you have any
questions.

Replacing the main filter

A DANGER

Danger from dust that is harmful to your

health

Respiratory sicknesses through inhalation

of dust.

Accumulated dust must be transported in

dust-proof containers. Do not transfer the

contents.

AN WARNING

Danger from dust that is harmful to your

health

Respiratory sicknesses through inhalation

of dust.

Do not use the main filter element after re-

moving it from the device.

Permanently installed filters may only be

replaced by an expert in a suitable area,

e.g. a decontamination station.

1. Secure the device with the parking

brakes.

. Switch off the device at the power

switches.

. Pull out the mains plug.

. Unlock and remove the suction head.

. Unlock and remove the spacer.

. Remove the main filter.

Check the sealing ring for damage.

. Remove any dirt deposits from the clean

air side.

9. Fit the new main filter in reverse order.
Make sure that the filter hold-down de-
vice is centred in the filter pockets.

10.Fit and lock the spacer.

11.Fit and lock the suction head.

N
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Replacing the H filter

1. Secure the device with the parking
brakes.

2. Switch off the device at the power
switches.

3. Pull out the mains plug.

lllustration H

4. Unlock and remove the suction head.

5. Unscrew the hexagon screw anticlock-
wise using a suitable tool.

6. Remove the seals and the filter from the
suction head.

7. Remove any dirt deposits from the clean
air side.

8. Fit the new H filter in the reverse order.
Make sure that the seals are correctly
seated.

9. Apply a suitable agent (e.g. Loctite 243)
to the thread of the hexagon screw to
prevent unintentional loosening.

10.Tighten the hexagon screw clockwise.

11.Fit and lock the suction head.

Replace dust bag

1. Secure the device with the parking
brakes.

lllustration B

2. Pull the bow handle up.
The dirt receptacle is unlocked and low-
ered.

lllustration C

3. Pull the dirt receptacle out of the device
by the bow handle.

lllustration E

4. Turn up the dust bag.

5. Seal the dust bag tightly with the cable
tie.

6. Remove the dust bag.

7. Dispose of the dust bag in accordance
with statutory regulations.

lllustration D

8. Insert the new dust bag in the dirt recep-
tacle and carefully place it against the
container wall and the container floor.

9. Fold the edge of the dust bag over the
edge of the dirt receptacle to the outside.
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AN CAUTION

Improper handling when locking the dirt

receptacle

Risk of crushing

Under no circumstances should you hold

your hands between the dirt receptacle and

filter ring or allow them to come close to the

lifting mechanism while locking it.

Lock the dirt receptacle by operating the

bow handle with both hands.

10.Fit the dirt receptacle and lock it with the
bow handle.

Troubleshooting guide

A DANGER

Unintentional start-up of the device /

electric shock

Unintentional start-up of the suction motor

can cause injuries. Voltage present on

electrical parts can cause an electric shock.

Switch off the device and unplug the mains

plug before performing any work on the de-

vice.

Have all checks and work on electrical

parts performed by an qualified technician.

Note

The device must be switched off immedi-

ately in the event of a malfunction. The mal-

function must be eliminated before

switching the device on again.

If the malfunction cannot be corrected, the

device must be checked by the Customer

Service department.

Suction turbine does not start up

1. Check the socket and the power supply
fuse.

2. Check the mains cable and the mains
plug of the device.

3. Switch the device on.

Suction power decreases

1. Remove the blockages from the suction
nozzle, the suction pipe or the suction
hose.

2. Replace the filled dust bag (see chapter
Replace dust bag).

3. Check that the suction head and the dirt
receptacle are correctly seated.

4. Dedust the main filter (see chapter De-
dusting the main filter).

5. Check the seating of the filter and cor-
rect if necessary.
6. Replace the main filter (see chapter Re-
placing the main filter).
Escaping dust when vacuuming
1. Check the seating of the filter and cor-
rect if necessary.
. Dedust the main filter (see chapter De-
dusting the main filter).
. Replace the main filter (see chapter Re-
placing the main filter).

Disposal
At the end of its service life, the device is to
be disposed of in accordance with statutory
regulations.

The warranty conditions issued by our rele-
vant sales company apply in all countries.
We shall remedy possible malfunctions on
your appliance within the warranty period
free of cost, provided that a material or
manufacturing flaw is the cause. In a war-
ranty case, please contact your dealer (with
the purchase receipt) or the next author-
ised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available)
can be found in the service area of your lo-
cal KARCHER website under "Downloads".

Technical data

Electrical connection

N

w

Mains voltage \% 220-
240
Phase ~ 1
Power frequency Hz  50-60
Rated power w 2100
Maximum power w 2300
Protection type IPX4
Protection class I
Maximum permissible Q 0.224+
mains grid impedance j0.140
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Dimensions and weights

Typical operating weight kg 40

Length x width x height mm 645 x
655 x
1150

Filter area of main filter m? 1.6

Filter area of the H filter m? 1.6

Ambient conditions

Storage temperature °C -10-40
Device performance data
Container capacity I 40
Vacuum kPa 225
Air quantity I's 2x 53
Suction hose connection DN70
Nominal width of the suc- DN40/
tion hose 50
Main filter order number 9.990-
018.0
Main filter order number 9.993-
005.0

Determined values in acc. with EN
60335-2-69

Hand-arm vibration ap, ~ m/s® 0.2

Uncertainty hand-arm vi- m/s2 0,5
bration K

Repeated shock vibrations m/sZ 8.6
PF

Uncertainty repeated shock m/s? 3
vibrations K

Sound pressure level Lz

Uncertainty sound pressure dB(A) 2

level Kpa

Mains cable

Type HO7R
N-F
3G1.5
mm?

Part number 6.650-
035.0

Cable length m 10

* with elements of protection class Il ar-

rangement

Subject to technical changes without no-
tice.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the product named
below complies with the relevant provisions
of the directives and regulations listed. This
declaration is invalidated by any changes
made to the product that are not approved
by us. The manufacturer shall bear sole re-
sponsibility for issuing of this declaration of
conformity.

Product: Dry vacuum cleaner

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 9.989-xxx

Directives and Regulations
2006/42/EC (+2009/127/EC) (until 19/01/
2027) (EU) 2023/1230 (from 20/01/2027)
2014/30/EU

2011/65/EU

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Name and address

Documentation supervisor:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

/// )/ S
/. %/// M\
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Waldstetten, 26/09/01

The signatories act on behalf of and with
the authority of the Executive Board.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Ph.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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Remarques générales

A Avant d'utiliser votre appareil

L_l pour la premiére fois, lisez ce
manuel d'utilisation, agissez suivant ses
consignes et conservez-la pour toute utili-
sation ultérieure ou pour le propriétaire sui-
vant.

e Lire impérativement les consignes de
sécurité n° 5.956-249.0 avant le démar-
rage initial.

e e non-respect du manuel d'utilisation et
des consignes de sécurité peut entrai-
ner des dommages sur I'appareil et des
dangers pour I'opérateur et d’autres per-
sonnes.

e Informer immédiatement le vendeur en
cas de dommage dd au transport.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui entraine
de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la mort.

& PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des bles-
sures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des dom-
mages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DANGER e L utilisation de I'appareil et
des substances pour lesquelles il doit étre
employé, y compris la procédure d'élimina-
tion sdre de la matiere aspirée, sont exclu-
sivement réservées a un personnel formé.
e Sil'air vicié est retourné dans la piece, un
taux de renouvellement de l'air L suffisant
doit étre assuré. Pour conserver les valeurs
limites exigées, le débit volumétrique re-
tourné peut étre de 50 % max. du débit vo-
lumétrique d'air frais (volume de la piece
VR x taux de renouvellement d'air Ly).
Sans systéeme de ventilation particulier,
s'applique : L= 1h"!. e Cet appareil
contient de la poussiére nocive pour la san-
té. Le vidage et la maintenance, y compris
I'élimination du réservoir de récupération
de la poussiere, sont du ressort exclusif de
personnes compétentes, portant un équi-
pement de protection approprié.  Ne pas
utiliser I'appareil sans le systéme de filtra-
tion complet. ® Respecter les prescriptions
de sécurité applicables pour les matiéres a
traiter.

&N AVERTISSEMENT e L’appareil ne peut
pas étre utilisé ni rangé a I'extérieur dans
un environnement humide. e Actionner le
frein de stationnement sur la roue direction-
nelle pour un positionnement sir de I'appa-
reil. Lorsque le frein de stationnement est
ouvert, I'appareil peut se mettre en mouve-
ment de maniere incontrélée.

A PRECAUTION e Lors d’interruptions
de fonctionnement prolongées et apres
avoir utilisé I'appareil, éteignez-le par les
interrupteurs principaux et débranchez la
fiche secteur.
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Comportement en cas d’urgence

A DANGER

Risque de blessure et d’endommage-
ment en cas de court-circuit ou d’autres
défauts électriques

Risque d’électrocution, risque de bralures
Eteignez I'appareil et débranchez la fiche
secteur.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour :

o Nettoyage humide et a sec de surfaces
de sol et murales

e Aspiration de substances humides ou li-
quides

e Aspiration des poussiéres de machines
séches, non inflammables

e Usage industriel, par ex.dans les entre-
pots de stockage et de production

e | 'utilisation professionnelle, p. ex. dans
les hotels, écoles, hopitaux, usines, ma-
gasins, bureaux et loueurs.

Toute autre utilisation est considérée

comme non conforme.

Il est interdit de charger I'appareil a I'aide

d’une grue.

Protection de
I'environnement
&y Les matériaux d'emballage sont recy-
& clables. Veuillez éliminer les embal-
lages dans le respect de I'environnement.
Les appareils électriques et électro-
niques contiennent des matériaux pré-
cieux recyclables et souvent des
composants tels que des piles, batteries ou
de I'huile représentant un danger potentiel
pour la santé humaine et I'environnement,
s'ils ne sont pas manipulés ou éliminés cor-
rectement. Ces composants sont cepen-
dant nécessaires pour le fonctionnement
correct de l'appareil. Les appareils mar-
qués par ce symbole ne doivent pas étre je-
tés dans les ordures ménageres.
Remarques concernant les matiéres
composantes (REACH)
Les informations actuelles concernant les
matiéres composantes sont disponibles
sous : www.kaercher.de/REACH

Accessoires et piéces de
rechange

Utilisez exclusivement des accessoires et
pieces de rechange d'origine. Ceux-ci ga-
rantissent le fonctionnement sir et sans
défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et
piéces de rechange sont disponibles sur le
site www.kaercher.com, a la

rubrique Service.

Veuillez noter que :

e La livraison ne comprend des acces-
soires que pour les variantes de set. Au-
cun accessoire n'est fourni avec les
autres appareils. Les accessoires
doivent étre commandés séparément en
fonction de I'application.

Le fonctionnement parfait de I'appareil
n’est assuré que si la largeur nominale
prescrite du tuyau d’aspiration est res-
pectée (voir chapitre Caractéristiques
techniques).

Vous trouverez les piéces de rechange
et les accessoires chez votre revendeur
ou dans votre succursale KARCHER.

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu
de la livraison est complet. En cas de dom-
mages dus au transport, veuillez en infor-
mer votre revendeur.

Description de I'appareil

Pour les figures, voir la page des graphiques
lllustration A

Roue directionnelle avec frein de sta-
tionnement

(@ Support d’accessoires

®) Collecteur d'impuretés

@ Tubulure d'aspiration a clapet

(5 Bague de filtre

® Verrouillage de la bague intermédiaire
(@ Nettoyage de filtre

Interrupteur principal de la turbine d’as-
piration

(9) Téte d’aspiration

Filtre

(@) Bague d'étanchéité

@ Dispositif de maintien du filtre
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@3 Céble secteur
Poignée de transport
@ Plaque signalétique
Bague intermédiaire
(17 Porte-cable

Poignée a étrier du collecteur d’impure-
tés

Guidon
Verrouillage de la téte d'aspiration
@1 Chassis

Symboles sur I'appareil

Sachet de recyclage
(référence 9.989-606.0)

Filtre principal
(référence 9.990-018.0)

Filtre H14
(référence 9.993-005.0)

Mise en service

AN AVERTISSEMENT

Danger di a de la poussiére nocive pour

la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation

de poussiére.

Ne pas aspirer sans élément filtre pour évi-

ter un risque pour la santé dd a une émis-

sion de poussiéres fines.

ATTENTION

Elément filtrant manquant

Endommagement du moteur thermique

N’aspirez pas sans élément filtrant.

1. Mettre I'appareil en position de travail.

2. Bloquer I'appareil a I'aide des freins de
stationnement.

3. S'assurer que la téte d'aspiration est
correctement mise en place.

4. Insérer le tuyau d’aspiration (non fourni)
dans le connecteur pour flexible d’aspi-
ration.

5. Vérifier le niveau de remplissage du col-
lecteur d'impuretés (voir chapitre Veérifi-
cation du niveau de remplissage du
collecteur d’impuretés).

6. Vider éventuellement le collecteur d’im-
puretés (voir chapitre Vidange du col-
lecteur d’impuretés).

7. AvantI'aspiration de poussiéres, insérer
le sachet pour le recyclage (voir chapitre
Aspiration de poussieres)

8. Brancher I'accessoire souhaité (non
fourni) sur le tuyau d’aspiration.

Vérification du niveau de
remplissage du collecteur
d’impuretés
Lorsque le collecteur d'impuretés est rem-

pli jusqu’au bord inférieur de la tubulure

d’aspiration sur le collecteur d'impuretés, il

doit étre vidé. L’appareil ne s’arréte pas au-

tomatiquement lorsque la hauteur de rem-

plissage maximale est dépassée.

1. Vérifier régulierement le niveau de rem-
plissage du collecteur d'impuretés.

AN AVERTISSEMENT

Danger di a de la poussiére nocive pour
la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de poussiere.

N’aspirez pas sans les deux éléments fil-
trants afin d’éviter un risque pour la santé
di a une émission accrue de poussieres
fines.

ATTENTION

Danger dii a la pénétration de poussiére
fine

Risque d'endommagement du moteur ther-
mique.

Ne jamais enlever I'élément de filtre princi-
pal lors de I'aspiration.

Aspiration de poussiéres

Remarque
L’appareil est un aspirateur industriel adap-
té pour aspirer des poussiéres séches et
non inflammables.

Passage de I’aspiration d’humidité a

I'aspiration de poussiéres

ATTENTION
Passage de I'aspiration mouillée a I'as-
piration séche
Risque d’endommagement du filtre
Lorsque I'élément filtre est mouillé, ne pas
aspirer de poussiere, car cela boucherait le
filtre et le rendrait inutilisable.
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1. Faire sécher correctement le filtre mouil-
Ié avant de I'utiliser pour I'aspiration a
sec ou le remplacer par un filtre sec.

2. Remplacer le filtre, si besoin.

Insérer un sachet pour le recyclage

1. Bloquer I'appareil a 'aide des freins de
stationnement.

lllustration B

2. Tirer la poignée a étrier vers le haut.

Le collecteur d’impuretés est déverrouil-
|é et abaissé.

lllustration C

3. Retirer le collecteur d’'impuretés de I'ap-
pareil par la poignée a étrier.

lllustration D

4. Placer le sachet pour le recyclage dans
le collecteur d'impuretés et I'appliquer
avec soin sur la paroi du bac et sur le
fond du réservoir.

5. Rabattre le bord du sachet pour le recy-
clage au-dessus du collecteur d'impure-
tés, vers I'extérieur.

& PRECAUTION

Manipulation incorrecte lors du verrouil-

lage du collecteur d’impuretés

Risque d'écrasement

Ne mettre en aucun cas les mains entre le

collecteur d’impuretés et la bague de filtre,

ni & proximité du mécanisme de levage,
pendant le verrouillage.

Verrouiller le collecteur d’impuretés en ac-

tionnant la poignée a étrier avec les deux

mains.

6. Insérer le collecteur d’impuretés et le
verrouiller a I'aide de la poignée a étrier.

Aspiration humide
A DANGER
Danger di a de la poussiére nocive pour
la santé
Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de poussiére.
Lors de I'aspiration d'eau, ne pas aspirer de
poussieres nocives pour la santé.

ATTENTION

Risque d'endommagement par le débor-

dement du collecteur d'impuretés

Le collecteur d'impuretés peut étre rempli

en quelques secondes et déborder lors de

la réception de grands volumes de liquide.

Contréler en permanence le niveau de rem-

plissage.

1. Avant I'aspiration humide, retirer éven-
tuellement le sachet pour le recyclage
(voir chapitre Retrait du sachet de recy-
clage).

Retrait du sachet de recyclage

1. Bloquer 'appareil a I'aide des freins de
stationnement.

lllustration B

2. Tirer la poignée a étrier vers le haut.
Le collecteur d’'impuretés est déverrouil-
Ié et abaissé.

lllustration C

3. Retirer le collecteur d'impuretés de 'ap-
pareil par la poignée a étrier.

lllustration E

4. Rabattre le sachet pour le recyclage
vers le haut.

5. Fermer hermétiquement le sachet pour
le recyclage avec le serre-cable.

6. Retirer le sachet pour le recyclage.

7. Eliminer le sachet de recyclage usagée
conformément aux dispositions Iégales.

& PRECAUTION

Manipulation incorrecte lors du verrouil-

lage du collecteur d’impuretés

Risque d'écrasement

Ne mettre en aucun cas les mains entre le

collecteur d’impuretés et la bague de filtre,

ni a proximité du mécanisme de levage,

pendant le verrouillage.

Verrouiller le collecteur d’'impuretés en ac-

tionnant la poignée a étrier avec les deux

mains.

8. Insérer le collecteur d’impuretés et le
verrouiller a I'aide de la poignée a étrier.
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Fin de I’aspiration humide

AN AVERTISSEMENT

Elimination non conforme des eaux

usées

Pollution

Respectez les prescriptions locales de trai-

tement des eaux usées.

1. Sécher le filtre.

2. Nettoyer le collecteur d’'impuretés avec
un chiffon humide et le sécher.

Démarrage de I’appareil
1. Brancher la fiche secteur dans la prise
de courant.
2. Allumer 'appareil par les interrupteurs
principaux de la turbine d’aspiration.
Remarque
Sélectionner la puissance d'aspiration sou-
haitée sur les interrupteurs principaux de la
turbine d'aspiration en commengant par la
turbine d'aspiration 1. Allumez et éteignez
toujours les turbines d'aspiration les unes
apres les autres.
3. Commencer I'aspiration.

Nettoyage du filtre principal
Pendant le fonctionnement, le filtre princi-
pal doit étre nettoyé en fonction des be-
soins et de la quantité de matiére aspirée.
Remarque
Noter que le levier de fermeture peut reve-
nir brusquement a sa position initiale
lorsque I'appareil est en marche.
Remarque
La fonction de nettoyage du filtre n'est dis-
ponible que lorsque I'appareil est allumé.
lllustration F
1. Fermer le levier de fermeture.
lllustration G
2. Tirer 3 a 4 fois sur le clapet de nettoyage

du filtre en le maintenant ouvert pendant
1 a 2 secondes a chaque fois.
3. Ouvrir le levier de fermeture.

Arrét de I’appareil
1. Eteindre I'appareil par les interrupteurs
principaux de la turbine d’aspiration.
2. Débrancher la fiche secteur.

Aprés chaque fonctionnement
Obturation du connecteur pour flexible
d’aspiration

&N AVERTISSEMENT

Risque de blessures

Lésion de la peau, des poumons, des yeux

par poussiére fine

Une fois le tuyau d’aspiration retiré, le

connecteur pour flexible d’aspiration doit

étre fermé.

lllustration F

1. Actionner le levier de fermeture dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre
et le fermer.

Vidange du collecteur d’impuretés
L’ouverture d’admission ou le tuyau d’aspi-
ration est fermé(e).

1. Allumer 'appareil par les interrupteurs
principaux de la turbine d’aspiration.

2. Nettoyer le filtre principal (voir chapitre
Nettoyage du filtre principal).

3. Eteindre 'appareil par les interrupteurs
principaux de la turbine d’aspiration.

4. Bloquer 'appareil a I'aide des freins de
stationnement.

lllustration B

5. Tirer la poignée a étrier vers le haut.

Le collecteur d’'impuretés est déverrouil-

|é et abaissé.

lllustration C

6. Retirer le collecteur d'impuretés de 'ap-
pareil par la poignée a étrier.

7. Vider le collecteur d'impuretés. Pour ce
faire, retirer éventuellement le sachet
pour le recyclage (voir Retrait du sachet
de recyclage).

& PRECAUTION

Manipulation incorrecte lors du verrouil-

lage du collecteur d’impuretés

Risque d'écrasement

Ne mettre en aucun cas les mains entre le

collecteur d’impuretés et la bague de filtre,

ni a proximité du mécanisme de levage,
pendant le verrouillage.

Verrouiller le collecteur d’'impuretés en action-

nant la poignée & étrier avec les deux mains.

8. Insérer le collecteur d'impuretés et le
verrouiller a I'aide de la poignée a étrier.
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Nettoyer I'appareil

AN AVERTISSEMENT

Elimination non conforme des eaux

usées

Pollution

Respectez les prescriptions locales de trai-

tement des eaux usées.

1. Aspirer I'appareil a l'intérieur et a I'exté-
rieur et le nettoyer a 'aide d’un chiffon
humide.

Lors de I'aspiration de I'appareil, il
convient d’utiliser un aspirateur de clas-
sification identique ou supérieure.

2. Si nécessaire, rincer les accessoires
(non fournis) a I'eau et les sécher.

Rangement de I'appareil
1. Enrouler le cable d'alimentation autour
du porte-cable.
2. Placer I'appareil dans un endroit sec et
le sécuriser contre toute utilisation non
autorisée.

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le

transport.

1. Desserrer les freins de stationnement et
pousser I'appareil par le guidon.

2. Pour le chargement, saisir I'appareil par
le chassis et le guidon.

3. En cas de transport de I'appareil dans
des véhicules, le bloquer contre le glis-
sement et le basculement.

Stockage
& PRECAUTION
Non-observation du poids
Risque de blessure et d'endommagement
Tenir compte du poids de I'appareil pour
lestockage.
1. Stockez I'appareil uniguement a l'inté-

rieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Démarrage intempestif de I'appareil,
contact de piéces conductrices

Risque de blessures, risque d'électrocution
Coupez I'appareil avant tous les travaux
sur l'appareil.

Débrancher la fiche secteur.

A DANGER

Danger dii a de la poussiére nocive pour
la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de la poussiere.

Lors des opérations de maintenance, (p.
ex. un changement de filtre), porter un
masque de protection respiratoire P2 ou de
la meilleure qualité et des vétements je-
tables.

A DANGER

Filtration insuffisante

Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de poussiére.

L’efficacité de la filtration de I'appareil peut
étre vérifiée par la méthode de test spéci-
fiée dans la norme EN 60 335-2-

69 22.AA.201.2.

&N AVERTISSEMENT

Danger di a de la poussiére nocive pour
la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de la poussiere.

Le parfait fonctionnement des dispositifs de
sécurité permettant de prévenir les dan-
gers, p. ex. l'étanchéité de l'appareil, I'en-
dommagement du filtre, le fonctionnement
des dispositifs de contréle doivent étre
contrélés au moins une fois par an par le fa-
bricant ou une personne formée a cet effet.
ATTENTION

Produits d'entretien siliconés

Les piéces en plastique peuvent étre atta-
quées.

Nutilisez pas de détergents contenant du
silicone pour le nettoyage.

Les machines d’élimination des poussiéres
sont des dispositifs de sécurité visant a pré-
venir ou a éliminer les risques au sens de la
directive DGUV :
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e Pour la maintenance par l'utilisateur,
I'appareil doit étre démonté, nettoyé et
entretenu, dans la mesure ou cela est
possible, sans pour autant mettre en
danger le personnel de maintenance et
autres personnes. Les mesures de pré-
caution adaptées incluent la désintoxi-
cation avant le démontage, prévoir un
systéme de ventilation forcée a filtre sur
I'emplacement ou I'appareil sera dé-
monté, un nettoyage de la surface de
maintenance et une protection appro-
priée pour le personnel.

e |'extérieur de 'appareil devra étre de-
contaminé par aspiration et soigneuse-
ment essuyé ou traité avec un moyen
d'étanchéité avant de le prélever de la
zone dangereuse. Toutes les piéces de
I'appareil doivent étre considérées
comme souillées lorsqu'elles sont enle-
vées de la zone dangereuse. Il convient
de prendre des mesures appropriées
pour éviter une répartition de la pous-
siere.

e Lors de I'exécution de travaux de main-
tenance et de réparation, tous les objets
souillés qui ne peuvent pas étre net-
toyés convenablement doivent étre je-
tés. Ces objets doivent étre éliminés
dans des sacs étanches, en conformité
avec la réglementation en vigueur sur
I'élimination de tels déchets.

e Lors du transport et de la maintenance
de I'appareil, les tubulures d’aspiration
doivent étre fermées.

1. Notez que vous pouvez réaliser vous-
méme des travaux de maintenance et
d’entretien simples.

2. Nettoyez régulierement la surface de
I'appareil et l'intérieur du réservoir avec
un chiffon humide.

Travaux de controle et de
maintenance

Faites réaliser régulierement un contrdle
de l'appareil suivant les directives natio-
nales en vigueur du législateur, pour la pré-
vention contre les accidents. Les travaux
de maintenance doivent étre réalisés, a
des moments réguliers, par une personne

spécialisée, suivant les indications du fabri-
cant, tout en respectant les directives et
exigences de sécurité adaptées. Les tra-
vaux sur l'installation électrique ne doivent
étre effectués que par un électricien spé-
cialisé. Pour toute question, veuillez vous
adresser a 'agence KARCHER.

Remplacement du filtre principal

A DANGER

Danger di a de la poussiére nocive pour

la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation

de poussiére.

La poussiére accumulée doit étre transpor-

tée dans des conteneurs étanches a la

poussiére. Tout transvasement est interdit.

&N AVERTISSEMENT

Danger dii a de la poussiére nocive pour

la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation

de poussieére.

Ne plus utiliser I'élément filtrant principal

apres l'avoir retiré de I'appareil.

Les filtres fixes ne peuvent étre remplacés

que par un spécialiste dans des locaux ap-

propriés (p. ex. stations de décontamina-
tion).

1. Bloquer I'appareil a I'aide des freins de
stationnement.

2. Eteindre 'appareil par les interrupteurs
principaux.

3. Débrancher la fiche secteur.

4. Déverrouiller et retirer la téte d’aspira-
tion.

5. Déverrouiller et enlever la bague inter-
médiaire.

6. Retirer le filtre principal.

7. Vérifier que la bague d’étanchéité n’est
pas endommageée.

8. Retirer les salissures sur le coté de l'air
frais.

9. Insérer le filtre principal neuf dans I'ordre
inverse. Veiller a ce que le dispositif de
maintien du filtre soit aligné au centre
des sacs filtrants.

10.Poser et verrouiller la bague intermé-
diaire.

11.Placer et verrouiller la téte d’aspiration.
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Remplacement du filtre H

1. Bloquer I'appareil a 'aide des freins de
stationnement.

2. Eteindre 'appareil par les interrupteurs
principaux.

3. Débrancher la fiche secteur.

lllustration H

4. Déverrouiller et retirer la téte d’aspira-
tion.

5. Tourner la vis a téte hexagonale dans le
sens inverse des aiguilles d’'une montre
a l'aide d’'un outil adapté.

6. Retirer les joints et le filtre de la téte
d’aspiration.

7. Retirer les salissures sur le c6té de l'air
frais.

8. Insérer le filtre H neuf dans I'ordre in-
verse. Veiller & ce que les joints soient
correctement positionnés.

9. Appliquer un produit approprié (p. ex.
Loctite 243) sur le filetage de la vis a téte
hexagonale pour éviter tout desserrage
involontaire.

10.Fixer la vis a téte hexagonale en la tour-
nant dans le sens des aiguilles d’'une
montre.

11.Placer et verrouiller la téte d’aspiration.

Remplacement du sachet pour le
recyclage

1. Bloquer I'appareil a 'aide des freins de
stationnement.

lllustration B

2. Tirer la poignée a étrier vers le haut.
Le collecteur d’impuretés est déverrouil-
1é et abaissé.

lllustration C

3. Retirer le collecteur d’'impuretés de I'ap-
pareil par la poignée a étrier.

lllustration E

4. Rabattre le sachet pour le recyclage
vers le haut.

5. Fermer hermétiquement le sachet pour
le recyclage avec le serre-cable.

6. Retirer le sachet pour le recyclage.

7. Eliminer le sachet de recyclage usagée
conformément aux dispositions Iégales.

lllustration D

8. Insérer le sachet pour le recyclage neuf
dans le collecteur d’impuretés et I'appli-

quer avec soin sur la paroi du bac et sur
le fond du réservoir.

9. Rabattre le bord du sachet pour le recy-
clage au-dessus du collecteur d'impure-
tés, vers I'extérieur.

& PRECAUTION

Manipulation incorrecte lors du verrouil-

lage du collecteur d’impuretés

Risque d'écrasement

Ne mettre en aucun cas les mains entre le

collecteur d’impuretés et la bague de filtre,

ni a proximité du mécanisme de levage,
pendant le verrouillage.

Verrouiller le collecteur d’impuretés en ac-

tionnant la poignée a étrier avec les deux

mains.

10.Insérer le collecteur d’'impuretés et le
verrouiller a I'aide de la poignée a étrier.

Dépannage en cas de défaut
A DANGER
Démarrage intempestif de I'appareil/Dé-
charge électrique
Un démarrage intempestif du moteur ther-
mique peut causer des blessures. Les com-
posants électriques sous tension peuvent
entrainer un risque d'électrocution.
Coupez et débranchez la fiche secteur de
I'appareil avant tous les travaux sur l'appa-
reil.
Chargez un spécialiste de tous les
contréles et travaux sur les pieces élec-
triques.
Remarque
Si un défaut se produit, arréter immédiate-
ment 'appareil. Le dérangement doit étre
réparé avant de remettre I'appareil sous
tension.
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'ap-
pareil doit étre contrélé par le service
aprés-vente.
La turbine d'aspiration ne fonctionne
pas
1. Contréler la prise de courant et le fusible

de I'alimentation électrique.
2. Controler le cable réseau et la fiche sec-
teur de l'appareil.

3. Démarrer I'appareil.
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La puissance d'aspiration diminue

1. Retirer les obstructions de la buse d’as-
piration, du tube d’aspiration ou du tuyau
d’aspiration.

. Remplacer le sachet pour le recyclage
rempli (voir chapitre Remplacement du
sachet pour le recyclage).

. Vérifier que la téte d’aspiration et le col-
lecteur d'impuretés sont bien en place.

. Nettoyer le filtre principal (voir chapitre
Nettoyage du filtre principal).

. Vérifier et éventuellement corriger le po-
sitionnement du filtre.

. Remplacer le filtre principal (voir cha-
pitre Remplacement du filtre principal).

Sortie de poussiére lors de I’aspiration

1. Vérifier et éventuellement corriger le po-
sitionnement du filtre.

. Nettoyer le filtre principal (voir chapitre
Nettoyage du filtre principal).

. Remplacer le filtre principal (voir cha-
pitre Remplacement du filtre principal).

N

w

N
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»
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Eliminer I'appareil conformément aux dis-
positions légales a la fin de sa durée de vie.

Les conditions de garantie publiées par
notre société commerciale compétente
s’appliquent dans chaque pays. Nous re-
médions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de
garantie dans la mesure ou la cause du dé-
faut est un vice de matériau ou de fabrica-
tion. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de
service aprés-vente autorisé le plus proche
avec la facture d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de
garantie (le cas échéant) dans la zone de
service de votre site Internet KARCHER lo-
cal sous « Téléchargements ».

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Tension du secteur \% 220-
240
Phase ~ 1
Fréquence du secteur Hz  50-60
Puissance nominale w 2100
Puissance maximale w 2300
Indice de protection IPX4
Classe de protection I*
Impédance secteur maxi- Q 0.224+
male admissible j0.140
Dimensions et poids
Poids opérationnel typique kg 40
Longueur x largeur x hauteur mm 645 x
655 x
1150
Surface de filtration du filtre m? 1,6
principal
Surface de filtration du m2 1,6
filtre H
Conditions ambiantes
Température de stockage °C -10-40

Caractéristiques de puissance de I'ap-

pareil
Volume du réservoir | 40
Vide kPa 22,5
Débit d'air I/s 2x 53
Raccordement tuyau d'as- DN70
piration
Largeur nominale du tuyau DN40/
d'aspiration 50
Référence du filtre principal 9.990-
018.0
Référence du filtre H 9.993-
005.0
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Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69

Vibration main-bras ay,, m/s? 0,2

Incertitude Vibration main- m/sZ 0,5
bras K

Vibrations de chocrépétées m/s®> 8,6
PF

Incertitude Vibrations de  m/s? 3
choc répétées K

Niveau de pression
acoustique Ly

dB(A) 77

Incertitude niveau de pres- dB(A) 2
sion sonore Ky

Cable secteur
Type

HO7R

N-

F 3G1,
5 mm?
6.650-
035.0

Longueur de céble m 10

Référence de piéce

* Disposition avec des éléments de la
classe de protection Il
Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que le pro-
duit mentionné ci-dessous est conforme
aux directives pertinentes des normes et
ordonnances mentionnées. En cas de mo-
dification du produit sans notre accord, la
présente déclaration n'est plus valable. Le
fabricant a la responsabilité exclusive de
I'établissement de la présente déclaration
de conformité.

Produit : Aspirateur de poussiéres

Produit : Aspirateur humide et aspirateur
de poussieres

Type : 9.989-xxx

Normes et ordonnances

2006/42/CE (+2009/127/CE) (jusqu'au
19.01.2027) (UE) 2023/1230 (a partir du
20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nom et adresse

Responsable de la documentation :
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tél. : +49 7171 94888-0

Télécopie : +49 7171 94888-528

— )

T. Wahl

Managing Director
Waldstetten, 26/09/01
Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction de I'entreprise.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Tél. : +49 7171 94888-0
Télécopie : +49 7171 94888528
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Avvertenze generali
& Prima del primo utilizzo dell’ap-
L.l parecchio, leggere le presenti
istruzioni, dopodiché intervenire e conser-
varle per un uso successivo o per proprie-
tari successivi.

e Prima della prima messa in funzione leg-
gere assolutamente le avvertenze di si-
curezza n. 5.956-249.0.

e |n caso di mancata osservanza del ma-
nuale d’uso e delle avvertenze di sicu-
rezza possono derivare danni
all’'apparecchio e pericoli per I'operatore
e per altre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al rivenditore.

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che deter-
mina lesioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare lesioni gravi
o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare danni alle
cose.

Avvertenze di sicurezza generali
A PERICOLO e Impiego dell'apparecchio
e delle sostanze per le quali e previsto
l'uso, compreso il metodo sicuro di smalti-
mento del materiale registrato solo da parte
di personale addestrato. e Se I'aria di scari-
co viene fatta ricircolare nel locale, deve
essere presente nel locale un tasso di ri-
cambio dell'aria L sufficiente. Per rispettare
i valori limite richiesti, la portata volumetrica
di ricircolo non deve superare il 50% del vo-
lume dell'aria di rinnovo (volume ambiente
Vg x velocita scambio aria L ). Senza mi-
sure di ventilazione speciali si applica
quanto segue: Ly~=1 h'. e Questo apparec-

chio contiene polvere dannosa per la salu-
te. Le operazioni di svuotamento e di
manutenzione, compresa la rimozione dei
serbatoi di raccolta delle polveri, possono
essere esequite solo da specialisti che in-
dossano gli appositi dispositivi di protezio-
ne. @ Non mettere in funzione I'apparecchio
senza il sistema di filtraggio completo.

e Osservare le norme di sicurezza applica-
bili ai materiali da trattare.

AN AVVERTIMENTO e L’apparecchio non
deve essere utilizzato o conservato
all’aperto in condizioni di umidita. e Per un
supporto sicuro dell'apparecchio, applicare
i freni di stazionamento sulla ruota. In caso
di freno di stazionamento aperto, I'apparec-
chio potrebbe muoversi in modo incontrol-
lato.

AN PRUDENZA e In caso di pause di lavo-
ro prolungate e al termine dell'utilizzo, di-
sattivare I'apparecchio dall'interruttore
dello stesso e staccare la spina di rete.

Comportamento in caso di pericolo
A PERICOLO

Rischio di lesioni e danni in caso di cor-
to circuito o altri guasti elettrici

Rischio di scossa elettrica, rischio di ustioni
Spegnere I'apparecchio e staccare la spi-
na.

Impiego conforme alla
destinazione d'uso
L’apparecchio & concepito per:
e Pulizia a umido e a secco di pavimenti e
pareti
e Aspirazione di sostanze umide e liquide
e Per l'aspirazione di polveri secche e non
combustibili dalle macchine
e Uso industriale ad es. nelle aree di stoc-
caggio e produzione
e L'utilizzo professionale, ad esempio in
hotel, scuole, ospedali, fabbriche, nego-
zi, uffici e nel settore della locazione.
Qualsiasi altro utilizzo & considerato non
conforme.
L’apparecchio non € ammesso per il carica-
mento della gru.
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Tutela dell'ambiente

o, | materiali di imballaggio sono riciclabi-
BE . Smaltire gli imballaggi nel rispetto
dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici

contengono materiali riciclabili prezio-

si e, spesso, componenti come batte-
rie, accumulatori oppure olio che, se usati o
smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute
umana e per I'ambiente. Questi componen-
ti sono tuttavia necessari per un corretto
funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo
non devono essere smaltiti con i rifiuti do-
mestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti
(REACH)

Per informazioni aggiornate sulle sostanze
componenti si veda:
www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo

ad accessori e ricambi su www.kaer-

cher.com, nell’area Service.

Si prega di notare quanto segue:

e Gli accessori sono compresi nella forni-
tura solo per le varianti del set. Con altri
dispositivi non vengono forniti accessori.
Gli accessori devono essere ordinati a
parte, a seconda dell'applicazione.

e |l buon funzionamento dell'apparecchio
€ garantito solo dal diametro nominale
prescritto del tubo di aspirazione (vedi
capitolo Dati tecnici).

e | pezzi di ricambio e gli accessori sono
disponibili presso il vostro rivenditore o
la vostra filiale KARCHER.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare
che il contenuto sia completo. In caso di
danni di trasporto, informate il vostro riven-
ditore.

Descrizione dell’apparecchio

Per le figure vedi pagina dei grafici

Figura A

(™ Ruota orientabile con freno di staziona-
mento

() Supporto accessori

(® Vano raccolta sporco

(@ Bocchettone di aspirazione con valvola

® Anello del filtro

(&) Bloccaggio dell’anello intermedio

@ Pulizia filtro

Interruttore dell'apparecchio turbina di
aspirazione

(@ Testina aspirante

Filtro

@ Anello di tenuta

@2 Pressore filtro

@ Cavo di alimentazione

Maniglia di trasporto

@5 Targhetta

Anello intermedio

(@7 Reggicavo

Maniglia ad arco del vano raccolta sporco
Archetto di spinta

@0) Bloccaggio della testina aspirante
@1 Telaio

Simboli riportati
sull’apparecchio

Sacchetto di smaltimento
(Cod. ordinazione 9.989-606.0)

Filtro principale
(Cod. ordinazione 9.990-018.0)

— Filtro H14
@) (Cod. ordinazione 9.993-005.0)

&N AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

Non aspirare senza elemento filtrante, altri-
menti sussiste un pericolo per la salute a
causa della maggiore emissione di polveri
sottili.
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ATTENZIONE

Elemento filtrante mancante

Danni al motore di aspirazione

Non aspirare senza un elemento filtrante.

1. Portare I'apparecchio in posizione di la-
VOro.

2. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

3. Controllare che la testina aspirante sia
montata in modo corretto.

4. Inserire il tubo di aspirazione (non inclu-
so nella fornitura) nel raccordo di aspira-
zione.

5. Controllare il livello di riempimento nel
vano raccolta sporco (vedere il capitolo
Controllo del livello di riempimento del
vano raccolta sporco).

6. Eventualmente svuotare il vano raccolta
sporco (vedere capitolo Svuotamento
del recipiente dello sporco).

7. Prima di aspirare a secco, inserire il sac-
chetto di smaltimento (vedi capitolo
Aspirazione a secco)

8. Collegare I'accessorio desiderato (non
incluso nella fornitura) al tubo flessibile
di aspirazione.

Controllo del livello di riempimento
del vano raccolta sporco
Quando il vano raccolta sporco & riempito
fino al bordo inferiore del raccordo di aspi-
razione sul vano raccolta sporco, deve es-
sere svuotato. L'apparecchio non si spegne
automaticamente se si superaiil livello mas-

simo di riempimento.
1. Controllare regolarmente il livello di ri-
empimento nel vano raccolta sporco.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

Non aspirare senza entrambi gli elementi
filtranti, altrimenti sussiste un pericolo per
la salute a causa della maggiore emissione
di polveri sottili.

ATTENZIONE

Pericolo dovuto all’ingresso di polvere
fine

Pericolo di danneggiamento del motore di
aspirazione.

Durante I'aspirazione non rimuovere mai
I'elemento filtrante principale.

Aspirazione a secco
Nota
L'apparecchio € disponibile come aspirato-
re industriale per I'aspirazione di polveri
secche, non infiammabili.

Passare dall'aspirazione a umido a
quella a secco
ATTENZIONE
Passaggio dall'aspirazione a secco a
quella a umido
Rischio di danni al filtro
Non aspirare la polvere secca quando l'ele-
mento filtrante € bagnato, poiché questo
puo intasare il filtro e renderlo inutilizzabile.
1. Lasciar asciugare bene il filtro umido pri-
ma dell'utilizzo dell'aspirapolvere o so-
stituirlo con uno asciutto.
2. Se necessario, sostituire il filtro.

Inserimento del sacchetto di
smaltimento

1. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

Figura B

2. Tirare la maniglia ad arco verso l'alto.
Il vano raccolta sporco & sbloccato e ab-
bassato.

Figura C

3. Estrarre il vano raccolta sporco dall’ap-
parecchio attraverso la maniglia ad arco.

Figura D

4. Inserire il sacchetto per lo smaltimento
nel vano raccolta sporco e appoggiarlo
attentamente alle pareti e al fondo di
quest'ultimo.

5. Disporre il bordo del sacchetto per lo
smaltimento sul bordo del vano raccolta
sporco, verso l'esterno.
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AN PRUDENZA

Manipolazione impropria quando si

chiude il vano raccolta sporco

Pericolo di schiacciamento

Durante il bloccaggio non tenere mai le ma-

ni tra il contenitore per lo sporco e I'anello

del filtro né nelle vicinanze del meccanismo

di sollevamento.

Bloccare il vano raccolta sporco azionando

la maniglia ad arco con entrambe le mani.

6. Inserire il vano raccolta sporco e bloc-
carlo con la maniglia ad arco.

Aspiraliquidi
A PERICOLO
Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute
Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.
Durante I'aspirazione liquidi, non possono
essere assorbite polveri nocive per la salu-
te.
ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento attraverso
il troppopieno del vano raccolta sporco
Il vano raccolta sporco, con l'immissione di
elevate quantita di liquidi nell'arco di pochi
secondi, pu6 riempirsi e traboccare.
Controllare costantemente il livello di riem-
pimento.
1. Prima dell'aspirazione a umido, rimuo-
vere il sacchetto per lo smaltimento (ve-
di capitolo Togliere il sacchetto di
smaltimento).

Togliere il sacchetto di smaltimento

1. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

Figura B

2. Tirare la maniglia ad arco verso l'alto.
Il vano raccolta sporco & sbloccato e ab
bassato.

Figura C

3. Estrarre il vano raccolta sporco dall’ap-
parecchio attraverso la maniglia ad arco.

Figura E

4. Sollevare il sacchetto per lo smaltimen-
to.

5. Chiudere bene il sacchetto per lo smalti-
mento con la fascetta.

6. Rimuovere il sacchetto per lo smalti-
mento.

7. Smaltire il sacchetto di smaltimento se-
condo le norme di legge.

&N PRUDENZA

Manipolazione impropria quando si

chiude il vano raccolta sporco

Pericolo di schiacciamento

Durante il bloccaggio non tenere mai le ma-

ni tra il contenitore per lo sporco e I'anello

del filtro né nelle vicinanze del meccanismo

di sollevamento.

Bloccatre il vano raccolta sporco azionando

la maniglia ad arco con entrambe le mani.

8. Inserire il vano raccolta sporco e bloc-
carlo con la maniglia ad arco.

Concludere I’aspirazione a umido

&N AVVERTIMENTO

Smaltimento non corretto delle acque di

scarico

Inquinamento ambientale

Attenersi alle prescrizioni locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

1. Asciugare il filtro.

2. Pulire e asciugare il vano raccolta spor-
€O con un panno umido.

Accensione dell’apparecchio

. Inserire la spina di rete nella presa.

. Accendere l'apparecchio dagli interrutto-
ri dell'apparecchio della turbina di aspi-
razione.

Nota

Scegliere la forza aspirante desiderata at-

traverso I' interruttore dell'apparecchio del-

la turbina di aspirazione iniziando dalla
turbina di aspirazione 1. Spegnere ed ac-
cendere le turbine di aspirazione sempre in
sequenza.

3. Il processo di aspirazione ha inizio.

Pulire il filtro principale
Durante I'esercizio, il filtro principale deve
essere pulito a seconda della necessita e
della quantita di materiale aspirato.

Nota

Si noti che la leva di chiusura puo spostarsi
bruscamente nella sua posizione iniziale
quando l'apparecchio é in funzione.

N —
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Nota

La funzione di pulizia del filtro e disponibile

solo quando I'apparecchio € acceso.

Figura F

1. Chiudere la leva di chiusura.

Figura G

2. Tirare lo sportello di pulizia del filtro 3-4
volte, tenendolo aperto per 1-2 s ogni
volta.

3. Aprire la leva di chiusura.

Spegnimento dell’apparecchio

1. Spegnere I'apparecchio dagli interruttori
dell'apparecchio della turbina di aspira-
zione.

2. Estrarre la spina.

Dopo ogni utilizzo
Chiudere il raccordo di aspirazione

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni

Danni cutanei, polmonari, oculari provocati

dalla polvere fine

Dopo aver tolto il tubo flessibile di aspira-

zione, il raccordo di aspirazione deve esse-

re chiuso.

Figura F

1. Azionare la leva di chiusura in senso an-
tiorario e chiudere.

Svuotamento del recipiente dello sporco
L'apertura di ingresso o il tubo flessibile di
aspirazione € chiusa/o.

1. Accendere I'apparecchio dagli interrutto-
ri dell'apparecchio della turbina di aspi-
razione.

2. Pulire il filtro principale (vedere capitolo
Pulire il filtro principale).

3. Spegnere 'apparecchio dagli interruttori
dell'apparecchio della turbina di aspira-
zione.

4. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

Figura B

5. Tirare la maniglia ad arco verso l'alto.

Il vano raccolta sporco & sbloccato e ab-
bassato.

Figura C

6. Estrarre il vano raccolta sporco dall’ap-
parecchio attraverso la maniglia ad arco.

7. Svuotare il vano raccolta sporco. Per fa-
re questo, rimuovere il sacchetto per lo
smaltimento se necessario (vedere To-
gliere il sacchetto di smaltimento).

&N PRUDENZA

Manipolazione impropria quando si

chiude il vano raccolta sporco

Pericolo di schiacciamento

Durante il bloccaggio non tenere mai le ma-

ni tra il contenitore per lo sporco e I'anello

del filtro né nelle vicinanze del meccanismo

di sollevamento.

Bloccatre il vano raccolta sporco azionando

la maniglia ad arco con entrambe le mani.

8. Inserire il vano raccolta sporco e bloc-
carlo con la maniglia ad arco.

Pulizia dell'apparecchio

&N AVVERTIMENTO

Smaltimento non corretto delle acque di

scarico

Inquinamento ambientale

Attenersi alle prescrizioni locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

1. Pulire I'apparecchio all'interno e
all'esterno attraverso l'aspirazione e con
un panno umido.

Quando si aspira I'apparecchio, usare
un aspirapolvere con una classificazio-
ne uguale o migliore.

2. Se necessario, sciacquare gli accessori
(non inclusi) con acqua e lasciarli asciu-
gare.

Conservazione dell’apparecchio
1. Avvolgere il cavo di alimentazione attor-
no al reggicavo.
2. Posizionare l'apparecchio in un locale
asciutto e proteggerlo dall'uso non auto-
rizzato.

A& PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'appa-

recchio.

1. Rilasciare i freni di stazionamento e
spingere l'apparecchio sulla maniglia di
spinta.
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. Per caricare l'apparecchio, afferrarlo per
il telaio e la maniglia di spinta.

. Per il trasporto in veicoli, fissare I'appa-
recchio in modo che non possa scivolare
e ribaltarsi.

Stoccaggio

AN PRUDENZA
Mancata osservanza del peso
Pericolo di lesioni e di danneggiamento.
Nello stoccaggio, osservare il peso dell'ap-
parecchio.
1. Conservare I'apparecchio solo in vani in-

terni.

A PERICOLO

Rischio di avviamento accidentale
dell’apparecchio, contatto con parti sot-
to tensione

Pericolo di lesioni, scossa elettrica
Spegnere I'apparecchio prima di eseguire
qualsiasi lavoro su di esso.

Staccare la spina.

A PERICOLO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

Per i lavori di manutenzione (ad es. sostitu-
zione delfiltro), indossare un respiratore P2
o indumenti monouso di qualita supetriore.
A PERICOLO

Scarsa filtrazione

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

L'efficacia della filtrazione dell'apparecchio
puo essere verificata con il metodo di prova
specificato nella norma EN 60 335-2-69
22.AA.201.2.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

| dispositivi di sicurezza per prevenire i pe-
ricoli devono essere controllati almeno una
volta all'anno dal produttore o da una per-
sona istruita per verificare che funzionino

w

correttamente in termini di sicurezza, ad

esempio, tenuta del dispositivo, danni al fil-

tro, funzionamento dei dispositivi di coman-
do.

ATTENZIONE

Prodotti per la manutenzione al silicone

Le parti in plastica possono essere attacca-

te.

Per la pulizia, non utilizzare prodotti per la

manutenzione al silicone.

Le macchine che aspirano la polvere sono

dispositivi di sicurezza per la prevenzione o

I'eliminazione di pericoli ai sensi della nor-

mativa DGUV:

e Per la manutenzione, I'utente deve di-
sassemblare I'apparecchio, pulirlo e sot-
toporlo a manutenzione, nella misura del
possibile, senza provocare pericoli per il
personale addetto alla manutenzione e
per le altre persone. Le misure cautelati-
ve prevedono la rimozione di impurita
prima dello smontaggio. Adottare le op-
portune precauzioni per lo sfiato forzato,
filtrato, in loco; nell'lambiente in cui si
procede a disassemblare I'apparecchio,
€ necessaria la pulizia delle superfici di
manutenzione e protezione adeguata
del personale.

e Prima dello spostamento dalla zona di
pericolo, la parte esterna dell'apparec-
chio deve essere privata di impurita tra-
mite procedura di aspirazione polvere e
ripulita, oppure trattata con mezzi di te-
nuta. Quando prelevate dalla zona di pe-
ricolo, tutte le parti apparecchio devono
risultare prive di impurita. Si devono
adottare opportune contromisure, per
evitare la diffusione della polvere.

e Durante I'esecuzione dei lavori di manu-
tenzione e riparazione, tutti gli oggetti
contaminati da impurita, periqualinon e
possibile ottenere una pulizia adeguata,
dovranno essere gettati. Tali oggetti de-
vono essere smaltiti in sacchetti imper-
meabili, in conformita con le disposizioni
vigenti per lo smaltimento, di tali rifiuti.

e Chiudere il raccordo di aspirazione
quando si eseguono il trasporto e la ma-
nutenzione dell’apparecchio.
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1. Si prega di notare che & possibile svol-
gere in proprio semplici lavori di manu-
tenzione e cura.

2. Pulire regolarmente la superficie dell'ap-
parecchio e la parte interna del serbato-
io con un panno umido.

Lavori di verifica e di manutenzione
Far controllare con regolarita I'apparecchio
secondo le prescrizioni nazionali del legi-
slatore. Gli interventi di manutenzione van-
no effettuati da personale esperto ad
intervalli regolari in conformita alle indica-
zioni del costruttore e nel rispetto delle di-
sposizioni e delle norme di sicurezza
vigenti. Gli interventi sull'impianto elettrico
possono essere seguiti soltanto da elettrici-
sti esperti. In caso di dubbi si prega di rivol-
gersi alla filiale KARCHER.

Sostituire il filtro principale

A PERICOLO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per

la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di

polveri.

La polvere accumulata deve essere tra-

sportata in contenitori sigillati. Il trasferi-

mento non e consentito.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per

la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di

polveri.

Non riutilizzare I'elemento filtrante principa-

le dopo averlo rimosso dall’apparecchio.

| filtri installati in modo permanente posso-

no essere sostituiti solo da un esperto in

aree idonee (ad esempio le cosiddette sta-

zioni di decontaminazione).

1. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

2. Spegnere l'apparecchio tramite l'inter-
ruttore.

3. Estrarre la spina.

4. Sbloccare e rimuovere la testina aspi-
rante.

5. Sbloccare e rimuovere I'anello interme-
dio.

6. Rimuovere il filtro principale.

7. Controllare la presenza di danni
nell’anello di tenuta.

8. Rimuovere lo sporco sul lato aria pulita.

9. Inserire il nuovo filtro principale in ordine
inverso. Assicurarsi che il pressore filtro
sia allineato centralmente nelle tasche
del filtro.

10.Applicare I'anello intermedio e bloccare.

11.Applicare la testina aspirante e bloccarla.

Sostituzione del filtro H

1. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

2. Spegnere l'apparecchio tramite l'inter-
ruttore.

3. Estrarre la spina.

Figura H

4. Sbloccare e rimuovere la testina aspi-
rante.

5. Svitare la vite a testa esagonale in sen-
so antiorario con un attrezzo adatto.

6. Rimuovere le guarnizioni e il filtro dalla
testina aspirante.

7. Rimuovere lo sporco sul lato aria pulita.

8. Inserire il nuovo filtro H in ordine inverso.
Assicurarsi che le guarnizioni siano po-
sizionate correttamente.

9. Applicare un agente adatto (per esem-
pio Loctite 243) alla filettatura della vite
a testa esagonale per evitare un allenta-
mento accidentale.

10.Serrare la vite a testa esagonale in sen-
SO orario.

11.Applicare la testina aspirante e bloccarla.

Sostituire il sacchetto per lo
smaltimento

1. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

Figura B

2. Tirare la maniglia ad arco verso l'alto.
Il vano raccolta sporco & sbloccato e ab-
bassato.

Figura C

3. Estrarre il vano raccolta sporco dall’ap-
parecchio attraverso la maniglia ad arco.

Figura E

4. Sollevare il sacchetto per lo smaltimento.

5. Chiudere bene il sacchetto per lo smalti-
mento con la fascetta.
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6. Rimuovere il sacchetto per lo smalti-
mento.

7. Smaltire il sacchetto di smaltimento se-
condo le norme di legge.

Figura D

8. Inserire il nuovo sacchetto per lo smalti-
mento nel vano raccolta sporco e ap-
poggiarlo attentamente alle pareti e al
fondo di quest'ultimo.

9. Disporre il bordo del sacchetto per lo
smaltimento sul bordo del vano raccolta
sporco, verso l'esterno.

AN PRUDENZA

Manipolazione impropria quando si

chiude il vano raccolta sporco

Pericolo di schiacciamento

Durante il bloccaggio non tenere mai le ma-

ni tra il contenitore per lo sporco e I'anello

del filtro né nelle vicinanze del meccanismo

di sollevamento.

Bloccare il vano raccolta sporco azionando

la maniglia ad arco con entrambe le mani.

10.Inserire il vano raccolta sporco e bloc-
carlo con la maniglia ad arco.

Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

Avviamento involontario dell’apparec-
chio/Folgorazione elettrica

L'avviamento involontario del motore di
aspirazione puo provocare delle lesioni. La
tensione presente sui componenti elettrici
puo provocare pericolo di scosse elettriche.
Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'ap-
parecchio, spegnerlo e staccare la spina.
Far esegquire tutti i controlli ed interventi ai
componenti elettrici da personale specializ-
zato.

Nota

Se si verifica un guasto, I'apparecchio deve
essere immediatamente spento. Il guasto
deve essere eliminato prima di rimettere in
funzione I'apparecchio.

Se non & possibile riparare il guasto occor-
re far controllare I'apparecchio dal servizio
clienti.

La turbina di aspirazione non funziona

1. Controllare la presa e il fusibile dell'ali-

mentazione di corrente.

2. Controllare il cavo e la spina di alimenta-

zione dell'apparecchio.

3. Accendere I'apparecchio.

Riduzione capacita di aspirazione

1. Rimuovere i blocchi dall'ugello di aspira-
zione, dal tubo di aspirazione o dal tubo
flessibile di aspirazione.

. Sostituire il sacchetto per lo smaltimento
riempito (vedi capitolo Sostituire il sac-
chetto per lo smaltimento).

. Controllare che la testina aspirante e il
vano raccolta sporco siano nella sede
corretta.

. Pulire il filtro principale (vedere capitolo
Pulire il filtro principale).

. Controllare ed eventualmente corregge-
re la sede del filtro.

. Sostituire il filtro principale (vedi capitolo
Sostituire il filtro principale).

Emissione di polvere all'aspirazione

1. Controllare ed eventualmente corregge-
re la sede del filtro.

. Pulire il filtro principale (vedere capitolo
Pulire il filtro principale).

. Sostituire il filtro principale (vedi capitolo
Sostituire il filtro principale).

Smaltimento

L'apparecchio deve essere smaltito al ter-
mine della sua vita utile in conformita alle
disposizioni di legge.

N

w
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In ogni Paese, valgono le condizioni di garan-
zia rilasciate dalla nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia elimi-
niamo gratuitamente eventuali guasti all'ap-
parecchio, se causati da difetto del materiale
o di produzione. Nei casi previsti dalla garan-
zia si prega di rivolgersi al proprio rivenditore,
oppure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla
garanzia (se disponibili) nell'area di assi-
stenza del sito web LARCHER locale alla
voce "Download".
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Collegamento elettrico

Tensione di rete \% 220-
240
Fase ~ 1
Frequenza di rete Hz  50-60
Potenza nominale w 2100
Potenza massima w 2300
Grado di protezione IPX4
Classe di protezione I
Massima impedenza direte Q 0.224+
consentita j0.140
Dimensioni e pesi
Tipico peso d’esercizio kg 40
Lunghezza x larghezzax mm 645 x
altezza 655 x
1150

Superficie attiva filtro princi- m* 1,6
pale

Superficie attiva filtro H m* 1,6
Condizioni ambientali

Temperatura di deposito  °C -10-40
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Volume del serbatoio I 40
Vuoto kPa 22,5
Portata d’'aria I/s 2x 53
Raccordo tubo flessibile di DN70
aspirazione

Diametro nominale tubo DN40/
flessibile di aspirazione 50
Numero di ordinazione del 9.990-
filtro principale 018.0
Numero di ordinazione del 9.993-
filtro H 005.0

Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Vibrazione mano-braccio ap,, m/s* 0,2
Incertezza vibrazione m/s® 0,5
mano-braccio K

Vibrazioni d'urto ripetute pg m/s* 8,6
Incertezza vibrazioni d'urto m/s® 3
ripetute K

Livello di pressione acustica dB(A) 77
Incertezza livello di pressio- dB(A) 2

ne sonora Ky

Cavo di alimentazione

Tipo HO7R
N-F
3G1,5
mm?
6.650-
035.0
Lunghezza cavo m 10

Numero componente

* con elementi della classe di protezione I
Disposizione
Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che il prodotto
sotto indicato & conforme alle disposizioni
pertinenti delle direttive e dei regolamenti
elencati. In caso di modifiche apportate al
prodotto senza il nostro consenso, la pre-
sente dichiarazione perde ogni validita. La
presente dichiarazione di conformita é rila-
sciata sotto la responsabilita esclusiva del
costruttore.

Prodotto: Aspiratore a secco

Prodotto: Aspiratore a secco e aspiraliquidi
Tipo: 9.989-xxx

Direttive e regolamenti
2006/42/CE (+2009/127/CE) (fino al
19.01.2027) (UE) 2023/1230 (dal
20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nome e indirizzo

Responsabile della documentazione:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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| firmatari agiscono per incarico e con dele-
ga della direzione.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
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73550 Waldstetten (Germany)
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Instrucciones generales

& Antes de usar el equipo por pri-

L.l mera vez, leer el presente ma-
nual de instrucciones, proceder siempre
segun sus indicaciones y guardarlo para
usos posteriores o para el siguiente propie-
tario.

e Antes de la primera puesta en funciona-
miento es imprescindible leer las ins-
trucciones de uso y las instrucciones de
seguridad n.° 5.956-249.0.

e En caso de no respetar el manual de
instrucciones o las instrucciones de se-
guridad, se pueden causar dafos al
equipo y crear peligros para el operario
y otras personas.

e Informar inmediatamente al distribuidor
si se han producido dafios de transpor-
te.

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Nota sobre un peligro inminente que pro-
duce lesiones corporales graves o la
muerte.

&N ADVERTENCIA

e Nota sobre una posible situacién peligro-
sa que puede producir lesiones corpora-
les graves o la muerte.

& PRECAUCION

e Nota sobre una posible situacion peligro-
sa que puede causar lesiones corporales
leves.

CUIDADO

e Nota sobre una posible situacion peligro-
sa que puede causar dafios materiales.

Instrucciones generales de
seguridad

A PELIGRO e Solo personal formado de-
be hacer uso del equipo y de las sustancias
para las que se debe emplear, incluido el
procedimiento seguro de la eliminacién del
material recogido. e En caso de que el aire
de salida retorne a la habitacion, debe dis-
ponerse de un coeficiente de circulacion de
aire L suficientemente amplio en la sala.
Para respetar los valores limite requeridos,
el caudal de retorno debe ser como méaxi-
mo un 50 % del caudal de aire fresco (volu-
men de la habitacion Vg x coeficiente de
circulacion de aire Ly). Sin medidas de
ventilacion especiales se aplica: Ly=1h".
e Este equipo contiene polvo dafiino para
la salud. Solo personas formadas y con un
equipo de proteccién adecuado deben lle-
var a cabo tareas de vaciado y manteni-
miento, incluida la eliminacion de los
recipientes colectores de polvo. e No utilice
el equipo sin el sistema de filtrado comple-
to. e Tenga en cuenta las disposiciones de
seguridad aplicables a los materiales trata-
dos.
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AN ADVERTENCIA e El equipo no se de-
be usar ni almacenar al aire libre en condi-
ciones de humedad. e Para garantizar una
posicion segura del equipo, accione el fre-
no de estacionamiento en el rodillo de di-
reccién. Si el freno de estacionamiento
esta abierto, el equipo puede moverse de
forma descontrolada.

A PRECAUCION e En caso de pausas
prolongadas y tras su uso, apague el equi-
po en los interruptores del equipo y desco-
necte el conector de red.

Actuacion en caso de emergencia
A PELIGRO
Peligro de lesiones y dafios en caso de
cortocircuito u otros fallos eléctricos
Peligro de choques eléctricos, peligro de
quemaduras
Apagar el equipo y desenchufar el conector
de red.

El equipo esta destinado para:

e La limpieza en seco y en humedo de
suelos y paredes

e Absorcion de sustancias humedas o li-
quidas

e Aspiracion de polvo seco no inflamable
de las maquinas

e Uso industrial, p. €j., en zonas de alma-
cenamiento y fabricacién

e Uso industrial, por ejemplo, en hoteles,
escuelas, hospitales, fabricas, tiendas,
oficinas y negocios de alquiler.

Cualquier otro uso se considera inadecuado.

El equipo no esta autorizado para la carga

con gruas.

Proteccion del
medioambiente
&y Los materiales de embalaje son reci-
G clables. Eliminar los embalajes de for-
ma respetuosa con el medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrdnicos
contienen materiales reciclables y, a
™ menudo, componentes, como bate-
rias, acumuladores o aceite, que suponen
un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de

manipularse o eliminarse de forma inade-
cuada. Sin embargo, dichos componentes
son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identifi-
cados con este simbolo no pueden elimi-
narse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas
(REACH)

Encontrara informacion actualizada sobre
las sustancias contenidas en: www.kaer-
cher.de/REACH

Accesorios y recambios

Utilizar anicamente accesorios y recam-
bios originales, estos garantizan un servi-
cio seguro y fiable del equipo.

Encontrara informacion sobre los acceso-
rios y los recambios en www.kaercher.com
en la zona de servicio.

Tenga en cuenta:

e Los accesorios solo se incluyen en el al-
cance del suministro de las variantes del
set. No se suministran accesorios con
otros equipos. Los accesorios deben pe-
dirse por separado en funcion de la apli-
cacion.

El buen funcionamiento del aparato solo
esta garantizado por el ancho nominal
prescrito de la manguera de aspiracion
(véase el capitulo Datos técnicos).

Los recambios y los accesorios pueden
obtenerse en su distribuidor o en su su-
cursal de KARCHER.

Alcance del suministro

Compruebe la integridad del alcance de
suministro durante el desembalaje. En ca-
so de dafios de transporte, notifique a su
distribuidor.

Descripcion del equipo
Véanse las figuras en la pagina de graficos
Figura A

( Rodillo de direccién con freno de esta-
cionamiento

() Soporte para accesorios
(® Recipiente de suciedad

@ Tubuladura de aspiracion de las chapa-
letas

®) Anillo de filtro
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® Cierre del anillo intermedio

(@ Limpieza del filtro

Interruptor del equipo de la turbina de
aspiracion

(9 Cabezal de aspiracion

Filtro

@ Anillo obturador

(12 Sujecion del filtro

@ Cable de red

Asa de transporte

@9 Placa de caracteristicas

Anillo intermedio

@17 Portacables

Asa del recipiente de suciedad

Asa de empuje

Cierre del cabezal de aspiracion

@1 Chasis

Simbolos en el equipo

Bolsa para eliminacién de residuos
(Referencia de pedido 9.989-
606.0)

Filtro principal

(Referencia de pedido 9.990-

018.0)
= Filtro H14
@) . .
(Referencia de pedido 9.993-
N
005.0)

Puesta en funcionamiento

AN ADVERTENCIA

Peligro por polvo dahino para la salud

Enfermedades de las vias respiratorias por

la inhalacién de polvo.

Nunca aspire sin elemento filtrante, ya que

en caso contrario sube el riesgo para la sa-

lud por la mayor salida de polvo fino.

CUIDADO

Falta el elemento filtrante

Dafios en el motor de aspiracion

No aspire sin un elemento filtrante.

1. Coloque el equipo en posicion de trabajo.

2. Asegure el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

3. Asegurese de que el cabezal de aspira-
cion esté correctamente colocado.

4. Introduzca la manguera de aspiracion
(noiincluida en el alcance del suministro)
en la conexién de aspiracion.

5. Comprobar el nivel de llenado del reci-
piente de suciedad (véase el capitulo
Comprobacion del nivel de llenado del
recipiente de suciedad).

6. En caso necesario, vacie el recipiente
de suciedad (véase el capitulo Vaciarel
recipiente de suciedad).

7. Antes de aspirar en seco, introducir la
bolsa para eliminacion de residuos (véa-
se el capitulo Aspiraciéon en seco)

8. Conecte el accesorio deseado (no in-
cluido en el alcance del suministro) a la
manguera de aspiracion.

Comprobacion del nivel de llenado
del recipiente de suciedad
Cuando el recipiente de suciedad se llena
hasta el borde inferior de la tubuladura de
aspiracion del recipiente de suciedad, debe
vaciarse. El equipo no se desconecta auto-
maticamente si se supera el nivel maximo

de llenado.
1. Compruebe peridédicamente el nivel de
llenado en el recipiente de suciedad.

&N ADVERTENCIA

Peligro por polvo dafiino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.

No aspirar sin ambos elementos filtrantes, ya
que en caso contrario aumenta el riesgo para
la salud por la mayor salida de polvo fino.
CUIDADO

Peligro por la entrada de polvo fino
Peligro de dafios en el motor de aspiracion.
No retire nunca el elemento filtrante princi-
pal durante la aspiracion.

Aspiracion en seco
Nota
El equipo es adecuado como aspirador pa-
ra uso industrial para aspirar polvo seco no
inflamable.

Cambie de aspiracion en humedo a
aspiracion en seco
CUIDADO
Cambio de aspiracion seca a aspiracion
huameda
Peligro de darios en el filtro
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Con el elemento filtrante mojado no aspire
polvo seco, ya que se acumula en el filtro y
lo puede dejar inutilizable.

1. Antes de utilizar la aspiracion de sucie-
dad seco, secar bien el filtro himedo o
sustituirlo por uno seco.

2. En caso necesario, cambiar el filtro.

Colocacion de la bolsa para eliminacién

de residuos

1. Asegurar el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

Figura B

2. Tirar del asa hacia arriba.

El recipiente de suciedad se desbloquea
y se baja.

Figura C

3. Retirar el recipiente de suciedad con el
asa del equipo.

Figura D

4. Colocar la bolsa para eliminacion de re-
siduos en el recipiente de suciedad y fi-
jarla con cuidado a la pared del
recipiente y al fondo del recipiente.

5. Cubrir el borde del recipiente de sucie-
dad con el borde de la bolsa para elimi-
nacion de residuos.

& PRECAUCION

Manipulacion inadecuada al cerrar el re-

cipiente de suciedad

Peligro de aplastamiento

No coloque las manos entre el recipiente

de suciedad y el anillo del filtro durante el

bloqueo bajo ningtin concepto ni las intro-
duzca cerca de la mecanica de elevacion.

Bloquee el recipiente de suciedad accio-

nando el asa con ambas manos.

6. Introduzca el recipiente de suciedad y
bloquéelo con el asa.

Aspiracion de suciedad liquida
A PELIGRO
Peligro por polvo dahino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacion de polvo.
Durante la aspiracion de suciedad liquida
no se deben recoger polvos dafiinos para
la salud.

CUIDADO

Peligro de dafios por rebosamiento del

recipiente de suciedad

El recipiente de suciedad puede llenarse y

rebosar en cuestion de segundos en caso

de albergar grandes volumenes de liqui-

dos.

Controle el nivel de llenado continuamente.

1. Antes de la aspiracion de suciedad liqui-
da, retire la bolsa para eliminacion de re-
siduos (véase el capitulo Retirada de la
bolsa para eliminacion de residuos).

Retirada de la bolsa para eliminacién de

residuos

1. Asegure el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

Figura B

2. Tire del asa hacia arriba.

El recipiente de suciedad se desbloquea
y se baja.

Figura C

3. Retire el recipiente de suciedad con el
asa del equipo.

Figura E

4. Tire hacia arriba de la bolsa para elimi-
nacion de residuos.

5. Cierre bien la bolsa para eliminacion de
residuos con la abrazadera de cables.

6. Retire la bolsa para eliminacién de resi-
duos.

7. Eliminar la bolsa para eliminacién de re-
siduos conforme a las normativas lega-
les.

& PRECAUCION

Manipulacion inadecuada al cerrar el re-

cipiente de suciedad

Peligro de aplastamiento

No coloque las manos entre el recipiente

de suciedad y el anillo del filtro durante el

bloqueo bajo ningun concepto ni las intro-
duzca cerca de la mecénica de elevacion.

Bloquee el recipiente de suciedad accio-

nando el asa con ambas manos.

8. Introduzca el recipiente de suciedad y
bloquéelo con el asa.
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Finalizar la aspiracion de suciedad
liquida
AN ADVERTENCIA
Eliminacién incorrecta de aguas resi-
duales
Contaminacion del medioambiente
Tenga en cuenta las normativas locales en
materia de tratamiento de aguas residuales.
1. Secar el filtro.
2. Limpie el recipiente de suciedad con un
pafo humedo y séquelo.

Conexion del equipo
. Conecte el conector de red a un enchufe.
. Conecte el equipo a los interruptores del

equipo de la turbina de aspiracion.

Nota
Seleccione la potencia de aspiracion de-
seada mediante el interruptor del equipo de
la turbina de aspiracién, empezando por la
turbina de aspiracioén 1. Conecte y desco-
necte siempre las turbinas de aspiracion
sucesivamente.
3. Iniciar el proceso de aspiracion.

Limpiar el filtro principal
Durante el servicio, el filtro principal debe
limpiarse en funcién de las necesidades y
de la cantidad de material aspirado.

Nota

Tenga en cuenta que la palanca de cierre

puede desplazarse bruscamente a su posi-

cién original cuando el equipo esta en fun-

cionamiento.

Nota

La funcion de limpieza del filtro solo esta dis-

ponible cuando el equipo esta encendido.

Figura F

1. Cerrar la palanca de cierre.

Figura G

2. Tirar de la chapaleta de limpieza del fil-
tro 3-4 veces y mantenerla abierta du-
rante 1-2 s en cada caso.

3. Abrir la palanca de cierre.

N =~

Desconexioén del equipo
1. Desconectar el equipo con los interrup-
tores del equipo de la turbina de aspira-
cion.
2. Desenchufar el conector de red.

Tras cada servicio
Cierre de la conexion de aspiracion

&N ADVERTENCIA

Peligro de lesiones

Dafios en la piel, pulmones y ojos por polvo

fino

Tras la retirada de la manguera de aspira-

cion, debe cerrarse la conexion de aspira-

cion.

Figura F

1. Accionar la palanca de cierre en sentido
contrario a las agujas del reloj y cerrarla.

Vaciar el recipiente de suciedad

El orificio de entrada o la manguera de as-

piracién estan cerrados.

1. Conecte el equipo a los interruptores del
equipo de la turbina de aspiracion.

2. Limpiar el filtro principal (véase el capi-
tulo Limpiar el filtro principal).

3. Desconectar el equipo con los interrup-
tores del equipo de la turbina de aspira-
cion.

4. Asegure el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

Figura B

5. Tire del asa hacia arriba.

El recipiente de suciedad se desbloquea
y se baja.

Figura C

6. Retire el recipiente de suciedad con el
asa del equipo.

7. Vacie el recipiente de suciedad. Para
ello, retire la bolsa para eliminacién de
residuos si es necesario (véase Retira-
da de la bolsa para eliminacion de resi-
duos).

& PRECAUCION

Manipulacién inadecuada al cerrar el re-

cipiente de suciedad

Peligro de aplastamiento

No coloque las manos entre el recipiente

de suciedad y el anillo del filtro durante el

bloqueo bajo ninguin concepto ni las intro-
duzca cerca de la mecanica de elevacion.

Bloquee el recipiente de suciedad accio-

nando el asa con ambas manos.

8. Introduzca el recipiente de suciedad y
bloquéelo con el asa.
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Limpieza del equipo
AN ADVERTENCIA
Eliminacion incorrecta de aguas resi-
duales
Contaminacion del medioambiente
Tenga en cuenta las normativas locales en
materia de tratamiento de aguas residuales.
1. Limpie el interior y el exterior del equipo
mediante aspiracion y lavado con un pa-
fio humedo.
Al aspirar el equipo, utilice un aspirador
de igual o mejor clasificacion.
2. Si es necesario, enjuague los acceso-
rios (no incluidos en el alcance de sumi-
nistro) con agua y séquelos.

Almacenaje del equipo
1. Enrollar el cable de red alrededor del
portacables.
2. Coloque el equipo en un espacio seco y
protéjalo contra cualquier uso no autori-
zado.

& PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo duran-

te el transporte.

1. Suelte los frenos de estacionamiento y
empuje el equipo en el asa de empuje.

2. Para cargar el equipo, sujételo por el
chasis y el asa de empuje.

3. Al transportar el equipo en vehiculos, fi-
jelo para evitar que resbale o vuelque.

Almacenamiento

& PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para

sualmacenamiento.

1. Almacenar el equipo solamente en inte-
riores.

Conservacion y
mantenimiento

A PELIGRO
Equipo de arranca involuntariamente,
contacto con piezas que conducen co-
rriente
Riesgo de lesiones, descarga eléctrica
Apague el equipo antes de realizar cual-
quier trabajo en el mismo.
Desenchufe el conector de red.
A PELIGRO
Peligro por polvo dafiino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.
Para realizar tareas de mantenimiento (p.
ej. cambio de filtro) debe llevar siempre una
mascarilla de proteccion respiratoria P2 o
superior y ropa de un solo uso.
A PELIGRO
Filtrado defectuoso
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.
La eficacia del filtrado del equipo se puede
comprobar mediante el procedimiento de
prueba especificado en la norma EN 60
335-2-69 22.AA.201.2.
&N ADVERTENCIA
Peligro por polvo dafhino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.
Al menos una vez al afio, el fabricante o
una persona cualificada, debe comprobar
el funcionamiento correcto y seguro de los
dispositivos de seguridad para prevenir
riesgos, p.ej., la estanqueidad del equipo,
ausencia de darios en el filtro, el funciona-
miento de los dispositivos de control.
CUIDADO
Detergentes con silicona
Las piezas de plastico pueden sufrir dafios.
No utilice detergentes con silicona para la
limpieza.
Las maquinas que generan polvo cuentan
con dispositivos de seguridad para evitar o
solucionar peligros conforme a la normati-
va DGUV:
e Para el mantenimiento por parte del

usuario, el equipo se debe desmontar,
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limpiar y revisar siempre que sea factible
y no represente un peligro para el perso-
nal de mantenimiento y demas personas.
Las medidas de precaucién adecuadas
incluyen la desintoxicacién previa al des-
montaje, la precaucion a la hora de reali-
zar la ventilacion filtrada del lugar en el
que se va a desmontar equipo, la limpie-
za de la superficie de mantenimiento y la
proteccion adecuada del personal.

e El exterior del equipo se debe desconta-
minar y limpiar mediante procedimien-
tos de aspiracion de polvo, o se debe
tratar con un producto de sellado antes
de ser retirado de la zona peligrosa. To-
dos los componentes del equipo deben
considerarse como contaminados si se
sacan de la zona peligrosa. Deben
adoptarse medidas adecuadas para evi-
tar la dispersion de polvo.

e Durante la realizacién de trabajos de
mantenimiento y reparacion deben des-
echarse todos los objetos contaminados
que no se hayan podido limpiar de forma
satisfactoria. Dichos objetos deben des-
echarse en bolsas impermeables de
conformidad con las normativas vigentes
para la eliminacion de dichos residuos.

e Durante el transporte y el mantenimien-
to del equipo se deben taponar las tubu-
laduras de aspiracion.

1. Debe tenerse en cuenta que se pueden
realizar por cuenta propia trabajos sen-
cillos de mantenimiento y conservacion.

2. Limpiar regularmente la superficie del
equipo y el interior del recipiente con un
pafo humedo.

Tareas de comprobacion y
mantenimiento
Encargar la comprobacion regular del equi-
po conforme a las normativas nacionales
del legislador en materia de prevencion de
accidentes. Una persona experta debe rea-
lizar las tareas de mantenimiento a interva-
los regulares conforme a las indicaciones
del fabricante de forma que se respeten las
normativas y los requerimientos de seguri-
dad existentes. Solo un electricista puede
trabajar en la instalacion eléctrica. En caso

de duda, péngase en contacto con la su-
cursal KARCHER.

Sustituir el filtro principal

A PELIGRO

Peligro por polvo dahino para la salud

Enfermedades de las vias respiratorias por

la inhalacién de polvo.

El polvo acumulado debe transportarse en

recipientes herméticos al polvo. Los trasva-

ses no estan permitidos.

&N ADVERTENCIA

Peligro por polvo dafhino para la salud

Enfermedades de las vias respiratorias por

la inhalacién de polvo.

No utilice el elemento filtrante principal des-

pués de retirarlo del equipo.

Los filtros instalados de forma permanente

solo pueden ser reemplazados por un ex-

perto en areas adecuadas para ello (p €;j.,
en las llamadas estaciones de descontami-
nacion).

1. Asegure el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

2. Desconecte el equipo con los interrupto-
res del equipo.

3. Desenchufar el conector de red.

4. Desbloquee Yy retire el cabezal de aspi-
racion.

5. Desbloquee y retire el anillo intermedio.

6. Retire el filtro principal.

7. Compruebe la presencia de danos en el
anillo obturador.

8. Limpie la suciedad en el lado del aire
limpio.

9. Inserte el nuevo filtro principal en orden
inverso. Asegurese de que la sujecion
delfiltro esta alineada en el centro de las
bolsas del filtro.

10.Coloque y bloquee el anillo intermedio.

11.Coloque y bloquee el cabezal de aspira-
cion.

Sustituya el filtro H

1. Asegure el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

2. Desconecte el equipo con los interrupto-
res del equipo.

3. Desenchufar el conector de red.

Espaiiol 47



Figura H

4. Desbloquee vy retire el cabezal de aspi-
racion.

5. Desenrosque el tornillo de cabeza hexa-
gonal en sentido contrario a las agujas
del reloj con una herramienta adecuada.

6. Retire los sellados vy el filtro del cabezal
de aspiracion.

7. Limpie la suciedad en el lado del aire
limpio.

8. Inserte el nuevo filtro H en orden inver-
so. Asegurese de que los sellados estén
bien asentados.

9. Aplique un agente adecuado (por ejem-
plo, Loctite 243) a la rosca del tornillo de
cabeza hexagonal para evitar que se
afloje accidentalmente.

10.Apriete el tornillo de cabeza hexagonal
en el sentido de las agujas del reloj.

11.Coloque y bloquee el cabezal de aspira-
cion.

Sustituya la bolsa para eliminacién

de residuos

1. Asegure el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

Figura B

2. Tire del asa hacia arriba.

El recipiente de suciedad se desbloquea
y se baja.

Figura C

3. Retire el recipiente de suciedad con el
asa del equipo.

Figura E

4. Tire hacia arriba de la bolsa para elimi-
nacion de residuos.

5. Cierre bien la bolsa para eliminacién de
residuos con la abrazadera de cables.

6. Retire la bolsa para eliminacion de resi-
duos.

7. Eliminar la bolsa para eliminacion de re-
siduos conforme a las normativas lega-
les.

Figura D

8. Coloque la nueva bolsa para eliminacién
de residuos y fijela con cuidado a la pared
del recipiente y al fondo del recipiente.

9. Cubrir el borde del recipiente de sucie-
dad con el borde de la bolsa para elimi-
nacion de residuos hacia fuera.

& PRECAUCION

Manipulacién inadecuada al cerrar el re-

cipiente de suciedad

Peligro de aplastamiento

No coloque las manos entre el recipiente

de suciedad y el anillo del filtro durante el

bloqueo bajo ningun concepto ni las intro-

duzca cerca de la mecénica de elevacion.

Bloquee el recipiente de suciedad accio-

nando el asa con ambas manos.

10.Introduzca el recipiente de suciedad y
bloquéelo con el asa.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Arranque involuntario del equipo/des-

carga eléctrica

El arranque involuntario del motor de aspi-

racion puede provocar lesiones. La tension

de las piezas eléctricas puede causar una
descarga eléctrica.

Apagar el equipo y desenchufar el conector

de red antes de realizar cualquier trabajo

en el equipo.

Todas las pruebas y trabajos en las piezas

eléctricas deben ser realizadas por un es-

pecialista.

Nota

Si surge un fallo, hay que desconectar el

equipo inmediatamente. Antes de la nueva

puesta en funcionamiento hay que eliminar
el fallo.

Sino se puede solventar el fallo, el servicio

de postventa debe comprobar el equipo.

La turbina de aspiraciéon no funciona

1. Comprobar el enchufe y el fusible de la
alimentacion de corriente.

2. Comprobar el cable de red y el conector
de red del equipo.

3. Conectar el equipo.

La potencia de aspiracion se reduce

1. Elimine las obstrucciones de la boquilla
aspiradora, del tubo de aspiracion o de
la manguera de aspiracion.

2. Vuelva a colocar la bolsa para elimina-
cién de residuos llena (véase el capitulo
Sustituya la bolsa para eliminacion de
residuos).
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. Compruebe que el cabezal de aspira-
cion y el recipiente de suciedad estan
bien ajustados.

. Limpiar el filtro principal (véase el capi-
tulo Limpiar el filtro principal).

. Compruebe el asiento del filtro y corrija-
lo en caso necesario.

. Colocar el filtro principal (véase el capi-
tulo Sustituir el filtro principal).

Salida de polvo durante la aspiracion

1. Compruebe el asiento del filtro y corrija-
lo en caso necesario.

. Limpiar el filtro principal (véase el capi-
tulo Limpiar el filtro principal).

. Colocar el filtro principal (véase el capi-
tulo Sustituir el filtro principal).

Eliminacion de residuos

El equipo debe eliminarse al final de su vi-
da util de acuerdo con las prescripciones
legales.

N

(&)}

»

N

w

En cada pais se aplican las condiciones de
garantia indicadas por nuestra compania
distribuidora autorizada. Subsanamos
cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre
que la causa se deba a un fallo de fabrica-
cion o material. En caso de garantia, pén-
gase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas
préximo presentando la factura de compra.
(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacion sobre la ga-
rantia (si esta disponible) en el area de ser-
vicio de su pagina web local de KARCHER
en "Downloads".

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tension de red \% 220-
240
Fase ~ 1
Frecuencia de red Hz  50-60
Potencia nominal w 2100
Potencia maxima w 2300
Tipo de proteccion IPX4
Clase de proteccion I*
Impedancia de red max. ad- Q 0.224+
misible j0.140
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 40
Longitud x anchura x altura mm 645 x
655 x
1150

Superficie de filtrado del m2 1,6
filtro principal

Superficie de filtrado del m2 1,6
filtro H

Condiciones ambientales

Temperatura de almacena- °C -10-40
miento

Datos de potencia del equipo

Volumen del recipiente | 40
Vacio kPa 225
Volumen de aire I/s 2x 53
Conexion de la manguera DN70
de aspiracion

Ancho nominal de la man- DN40/

guera de aspiracion 50

Referencia de pedido del 9.990-
filtro principal 018.0
Referencia de pedido del 9.993-
filtro H 005.0
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Valores calculados conforme a
EN 60335-2-69

Vibracién mano-brazo ay,, m/s® 0,2
Incertidumbre de vibracién m/s2 0,5
mano-brazo K

Vibraciones de choque m/s2 8,6
repetidas pg

Incertidumbre de vibracio- m/sZ 3
nes de choque repetidas K

Nivel de presion acustica dB(A) 77

Lpa

Incertidumbre del nivel de  dB(A) 2

presion acustica Koa

Cable de red

Tipo HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Referencia 6.650-
035.0

Longitud del cable m 10

* con elementos de la disposicion de la cla-
se de proteccion

Reservado el derecho de realizar modifica-
ciones técnicas.

Declaracion de conformidad
UE

Por la presente declaramos que el produc-
to mencionado a continuacion cumple las
disposiciones pertinentes de las directivas
y reglamentos enumerados. Si se produ-
cen modificaciones no acordadas en el
producto, esta conformidad pierde su vali-
dez. La presente declaracion de conformi-
dad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante.

Producto: Aspirador en seco

Producto: Aspirador en seco y humedo
Tipo: 9.989-xxx

Directivas y reglamentos

2006/42/CE (+2009/127/CE) (hasta el
19.01.2027) (UE) 2023/1230 (a partir del
20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nombre y direccién

Responsable de documentacion:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Alemania)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

- y S S
g s Y

/ ////,// z 7l

T. Wahl A. Haag

Managing Director Director R&D

Waldstetten, 26/09/01

Los abajo firmantes actian en nombre y
con la autorizacion de la direccion.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Alemania)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888528
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Indicagbes gerais
Antes da primeira utilizagao do
& - seu aparelho, leia este manual
de instrugdes, depois disso, proceda de
acordo com 0 mesmo e guarde-o para uso
posterior ou para proprietarios futuros.

e |er atentamente os avisos de seguran-
¢a do n.° 5.956-249.0 antes do primeiro
arranque.

e A ndo observancia das instrugdes de
operacéo e dos avisos de seguranga po-
de originar danos no dispositivo e perigo
para o operador e terceiros.

e Em caso de danos de transporte, infor-
mar imediatamente o distribuidor.

Avisos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN ATENGAO

e Aviso de uma possivel situagao de peri-
go, que pode provocar ferimentos graves
ou morte.

A CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar ferimentos ligei-
ros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar danos materiais.

Indicagdes gerais de seguranga

A PERIGO ¢ O manuseamento do apare-
Iho e das substancias para as quais deve
ser utilizado, incluindo o processo seguro
de eliminagdo do material recolhido, deve
estar exclusivamente a cargo de pessoal
com formagédo adequada. e Se o ar de
exaustdo for reconduzido para o comparti-
mento, deve haver uma taxa de ventilagdo
de ar L suficiente nesse compartimento.
Para respeitar os valores-limite exigidos, o
caudal voliimico reconduzido deve corres-
ponder, no maximo, a 50% do volume de ar
puro (volume no compartimento Vg x taxa
de ventilagdo de ar Ly). Sem medidas de
ventilagdo, aplica-se: Ly~1h"!. e Este apa-

relho contém po perigoso para a satde. Os
processos de esvaziamento e manuten-
¢dao, incluindo a remogao do recipiente co-
lector de po6, s6 podem ser efectuados por
profissionais experientes envergando equi-
pamento de protecgcado adequado. e Ndo
utilize o aparelho sem o sistema de filtra-
¢ao completo. ® Respeite as normas de se-
guranca aplicaveis relativas aos materiais
a tratar.

AN ATENGAO e O aparelho nédo pode ser
utilizado nem estar armazenado ao ar livre
em condig¢bes de humidade. e Para um po-
sicionamento seguro do aparelho, accione
o travao de parqueamento no roleto de di-
recgdo. Se o travdo de parqueamento nao
for accionado, o dispositivo pode entrar em
movimento descontrolado.

A& CUIDADO e Durante pausas mais lon-
gas e apos a sua utilizagéo, desligue o apa-
relho nos interruptores do aparelho e retire
a ficha de rede.

Comportamento em caso de
emergéncia

A PERIGO
Perigo de ferimentos e danos em caso
de curto-circuito ou de outras falhas elé-
tricas
Perigo de choque elétrico, perigo de quei-
maduras
Desligue o aparelho e retire a ficha de rede.

Utilizacao prevista

O aparelho é adequado para:

e Limpeza a humido e a seco do chéo e
das superficies de paredes

e Aspiracdo de substancias humidas ou li-
quidas

e Aspiracdo de poeiras secas e nio infla-
maveis de maquinas

e Utilizagao industrial, por exemplo, em
areas de armazenamento e fabrico

e Utilizagao profissional, por exemplo, em
hotéis, escolas, hospitais, fabricas, lo-
jas, escritorios e agéncias imobiliarias.

Qualquer outra utilizagéo é considerada

inadequada.

O aparelho nao esta homologado para

transporte por guindaste.
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Prote¢cao do meio ambiente

&y, Os materiais de empacotamento sédo
&g reciclaveis. Elimine as embalagens de
acordo com os regulamentos ambientais.

Os aparelhos elétricos e eletronicos
contém materiais reciclaveis de valor

— e, com frequéncia, componentes co-
mo baterias, acumuladores ou 6leo que,
em caso de manipulagao ou recolha erra-
da, podem representar um potencial perigo
para a saude humana e para o ambiente.
Estes componentes sdo necessarios para
o0 bom funcionamento do aparelho. Os apa-
relhos que apresentem este simbolo nao
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas
acerca dos ingredientes em:
www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pegas
sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e

pecas sobressalentes originais, garante

uma utilizagdo segura e o bom funciona-
mento do aparelho.

Informagbes acerca de acessorios e pegas

sobressalentes disponiveis em www.kaer-

cher.com, na area do servico de assistén-
cia técnica.

Tenha em atencao o seguinte:

e O volume do fornecimento inclui aces-
sorios apenas nas variantes de conjun-
to. Nao sao fornecidos acessorios com
outros aparelhos. Os acessorios devem
ser encomendados separadamente, de-
pendendo da aplicagao.

e O bom funcionamento do aparelho s6 é
garantido pelo diametro nominal prescri-
to da mangueira de aspiragéo (consultar
o capitulo Dados técnicos).

e As pegas sobressalentes e os acesso-
rios estao disponiveis no seu distribui-
dor ou na sua sucursal KARCHER.

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetudo. Em caso de danos de
transporte, notifique o seu distribuidor.

Descrigcao do aparelho

Figuras, ver pagina de graficos

Figura A

(™ Roleto de direcgéo com travao de par-
queamento

(@) Suporte para acessorios

(® Recipiente de sujidade

(@ Suporte de aspiracdo de tampa

® Anel do filtro

®) Bloqueio do anel intermeédio

@ Limpeza do filtro

Interruptor do aparelho da turbina de
aspiragao

(@ Cabega de aspiragéo

Filtro

@ Anel de vedagdo

@ Filtro de retencéo

@ Cabo de rede

Pega de transporte

@3 Placa de caracteristicas

Anel intermédio

(@i7) Bracadeira para cabo

Pega do recipiente de sujidade
Alavanca de avango

@9 Bloqueio da cabega de aspiragdo
@1 Chassis

Simbolos no aparelho

Saco de recolha
(N.° de encomenda 9.989-606.0)

Filtro principal
(N.° de encomenda 9.990-018.0)

1]
— Filtro H14
@)] (N.° de encomenda 9.993-005.0)

A ATENGAO

Perigo devido a p6 nocivo para a saude
Doencgas das vias respiratorias devido a
inalagdo de pé.

Nao aspire sem o elemento filtrante, pois a
elevada emissao de po fino constitui um
perigo para a saude.

ADVERTENCIA

Falta um elemento filtrante

Danos na turbina de aspiragao

Né&o aspirar sem um elemento filtrante.
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1. Colocar o aparelho na posigéo de traba-
Iho.

2. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.

3. Assegurar-se de que a cabega de aspi-
racgdo esta inserida correctamente.

4. Inserir a mangueira de aspiragdo (ndo
incluida no volume do fornecimento) na
conexao de aspiragao.

5. Verificar o nivel de enchimento do reci-
piente de sujidade (consultar o capitulo
Verificar o nivel de enchimento do reci-
piente de sujidade).

6. Se necessario, esvaziar o recipiente de
sujidade (consultar o capitulo Esvaziar
o recipiente de sujidade).

7. Antes da aspiracao de sodlidos, inserir o
saco de recolha (consultar o capitulo
Aspiragédo de sdlidos)

8. Inserir 0 acessorio desejado (n&o inclui-
do no volume do fornecimento) na man-
gueira de aspiragéo.

Verificar o nivel de enchimento do
recipiente de sujidade
O recipiente de sujidade deve ser esvazia-
do quando esta cheio até a extremidade in-
ferior do suporte de aspiragdo no
recipiente. O aparelho néo se desliga auto-
maticamente quando a altura maxima de
enchimento é excedida.
1. Verificar regularmente o nivel de enchi-
mento do recipiente de sujidade.

AN ATENGAO

Perigo devido a p6 nocivo para a saude
Doencas das vias respiratorias devido a
inalag&o de po.

N&o aspire sem os dois elementos filtran-
tes, pois a elevada emissao de po6 fino
constitui um perigo para a saude.
ADVERTENCIA

Perigo devido a entrada de pé fino
Perigo de danos na turbina de aspiragéo.
Ao aspirar, nunca retire o elemento do filtro
principal.

Aspiracao de solidos
Aviso
O aparelho é adequado para uso como as-
pirador industrial para aspiragdo de poeiras
secas, ndo inflamaveis.

Mudar da aspiragao de liquidos para a
aspiracao de solidos

ADVERTENCIA

Mudancga de aspiragao de liquidos para

solidos

Perigo de danos no filtro

Com o elemento filtrante molhado, ndo as-

pirar p6 seco, uma vez que este entope o

filtro e o pode inutilizar.

1. Deixar secar bem o filtro hiumido antes
da sua utilizagédo na aspiragao de soli-
dos ou trocar por um seco.

2. Em caso de necessidade, trocar o filtro.

Colocar o saco de recolha

1. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.

Figura B

2. Puxar a pega para cima.

O recipiente de sujidade é desbloquea-
do e baixado.

Figura C

3. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho puxando pela pega.

Figura D

4. Inserir 0 saco de recolha no recipiente
de sujidade e encostar cuidadosamente
a parede do depdsito e ao fundo do de-
posito.

5. Virar a borda do saco de recolha para
fora, por cima da borda do recipiente de
sujidade.

&N CUIDADO

Manuseamento incorreto ao bloquear o

recipiente de sujidade

Perigo de esmagamento

Durante o bloqueio, nunca manter as méos

entre o recipiente de sujidade e o anel do

filtro nem coloca-las na proximidade da
mecanica de elevagéo.

Bloquear o recipiente de sujidade acionan-

do a pega com ambas as maos.

6. Inserir o recipiente de sujidade e blo-
guear com a pega.
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Aspiracgao de liquidos
A PERIGO
Perigo devido a p6 nocivo para a saude
Doencgas das vias respiratérias devido a
inalagéo de po.
Na aspiragéo de liquidos, ndo podem ser
aspirados pos prejudiciais a saude.
ADVERTENCIA
Perigo de dano devido ao transbordo do
recipiente de sujidade
O recipiente de sujidade pode encher em
poucos segundos e transbordar aquando
da admisséo de quantidades de liquido
elevadas.
Controlar sempre o nivel de enchimento.
1. Antes da aspiragao de liquidos, remover
o saco de recolha (consultar o capitulo
Remover o saco de recolha).

Remover o saco de recolha

1. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.

Figura B

2. Puxar a pega para cima.
O recipiente de sujidade é desbloquea-
do e baixado.

Figura C

3. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho puxando pela pega.

Figura E

4. Virar para cima o saco de recolha.

5. Fechar bem o saco de recolha com a
bragadeira para cabo.

6. Extrair o saco de recolha.

7. Eliminar o saco de recolha em conformi-
dade com as normas legais.

AN CUIDADO

Manuseamento incorreto ao bloquear o

recipiente de sujidade

Perigo de esmagamento

Durante o bloqueio, nunca manter as maos

entre o recipiente de sujidade e o anel do

filtro nem coloca-las na proximidade da

mecénica de elevagéo.

Bloquear o recipiente de sujidade acionan-

do a pega com ambas as maos.

8. Inserir o recipiente de sujidade e blo-
quear com a pega.

Terminar a aspiracao de liquidos
A ATENGAO
Recolha inadequada de efluentes
Poluigcdo do meio ambiente
Respeite as normas locais para o trata-
mento de efluentes.
1. Secar o filtro.
2. Limpar o recipiente de sujidade com um
pano humido e seca-lo.

Ligar o aparelho

. Ligar a ficha de rede a tomada.
. Ligar o aparelho nos interruptores do

aparelho da turbina de aspiragéo.
Aviso
Seleccione a poténcia de aspiragdo dese-
Jjada através do interruptor do aparelho da
turbina de aspiragdo, comegando pela tur-
bina de aspiragdo 1. Ligue e desligue as
turbinas de aspiragdo sempre sucessiva-
mente.
3. Iniciar o processo de aspiragao.

N —

Limpar o filtro principal
Durante a operagéo, o filtro principal deve
ser limpo sempre que necessario e em fun-
¢ao da quantidade de material aspirado.
Aviso
Note que a alavanca de fecho pode mover-
se abruptamente para a sua posigao inicial
quando o aparelho esta a funcionar.
Aviso
A limpeza do filtro s6 esta disponivel quan-
do o aparelho esta ligado.

Figura F

1. Fechar a alavanca de fecho.

Figura G

2. Puxar a tampa da limpeza do filtro 3-4
vezes, mantendo-a aberta durante 1-
2 seg. de cada vez.

3. Abrir a alavanca de fecho.

Desligar o aparelho
1. Desligar o aparelho nos interruptores do
aparelho da turbina de aspiragao.
2. Retirar a ficha de rede.
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Apos cada operagao
Fechar a conexao de aspiragao

AN ATENGAO
Perigo de ferimentos
Danos na pele, pulmébes e olhos devido a
po fino
Apds remover a mangueira de aspiracéo, é
necessario fechar a conexao de aspiragéo.
Figura F
1. Acionar a alavanca de fecho no sentido

contrario ao dos ponteiros do reldgio e

fecha-la.

Esvaziar o recipiente de sujidade

A abertura de entrada ou a mangueira de

aspiragao estéo fechadas.

1. Ligar o aparelho nos interruptores do
aparelho da turbina de aspiragéo.

2. Limpar o filtro principal (consultar o capi-
tulo Limpar o filtro principal).

3. Desligar o aparelho nos interruptores do
aparelho da turbina de aspiragéao.

4. Fixar o aparelho com os travbes de par-
queamento.

Figura B

5. Puxar a pega para cima.

O recipiente de sujidade é desbloquea-
do e baixado.

Figura C

6. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho puxando pela pega.

7. Esvaziar o recipiente de sujidade. Para
tal, remover o saco de recolha, se for
necessario (consultar o capitulo Remo-
ver o saco de recolha).

AN CUIDADO

Manuseamento incorreto ao bloquear o

recipiente de sujidade

Perigo de esmagamento

Durante o bloqueio, nunca manter as méos

entre o recipiente de sujidade e o anel do

filtro nem coloca-las na proximidade da
mecaénica de elevagéo.

Bloquear o recipiente de sujidade acionan-

do a pega com ambas as maos.

8. Inserir o recipiente de sujidade e blo-
quear com a pega.

Limpar o aparelho

A ATENGAO

Recolha inadequada de efluentes

Poluigcdo do meio ambiente

Respeite as normas locais para o trata-

mento de efluentes.

1. Aspirar o interior e o exterior do apare-
Iho e limpar com um pano humido.
Ao aspirar o aparelho, utilizar um aspira-
dor com a mesma classificagdo ou me-
Ihor.

2. Se for necessario, lavar os acessorios
(n&o incluidos no volume do forneci-
mento) com agua e deixar secar.

Armazenar o aparelho
. Enrolar o cabo de ligagéo a rede a volta
da bragadeira para cabo.
. Guardar o aparelho num lugar seco e
proteger contra utilizagdo nao autoriza-
da.

A& CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transpor-

ta-lo.

1. Soltar os travdes de parqueamento e
empurrar o aparelho pela alavanca de
avanco.

. Para carregar o aparelho, agarra-lo pelo
chassis e pela alavanca de avanco.

. Ao transportar o aparelho em veiculos,
protegé-lo contra deslizes e quedas.

Armazenamento

&N CUIDADO

Nao observéancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o res-

pectivo armazenamento.

1. Armazenar o aparelho apenas no inte-
rior.

Conservagao e manutengao
A PERIGO
Arranque involuntario do aparelho, con-
tacto com pegas sob tensao
Perigo de ferimentos, choque eléctrico

—_

N

N

w
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Desligue o aparelho antes de realizar tra-

balhos no mesmo.

Retire a ficha de rede.

A PERIGO

Perigo devido a p6 nocivo para a satude

Doencgas das vias respiratorias devido a

inalag&o de po.

Durante os trabalhos de manutengéo

(p. ex. substituicao de filtro) use uma mas-

cara respiratoria P2 ou superior e vestuario

descartavel.

A PERIGO

Filtragdo insuficiente

Doencgas das vias respiratérias devido a

inalagao de po.

A eficacia da filtragdo do aparelho pode ser

verificada através do procedimento de en-

saio especificado na norma EN 60 335-2-

69 22.AA.201.2.

AN ATENGAO

Perigo devido a p6 nocivo para a satude

Doencas das vias respiratorias devido a

inalag&o de po.

As unidades de seguranca para prevengdo

de perigos tém de ser verificadas pelo fa-

bricante ou por uma pessoa qualificada,
pelo menos uma vez por ano, quanto ao
perfeito funcionamento dos elementos téc-
nicos de seguranga, p. ex. estanqueidade
do aparelho, dano no filtro, funcionamento
dos dispositivos de controlo.

ADVERTENCIA

Produtos de conservagcao com silicone

Podem atacar as pegas de plastico.

N&o utilizar produtos de conservagdo com

silicone para limpeza.

As maquinas de extragao de p6 séo dispo-

sitivos de seguranca para a prevengao ou

eliminacéo de riscos na acegéo do regula-
mento DGUV:

e Para a manutengao pelo utilizador, o
aparelho deve ser desmontado, limpo e
sujeito a manutencéo, até onde for pos-
sivel, sem que tal resulte num perigo pa-
ra o pessoal responsavel pela
manutencao e para terceiros. Medidas
preventivas adequadas incluem des-
contaminar antes de proceder a des-
montagem, providenciar a ventilagéo

forgada filtrada localmente onde o apa-
relho sera desmontado, bem como a
limpeza da superficie de manutengéo e
a prote¢do adequada do pessoal.

e O exterior do aparelho deve ser descon-
taminado através da aspiracéo de po,
devendo também ser bem limpo ou co-
berto com vedante, antes de ser removi-
do da area de perigo. Todas as pecas
do aparelho devem ser consideradas
contaminadas se tiverem sido recolhi-
das de areas de perigo. Devem ser to-
madas medidas adequadas, para evitar
que o po se disperse.

e Durante a realizagdo dos trabalhos de
reparagao e de manutengao, todos os
objetos contaminados que ndo possam
ser limpos de forma satisfatéria devem
ser descartados. Tais objectos devem
ser eliminados em sacos impermeaveis,
em conformidade com as normas em vi-
gor relativas a eliminacao de tais resi-
duos.

e Para o transporte e manutengéo do apa-
relho, fechar os suportes de aspiragao.

1. Tenha em atengao que os trabalhos de
manutengao e conservagao simples po-
dem ser realizados pelo préprio utiliza-
dor.

2. Limpe regularmente a superficie do apa-
relho e a parte interna do depodsito com
um pano humido.

Trabalhos de verificagao e
manutencgao

Proceder a verificagdo regular do aparelho
em conformidade com as respectivas pres-
crigbes nacionais do legislador para pre-
vencgéao de acidentes. Os trabalhos de
manutengao devem ser realizados com re-
gularidade por uma pessoa qualificada se-
gundo indicagado do fabricante, devendo
ser observadas as normas e requisitos de
segurancga existentes. Os trabalhos no
equipamento eléctrico s6 podem ser reali-
zados por um técnico electricista. Em caso
de duvida, entre em contacto com a filial
KARCHER.

56 Portugués



Substituir o filtro principal

A PERIGO

Perigo devido a p6 nocivo para a saude

Doencgas das vias respiratérias devido a

inalagéo de po.

A poeira acumulada deve ser transportada

em depdésitos a prova de poeira. N&o é per-

mitido transferir.

AN ATENGAO

Perigo devido a p6 nocivo para a satde

Doencas das vias respiratérias devido a

inalag&o de po.

Néo voltar a utilizar o elemento do filtro

principal apés remové-lo do aparelho.

Os filtros instalados permanentemente s6

podem ser substituidos por um especialista

em areas adequadas, por exemplo, nas

chamadas estagbes de descontaminagao.

1. Fixar o aparelho com os travbes de par-
queamento.

2. Desligar o aparelho nos interruptores do
aparelho.

3. Retirar a ficha de rede.

4. Desbloguear e remover a cabega de as-
piracao.

5. Desbloquear e remover o anel intermé-

dio.
. Retirar o filtro principal.
7. Verificar o anel de vedagao quanto a da-
nos.

. Remover a sujidade no lado do ar limpo.
9. Inserir o novo filtro principal na ordem in-
versa. Assegurar-se de que o filtro de
retengao esta alinhado ao centro nas

bolsas do filtro.
10.Colocar o anel intermédio e bloquear.
11.Colocar e bloquear a cabecga de aspira-
Géo.

(2]
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Substituir o filtro H

1. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.

2. Desligar o aparelho nos interruptores do
aparelho.

3. Retirar a ficha de rede.

Figura H

4. Desbloquear e remover a cabeca de as-
piragéo.

5. Desaparafusar o parafuso sextavado no
sentido contrario ao dos ponteiros do re-
I6gio com uma ferramenta adequada.

6. Remover as juntas e o filtro da cabeca
de aspiragao.

7. Remover a sujidade no lado do ar limpo.

8. Inserir 0 novo filtro H na ordem inversa.
Certificar-se de que as juntas encaixam
corretamente.

9. Aplicar um produto adequado (por
exemplo, Loctite 243) na rosca do para-
fuso sextavado para evitar que o parafu-
so se solte acidentalmente.

10.Apertar o parafuso sextavado no senti-
do dos ponteiros do relégio.

11.Colocar e bloquear a cabega de aspira-
cao.

Substituir o saco de recolha

1. Fixar o aparelho com os travées de par-
queamento.

Figura B

2. Puxar a pega para cima.

O recipiente de sujidade é desbloquea-
do e baixado.

Figura C

3. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho puxando pela pega.

Figura E

4. Virar para cima o saco de recolha.

5. Fechar bem o saco de recolha com a
bragadeira para cabo.

6. Extrair o saco de recolha.

7. Eliminar o saco de recolha em conformi-
dade com as normas legais.

Figura D

8. Inserir 0 novo saco de recolha no reci-
piente de sujidade e encostar cuidado-
samente a parede do depdsito e ao
fundo do depdsito.

9. Virar a borda do saco de recolha para
fora, por cima da borda do recipiente de
sujidade.

A& CUIDADO

Manuseamento incorreto ao bloquear o

recipiente de sujidade

Perigo de esmagamento

Durante o bloqueio, nunca manter as maos

entre o recipiente de sujidade e o anel do
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filtro nem coloca-las na proximidade da

mecénica de elevagéo.

Bloquear o recipiente de sujidade acionan-

do a pega com ambas as maos.

10.Inserir o recipiente de sujidade e blo-
quear com a pega.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Arranque inadvertido do aparelho/cho-

que eléctrico

O arranque inadvertido da turbina de aspi-

ragdo pode resultar em ferimentos. A ten-

sdo em componentes eléctricos pode
resultar em choque eléctrico.

Desligue o aparelho antes de realizar tra-

balhos no mesmo e retire a ficha de rede.

Todas as verificagbes e trabalhos em pe-

¢as eléctricas devem ser realizados por um

técnico.

Aviso

Se ocorrer uma avaria, o aparelho tem de

ser desligado de imediato. A avaria tem de

ser reparada antes de um novo arranque.

Caso a avaria nao possa ser resolvida, en-

tao, o aparelho tera de ser verificado pelo

servico de assisténcia técnica.

A turbina de aspiragao nao funciona

1. Verificar a tomada e o fusivel da alimen-
tagao eléctrica.

2. Verificar o cabo de rede e a ficha de re-
de do aparelho.

3. Ligar o aparelho.

A poténcia de aspiracao diminui

1. Remover os bloqueios do bocal de aspi-
ragao, do tubo de aspiragdo ou da man-
gueira de aspiragao.

2. Substituir o saco de recolha cheio (con-
sultar o capitulo Substituir o saco de re-
colha).

3. Verificar se a cabega de aspiragdo e o
recipiente de sujidade estéo correta-
mente encaixados.

4. Limpar o filtro principal (consultar o capi-
tulo Limpar o filtro principal).

5. Verificar o encaixe do filtro e, se neces-
sdrio, corrigir.

6. Substituir o filtro principal (consultar o
capitulo Substituir o filtro principal).

Saida de p6 ao aspirar

1. Verificar o encaixe do filtro e, se neces-
sério, corrigir.

. Limpar o filtro principal (consultar o capi-
tulo Limpar o filtro principal).

. Substituir o filtro principal (consultar o
capitulo Substituir o filtro principal).

Recolha
O aparelho devera ser eliminado no final da
sua vida util em conformidade com as nor-
mas legais.

N

w

Em cada pais sao validas as condi¢des de
garantia transmitidas pela nossa socieda-
de distribuidora responsavel. Trataremos
de possiveis avarias no seu aparelho no
ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro
de material ou de fabrico. Em caso de ga-
rantia, contacte o seu revendedor ou a as-
sisténcia técnica autorizada mais proxima,
apresentando o taldo de compra.
(enderego consultar o verso)

Para mais informacdes sobre a garantia
(se disponiveis), consultar "Transferén-
cias" na area de servigo do website local da
KARCHER.

Dados técnicos

Ligacao elétrica

Tensé&o da rede \Y 220-
240
Fase ~ 1
Frequéncia de rede Hz  50-60
Poténcia nominal w 2100
Poténcia maxima w 2300
Tipo de protegao IPX4

Classe de protecéo I

Impedancia elétrica maxi- Q 0.224+
ma admissivel j0.140
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Medidas e pesos

Peso de operacéo tipico kg 40

Comprimento x Largurax mm 645 x
Altura 655 x
1150

Superficie filtrante do filtro m2 1,6
principal

Superficie filtrante do filtro H m2 1,6

Condi¢gdes ambientais

Temperatura de armazena- °C -10-40
mento
Caracteristicas do dispositivo
Capacidade do recipiente | 40
Vacuo kPa 22,5
Volume de ar I's 2x 53
Ligacdo da mangueira de DN70
aspiragao
Diametro nominal da man- DN40/
gueira de aspiracéo 50
Ref.2 do filtro principal 9.990-
018.0
Ref.2 filtro princ. 9.993-
005.0

Valores determinados de acordo com a
EN 60335-2-69

Vibragdo mao-brago a,,  m/s® 0,2

Incerteza da vibragdo mao- m/s? 0,5
brago K

Vibragées de choque repe- m/s® 8,6
tidas pg

Incerteza Vibragées de m/s? 3
choque repetidas K

Nivel acustico Lya dB(A) 77

Incerteza Nivel de pressdo dB(A) 2
acustica Kpa

Cabo de rede

Tipo HO7R
N-F
3G1,5
mm?

6.650-
035.0

Referéncia

Comprimento do cabo m 10

* com elementos da classe de protegéo Il
Disposigao

Reservados os direitos a alteragdes técni-
cas.

Declaragcao de conformidade
UE

Declaramos, pelo presente, que o produto
abaixo indicado esta em conformidade
com as disposigdes pertinentes das direti-
vas e regulamentos mencionados. Em ca-
so de realizagao de alteragdes no produto
sem 0 nosso consentimento prévio, a pre-
sente declaragao fica sem efeito. A emis-
sdo desta Declaragéo de conformidade é
da exclusiva responsabilidade do fabrican-
te.

Produto: Aspirador de sélidos

Produto: Aspirador de liquidos e sdlidos
Tipo: 9.989-xxx

Diretivas e regulamentos

2006/42/CE (+2009/127/CE) (até
19.01.2027) (UE) 2023/1230 (a partir de
20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nome e enderec¢o

Mandatario da documentagéo:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Alemanha)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

—— - ) S s
/' %////Z ,!~[". \z"/«/j‘/
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Waldstetten, 26/09/01
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Os signatarios actuam em nome e em pro-
curagao da geréncia.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8

73550 Waldstetten (Alemanha)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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Algemene instructies
A Lees deze gebruiksaanwijzing
voordat u uw apparaat voor het
eerst gebruikt, handel dienovereenkomstig
en bewaar de gebruiksaanwijzing voor later
gebruik of voor de volgende eigenaars.

e V4or de eerste inbedrijfstelling absoluut
veiligheidsinstructies nr. 5.956-249.0 le-
zen.

e Wanneer de gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsinstructies niet worden opge-
volgd, kan dit schade aan het apparaat
en gevaar voor de bediener en andere
personen tot gevolg hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddel-
lijk op de hoogte brengen.

Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus
A GEVAAR
e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat
tot zware of dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot zware of dodelijke verwon-
dingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot lichte verwondingen kan
leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan lei-
den.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR e Gebruik van het apparaat
en de stoffen waarvoor het moet worden
gebruikt, inclusief het veilig verwijderen van
het opgezogen materiaal, uitsluitend door
opgeleid personeel. e Bij terugvoer van de
afvoerlucht in de ruimte moet een toerei-
kende luchtuitwisselingswaarde L in de
ruimte voorhanden zijn. Om aan de vereis-
te grenswaarden te voldoen, mag het te-
ruggevoerde debiet maximaal 50% van het
verseluchtdebiet (kamervolume Vg x lucht-
uitwisselingswaarde L) bedragen. Zonder
bijzondere ventilatiemaatregel geldt:
LW=1h'7. e Dit apparaat bevat stof dat ge-
vaarlijk is voor de gezondheid. Draag bij het
leegmaken en bij onderhoudswerkzaamhe-
den, inclusief het verwijderen van de stof-
verzamelreservoirs, de voorgeschreven
veiligheidsuitrusting. e Gebruik het appa-
raat alleen met het volledige filtratiesy-
steem. e Neem de veiligheidsvoorschriften
in acht die van toepassing zijn op de te be-
handelen materialen.

&N WAARSCHUWING e Het apparaat
mag niet in de openlucht in natte omstan-
digheden worden gebruikt of bewaard.

e Gebruik voor een veilige stand van het
apparaat de parkeerrem aan het zwenk-
wiel. Als het apparaat niet op de rem wordt
gezet, kan het ongecontroleerd gaan be-
wegen.

AN VOORZICHTIG e Schakel het apparaat
bij langere pauzes en na gebruik met de
apparaatschakelaars uit en koppel de
netstekker los.
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Hoe te handelen in noodsituaties

A GEVAAR

Gevaar voor letsel en beschadiging bij
kortsluiting of andere elektrische storin-
gen

Gevaar voor elektrische schokken, gevaar
voor verbrandingen

Schakel het apparaat uit en trek de netstek-
ker eruit.

Reglementair gebruik

Het apparaat is bedoeld voor:

e nat en droog reinigen van vloer- en
wandoppervlakken

e opzuigen van vochtige of vloeibare sub-
stanties

e afzuigen van droge, niet-brandbare
soorten stof uit machines

e Industrieel gebruik, bijv.in opslag- en
productieruimten

e Commercieel gebruik, bijvoorbeeld in
hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrie-
ken, winkels, kantoren en verhuurbedrij-
ven.

Elk ander gebruik wordt beschouwd als

niet-reglementair.

Het voertuig is niet voor het verladen met

kraan toegestaan.

Milieubescherming

&y, De verpakkingsmaterialen zijn her-
G bruikbaar. Verwijder verpakkingen op
een milieuvriendelijke manier.

Elektrische en elektronische appara-

ten bevatten waardevolle recyclebare
™ materialen en vaak bestanddelen zo-
als batterijen, accu's of olie, die bij onjuiste
omgang of verkeerd afvalverwijdering een
potentieel gevaar voor de gezondheid van
de mens en voor het milieu kunnen vor-
men. Voor een correcte werking van het
apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit sym-
bool niet samen met het huisvuil af.
Instructies betreffende ingrediénten
(REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindtu
op: www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en
reserveonderdelen
Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren een veilige en storingsvrije werking van

het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveon-
derdelen vindt u onder www.kaercher.nl in
het bereik Service.

Opgelet:

e Toebehoren wordt alleen meegeleverd
bij setvarianten. Bij andere apparaten
wordt geen toebehoren geleverd. Het
toebehoren moet afhankelijk van de toe-
passing afzonderlijk worden besteld.

De perfecte werking van het apparaat
wordt alleen door de voorgeschreven
nominale wijdte van de zuigslang (zie
hoofdstuk Technische gegevens) gega-
randeerd.

Reserveonderdelen en toebehoren ver-
krijgt u bij uw dealer of bij uw KAR-
CHER-filiaal.

Leveringsomvang
Controleer de inhoud bij het uitpakken op
volledigheid. Bij transportschade uw dealer
op de hoogte brengen.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen, zie pagina met schema's
Afbeelding A

@ Zwenkwiel met parkeerrem

(@ Toebehorenhouder

®) Vuilreservoir

@® Klepzuigopening

®) Filterring

® Vergrendeling van de tussenring
(@ Filterreiniging
Apparaatschakelaar zuigturbine
(® Zuigkop

Filter

@) Afdichtring

(12 Neerhouder filter

@3 Netsnoer

Handgreep

@ Typeplaatje

Tussenring

(1) Kabelhouder
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Beugelgreep van het vuilreservoir
Duwbeugel

@9 Vergrendeling van de zuigkop

@1 Chassis

Symbolen op het apparaat

Stofverzamelzak
(bestel-nr. 9.989-606.0)

Hoofdfilter
(bestel-nr. 9.990-018.0)

— H14-filter
(@) (bestel-nr. 9.993-005.0)

Inbedrijfstelling

AN WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid door scha-

delijk stof

Ademhalingsaandoeningen door inade-

ming van stof.

Zuig niet zonder filterelement omdat er an-

ders gevaar voor de gezondheid is door de

verhoogde uitstoot van fijnstof.

LET OP

Ontbrekend filterelement

Beschadiging van de zuigmotor

Zuig niet zonder filterelement.

1. Het apparaat in de werkpositie plaatsen.

2. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

3. Controleren of de zuigkop correct is ge-
plaatst.

4. De zuigslang (niet in de leveringsom-
vang inbegrepen) in de zuigaansluiting
steken.

5. Het vulniveau in het vuilreservoir contro-
leren (zie hoofdstuk Vulniveau vuilre-
servoir controleren).

6. Zo nodig het vuilreservoir legen (zie
hoofdstuk Vuilreservoir legen).

7. V6or het droogzuigen de stofverzamel-
zak plaatsen (zie hoofdstuk Droogzui-
gen)

8. Het gewenste toebehoren (niet in de le-
veringsomvang inbegrepen) op de
zuigslang steken.

Vulniveau vuilreservoir controleren
Als het vuilreservoir tot aan de onderkant
van de zuigopening aan het vuilreservoir is
gevuld, moet het worden geleegd. Het ap-
paraat schakelt niet automatisch uit als de
maximale vulhoogte wordt overschreden.
1. Het vulniveau in het vuilreservoir regel-
matig controleren.

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid door scha-
delijk stof

Ademhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.

Zuig niet zonder beide filterelementen om-
dat er anders gevaar voor de gezondheid is
door de verhoogde uitstoot van fijnstof.
LET OP

Gevaar door het naar binnen dringen
van fijn stof.

Beschadigingsgevaar van de zuigmotor.
Verwijder bij het zuigen nooit het hoofdfilte-
relement.

Droogzuigen
Instructie
Het apparaat is als industriéle zuiger ge-
schikt voor het zuigen van droog, niet
brandbaar stof.

Van nat- naar droogzuigen wisselen

LET OP

Wisselen van nat- naar droogzuigen

Beschadigingsgevaar van het filter

Zuig bij een nat filterelement geen droog

stof af omdat dit het filter aankoekt en het

filter onbruikbaar kan maken.

1. Het natte filter voor gebruik bij droogzui-
gen goed laten drogen of door een
droog filter vervangen.

2. Indien nodig, het filter vervangen.

Stofverzamelzak plaatsen
1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.
Afbeelding B
2. De beugelgreep naar boven trekken.
Het vuilreservoir wordt ontgrendeld en
neergelaten.
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Afbeelding C

3. Het vuilreservoir aan de beugelgreep uit
het apparaat trekken.

Afbeelding D

4. De stofverzamelzak in het vuilreservoir
plaatsen en zorgvuldig tegen de reser-
voirwand en de reservoirbodem leggen.

5. Derand van de stofverzamelzak over de
rand van het vuilreservoir plaatsen.

AN VOORZICHTIG

Ondeskundig gebruik bij het vergrende-

len van het vuilreservoir

Gevaar voor beknelling

Tijdens de vergrendeling in geen geval de

handen tussen het vuilreservoir en de filter-

ring houden of in de buurt van het hijsme-

chanisme brengen.

Het vuilreservoir door het bedienen van de

beugelgreep met beide handen vergrende-

len.

6. Het vuilreservoir plaatsen en met de
beugelgreep vergrendelen.

Natzuigen
A GEVAAR
Gevaar voor de gezondheid door scha-
delijk stof
Ademhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.
Bij het natzuigen mag geen stof worden op-
gezogen dat schadelijk is voor de gezond-
heid.
LET OP
Beschadigingsgevaar door overlopen
van het vuilreservoir
Het vuilreservoir kan bij opname van hoge
vioeistofhoeveelheden binnen enkele se-
conden worden gevuld en overlopen.
Controleer permanente het vulpeil.
1. Voor het natzuigen de stofverzamelzak
verwijderen (zie hoofdstuk Stofverza-
melzak verwijderen).

Stofverzamelzak verwijderen
1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.
Afbeelding B
2. De beugelgreep naar boven trekken.
Het vuilreservoir wordt ontgrendeld en
neergelaten.

Afbeelding C

3. Het vuilreservoir aan de beugelgreep uit
het apparaat trekken.

Afbeelding E

4. De stofverzamelzak omhoog rollen.

5. De stofverzamelzak met de kabelbinder
goed afsluiten.

6. De stofverzamelzak verwijderen.

7. De stofverzamelzak conform de wettelij-
ke bepalingen afvoeren.

AN VOORZICHTIG

Ondeskundig gebruik bij het vergrende-

len van het vuilreservoir

Gevaar voor beknelling

Tijdens de vergrendeling in geen geval de

handen tussen het vuilreservoir en de filter-

ring houden of in de buurt van het hijsme-

chanisme brengen.

Het vuilreservoir door het bedienen van de

beugelgreep met beide handen vergrende-

len.

8. Het vuilreservoir plaatsen en met de
beugelgreep vergrendelen.

Natzuigen beéindigen

&N WAARSCHUWING

Onjuiste afvoer van afvoerwater

Milieuverontreiniging

Neem de plaatselijke voorschriften inzake

de behandeling van afvoerwater in acht.

1. Het filter drogen.

2. Het vuilreservoir met een vochtige doek
reinigen en drogen.

Apparaat inschakelen

1. De netstekker in het stopcontact steken.
2. Het apparaat aan de apparaatschake-

laars zuigturbine inschakelen.
Instructie
Selecteer de gewenste zuigkracht via de
apparaatschakelaar zuigturbine, begin-
nend met zuigturbine 1. Schakel de zuigtur-
bines altijd na elkaar in en uit.
3. Het zuigen begint.

Hoofdfilter reinigen
Tijdens het gebruik moet het hoofdfilter af-
hankelijk van de behoefte en de hoeveel-
heid van het zuigmateriaal worden
gereinigd.
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Instructie

Merk op dat de vergrendelingshendel

abrupt naar zijn uitgangspositie kan bewe-

gen wanneer het toestel draait.

Instructie

De filterreinigingsfunctie is alleen beschik-

baar als het apparaat ingeschakeld is.

Afbeelding F

1. De vergrendelingshendel sluiten.

Afbeelding G

2. 3-4 keer aan de klep van de filterreini-
ging trekken en deze hierbij telkens 1-
2 s lang geopend houden.

3. De vergrendelingshendel openen.

Apparaat uitschakelen
1. Het apparaat aan de apparaatschake-
laars zuigturbine uitschakelen.
2. Het netsnoer uittrekken.

Na elk gebruik
Zuigslangaansluiting afsluiten

AN WAARSCHUWING

Gevaar van letsels

Beschadiging van de huid, longen en ogen

door fijn stof

Na het verwijderen van de zuigslang moet

de zuigslangaansluiting worden afgesloten.

Afbeelding F

1. De vergrendelingshendel linksom draai-
en en sluiten.

Vuilreservoir legen

De inlaatopening of de zuigslang zijn geslo-

ten.

1. Het apparaat aan de apparaatschake-
laars zuigturbine inschakelen.

2. Het hoofdfilter reinigen (zie hoofdstuk
Hoofdfilter reinigen).

3. Het apparaat aan de apparaatschake-
laars zuigturbine uitschakelen.

4. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

Afbeelding B

5. De beugelgreep naar boven trekken.
Het vuilreservoir wordt ontgrendeld en
neergelaten.

Afbeelding C

6. Het vuilreservoir aan de beugelgreep uit
het apparaat trekken.

7. Het vuilreservoir legen. Hiervoor evt. de
stofverzamelzak verwijderen (zie Stof-
verzamelzak verwijderen).

AN VOORZICHTIG

Ondeskundig gebruik bij het vergrende-

len van het vuilreservoir

Gevaar voor beknelling

Tijdens de vergrendeling in geen geval de

handen tussen het vuilreservoir en de filter-

ring houden of in de buurt van het hijsme-
chanisme brengen.

Het vuilreservoir door het bedienen van de

beugelgreep met beide handen vergrende-

len.

8. Het vuilreservoir plaatsen en met de
beugelgreep vergrendelen.

Apparaat reinigen

&N WAARSCHUWING

Onjuiste afvoer van afvoerwater

Milieuverontreiniging

Neem de plaatselijke voorschriften inzake

de behandeling van afvoerwater in acht.

1. Het apparaat van binnen en van buiten
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

Bij het afzuigen van het apparaat moet
een zuiger met dezelfde of betere classi-
ficatie worden gebruikt.

2. Het toebehoren (niet in de leveringsom-
vang inbegrepen) indien nodig met wa-
ter uitspoelen en drogen.

Apparaat opbergen
1. Het netsnoer rond de kabelhouder wik-
kelen.
2. Het apparaat in een droge ruimte zetten
en tegen gebruik door onbevoegden be-
veiligen.

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

1. De parkeerremmen loszetten en het ap-
paraat aan de duwbeugel verplaatsen.

2. Om te verladen het apparaat aan het on-
derstel en aan de duwbeugel vastnemen.
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3. Bij het vervoer in voertuigen het appa-
raat tegen wegglijden en omvallen be-
veiligen.

Opslag

AN VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het ge-
wicht van het apparaat.
1. Het apparaat alleen in binnenruimtes

opslaan.

Verzorging en onderhoud
A GEVAAR
Per ongeluk opstartend apparaat, con-
tact van stroomvoerende delen
Verwondingsgevaar, elektrische schok
Schakel voor werkzaamheden aan het ap-
paraat het apparaat uit.
Trek de netstekker eruit.
A GEVAAR
Gevaar voor de gezondheid door scha-
delijk stof
Ademhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.
Draag voor onderhoudswerkzaamheden
(bijv. filtervervanging) een masker van
klasse P2 of hoger en wegwerpkleding.
A GEVAAR
Gebrekkige filtratie
Adembhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.
De effectiviteit van de filtratie van het appa-
raat kan met de testmethode zoals gespe-
cificeerd in EN 60 335-2-69 22.AA.201.2
worden getest.
&N WAARSCHUWING
Gevaar voor de gezondheid door scha-
delijk stof
Ademhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.
Veiligheidsinrichtingen voor het voorkomen
van gevaren moeten minstens eenmaal per
jaar door de fabrikant of een opgeleid per-
soon op hun probleemloze veiligheidstech-
nische werking worden gecontroleerd, bijv.
dichtheid van het apparaat, schade aan het
filter, werking van de controle-inrichtingen.

LET OP

Siliconenhoudende onderhoudsmidde-

len

Kunststof onderdelen kunnen worden aan-

getast.

Gebruik om te reinigen geen siliconenhou-

dende onderhoudsmiddelen.

Stofverwijderende machines en veilig-

heidsinrichtingen voor het vermijden of ver-

helpen van gevaren volgens het DGUV-
voorschrift:

e Voor het onderhoud door de gebruiker
moet het apparaat uit elkaar gehaald,
gereinigd en onderhouden worden, voor
zover dit uitvoerbaar is, zonder hierbij
een gevaar voor het onderhoudsperso-
neel en andere personen te vormen. Ge-
schikte voorzorgsmaatregelen omvatten
de ontgifting voor het uit elkaar halen
van het apparaat, het treffen van maat-
regelen voor gefilterde gedwongen ont-
luchting op plaatsen waar het apparaat
uit elkaar wordt gehaald, reiniging van
het onderhoudsvlak en geschikte be-
scherming van het personeel.

e De buitenkant van het apparaat moet
door het stofzuigproces ontgift en
schoon worden afgeveegd of met af-
dichtmiddel worden behandeld vooral-
eer het uit het gevaarlijke gebied wordt
genomen. Alle onderdelen van het ap-
paraat moeten als verontreinigd worden
beschouwd als ze uit het gevaarlijke ge-
bied worden genomen. Er moeten pas-
sende maatregelen worden getroffen
om een stofverdeling te vermijden.

e Bij de uitvoering van onderhouds- en re-
paratiewerkzaamheden moeten alle ver-
ontreinigde voorwerpen die niet op
bevredigende wijze konden worden ge-
reinigd, worden weggeworpen. Dergelij-
ke voorwerpen moeten in
ondoorlaatbare zaken, in overeenstem-
ming met geldende bepalingen voor het
verwijderen van dergelijk afval, worden
afgevoerd.

e Bij transport en onderhoud van het ap-
paraat moeten de zuigopeningen wor-
den afgesloten.
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1. Houd er rekening mee dat u eenvoudige
onderhoudswerkzaamheden zelf kunt
uitvoeren.

2. Reinig het oppervlak van het apparaat
en de binnenkant van het reservoir re-
gelmatig met een vochtige doek.

Controle- en

onderhoudswerkzaamheden
Laat het apparaat regelmatig conform de
nationale voorschriften van de wetgever in-
zake ongevallenpreventie controleren. On-
derhoudswerkzaamheden moeten
regelmatig volgens de instructies van de fa-
brikant door een deskundige worden uitge-
voerd. Hierbij moet er rekening worden
gehouden met bestaande bepalingen en
veiligheidsvereisten. Werkzaamheden aan
de elektrische installatie mogen alleen door
een elektricien worden uitgevoerd. Als u
vragen hebt, kunt u contact opnemen met
een filiaal van KARCHER.

Hoofdfilter vervangen
A GEVAAR
Gevaar voor de gezondheid door scha-
delijk stof
Ademhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.
Het geproduceerde stof moet worden ver-
voerd in stofdichte reservoirs. Overladen is
niet toegestaan.
N WAARSCHUWING
Gevaar voor de gezondheid door scha-
delijk stof
Adembhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.
Gebruik het hoofdfilterelement niet nadat
het uit het apparaat is verwijderd.
Vast ingebouwde filters mogen uitsluitend
in daarvoor geschikte ruimten, bijv. zoge-
naamde decontaminatiestations door een
deskundige worden vervangen.
1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.
2. Het apparaat aan de apparaatschake-
laars uitschakelen.
3. Het netsnoer uittrekken.
4. De zuigkop ontgrendelen en verwijde-
ren.

5. De tussenring ontgrendelen en verwij-
deren.

6. Het hoofdfilter verwijderen.

7. De afdichtring op beschadigingen con-
troleren.

8. Het vuil aan de schoneluchtzijde verwij-
deren.

9. Het nieuwe hoofdfilter in omgekeerde
volgorde plaatsen. Erop letten dat de
neerhouder van het filter in het midden
van de filteruitsparingen is uitgelijnd.

10.De tussenring plaatsen en vergrendelen.

11.De zuigkop plaatsen en vergrendelen.

H-filter vervangen

1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

2. Het apparaat aan de apparaatschake-
laars uitschakelen.

3. Het netsnoer uittrekken.

Afbeelding H

4. De zuigkop ontgrendelen en verwijderen.

5. De zeskantschroef met passend ge-
reedschap linksom losdraaien.

6. De afdichtingen en het filter van de zuig-
kop verwijderen.

7. Het vuil aan de schoneluchtzijde verwij-
deren.

8. Het nieuwe H-filter in omgekeerde volg-
orde plaatsen. Ervoor zorgen dat de af-
dichtingen correct zitten.

9. Op de schroefdraad van de zeskant-
schroef een geschikt middel (bijv. Loctite
243) tegen het per ongeluk loskomen
aanbrengen.

10.De zeskantschroef rechtsom bevestigen.

11.De zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Stofverzamelzak vervangen

1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

Afbeelding B

2. De beugelgreep naar boven trekken.
Het vuilreservoir wordt ontgrendeld en
neergelaten.

Afbeelding C

3. Het vuilreservoir aan de beugelgreep uit
het apparaat trekken.
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Afbeelding E

4. De stofverzamelzak omhoog rollen.

5. De stofverzamelzak met de kabelbinder
goed afsluiten.

6. De stofverzamelzak verwijderen.

7. De stofverzamelzak conform de wettelij-
ke bepalingen afvoeren.

Afbeelding D

8. De nieuwe stofverzamelzak in het vuilre-
servoir plaatsen en zorgvuldig tegen de
reservoirwand en aan de eservoirbodem
leggen.

9. Derand van de stofverzamelzak over de
rand van het vuilreservoir plaatsen.

AN VOORZICHTIG

Ondeskundig gebruik bij het vergrende-

len van het vuilreservoir

Gevaar voor beknelling

Tijdens de vergrendeling in geen geval de

handen tussen het vuilreservoir en de filter-

ring houden of in de buurt van het hijsme-

chanisme brengen.

Het vuilreservoir door het bedienen van de

beugelgreep met beide handen vergrende-

len.

10.Het vuilreservoir plaatsen en met de
beugelgreep vergrendelen.

Hulp bij storingen
A GEVAAR
Per ongeluk opstarten van het apparaat/
elektrische schok
Per ongeluk opstarten van de zuigmotor
kan letsel veroorzaken. Spanning op elek-
trische delen kan een elektrische schok
veroorzaken.
Schakel het apparaat véor alle werkzaam-
heden uit en trek het netsnoer uit.
Laat alle controles en werkzaamheden aan
elektrische delen door een vakman uitvoe-
ren.
Instructie
Als er een storing optreedt, moet het appa-
raat onmiddellijk worden uitgeschakeld. De
storing moet worden verholpen voordat het
apparaat weer in bedrijf wordt gesteld.
Als de storing niet kan worden verholpen,
moet het apparaat door de klantenservice
worden gecontroleerd.

Zuigturbine start niet

1. Het stopcontact en de zekering van de

stroomvoorziening controleren.

2. Het netsnoer en de netstekker van het

apparaat controleren.

3. Het apparaat inschakelen.

Zuigkracht neemt af

1. De verstoppingen uit de zuigmond, de
zuigbuis of de zuigslang verwijderen.

. De gevulde stofverzamelzak vervangen
(zie hoofdstuk Stofverzamelzak vervan-
gen).

. De zuigkop en het vuilreservoir op goe-
de plaatsing controleren.

. Het hoofdfilter reinigen (zie hoofdstuk
Hoofdfilter reinigen).

. De filterzitting controleren en zo nodig
corrigeren.

. De zuigkop vervangen (zie hoofdstuk
Hoofdfilter vervangen).

Uittreden van stof tijdens het zuigen

1. De filterzitting controleren en zo nodig
corrigeren.

. Het hoofdfilter reinigen (zie hoofdstuk
Hoofdfilter reinigen).

. De zuigkop vervangen (zie hoofdstuk
Hoofdfilter vervangen).

Afvalverwijdering

Het apparaat moet uiteindelijk volgens de
wettelijk bepalingen worden afgevoerd.
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In elk land gelden de garantievoorwaarden
die door onze verantwoordelijke verkoop-
maatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke
storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zo-
ver een materiaal- of fabricagefout de oor-
zaak is. Als u gebruik wilt maken van de
garantie, neemt u met uw aankoopbon con-
tact op met uw distributeur of de dichtstbij-
zijnde geautoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien
beschikbaar) vindt u in het servicegedeelte
van uw lokale KARCHER-website onder
"Downloads".
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Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Netspanning \% 220-
240
Fase ~ 1
Netfrequentie Hz  50-60
Nominaal vermogen W 2100
Maximaal vermogen w 2300
Beschermingsgraad IPX4
Veiligheidsklasse I
Maximaal toegestane Q 0.224+
netimpedantie j0.140

Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijfsgewicht kg 40

Lengte x breedte x hoogte mm 645 x
655 x
1150
Filteropperviak hoofdfilter mZ 1,6
Filteropperviak H-filter mZ 1,6
Omgevingsvoorwaarden
Opslagtemperatuur °C -10-40
Gegevens capaciteit van apparaat
Containercapaciteit I 40
Vacuiim kPa 22,5
Luchthoeveelheid I's 2x 53
Aansluiting zuigslang DN70
Nominale wijdte zuigslang DN40/
50
Bestelnummer hoofdfilter 9.990-
018.0
Bestelnummer H-filter 9.993-
005.0

Vastgestelde waarden conform EN
60335-2-69

Hand-arm-vibratie ap,, m/s® 0,2
Onzekerheid hand-arm- m/s2 0,5
vibratie K

Herhaalde stootvibraties pg m/s2 8,6

Onzekerheid herhaalde m/s? 3
stootvibraties K

Geluidsdrukniveau La dB(A) 77

Onzekerheid geluidsdrukni- dB(A) 2
veau Ky

Netsnoer

Type HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Onderdeelnummer 6.650-
035.0

Kabellengte m 10

* met elementen van de veiligheidsklasse Il
Opstelling
Technische wijzigingen voorbehouden.

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het hieronder ge-
noemde product voldoet aan de desbetref-
fende bepalingen van de vermelde
richtlijnen en verordeningen. Bij een niet
door ons goedgekeurde wijziging van het
product verliest deze verklaring zijn geldig-
heid. De fabrikant is als enige verantwoor-
delijk voor de afgifte van deze
conformiteitsverklaring.

Product: Droogzuiger

Product: Nat- en droogzuiger

Type: 9.989-xxx

Richtlijnen en verordeningen
2006/42/EG (+2009/127/EG) (tot
19.01.2027) (EU) 2023/1230 (vanaf
20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Naam en adres

Gevolmachtigde voor de documentatie:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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Managing Director Director R&D

Waldstetten, 26/09/01

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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Genel bilgiler
& Cihazinizin ilk kullanimdan 6n-
ce bu kullanim kilavuzunu
okuyun, bu kullanim kilavuzuna goére hare-
ket edin ve daha sonra kullanim veya ciha-
zin sonraki sahipleri icin saklayin.

o [sletime almadan énce, 5.956-249.0 nu-
marali givenlik bilgilerini mutlaka oku-
yun.

e Kullanim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine
uyulmamasi, kullanici ve diger kisiler
icin tehlikeli durumlarin olusmasina ve
cihazin hasar gérmesine yol acabilir.

e Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bil-
gilendirin.

Guvenlik bilgisi

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlikeye yénelik
uyari.

&N UYARI

e Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duru-
ma ybnelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek ola-
s1 tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydénelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri
A TEHLIKE e Cekilen malzemenin gii-
venli bir sekilde imha edilmesi de dahil ol-
mak lizere, cihazin ve kullanilacak
maddelerin kullanimi sadece egitimli per-
sonel tarafindan gerceklestiriimelidir. ® Atik
hava odaya geri génderilirse odada yeterli
hava degisim orani L olmalidir. Talep edi-
len sinir degerlerine uymak icin, geri verilen
hacim akisi temiz hava hacmi akisinin
maks. %50'sine (oda hacmi Vg x hava de-
gisim orani L) tekabiil etmelidir. Ozel ha-
valandirma énlemi olmadan sunlar
gecerlidir: Ly~ 1 sa’!. e Bu cihaz, sagliga
zararli toz igerir. Toz toplama torbasinin
bertaraf edilmesi de dahil olmak lizere bo-
saltma ve bakim iglemleri, sadece uygun
koruyucu ekipman giyen yetkili kigiler tara-
findan gerceklestiriimelidir. ® Cihazi, yal-
nizca tam filtreleme sistemi ile kullanin.
e Kullanilacak malzemeler igin gegerli olan
ilgili glivenlik yénetmeliklerini dikkate alin.
A& UYARI e Cihazi, 1slak kosullarda agik
havada kullanmayin veya depolamayin.
e Cihazin sabit sekilde durmasi igin ydirtit-
me tekerleklerinde bulunan park frenini et-
kinlestirin. Park freni ¢6ziilii durumdayken
cihaz kontrolsiiz bicimde hareket edebilir.
A& TEDBIR e Uzun igletim molalarinda ve
kullanimdan sonra cihazi, cihaz salterinden
kapatin ve sebeke figini ¢ikarin.
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Acil durumda yapilacaklar
A TEHLIKE
Kisa devre veya baska elektrik arizala-
rinda yaralanma ve hasar tehlikesi
Elektrik carpmasi riski, yanma riski
Cihazi kapatin ve elektrik figini ¢ikartin.

Amacina uygun kullanim

Cihazin uygun oldugu kullanim alanlart:

e Zemin ve duvar ylzeylerinin islak ve ku-
ru temizligi

e Nemli veya sivi maddelerin vakumlan-
masi

e Kuru, yanmayan tozlarin makinelerden
supulrtlmesi

e Endustriyel kullanim, érn.depolama ve
Uretim alanlarinda

o Ornegin oteller, okullar, hastaneler, fab-
rikalar, dikkanlar, birolar ve kiralama
dikkanlarinda ticari kullanim.

Bunlar disindaki herhangi bir kullanim,

amacina uygun olmayan kullanim olarak

degerlendirilecektir.

Cihazin ving ile yiklemesine izin verilme-

mistir.

Cevre koruma

oy, Paketleme malzemeleri geri donuisti-
& rulebilir. Litfen ambalajlar ¢cevreye
zarar vermeden bertaraf edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli
ve geri donlsturulebilir malzemelerin
yani sira yanls kullaniimasi veya yan-
lis bertaraf edilmesi durumunda insan sag-
lid1 ve gevre i¢in potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiiler veya yaglar igere-
bilir. Ancak cihazin usuliine uygun sekilde
calistinimasi i¢in bu pargalar gereklidir. Bu
simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op ile
birlikte bertaraf edilmemelidir.

icerik maddelerine yoénelik uyarilar (RE-
ACH)

icerik maddelerine yonelik giincel bilgiler
icin bkz.: www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar
Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-

dek pargalar kullanin. Bu pargalar cihazin
guvenli ve arizasiz igletiimesini saglar.

Aksesuarlar ve yedek pargalara iligkin bilgi-
ler icin adres: www.kaercher.com, servis
alaninda.
Sunlari lutfen unutmayin:
e Aksesuarlar yalnizca set halinde satilan
urlinlerde teslimat kapsamina dahildir.
Diger cihazlarla birlikte herhangi bir ak-
sesuar teslim edilmez. Aksesuarlar uy-
gulamaya bagli olarak ayrica siparis
edilmelidir.
Cihazin dogru galismasi yalnizca emme
hortumunun éngorilen nominal genigligi
(bkz. Bolim Teknik veriler) ile garanti
edilir.
Yedek parca ve aksesuarlari bayinizden
veya KARCHER subenizden temin ede-
bilirsiniz.

Teslimatin igerigi
Ambalaj agildiginda icindeki parcalarda ek-
siklik olup olmadigini kontrol edin. Nakliye
hasari1 s6z konusuysa lutfen bayinize haber
verin.

Cihaz acgiklamasi

Resimler igin grafik sayfasina bakin
Sekil A

(1) Sabitleme frenli doner tekerlek
(@ Aksesuar tutucu

®) Kir kabi

@ Kapakl vakum agzi

® Filtre halkasi

® Ara halka kilidi

(@ Filtre temizligi

Vakum tirbini cihaz salteri
(® Vakum kafasi

Filtre

@ Conta

@ Filtre tutucu

@3 Sebeke kablosu

Tasima kulpu

@ Tip levhasi

Ara halka

@) Kablo tutucu

Kir kabinin braket kolu
itme dirsegi

@0 Vakum kafasi kilidi

@) Sasi
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Cihazdaki simgeler

imha torbasi
(Siparis No. 9.989-606.0)

Ana filtre
le (Siparis No. 9.990-018.0)

—1 H14 filtresi
@) (Siparis No. 9.993-005.0)

Isletime alma

AN UYARI

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Filtre elemani olmadan emme igslemi yap-

mayin; aksi halde artan ince toz emisyonu

nedeniyle saglik tehlikesi olusur.

DIKKAT

Eksik filtre elemani

Vakum motorunda hasar

Filtre elemani olmadan siiplirmeyin.

1. Cihazi ¢aligma pozisyonuna getirin.

2. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

3. Emme kafasinin dogru sekilde takil ol-
dugundan emin olun.

4. Vakum hortumunu (teslimat kapsamin-
da degildir) vakum baglantisina takin.

5. Kir kabindaki doluluk seviyesini kontrol
edin (bkz. Bélim Kir kabinin doluluk se-
viyesinin kontrol edilmesi).

6. Gerekirse kirkabinibosaltin (bkz. Bolim
Kir kabini bogaltin).

7. Kuru temizlemeden 6nce imha torbasini
yerlestirin (bkz. Bélum Kuru stiiplrme)

8. Arzu ettiginiz aksesuari (teslimat kapsa-
mina dahil degildir) vakum hortumuna
takin.

Kir kabinin doluluk seviyesinin
kontrol edilmesi
Kir kabini, kir kabi Uzerindeki vakum agzi-
nin alt kenarina kadar doldugunda bosgaltil-
malidir. Maksimum doluluk seviyesi
aslldiginda cihaz otomatik olarak kapan-
maz.
1. Kir deposundaki doluluk seviyesini du-
zenli olarak kontrol edin.

&N UYARI

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike
Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-
rina sebep olabilir.

Her iki filtre elemani da olmadan vakum ig-
lemi yapmayin; aksi halde artan ince toz
emisyonu nedeniyle saglik tehlikesi s6z ko-
nusudur.

DIKKAT

ince tozun girmesi sonucu tehlike
Emme motorunda hasar tehlikesi mevcuttur.
Emme isleminde, ana filtre elemanini asla
¢ctkarmayin.

Kuru siipiirme
Not
Cihaz, kuru, yanici olmayan tozlarin siipi-
riilmesi icin end(istriyel bir elektrikli stpdir-
ge olarak kullanilir.

Islak vakumlamadan kuru vakumlamaya

gegis

DIKKAT

Islak siipliirmeden kuru siipiirmeye gec-

me

Filtrede hasar riski

Islak filtre elemani ile kuru tozlari siiplirme-

yin; bu, filtreyi tikar ve kullanilamaz hale ge-

tirir.

1. Kuru stipirme kullanimindan énce 1slak
filtrenin iyice kurumasini saglayin veya
kuru bir filtre kullanin.

2. Gerektiginde filtreyi degistirin.

imha torbasinin yerlestiriimesi

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

Sekil B

2. Braket kolunu yukari dogru cekin.

Kir kabinin kilidi agilir ve kir kabi indirilir.

Sekil C

3. Kir kabini braket kolundan tutarak cihaz-
dan disari ¢ekin.

Sekil D

4. Imha torbasini kir kabinin igine yerlesti-
rin ve kabin duvarina ve tabanina dikkat-
lice oturtun.

5. imha torbasinin kenarini, kir kabinin ke-
narindan disariya dogru katlayin.
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AN TEDBIR

Kir haznesinin kilitleme sirasinda yanlis

kullanimi

Ezilme tehlikesi

Kilitleme esnasinda ellerinizi kesinlikle kir

haznesi ile filtre halkasi arasina sokmayin

veya kaldirma mekanizmasina yaklagtir-

mayin.

Braket kolunu iki elinizle tetikleyerek kir ka-

bini Kilitleyin.

6. Kir kabini yerlestirin ve braket koluyla ki-
litleyin.

Islak siipiirme
A TEHLIKE
Sagliga zararl toz nedeniyle tehlike
Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-
rina sebep olabilir.
Islak stiplirme sirasinda, sagliga zararli
tozlar ¢cekilmemelidir.
DIKKAT
Kir haznesinin tagsmasi nedeniyle hasar
tehlikesi
Kir haznesi, yiiksek miktarda sivi emildigin-
de, birkac saniye igerisinde dolabilir ve ta-
sabilir.
Doluluk seviyesini siirekli olarak kontrol
edin.
1. Islak stiplirmeden 6nce imha torbasini
cikarin (bkz. Boélim imha torbasinin ¢i-
karilmasi).

imha torbasinin gikariimasi

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

Sekil B

2. Braket kolunu yukari dogru ¢ekin.
Kir kabinin kilidi agilir ve kir kabi indirilir.

Sekil C

3. Kir kabini braket kolundan tutarak cihaz-
dan disari gekin.

Sekil E

4. Imha torbasini yukari kaldirin.

5. imha torbasini kablo bagiyla sikica ka-
patin.

6. Imha torbasini gikarin.

7. imha torbasini yasal diizenlemelere uy-
gun sekilde bertaraf edin.

AN TEDBIR

Kir haznesinin kilitleme sirasinda yanlhs

kullanimi

Ezilme tehlikesi

Kilitleme esnasinda ellerinizi kesinlikle kir

haznesi ile filtre halkasi arasina sokmayin

veya kaldirma mekanizmasina yaklagtir-

mayin.

Braket kolunu iki elinizle tetikleyerek kir ka-

bini kilitleyin.

8. Kir kabini yerlestirin ve braket koluyla ki-
litleyin.

Islak vakumlamanin sonlandiriimasi

AN UYARI

Atik sularin uygun olmayan bertarafi

Cevre kirliligi

Atik sularin aritilmasina y6nelik yerel y6-

netmelikleri dikkate alin.

1. Filtreyi kurutun.

2. Kir kabini nemli bezle temizleyin ve ku-
rulayin.

Cihazin calistiriimasi

. Sebeke fisini prize takin.
. Cihazi, vakum tirbini cihaz salterlerin-

den agin.
Not
Istenilen vakum giictinii, vakum tiirbini 1 ile
baslayarak, cihaz vakum tiirbini cihaz sal-
terleri lizerinden segin. Vakum tirbinlerini
daima birbiri ardina agip kapatin.
3. Vakumlama islemini baglatin.

N —

Ana filtrenin temizlenmesi
Calisma sirasinda ana filtre, ihtiyaca ve va-
kumlanan malzeme miktarina gore temiz-
lenmelidir.

Not

Cihaz galigirken kKilitteme kolunun aniden
baslangi¢ konumuna dénebilecegini liitfen
dikkate alin.

Not

Filtre temizleme fonksiyonu yalnizca cihaz
caligirken kullanilabilir.

Sekil F

1. Kapak kolunu kapatin
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Sekil G

2. Filtre temizleme sisteminin klapesini 3-4
kez ¢ekin ve her seferinde 1-2 saniye
boyunca agik tutun.

3. Kilitleme kolunu agin.

Cihazin kapatiimasi
1. Cihazi vakum tirbini cihaz salterlerin-
den kapatin.
2. Elektrik figini ¢ikartin.

Her igletimden sonra
Vakum baglantisinin kapatiimasi

AN UYARI

Yaralanma tehlikesi

Cildin, cigerlerin ve gézlerin ¢ok ince tozlar

sebebiyle hasar gérmesi

Vakum hortumunu ¢ikardiktan sonra va-

kum baglantisinin agzi kapatiimalidir.

Sekil F

1. Kapak kolunu saat yoniiniin tersine gevi-
rin ve kapatin.

Kir kabini bosaltin

Giris acikhgi veya vakum hortumu kapal.

1. Cihazi, vakum tiirbini cihaz salterlerin-
den agin.

2. Ana filtreyi temizleyin (bkz. Bélim Ana
filtrenin temizlenmesi).

3. Cihazi vakum tlrbini cihaz salterlerin-
den kapatin.

4. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

Sekil B

5. Braket kolunu yukari dogru ¢ekin.

Kir kabinin kilidi agilir ve kir kabi indirilir.

Sekil C

6. Kir kabini braket kolundan tutarak cihaz-
dan disari gekin.

7. Kir kabini bosaltin. Bunu yapmak igin
gerekirse imha torbasini gikarin (bkz.
Imha torbasinin gikariimas).

AN TEDBIR

Kir haznesinin kilitleme sirasinda yanlis

kullanimi

Ezilme tehlikesi

Kilitleme esnasinda ellerinizi kesinlikle kir

haznesi ile filtre halkasi arasina sokmayin

veya kaldirma mekanizmasina yaklastir-
mayin.

Braket kolunu iki elinizle tetikleyerek kir ka-

bini kilitleyin.

8. Kir kabini yerlestirin ve braket koluyla ki-
litleyin.

Cihazi temizleme

&N UYARI

Atik sularin uygun olmayan bertarafi

Cevre kirliligi

Atik sularin aritiimasina yénelik yerel y6-

netmelikleri dikkate alin.

1. Cihazi, igten ve distan suplrerek ve
nemli bir bezle silerek temizleyin.
Cihaz supurdlirken ayni veya daha iyi
siniflandirmaya sahip bir elektrikli stipar-
ge kullaniimahdir.

2. Aksesuarlar (teslimat kapsamina dahil
degildir) gerekirse suyla yikayin ve kuru-
tun.

Cihazin muhafaza edilmesi
1. Sebeke kablosunu kablo tutucunun etra-
fina sarin.
2. Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
izinsiz kullanima karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-

cuttur

Tasima sirasinda cihazin agirhdini dikkate

alin.

1. Sabitleme frenlerini serbest birakin ve
cihazi itme kolundan itin.

2. Cihaz yiklemek igin sasiden ve itme ko-
lundan tutun.

3. Cihaz tasit igerisinde tasirken, kayma
ve devrilmeye kargli emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-
cuttur

Depolama sirasinda cihazin agirligina dik-
kat edin.

1. Cihazi sadece i¢ mekanlarda yataklayin.
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Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Istenmeden galismaya baslayan cihaz,

akim ileten parcalarla temas

Yaralanma tehlikesi, elektrik carpmasi

Cihazdaki ¢alismalardan 6nce cihazi kapa-

tin.

Sebeke fisini ¢ekin.

A TEHLIKE

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Bakim c¢alismalari sirasinda (6r. filtre dedi-

simi), P2 veya daha kaliteli bir solunum ci-

hazi ve tek kullanimlik giysi kullaniimalidir.

A TEHLIKE

Yetersiz filtreleme

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Cihaz filtrasyonunun etkinligi, EN 60 335-

2-69 22.AA.201.2 igerisinde belirtilen test

metodu ile test edilebilir.

AN UYARI

Sagliga zararl toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Tehlikelerin énlenmesine yénelik glivenlik

cihazlarinin glivenlik agisindan sorunsuz

sekilde caligip calismadigi, yilda en az bir
kez liretici veya egitimli bir personel tarafin-
dan kontrol edilmelidir; ér. cihazin sizdir-
mazligi, filtrede hasar olup olmadigi,
kontrol cihazlarinin iglevi.

DIKKAT

Silikon igeren bakim (iriinleri

Plastik pargalar hasar gorebilir.

Temizlik igin silikon iceren bakim Uriinleri

kullanmayin.

Toz giderme makineleri, DGUV yénetmeli-

gince tehlikelerin dnlenmesi veya ortadan

kaldirimasina yénelik gtvenlik dizenekle-
ridir:

e Bakim kullanici tarafindan gerceklestiri-
lirken, cihazin, servis personeli veya di-
ger kisiler igin tehlike olusturmadan
sokulmesi, temizlenmesi ve bakiminin
yapilmasi gerekir. Uygun énlemler ara-
sinda, s6kme isleminden 6nce detoksifi-

kasyon, cihazin sokiilecegdi yerlerde
filtrelenmis cebri havalandirma saglan-
masi, bakim alanlarinin temizligi ve per-
sonelin uygun bir sekilde korunmasi
bulunmaktadir.

e Cihazin dis kismi vakumla temizleme ve
silme yoluyla temizlenmeli veya tehlikeli
bdlgeden ¢ikariimadan 6nce mihirleme
isleminden gegirilmelidir. Tehlikelialanin
disina cikarildiginda tim techizat kirlen-
mig saylimalidir. Toz dagilimini énlemek
icin uygun tedbirler alinmalidir.

e Bakim ve onarim galismalarini gercgek-
lestirirken tatmin edici bir sekilde temiz-
lenemeyen kirlenmis maddeler
atilmalidir. Bu tir maddeler, atiklarin
bertaraf edilmesine yonelik yururlkteki
yonetmeliklere uygun olarak gegirimsiz
torbalara koyulmahdir.

e Cihazin tagsinmasi ve bakimi sirasinda
vakum agzi kapatiimaldir.

1. Basit bakim ve koruma galismalarini
kendiniz yapabilirsiniz.

2. Cihaz ylzeyi ve hazne i¢ kismini, nemli
bir bezle diizenli olarak temizleyin.

Kontrol ve bakim ¢aligmalari
Kaza énlemeye ydnelik yasa koyucunun
gecerli ulusal ydnetmelikleri dogrultusunda
cihazin dizenli kontrollerinin yapilmasini
saglayin. Bakim galismalarinin, tretici bil-
gileri dogrultusunda diizenli zaman aralik-
lariyla yetkili personel tarafindan
uygulanmasi gerekir, bu kapsamda mevcut
yénetmelikler ve givenlik gereksinimleri
dikkate alinmalidir. Elektrik tesisatindaki
calismalar sadece elektrik uzmani tarafin-
dan uygulanabilir. Sorularinizda litfen
KARCHER subesine bagvurunuz.

Ana filtrenin degistiriimesi
A TEHLIKE
Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike
Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-
rina sebep olabilir.
Olusan toz, toz gecirmeyen hazneler icinde
tasinmalidir. Baska yere doldurmaya izin
verilmez.
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AN UYARI

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Ana filtre elemanini cihazdan g¢ikarttiktan

sonra artik kullanmayin.

Sabit takili filtreler sadece uygun alanlarda,

6rn. dekontaminasyon istasyonlarinda uz-

man bir kisi tarafindan degistirilebilir.

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

2. Cihazi cihaz salterlerinden kapatin.

3. Elektrik figini ¢ikartin.

4. Emme kafasinin kilidini agin ve emme
kafasini ¢ikarin.

5. Ara halkanin kilidini agin ve ara halkayi

cikarin.
. Ana filtreyi gikarin.
7. Contada hasar olup olmadigini kontrol
edin.

. Temiz hava tarafindaki kiri temizleyin.

9. Yeni filtreyi islemleri ters sirada takip
ederek yerlestirin. Filtre tutucunun filtre
ceplerinin iginde ortalanmis olduguna
emin olun.

10.Ara halkay! yerlestirin ve kilitleyin.

11.Emme kafasini takin ve kilitleyin.

o

o

H filtrenin degistiriimesi

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

2. Cihazi cihaz salterlerinden kapatin.

3. Elektrik figini ¢ikartin.

SekilH

4. Emme kafasinin kilidini agin ve emme
kafasini ¢ikarin.

5. Altigen vidayi uygun bir aletle saat yonu-
niln tersine gevirerek gikarin.

6. Contalar ve filtreyi vakum kafasindan

cikarin.

. Temiz hava tarafindaki kiri temizleyin.
8. Yeni H filtreyi islemleri ters sirada takip
ederek yerlestirin. Contalarin yerine

dogru sekilde oturdugundan emin olun.
9. istenmeyen herhangi bir gevsemeyi 6n-

lemek icin altigen vidanin disine uygun

bir madde (6rn. Loctite 243) surun.
10.Altigen vidayi saat yoniinde sikin.
11.Emme kafasini takin ve kilitleyin.

~

imha torbasinin degistirilmesi

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

Sekil B

2. Braket kolunu yukari dogru cekin.
Kir kabinin kilidi agilir ve kir kabi indirilir.

Sekil C

3. Kir kabini braket kolundan tutarak cihaz-
dan disari ¢ekin.

Sekil E

4. Imha torbasini yukari kaldirin.

5. imha torbasini kablo bagiyla sikica ka-
patin.

6. imha torbasini gikarin.

7. Imha torbasini yasal diizenlemelere uy-
gun sekilde bertaraf edin.

Sekil D

8. Yeniimha torbasini kir kabinin igine yer-
lestirin ve kabin duvarina ve tabanina
dikkatlice oturtun.

9. imha torbasinin kenarini, kir kabinin ke-
narindan disariya dogru katlayin.

AN TEDBIR

Kir haznesinin kilitleme sirasinda yanlis

kullanimi

Ezilme tehlikesi

Kilitleme esnasinda ellerinizi kesinlikle kir

haznesi ile filtre halkasi arasina sokmayin

veya kaldirma mekanizmasina yaklastir-

mayin.

Braket kolunu iki elinizle tetikleyerek kir ka-

bini Kilitleyin.

10.Kir kabini yerlestirin ve braket koluyla ki-
litleyin.

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Cihazin istem digi baslatilmasi / elektrik
carpmasi

Vakum motorunun istem disi ¢calismasi ya-
ralanmalara yol agabilir. Elektrikli pargalar

lizerindeki gerilim, elektrik carpmasina yol

acabilir.

Cihazdaki biitiin galismalardan énce cihazi
kapatin ve sebeke fisini gekin.

Elektrikli parcalardaki tiim kontrol ve ¢alig-
malari bir uzmana yaptirin.
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Not

Bir ariza olugursa cihaz, derhal kapatiimali-

dir. Yeniden isletime alinmadan 6nce, ariza

giderilmelidir.

Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz

musteri hizmetleri tarafindan kontrol edil-

melidir.

Emme tiirbini galigmiyor

1. Prizi ve akim beslemesinin guvenligini

kontrol edin.

2. Sebeke kablosunu ve cihazin sebeke fi-

sini kontrol edin.

3. Cihazi agin.

Emme giicii diusiiyor

1. Vakum agzindaki, vakum borusundaki
veya vakum hortumundaki tikanikliklari
giderin.

. Dolu imha torbasini degistirin (bkz. B6-
Iim imha torbasinin dedistiriimesi).

. Vakum kafasinin ve kir kabinin yerine
dogdru sekilde oturdugunu kontrol edin.

. Ana filtreyi temizleyin (bkz. Bélim Ana
filtrenin temizlenmesi).

. Filtrenin yerine dogru bir sekilde oturup
oturmadigini kontrol edin ve gerekirse
filtreyi duzeltin.

. Ana filtreyi degistirin (bkz. Bolim Ana
filtrenin degistirilmesi).

Vakum sirasinda toz ¢ikisgi

1. Filtrenin yerine dogru bir sekilde oturup
oturmadigini kontrol edin ve gerekirse
filtreyi duzeltin.

. Ana filtreyi temizleyin (bkz. Bélim Ana
filtrenin temizlenmesi).

. Ana filtreyi degistirin (bkz. Bolim Ana
filtrenin degistirilmesi).

Cihaz, kullanim émriiniin sonunda yasal
dizenlemelere uygun sekilde bertaraf edil-
melidir.

N

w

N
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Her ulkede yetkili distribGtérimiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti suresi icerisinde cihazinizda
olusabilecek hasarlari, Gretim veya malze-
me hatasindan kaynaklaniyorlarsa lcretsiz
olarak gideriyoruz. Garanti durumunda sa-

tig faturasi ile saticiniza veya size en yakin
yetkili servise basvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) ye-
rel KARCHER web sitenizin servis béli-
miinde “indirilenilen Dokiimanlar” altinda
bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Elektrik baglantisi

Sebeke gerilimi \Y 220-
240
Faz ~ 1
Sebeke frekansi Hz  50-60
Nominal gii¢ w 2100
Maksimum glc¢ w 2300
Koruma turi IPX4

Koruma sinifi I*

izin verilen maksimum se- Q 0.224+

beke empedansi j0.140

Boyutlar ve agirhklar

Tipik calisma agirhgi kg 40

Uzunluk x Geniglik x Yik- mm 645 x

seklik 655 x
1150

Ana filtre filtre yiizeyi m?® 16

H filtresi filtre ylzeyi m? 16

Ortam kosullari

Depolama sicakhgi °C  -10-40

Cihaz performans verileri

Hazne hacmi I 40

Vakum kPa 22,5

Hava miktari I/s 2x 53

Emme hortumu baglantisi DN70

Emme hortumu nominal ge- DN40/

nigligi 50

Ana filtre siparis numarasi 9.990-
018.0
H filtre siparis numarasi 9.993-
005.0
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EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen
degerler

El-kol titresimi ap,, m/s® 0,2
Belirsizlik el-kol-titresimi K m/s2 0,5
Tekrarlanan sok titresimleri m/s® 8,6
PF

Belirsizlik tekrarlanan sok m/s? 3
titresimleri K

Ses basing seviyesi Lpa dB(A) 77
Belirsizlik ses basinci sevi- dB(A) 2

yesi Kpa

Elektrik kablosu

Tip HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Parga numarasi 6.650-
035.0

Kablo uzunlugu m 10

* koruma sinifi Il diizenlemesine ait unsur-
larile
Teknik degisiklik hakki sakhdir.

AB Uygunluk Beyani

Asagida belirtilen Griindn, agiklanmis olan
ybénerge ve yonetmeliklerin ilgili htkimleri-
ne uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir
degisiklik durumunda, bu beyan gegerliligi-
ni kaybeder. Bu Uygunluk Beyani'ni yayin-
lamanin tek sorumlulugu Ureticiye aittir.
Uriin: Kuru elektrikli siiplirge

Uriin: Islak ve kuru elektrikli stiplirge

Tip: 9.989-xxx

Yonergeler ve yonetmelikler
2006/42/EC (+2009/127/EC)
(19.01.2027'ye kadar) (AB) 2023/1230
(20.01.2027'den itibaren)

2014/30/AB
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Allman information
A Las den har bruksanvisningen
innan maskinen anvands for
forsta gangen, folj den och spara den om

du behdver kontrollera nagot igen eller lam-
na med den till ndsta agare.
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o Det ar viktigt att lasa sakerhetsinforma-
tionen nr 5.956-249.0 fore forsta an-
vandningen.

e Om inte bruksanvisningen och saker-
hetsanvisningarna beaktas kan det upp-
sta skador pa maskinen och risker for
anvandaren och andra personer.

e Informera aterforsaljaren omgaende om
transportskador uppstatt.

Sakerhetsinformation

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dodsfall.

&N VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till svara personskador eller
doédsfall.

A FORSIKTIGHET

e VVarnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till Iattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till materiella skador.

Allman sakerhetsinformation

A FARA e Apparaten och de &mnen for
vilka den ska anvéndas, inklusive séker me-
tod for att avldgsna det uppsugna material-
et, far endast hanteras av instruerad
personal. @ Om franluften aterférs i rummet
ska en tillrdcklig luftvéxlingshastighet L fin-
nas i rummet. For att de grénsvérden som
krédvs ska héllas far det aterférda volymflé-
det vara max. 50 % av friskluftvolymen
(rumsvolym Vg x luftvéxlingshastigheten
Ly). Utan sérskilda ventilationsatgérder
galler féljande: I,= 1h"!.  Denna apparat
innehéller hdlsovéadligt damm. Témning och
underhall, inklusive borttagning av damm-
pasen, far endast utféras av kompetenta
personer som bérl&dmplig skyddsutrustning.
e Anvénd inte apparaten utan hela filtra-
tionssystemet. @ Observera de tilldmpliga
sékerhetsbestdmmelser som géller fér de
material som ska behandlas.

&N VARNING e Apparaten far ej anvdndas
eller férvaras utomhus under fuktiga férhal-
landen. e Aktivera spérren pa styrvalsen sa
att apparaten star stadigt. Om spérren ar
Oppen kan apparaten bérja réra sig okon-
trollerat.

A FORSIKTIGHET e Sténg av maskinen
med omkopplarna och dra ur strémkontak-
ten vid ldngre arbetspauser och efter an-
véndningen.

Atgarder vid nédsituation
A FARA
Risk for personskador och materiella
skador vid kortslutning eller andra elfel
Risk for elchock, risk fér brannskador
Stédng av maskinen och dra ur natkontak-
ten.

Avsedd anvandning

Apparaten ar avsedd for:

e V/at- och torrengdring av flackar pa golv-
och vaggytor

e Uppsugning av fuktiga eller flytande
substanser

e Uppsugning torrt, ej brannbart damm
fran maskiner

e Industriell anvandning, t.ex. i lager- och
tillverkningsomraden

e Yrkesmassig anvandning, t.ex. pa ho-
tell, i skolor, pa sjukhus och fabriker, i
butiker, pa kontor och av uthyrningsfir-
mor.

All annan anvandning ar inte avsedd.

Apparaten ar inte godkand for kranlastning.

Miljoskydd
oy, Férpackningsmaterialen kan atervin-
© nas. Avfallshantera férpackningar pa
ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner
innehaller vardefulla atervinningsbara
™ material och ofta komponenter sasom
engangsbatterier, uppladdningsbara batte-
rier och olja som vid felaktig anvandning el-
ler felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara for manniskors halsa och for
miljén. Dessa komponenter &r dock néd-
vandiga for korrekt drift av maskinen. Ma-
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skiner som markts med denna symbol far
inte kastas i hushallssoporna.
Information om @&mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa:
www.kaercher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och origi-
nalreservdelar, sa att en séker och stor-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehdr och reservdelar finns
pa www.kaercher.com i serviceavsnittet.
Observera:

e Tillbehor ingar endast i leveransens om-
fattning for Set-varianter Inga tillbehor
levereras med andra maskiner. Tillbehor
maste bestéllas separat beroende av
anvandning.

Att maskinen fungerar felfritt kan endast
sakerstallas genom féreskriven mark-
vidd pa sugslangen (se kapitel Tekniska
data).

Reservdelar och tillbehér kan erhallas
fran din aterforséljare eller fran din KAR-
CHER-filial.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar
fullstéandigt. Kontakta din aterforsaljare om
det finns transportskador.

For bilder, se bildsidorna
Bild A

( Styrhjul med spérr

@ Tillbehoérshallare

(® Smutsbehallare

® Klaffsugror

(&) Filterring

(® Forregling av mellanringen
(@ Filterrengdring
Omkopplare sugturbin
(® Sughuvud

Filter

@ Tatningsring

@2 Nedhallare filter

@3 Strémkabel
Béarhandtag

@ Typskylt

Mellanring
@) Kabelhéllare

Bygelhandtag for smutsbehallare
Skjutbygel

@9 Forregling av sughuvudet

@1 Stéllning

Symboler pa maskinen

Avfallspase
(Bestallningsnr 9.989-606.0)

P Huvudfilter
le (Bestallningsnr 9.990-018.0)

—1 H14-filter
@) | (Bestaliningsnr 9.993-005.0)

Idrifttagning

A& VARNING

Risk pa grund av hélsovadligt damm

Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning

av damm.

Sug inte utan filterelement, eftersom detta

hojer hélsorisken pé grund av bkat partikel-

utslapp.

OBSERVERA

Filterelement saknas

Skador pa sugmotorn

Sug inte utan filterelement.

1. Stall maskinen i arbetslaget.

2. Sakra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

3. Sakerstall att sughuvudet ar fastsatt en-
ligt anvisningarna.

4. Anslut sugslangen (ingar ej i leveran-
sen) till suganslutningen.

5. Kontrollera nivan i smutsbehallaren (se
kapitel Kontrollera smutsbehallaren).

6. Tom smutsbehallaren (se kapitel Tém-
ma smutsbehallaren).

7. Fore torrsugning ska avfallspasen sat-
tas i (se kapitel Torrsugning)

8. Anslut dnskat tillbehdr (medfoljer ej) till
sugslangen.

Kontrollera smutsbehallaren
Om smutsbehallaren ar fylld till underkan-
ten av sugroret pa smutsbehallaren ska
den tdmmas. Apparaten stangs inte av au-
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tomatiskt nar den maximala pafyllningsni-

van Overskrids.

1. Kontrollera nivan i smutsbehallaren re-
gelbundet.

&N VARNING
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning
av damm.
Sug inte utan bada filterelement, eftersom
detta hojer hélsorisken pa grund av 6kat
partikelutslapp.
OBSERVERA
Fara genom intrdngande findamm
Risk for skador pa sugmotorn.
Ta aldrig bort huvudfilterelementet vid sug-
ning.

Torrsugning
Hénvisning
Maskinen &r 1dmplig som industridammsu-

gare fbr sugning av torrt, obrénnbart
damm.

Vaxla fran vat- till torrsugning

OBSERVERA

Byte fran vat- till torrsugning

Risk fér skador pa filtret

Sug inte upp torrt damm nér filterelementet

ar fuktigt, eftersom detta tdpper igen filtret

och kan géra det obrukbart.

1. Lat det vata filtret torka innan du anvéan-
der det for torrsugning, eller byt till ett
torrt filter.

2. Byt filter vid behov.

Satta i avfallspasen

1. S&kra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

Bild B

2. Dra bygelhandtaget uppat.
Smutsbehallaren lases upp och séanks
ned.

Bild C

3. Dra ut smutsbehallaren ur maskinen i
bygelhandtaget.

Bild D

4. Satt noggrant i avfallspasen i smutsbe-
hallaren och placera den mot behallar-
vaggen och pa behallarbotten.

5. Vik avfallspasens kant 6ver smutsbehal-
larens kant.
A FORSIKTIGHET
Felaktig hantering vid lasning av smuts-
behallaren
Klamrisk
Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehalla-
re och filterring, eller i nérheten av lyftme-
kaniken nér behallaren ska spérras.
Las smutsbehallaren med bada hédnderna
genom att anvdnda bygelhandtaget.
6. Satt i smutsbehallaren och las den med
bygeltaget.
Vatsugning
A FARA
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning
av damm.
Vid vétsugning far inget hdlsovadligt damm
sugas upp.
OBSERVERA
Skaderisk om smutsbehallaren rinner
over
Om stora méngder vétska sugs in i smuts-
behéllaren kan den fyllas pa nagra sekun-
der och rinna éver.
Kontrollera hela tiden pafylliningsnivan.
1. Ta bort avfallspasen innan du vatsuger
(se kapitel Ta bort avfallspasen).

Ta bort avfallspasen

1. Sakra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

Bild B

2. Dra bygelhandtaget uppat.
Smutsbehallaren lases upp och sanks
ned.

Bild C

3. Dra ut smutsbehallaren ur maskinen i
bygelhandtaget.

Bild E

4. Vik upp avfallspasen.

5. Forslut avfallspasen ordentligt med
buntband.

6. Ta ut avfallspasen.

7. Hantera avfallspasen enligt de lagstad-
gade bestammelserna.
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AN FORSIKTIGHET

Felaktig hantering vid lasning av smuts-

behallaren

Klédmrisk

Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehélla-

re och filterring, eller i nérheten av lyftme-

kaniken nér behallaren ska spérras.

Las smutsbehéllaren med bada hdnderna

genom att anvdnda bygelhandtaget.

8. Satti smutsbehallaren och las den med
bygeltaget.

Avsluta vatsugning

&N VARNING

Felaktig hantering av avloppsvatten

Miljéférorening

Félj de lokala féreskrifterna om hantering

av avloppsvatten.

1. Lat filtret torka.

2. Rengdr smutsbehallaren med en fuktig
trasa och Iat torka.

Starta maskinen

1. Satt in stromkontakten i eluttaget.
2. Satt pa maskinen pa sugturbinens om-

kopplare.
Hénvisning
Viélj 6nskad sugeffekt via sugturbinens om-
kopplare; bérja med sugturbin 1. Sétt alltid
pa och sténg av sugturbinerna efter varan-
dra.
3. Sugningen startar.

Rengora huvudfiltret
Under drift maste huvudfiltret rengoras ef-
ter behov och mangden uppsuget material.
Hénvisning
Observera att lasspaken plétsligt kan hop-
pa till utgangslaget ndr maskinen ar igang.
Hénvisning
Filterrengéringsfunktionen &r endast till-
génglig ndr maskinen &r pa.
Bild F
1. Stang lasspaken
Bild G
2. Dra i filterrengdringsluckan 3—4 ganger
och hall den 6ppen i 1-2 sekunder varje
gang.
3. Oppna lasspaken.

Stanga av maskinen
1. Sténg av maskinen pa sugturbinens om-
kopplare.
2. Dra ut natkontakten.

Efter varje anvandning
Stidnga suganslutningen

A& VARNING

Risk fér personskador

Skador frén findamm pé hud, lungor och
ogon

Efter att sugslangen har tagits bort maste
suganslutningen sténgas.

Bild F

1. Tryck och stang lasspaken moturs.

Témma smutsbehallaren
Inloppsoppningen eller sugslangen ar
stdngda.

1. Satt pa maskinen pa sugturbinens om-
kopplare.

2. Rengo6r huvudfiltret (se kapitel Rengéra
huvudfiltret).

3. Stang av maskinen pa sugturbinens om-
kopplare.

4. Sakra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

Bild B

5. Dra bygelhandtaget uppat.
Smutsbehallaren lases upp och sanks
ned.

Bild C

6. Dra ut smutsbehallaren ur maskinen i
bygelhandtaget.

7. Tom smutsbehallaren. Ta vid behov bort
avfallspasen (se Ta bort avfallspasen).

A FORSIKTIGHET

Felaktig hantering vid lasning av smuts-

behallaren

Klamrisk

Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehalla-

re och filterring, eller i nérheten av lyftme-

kaniken nér behallaren ska spérras.

Las smutsbehallaren med bada hédnderna

genom att anvdnda bygelhandtaget.

8. Satt i smutsbehallaren och las den med
bygeltaget.
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Rengoéra maskinen

A VARNING

Felaktig hantering av avloppsvatten

Miljéférorening

Félj de lokala féreskrifterna om hantering

av avloppsvatten.

1. Rengdr maskinen invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka av
med en fuktig trasa.

Vid sugning av maskinen ska en sugare
av samma eller battre klassificering an-
vandas.

. Skolj och torka (medfdljer ej) vid behov
av tillbehér som har anvants.

N

Forvara maskinen
. Linda natkabeln runt kabelhallaren.
. Stall undan maskinen i ett torrt utrymme
och sakra den mot obehorig anvand-
ning.

A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Lossa parkeringsbromsarna och skjut
maskinen med hjalp av skjutbygeln.

. Tatagichassit och i skjutbygeln nar ma-
skinen ska lastas.

. Vid transport i fordon ska maskinen sak-
ras sa att den inte kan halka och valta.

N —~

N

w

A FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Enheten kan vélta péa lutande ytor.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.
1. Foérvara endast maskinen inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Maskin som startar oavsiktligt, beréring
av stromférande delar

Skaderisk, risk for elektriska stétar

Stdng av maskinen innan arbeten utfors pa
maskinen.

Dra ut nétkontakten.

A FARA

Risk pa grund av hélsovadligt damm

Luftvdgssjukdomar pé grund av inandning

av damm.

Anvénd ett andningsskydd P2 eller effekti-

vare och engangsklader nér du utfér under-

hallsarbeten (t.ex. filterbyte).

A FARA

Otillracklig filtrering

Luftvagssjukdomar pa grund av inandning

av damm.

Effektiviteten hos maskinens filtrering kan

testas enligt testmetoden som specificeras

i EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.

AN VARNING

Risk pa grund av hélsovadligt damm

Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning

av damm.

Den s&kerhetstekniska funktionen hos sé-

kerhetsanordningar fér férebyggande av

faror, t.ex. apparatens téthet, skador pa fil-
tret eller kontrollutrustningens funktion,
maste kontrolleras minst en gang om aret
av tillverkaren eller en instruerad person.

OBSERVERA

Silikonhaltiga underhallsprodukter

Plastdelar kan bli angripna.

Anvénd inga silikonhaltiga underhallspro-

dukter fér rengdring.

Maskiner for dammbekémpning &r saker-

hetsanordningar for férebyggande och for-

hindrande av avsedda faror i den mening
som avses i DGUV-foreskriften.

e Vid underhall ska anvandaren demonte-
ra, rengdra och underhalla apparaten ut-
an framkallande av fara for
underhallspersonal eller andra perso-
ner. Lampliga forsiktighetsatgarder om-
fattar avgiftning fore demonteringen.
Vidta atgarder for lokalt filtrerad tvangs-
ventilering dar enheten demonteras
samt vid reng6ring av underhallsomra-
den och som lampligt skydd fér persona-
len.

e Apparatens utsida ska saneras med
hjalp avdammsugning och torkas ren el-
ler behandlas med tatningsmedel innan
den flyttas ut fran farligt omrade. Alla ap-
paratdelar ska kontrolleras avseende
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féroreningar nar de flyttas ut fran farligt
omrade. Lampliga atgarder maste vidtas
for att undvika dammspridning.

e Vid underhalls- och reparationsarbeten
maste alla fororenade féremal som inte
kan rengoras tillrackligt kasseras. Sada-
na foremal maste hanteras i ogenom-
trangliga pasar i enlighet med gallande
bestdmmelser fér bortskaffning av den-
na avfallstyp.

e Vid transport och underhall av maskinen
ska sugréren stangas.

1. Observera att du sjalv kan utféra enkla
underhalls- och skétselarbeten.

2. Rengdr maskinens yta och behallarens
insida regelbundet med en fuktig duk.

Inspektions- och underhallsarbeten
Kontrollera regelbundet att maskinen lever
upp till lagstadgade foreskrifter for férebyg-
gande av olycksfall. Underhallsarbeten
maste genomfdras enligt tillverkarens upp-
gifter av en sakkunnig person i regelbund-
na intervall. Gallande bestammelser och
sakerhetskrav ska iakttas. Arbeten pa elek-
triska anlaggningar far bara utféras av en
utbildad elektriker. Kontakta KARCHERs
servicestélle om du har fragor.

Byta huvudfilter

A FARA
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvdgssjukdomar pé grund av inandning
av damm.
Uppsamlat damm skall transporteras i
dammtéta behallare. Omfylining &r ey tilla-
ten.
AN VARNING
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvadgssjukdomar pa grund av inandning
av damm.
Anvénd inte huvudfilterelementet nér det
har tagits ut ur apparaten.
Fast inbyggda filter far endast bytas av sak-
kunnig och bytet far endast ske pa lampligt
omrade, t.ex. sa kallade dekontaminerings-
stationer.
1. Sakra maskinen med parkeringsbrom-

sarna.

. Sténg av maskinen pa omkopplaren.

. Dra ut natkontakten.

Las upp och ta bort sughuvudet.

Las upp och ta bort mellanringen.

Ta bort huvudfiltret.

. Kontrollera tatningsringen avseende
skador.

. Ta bort smutsen pa renluftssidan.

. Séatt i det nya huvudfiltret i omvand ord-
ningsfoljd. Se till att filterhallaren &r cen-
trerad i filterfickorna.

10.Satt pa mellanringen och las.

11.Satt pa sughuvudet och las.

Byta H-filter

1. Sékra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

2. Stang av maskinen pa omkopplaren.

3. Dra ut natkontakten.

Bild H

4. Las upp och ta bort sughuvudet.

5. Skruva upp sexkantskruven moturs med
passande verktyg.

6. Ta bort tatningarna och filtret fran sug-

huvudet.

. Ta bort smutsen pa renluftssidan.

. Sattinytt H-filter i omvand ordningsféljd.

Se till att tatningarna sitter ratt.

9. Applicera ett lampligt medel (t.ex.
Loctite 243) pa sexkantsskruvens
ganga for att forhindra oavsiktlig loss-
ning.

10.S4att fast sexkantskruven medurs.

11.Satt pa sughuvudet och las.

NoO oA N

© o
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Byta avfallspase

1. Sakra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

Bild B

2. Dra bygelhandtaget uppat.
Smutsbehallaren lases upp och sanks
ned.

Bild C

3. Dra ut smutsbehallaren ur maskinen i
bygelhandtaget.

Bild E

4. Vik upp avfallspasen.

5. Forslut avfallspasen ordentligt med
buntband.
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6. Ta ut avfallspasen.

7. Hantera avfallspasen enligt de lagstad-
gade bestdmmelserna.

Bild D

8. Satt noggrant i den nya avfallspasen i
smutsbehallaren och placera den mot
behallarvaggen och pa behallarbotten.

9. Vik avfallspasens kant 6ver smutsbehal-
larens kant.

AN FORSIKTIGHET

Felaktig hantering vid lasning av smuts-

behallaren

Klédmrisk

Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehalla-

re och filterring, eller i nérheten av lyftme-

kaniken nér behallaren ska spdérras.

Las smutsbehallaren med bada hdnderna

genom att anvdnda bygelhandtaget.

10.Satt i smutsbehallaren och las den med
bygeltaget.

Hjalp vid storningar
A FARA
Oavsiktlig maskinpaséttning/elektrisk
stot
Oavsiktlig paséttning av sugmotorerna kan
orsaka personskador. Spdnning hos elek-
triska delar kan leda till en elektrisk stét.
Stédng av maskinen fére alla arbeten och
dra ur strbmkontakten.
Lat alltid en specialist utféra kontroller och
arbeten som avser de elektriska delarna.
Hénvisning
Om en stérning uppstar maste maskinen
frankopplas omedelbart. Stérningen maste
avhjélpas innan apparaten tas i drift igen.
Om felet inte kan atgardas maste enheten
kontrolleras av kundservice.
Sugturbinen gar inte
1. Kontrollera vagguttaget och sakringen
till stromforsorjningen.
2. Kontrollera maskinens stromkabel och
stromkontakt.
3. Starta maskinen.
Sugkraften minskar
1. Ta bort det som tapper till sugmun-
stycke, sugror eller sugslang.
2. Byt ut den fyllda avfallspasen (se kapitel
Byta avfallspase).

3. Kontrollera att sughuvudet och smuts-
behallaren sitter ordentligt.

4. Rengdr huvudfiltret (se kapitel Rengéra
huvudfiltret).

5. Kontrollera filterfaste och korrigera om
det behovs.

6. Byt ut huvudfiltret (se kapitel Byta hu-

vudfilter).

Damm trénger ut under sugning

1. Kontrollera filterfaste och korrigera om
det behdvs.

2. Rengo6r huvudfiltret (se kapitel Rengéra
huvudfiltret).
3. Byt ut huvudfiltret (se kapitel Byta hu-

vudfilter).

Avfallshantering

Enligt lag ska apparaten avfallshanteras i
slutet av dess livslangd.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa maskinen repa-
reras utan kostnad inom garantitiden,
under férutsattning att de orsakats av ett
material- eller tillverkningsfel. Vid fragor
som géller garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkopsstallet eller narmaste, auk-
toriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgang-
lig) finns i serviceomradet pa din lokala
KARCHER-webbplats under "Nedladd-
ningar".

Tekniska data

Elanslutning

Natspanning \Y 220-
240
Fas ~ 1
Natfrekvens Hz  50-60
Markeffekt w 2100
Maximal effekt w 2300
Kapslingsklass IPX4
Skyddsklass I
Maximalt tillaten natimpe- Q 0.224+
dans j0.140
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Matt och vikter

Typisk arbetsvikt kg 40
Langd x bredd x héjd mm 645 x
655 x
1150
Filteryta huvudfilter mZ 16
Filteryta H-Filter m’ 16
Omgivningsvillkor
Lagringstemperatur °C  -10-40
Effektdata maskin
Behallarvolym | 40
Vakuum kPa 22,5
Luftmangd I's 2x 53
Anslutning sugslang DN70
Markbredd sugslang DN40/
50
Huvudfilter bestallnings- 9.990-
nummer 018.0
H-filter bestallningsnummer 9.993-
005.0
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69
Hand-arm-vibration ay,, m/s® 0,2

Osakerhet Hand-arm-vibra- m/s2 0,5
tion K

Upprepade stétvibrationer pg m/sZ 8,6

Osékerhet Upprepade m/s® 3
stétvibrationer K

Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 77

Osakerhet ljudtrycksniva Kx dB(A) 2

Stromkabel

Typ HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Artikelnummer 6.650-
035.0

Kabellangd m 10

* med komponenter i skyddsklass Il Place-

ring
Med forbehall for tekniska andringar.

EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende pro-
dukt uppfyller gallande bestammelser i an-
givna direktiv och férordningar. Denna
férsékran upphor att gélla om produkten
andras utan att detta har godkants av oss.
Tillverkaren ansvarar ensam for utfardan-
det av denna forsakran om éverensstam-
melse.

Produkt: Torrsug

Produkt: Vat- och torrdammsugare

Typ: 9.989-xxx

Direktiv och férordningar

2006/42/EG (+2009/127/EG) (t.0o.m. 2027-
01-19) (EU) 2023/1230 (fr.o.m. 2027-01-
20)

2014/30/EU

2011/65/EU

Tillimpade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Namn och adress
Dokumentationsbefullméaktigad:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

,/ y -
T
T. Wahl

Managing Director

Waldstetten, 26/09/01

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och
med ledningens godkannande.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tfn: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888528

) 7
l:‘[‘ \t‘;/x/::\(
A. Haag
Director R&D
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Yleisia ohjeita
Lue tdma kayttdohje ennen
/ A \ |__| laitteesi ensimmaista kayttda,

menettele sen mukaisesti ja sdilytd se myo6-

hempaa kayttda tai seuraavaa omistajaa

varten.

e Lue ennen ensimmaista kayttdonottoa
ehdottomasti turvallisuusohjeet nro
5.956-249.0.

e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
laitteen vaurioitumisen seka vaaroja
kayttajalle ja muille henkilbille.

e lImoita kuljetusvaurioista heti myyjalle.

Turvallisuusohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.

A VARO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa vahaisiéa
vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia
vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet
A VAARA e Vain tehtédvéan koulutetut
tybntekijét saavat kdyttaa laitetta ja aineita,
Jjoille laitetta kdytetdén, seké suorittaa lait-
teeseen imetyn materiaalin turvallisen pois-
tamisen. e Jos poistoilma johdetaan
huoneeseen, huoneen ilmanvaihtoasteen
pitdé olla luokkaa L. Vaadittujen raja-arvo-
Jen noudattamiseksi takaisin johdettu tila-
vuusvirta saa olla enintddn 50 prosenttia
puhtaan ilman tilavuusvirrasta (huoneen
tilavuus Vg x ilmanvaihtoaste Lyy). llman
erityisté tuuletusta: Ly=1h". e Laite sisél-
t4éa terveydelle haitallisia p6lyja. Tyhjen-
nys- ja huoltotoimenpiteitd, mukaan lukien
pdblyséilibn poiston, saavat suorittaa vain
asiantuntevat henkilét kédyttden asianmu-
kaisia suojavarusteita. e Al4 kéyté laitetta
ilman téydellistd suodatusjérjestelmaa.
e Huomioi noudatettavat turvallisuusvaati-
mukset, jotka koskevat késiteltdvid materi-
aaleja.
A VAROITUS e Laitetta ei saa kdyttaa ul-
kotiloissa eiké sitd saa asettaa ulos. e Pai-
na ohjausrullan seisontajarrua, jotta laite
pysyy varmasti paikallaan. Jos seisontajar-
ru on auki, laite voi léhtea liikkeelle hallitse-
mattomasti.
A& VARO e Kytke pitempien kayttétauko-
jen ja kdytén jélkeen laite paékytkimestéa/
laitekytkimestéa pois péélté ja irrota verkko-
pistoke.

Toiminta hatétilanteessa
A VAARA
Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara
oikosulun tai muun sédhkévian sattues-
sa
Séhkdiskun vaara, palovammojen vaara
Kytke laite pois pé&élté hététilanteissa ja ir-
rota verkkopistoke.
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Maaraystenmukainen kaytto

Laitteen kayttdtarkoitukset:

e |attia- ja seinapintojen marka- ja kuiva-
puhdistus

e Kkosteiden tai nestemaisten aineiden
imemiseen

e kuivien, palamattomien pélyjen imuroin-
tiin koneista

e Teollinen kayttd, esim.varasto- ja tuo-
tantoalueilla

o Ammattikayttéon esim. hotelleissa, kou-
luissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupois-
sa, toimistoissa ja vuokrattavissa
toimitiloissa.

Kaikki muu kayttd on epaasianmukaista.

Laitetta ei saa lastata nosturilla.

Ymparistonsuojelu
oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
&o Havitd pakkaukset ymparist6a saas-
taen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisalta-
vat arvokkaita kierratettavia materiaa-
™ leja tai rakenneosia kuten paristoja,
akkuja tai 0ljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai
vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ym-
paristolle. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin valttamattomia laitteen asianmu-
kaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalo-
usjatteena.
Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 10ytyy osoit-
teesta: www.kaercher.de/REACH

Lisavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja al-
kuperaisia varaosia, silla ne varmistavat
laitteen turvallisen ja hairi6ttdoman kayton.
Lisatietoja lisdvarusteista ja varaosista on
osoitteessa www.kaercher.com kohdasta
Palvelut.

Huom.:

e Lisavarusteet sisaltyvat toimitukseen
vain Set-vaihtoehdoissa. Muiden laittei-
den mukana ei toimiteta lisdvarusteita.
Lisavarusteet on tilattava erikseen laite-
kohtaisesti.

e Laitteen moitteeton toiminta on taattu
vain imuletkun maaratylla nimelliskoolla
(ks. luku Tekniset tiedot).

e Varaosia ja lisdvarusteita on saatavana
jélleenmyyjaltasi tai KARCHER-kontto-
riltasi.

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisal-
I6n taydellisyys. Jos kuljetusvaurioita ilme-
nee, ilmoita niista jalleenmyyjalle.

Kuvat, katso kuvasivu

Kuva A

(@ Seisontajarrulla varustettu kaantyva
pyora

@) Varustepidike

® Likasailio

@ Lappéaimuhde

(5) Suodatinrengas

(® Valirenkaan suljin

(@ Suodatinpuhdistus

Laitekytkin imuturbiini

® Imupaéa

Suodatin

@ Tiivisterengas

(@2 Suodattimen alla pitaja

@ Verkkojohto

Kantokahva

@® Tyyppikilpi

Vélirengas

(7 Kaapelipidike

Roskaséilion kahva

Tyontbaisa

@ Imupé&an lukitus

@) Alusta

Laitteessa olevat symbolit

Jatepussi
(tilausnumero 9.989-606.0)

Paasuodatin
(tilausnumero 9.990-018.0)

—1 H14-suodatin
@)| (tilausnumero 9.993-005.0)
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Kayttoonotto

AN VAROITUS

Terveydelle haitallisen polyn aiheutta-

ma vaara

Pélyn hengittdémisen aiheuttamat hengitys-

tiesairaudet.

Ala imuroi ilman suodatinelementtia, sillé

muuten suurempi hienojakoisen pélyn

ulostulosmé&éré on terveydelle vaaraksi.

HUOMIO

Puuttuva suodatinelementti

Imumoottorin vaurioituminen

Al& imuroi ilman suodatinelementtia.

1. Aseta laite tydasemaan.

2. Kiinnita laite seisontajarruilla.

3. Varmista, ettd imupaa on asennettu oi-
kein paikalleen.

4. Yhdista imuletku (ei sisally toimituk-
seen) imuliitantaan.

5. Tarkista roskasailion tayttomaara (ks.
luku Roskaséilién tayttbmaéran tarkis-
tus).

6. Tyhjenna tarvittaessa roskasailio (ks. lu-
ku Likaséilion tyhjentdminen).

7. Aseta jatepussi paikalleen ennen kuivai-
murointia (ks. luku Kuivaimurointi).

8. Kiinnita haluttu lisdvaruste (ei sisally toi-
mitukseen) imuletkuun.

Roskasiilion tayttomaaran
tarkistus

Kun roskasailio on tayttynyt roskasailion
imusuuttimen alareunaan asti, se on tyh-
jennettava. Laite ei kytkeydy automaatti-
sesti pois paalta, kun maksimitayttdtaso
ylittyy.

1. Tarkista roskasailion tayttdmaara saan-

nollisesti.

Kaytto
AN VAROITUS
Terveydelle haitallisen p6lyn aiheutta-
ma vaara
Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.
Imuroitaessa on molempien suodatinele-
menttien oltava asennettu, koska muuten
hienojakoisen p6lyn suuri ulostulosmé&éré
olla terveydelle vaaraksi.

HUOMIO

Hienon pélyn sisddnpéésyn aiheuttama
vaara

Imumoottorin vaurioitumisvaara

Al& koskaan poista pdésuodatinelementtis
imuroinnin aikana.

Kuivaimurointi

Huomautus

Laite soveltuu teollisuusimuriksi kuivien, ei-

syttyvien, ei-palavien pélyjen imurointiin.
Siirtyminen markapuhdistuksesta

kuivapuhdistukseen

HUOMIO

Vaihto mérkdimuroinnista kuivaimu-

rointiin

Suodattimen vaurioitumisvaara

Marélla suodatinelementillé ei saa imuroida

kuivaa polyé, sillé se tukkii suodattimen ja

voi tehdé siité kdyttékelvottoman.

1. Anna maran suodattimen kuivua hyvin
ennen kuivaimurointia tai vaihda tilalle
kuiva suodatin.

2. Vaihda suodatin tarvittaessa.

Jéatepussin asettaminen

1. Kiinnita laite seisontajarruilla.

Kuva B

2. Veda kahvaa yléspain.
Roskasailié vapautetaan ja lasketaan
alas.

Kuva C

3. Veda roskasailio ulos laitteesta kahvan
avulla.

Kuva D

4. Aseta jatepussi likasailiodn ja aseta se
huolellisesti astian seindmaa vasten ja
astian pohjalle.

5. Taitajatepussin reuna likasailiéon reunan
yli ulkopuolelle.

AN VARO

Roskasdilién vééra lukitus

Puristumisvaara

Al3 pidé lukitsemisen aikana késié misséén

tapauksessa roskasdilién ja suodatinren-

kaan vélissé tai vie niitd nostomekaniikan

ldhelle.

Lukitse roskaséilié kdyttéméllé kahvaa mo-

lemmin késin.
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6. Aseta roskasailio paikalleen ja lukitse se
kahvasta.

Markaimurointi

A VAARA
Terveydelle haitallisen polyn aiheutta-
ma vaara
Pélyn hengittdémisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.
Mérkédimuroinnissa ei saa imuroida tervey-
delle haitallisia p6lyjé.
HUOMIO
Vaurioitumisvaara, jos likaséilié vuotaa
yli
Likaséilié voi téyttyé ja vuotaa yli muuta-
massa sekunnissa, kun imetdan suuria
mé&drig nesteita.
Valvo téyttéastetta jatkuvasti.
1. Ennen méarkapuhdistusta poista jatesak-

ki (ks. luku Jétepussin poistaminen).

Jatepussin poistaminen

1. Kiinnita laite seisontajarruilla.

Kuva B

2. Veda kahvaa yléspain.
Roskasailié vapautetaan ja lasketaan
alas.

Kuva C

3. Veda roskasailio ulos laitteesta kahvan
avulla.

Kuva E

4. Nosta jatepussi ylos.

5. Sulje jatepussi tiukasti nippusiteella.

6. Ota jatepussi ulos.

7. Havita jatesakki lakisaateisten maarays-
ten mukaisesti.

AN VARO

Roskasdilion vééra lukitus

Puristumisvaara

Ala pid4 lukitsemisen aikana kési& misséén

tapauksessa roskasdilién ja suodatinren-

kaan Vvélissé tai vie niitd nostomekaniikan

1&helle.

Lukitse roskaséilié kédyttdmélld kahvaa mo-

lemmin Kkésin.

8. Aseta roskasailio paikalleen ja lukitse se
kahvasta.

Markapuhdistuksen lopettaminen

AN VAROITUS

Jéate epdasianmukainen hévittdminen

Ympéristén saastuminen

Noudata paikallisia jateveden késittelya

koskevia mééréyksié.

1. Kuivaa suodatin.

2. Puhdista roskasailié kostealla liinalla ja
kuivaa se.

Laitteen kytkeminen paille
. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.
. Kytke laite paalle imuturbiinin laitekytki-

mista.

Huomautus
Valitse haluttu imuvoima Imuturbiinin laite-
kytkimellé alkaen imuturbiinista 1. Kytke
imuturbiinit aina peréjalkeen péélle ja pois
paélta.

3. Kaynnista imurointi.
Paasuodattimen puhdistus
Paasuodatin on puhdistettava kayton aika-
na tarpeen ja imuroidun materiaalin maa-

ran mukaan.

Huomautus

Ota huomioon, ettd sulkuvipu voi siirtyé

akillisesti alkuasentoonsa, kun laite on

k&ynnissé.

Huomautus

Suodattimen puhdistustoiminto on kéytet-

tévissé vain, kun laite on kytketty p&élle.

Kuva F

1. Sulkuvivun sulkeminen

Kuva G

2. Veda suodattimen puhdistuslaippaa 3—4
kertaa pitden sita auki 1-2 sekuntia ker-
rallaan.

3. Avaa sulkuvipu.

N —

Laitteen kytkeminen pois paalta
1. Kytke laite pois paalta imuturbiinin laite-
kytkimista.
2. Irrota verkkopistoke.
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Jokaisen kayton jalkeen
Imuliitdnnan sulkeminen

&N VAROITUS

Loukkaantumisvaara

Hienopdlysté johtuvat iho-, keuhko- tai sil-

mévauriot

Imuletkun irrottamisen jélkeen imuliitdnta

taytyy sulkea.

Kuva F

1. Kaanna sulkuvipua vastapaivaan ja sul-
je se.

Likasailion tyhjentaminen

Imuaukko tai imuletku on suljettu.

1. Kytke laite p&alle imuturbiinin laitekytki-
mista.

2. Puhdista paasuodatin (ks. luku Pé&ésuo-
dattimen puhdistus).

3. Kytke laite pois p&alta imuturbiinin laite-
kytkimista.

4. Kiinnita laite seisontajarruilla.

Kuva B

5. Veda kahvaa yléspain.

Roskasailid vapautetaan ja lasketaan
alas.

Kuva C

6. Veda roskasailio ulos laitteesta kahvan
avulla.

7. Tyhjenna roskasailid. Poista sita varten
tarvittaessa roskapussi (ks. Jatepussin
poistaminen).

&N VARO

Roskasdilién vééré lukitus

Puristumisvaara

Al& pida lukitsemisen aikana késié missédén

tapauksessa roskaséilién ja suodatinren-

kaan Vélissé tai vie niitd nostomekaniikan
l&helle.

Lukitse roskaséilié kédyttdmélléd kahvaa mo-

lemmin késin.

8. Aseta roskasiilio paikalleen ja lukitse se
kahvasta.

Laitteen puhdistus

AN VAROITUS

Jéte epdasianmukainen hévittiminen
Ympéristén saastuminen

Noudata paikallisia jateveden késittelya
koskevia maéarédyksia.

1. Puhdista laite kayton jalkeen ulkoa ja si-
salta imuroimalla ja pyyhkimalla kosteal-
la liinalla.

Kun imuroit laitetta, kdytd saman tai pa-
remman luokituksen omaavaa pdlyni-
muria.

. Huuhtele lisdvarusteet (eivat sisally pak-
kaukseen) tarvittaessa vedella ja kuivaa
ne.

N

Laitteen sailytys
. Kelaa verkkokaapeli kaapelipidikkeen
ympairille.
. Aseta laite kuivaan tilaan ja varmista, et-
teivat sivulliset pdase kayttdmaan laitet-

ta.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Vapauta kdantyvien pyorien seisontajar-
ru ja tydnna laitetta tydntékahvasta.

N

N

2. Kun haluat lastata laitteen, tartu siihen
rungosta ja tydntokahvasta.

3. Kun kuljetat laitetta ajoneuvossa, var-
mista, etta se ei paase liukumaan tai kal-
listumaan.

Varastointi

&N VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
1. Sailyta laitetta vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto
A VAARA
Tahattomasti kdynnistyva laite, koske-
tus virtaajohtaviin osiin
Loukkaantumisvaara, séhkdisku
Kytke pois p&élté ennen laitteelle tehtévié
toita.
Irrota verkkopistoke.
A VAARA
Terveydelle haitallisen pélyn aiheutta-
ma vaara
Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.
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Kéyta huoltotdiden (esim. suodattimen
vaihdon) aikana véhintdén P2-luokan hen-
gityssuojainta seké kertakéyttésuojavaate-
tusta.

A VAARA

Riittdmé&tén suodatus

Pélyn hengittdémisen aiheuttamat hengitys-

tiesairaudet.

Laitteen suodatuksen tehokkuus voidaan

testata standardin EN 60335-2-

69 22.AA.201.2 mukaisella testimenetel-

maélla.

AN VAROITUS

Terveydelle haitallisen p6lyn aiheutta-

ma vaara

Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-

tiesairaudet.

Vaarojen vélttdmiseksi valmistajan tai

asiaan perehdytetyn henkilén on tarkastet-

tava véahintdén kerran vuodessa turvalait-
teiden turvallisuustekninen moitteeton
toimivuus, esim. laitteen tiiviys, suodatti-
men vaurioituminen ja valvontalaitteiden
toiminta.

HUOMIO

Silikonipitoinen hoitoaine

Muoviosat voivat vaurioitua.

Alé kéyta puhdistukseen silikonia siséltévid

hoitoaineita.

Poélya poistavat koneet ovat vaarojen eh-

kaisemiseen tai poistamiseen tarkoitettuja

turvalaitteita DGUV-maarayksen mukai-
sesti:

o Kayttajan tekemaa huoltoa varten laite
pitda purkaa, puhdistaa ja huoltaa, mika-
li se on mahdollista ilman, ettd huolto-
henkildsto ja muut henkilét joutuvat
vaaraan. Asianmukaisena varotoimen-
piteena ennen laitteen purkamista on
suoritettava myrkkyjen poisto. Varokei-
noihin kuuluvat paikallisesti suodatettu
koneellinen ilmanvaihto tilassa, jossa
laite puretaan, huoltoalueen puhdistus
sekéa henkildstdn sopiva suojaus.

e Laitteen ulkopuolelta on imuroitava myr-
kylliset aineet ja ulkopuoli on pyyhittava
puhtaaksi tai kasiteltava tiivistysaineella
ennen kuin laite viedaan pois vaarallisel-
ta alueelta. Kaikki laiteosat on katsotta-

va likaisiksi, kun ne tuodaan pois
vaaralliselta alueelta. Polyn levidmisen
estamiseksi on toteutettava sopivat toi-
menpiteet.

e Huolto- ja korjaustdiden aikana on hei-
tettdva pois kaikki saastuneet esineet,
joita ei voi puhdistaa riittdvan hyvin. Tal-
laiset esineet on havitettava lapinaky-
mattdmissa sakeissa, tallaisen jatteen
havittdmista koskevien voimassa ole-
vien maaraysten mukaisesti.

e Laitteen kuljetuksen ja huollon aikana
imuyhteet on suljettava.

1. Huomaa, etta voit tehda yksinkertaiset
huolto- ja hoitotydt itse.

2. Puhdista laitteen pinnat ja sailién sisa-
puoli sdanndllisesti kostealla liinalla.

Tarkastus- ja huoltoty6t
Tarkistuta laite sdanndllisesti lainsaatajan
kansallisten onnettomuudentorjuntamaa-
raysten mukaisesti. Asiantuntevan henki-
I6n on suoritettava huoltotydt sdanndllisin
valiajoin valmistajan ilmoituksen mukaises-
ti, ja niiden yhteydessa on noudatettava an-
nettuja maarayksia ja
turvallisuusvaatimuksia. Vain séhkdalan
ammattilaiset saavat suorittaa t6itd sdhko-
laitteen parissa. Jos sinulla on kysyttavaa,
ota yhteyttd KARCHERIn edustajaan.

Paasuodattimen vaihto
A VAARA
Terveydelle haitallisen pélyn aiheutta-
ma vaara
Polyn hengittémisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.
Kertynyt pély on kuljetettava polytiiviissé
sdilibissé. Tayttdminen muihin séilibihin ei
ole sallittua.
AN VAROITUS
Terveydelle haitallisen pélyn aiheutta-
ma vaara
Po6lyn hengittémisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.
Péésuodatinelementtid ei enéé saa kayttéé
sen jélkeen, kun se on poistettu laitteesta.
Asiantuntija saa vaihtaa pysyvasti asenne-
tut suodattimet vain soveltuvilla alueilla
(esim. dekontaminointiasemat).
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. Kiinnita laite seisontajarruilla.

. Kytke laite pois paalta laitekytkimesta.

. Irrota verkkopistoke.

. Irrota ja poista imupaa.

. Avaa ja poista valirengas.

. Poista paasuodatin.

. Tarkasta, onko korkeapaineletkussa

vaurioita.

. Poista lika puhtaan ilman puolelta.

9. Aseta uusi paasuodatin paikalleen pain-
vastaisessa jarjestyksessa. Varmista,
etta suodattimen pidike on keskella suo-
datintaskuja.

10.Aseta valirengas paikalleen ja lukitse se.

11.Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

H-suodattimen vaihto

1. Kiinnita laite seisontajarruilla.

2. Kytke laite pois paalta laitekytkimesta.

3. Irrota verkkopistoke.

Kuva H

4. Irrota ja poista imupaa.

5. Kierra kuusioruuvi irti vastapaivaan so-
pivalla tydkalulla.

6. Irrota tiivisteet ja suodatin imupaasta.

. Poista lika puhtaan ilman puolelta.

8. Aseta uusi H-suodatin paikalleen pain-
vastaisessa jarjestyksessa. Varmista,
etta tiivisteet ovat kunnolla paikoillaan.

9. Levita sopivaa ainetta (esim. Loctite
243) kuusioruuvin kierteeseen esta-
maan ruuvin tahaton I6ystyminen.

10.Kiristd kuusioruuvi myétapaivaan.

11.Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Vaihda jatepussi
1. Kiinnita laite seisontajarruilla.
Kuva B
2. Veda kahvaa yléspain.
Roskasailié vapautetaan ja lasketaan
alas.
Kuva C
3. Veda roskasailio ulos laitteesta kahvan
avulla.
Kuva E
4. Nosta jatepussi ylos.
5. Sulje jatepussi tiukasti nippusiteella.
6. Ota jatepussi ulos.
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7. Havita jatesakki lakisaateisten maarays-
ten mukaisesti.

Kuva D

8. Aseta uusi jatepussi roskasailiéon ja
aseta se varovasti astian seindmaa vas-
ten ja astian pohjalle.

9. Taita jatepussin reuna roskasailion reu-
nan yli ulkopuolelle.

AN VARO

Roskaséilion vééré lukitus

Puristumisvaara

Al3 pidé lukitsemisen aikana késié misséén

tapauksessa roskaséilién ja suodatinren-

kaan vélissé tai vie niitd nostomekaniikan

ldhelle.

Lukitse roskaséilié kdyttdmélléd kahvaa mo-

lemmin késin.

10.Aseta roskasailio paikalleen ja lukitse se
kahvasta.

Ohjeet hairidtilanteissa

A VAARA

Laitteen tahaton kdynnistyminen / sédh-

koisku

Imumoottorin tahaton kdynnistyminen voi

Johtaa loukkaantumiseen. Séhkdosien jén-

nite voi johtaa séhkdiskuun.

Kytke laite pois pééltd ennen kaikkia lait-

teelle tehtévia téité ja irrota verkkopistoke.

Anna kaikki sGhkbosien tarkastukset ja nii-

den parissa tehtdvét tyét ammattilaisen

suoritettaviksi.

Huomautus

Jos ilmenee héirié, laite on kytkettévéa pois

paalté vélittbmasti. Hairié on korjattava en-

nen kuin laite otetaan k&yttéén uudelleen.

Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tar-

kastettavaksi asiakaspalveluun.

Imuturbiini ei kdynnisty

1. Tarkista pistorasia ja virran sy6tdn sulake.

2. Tarkista laitteen verkkojohto ja verkko-
pistoke.

3. Kytke laite paalle.

Imuteho laskee

1. Poista tukokset imusuuttimesta, imuput-
kesta tai imuletkusta.

2. Vaihda tayttynyt jatepussi uuteen (ks. lu-
ku Vaihda jatepussi).
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. Tarkista, ettd imupaa ja roskasailio istu-
vat kunnolla.
. Puhdista paasuodatin (ks. luku P&ésuo-
dattimen puhdistus).
. Tarkista suodattimen asento ja korjaa si-
ta tarvittaessa.
. Vaihda paasuodatin (ks. luku Pé&ésuo-
dattimen vaihto).
Polya tulee ulos imuroitaessa
1. Tarkista suodattimen asento ja korjaa si-
ta tarvittaessa.
2. Puhdista paasuodatin (ks. luku Pé&ésuo-
dattimen puhdistus).
3. Vaihda paasuodatin (ks. luku Pé&ésuo-
dattimen vaihto).

Havittaminen
Laite on havitettava lakisaateisten maarays-
ten mukaisesti sen kayttdian tultua téyteen.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaa-
van myyntiyhtidmme julkaisemat takuueh-
dot. Korjaamme laitteessasi mahdollisesti
ilmenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet mate-
riaali- tai valmistusvirheet.
Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on
Karcherin paikallisen verkkosivuston palve-
lualueella kohdassa "Lataukset".

Tekniset tiedot

Sahkdliitanta

N

(&)}

o

Verkkojannite \Y, 220-
240
Vaihe ~ 1
Verkkotaajuus Hz  50-60
Nimellisteho w 2100
Maksimiteho W 2300
Kotelointiluokka IPX4
Suojaluokka I*
Suurin sallittu verkon impe- Q 0.224+
danssi j0.140

Suomi

Mitat ja painot

Tyypillinen kayttdpaino kg 40

Pituus x leveys x korkeus mm 645 x
655 x
1150

Paasuodattimen suodatus- m?2 1,6
alue

H-suodattimen suodatinpinta m2 1,6

Ympaéristoolosuhteet

Varastointilampdétila °C -10-40
Laitteen tehotiedot
Sailictilavuus I 40
Tyhjidé kPa 225
llmamaara I/s 2x 53
Imuletkun liitanta DN70
Imuletkun nimellislapimitta DN40/
50
Paasuodattimen tilausnu- 9.990-
mero 018.0
H-suodattimen tilausnumero 9.993-
005.0

Maaritetyt arvot EN 60335-2-69 mukaan

Kaden-kasivarren-tarina a,, m/s® 0,2

Epavarmuus kaden-kasi- m/s2 0,5
varren-tarina K

Toistuvat iskutarinat pg m/s?2 8,6

Epavarmuus Toistuvat is- m/sZ 3
kutarinat K

Aénenpainetaso Lpa dB(A) 77

Epavarmuus danenpaine- dB(A) 2

taso Kpa

Verkkokaapeli

Tyyppi HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Osanumero 6.650-
035.0

Kaapelin pituus m 10

* suojaluokan Il elementeilld jarjestys
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EU-vaatimusten-
mukaisuusvakuutus
Vakuutamme taten, ettd jaljempana mainit-
tu tuote vastaa voimassa olevia mainittujen
direktiivien ja asetusten maarayksia. Jos
tuotetta muutetaan ilman meidan hyvak-
syntddmme, tdman vakuutuksen voimas-

saolo raukeaa. Yksinomainen vastuu
tdman vaatimustenmukaisuusvakuutuk-
sen antamisesta kuuluu valmistajalle.
Tuote: Kuivaimuri

Tuote: Marka- ja kuivaimuri

Tyyppi: 9.989-xxx

Direktiivit ja asetukset

2006/42/EY (+2009/127/EY (19.01.2027
saakka) (EU) 2023/1230 (alkaen
20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nimi ja osoite

Dokumentointivastaava:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Puh.: +49 7171 94888-0

Faksi: +49 7171 94888-528

,// “ '/ .
/' %///Z f-g"’\/‘/,ig/
T. Wahl A. Haag )

Managing Director Director R&D

Waldstetten, 26/09/01

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon
puolesta ja valtuuttamina.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Puh.: +49 7171 94888-0
Faksi: +49 7171 94888-528
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Generelle anvisninger

A Les den originale bruksanvis-

ningen for apparatet for fgrste
gangs bruk, fglg instruksjonene i den og
oppbevar den for senere bruk eller for en ny
eier.

e For forste igangsetting mé sikkerhets-
anvisningene nr. 5.956-249.0 leses.

e Det kan oppstéa skader pa maskinen og
fare for brukeren og andre personer der-
som den originale driftsveiledningen og
sikkerhetsanvisningene ikke tas til falge.

e Informer forhandleren umiddelbart ved
ev. transportskader.

Sikkerhetsanvisninger
Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fare til store personskader eller
til ded.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fore til store personskader eller
til dad.
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AN\ FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til materielle skader.

Generelle sikkerhetsanvisninger
A FARE e Bruk av apparatet og de sub-
stansene det brukes til, innbefattet sikker
avfallshandtering av materialet som suges
opp, skal kun utfgres av opplaert personale.
e Dersom utblasningsluften fares tilbake til
rommet, ma en tilstrekkelig luftvekslingsra-
te L veere tilstede i rommet. For & overholde
de pakrevde grenseverdiene skal den tilba-
kefarte volumstremmen utgjore maks.

50 % av volumstrammen for den friske luf-
ten (romvolum Vg x luftvekslingsrate L ).
Uten saerskilte ventilasjonstiltak gjelder:
Ly~=1 h' e Apparatet inneholder helseska-
delig stav. Tamming og vedlikehold, innbe-
fattet tamming av st@vbeholderen, skal kun
utfgres av fagpersoner ikledd egnet per-
sonlig verneutstyr. ® Apparatet skal ikke
brukes uten fullstendig filtreringssystem.

e [glg de gjeldende sikkerhetsbestemmel-
sene som er aktuelle for de materialene
som skal behandles.

N ADVARSEL e Apparatet ma ikke bru-
kes eller oppbevares utendgrs under vate
forhold. e Stram parkeringsbremsen pa
styrerullen slik at apparatet stér stabilt. Med
apen parkeringsbrems kan enheten sette
seg i bevegelse ukontrollert.

N\ FORSIKTIG e Ved lengre arbeidspau-
serog etter bruk slas apparatet slas av med
apparatbryterne og stgpselet trekkes ut.

Fremgangsmate i nodstilfelle
A FARE
Fare for personskader og materielle
skader ved kortslutning eller andre elek-
triske feil
Fare for elektrisk stat, fare for forbrenninger
Slé av apparatet og trekk ut stepselet.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet er ment for:

e Vat og tarr rengjering av gulv og vegger

e Oppsuging av fuktige eller flytende sub-
stanser

e Utsuging av tart, ikke brennbart stev fra
maskiner

e Industriell bruk, f.eks. i lager- og produk-
sjonsomrader

e Kommersiell bruk, f.eks. i hoteller, sko-
ler, sykehus, fabrikker, butikker, konto-
rer og hos utleiere.

Enhver annen bruk er a anse som ikke feil.

Apparatet er ikke godkjent for lasting med

kran.

&y Materialet i emballasjen kan resirkule-
6o res. Kvitt deg med emballasjen pa en
miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater

inneholder verdifulle resirkulerbare
™ materialer og ofte deler som batterier,
batteripakker eller olje. Disse kan utgjgre
en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse
delene er imidlertid ngdvendige for korrekt
drift av apparatet. Apparater merket med
dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene
finner du pa: www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale re-
servedeler, de garanterer for en sikker og
problemfri drift av apparatet.

Informasjon om tilbehgr og reservedeler

finner du pa www.kaercher.com, i omradet

Service.

Merk:

e Tilbehgr er kun inkludert i leveringsom-
fanget ved Set-varianter. Det leveres
ikke tilbehgr ved andre apparater. Tilbe-
har ma bestilles separat avhengig av
bruksomradet.

e Problemfri drift av apparatet er kun sikret
ved bruk av foreskrevet nominell diame-
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ter pa sugeslangen (se kapittel Teknis-
ke spesifikasjoner).

e Reservedeler og tilbehgr er tilgjengelig
hos din forhandler eller naermeste KAR-
CHER-filial.

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett
nar du pakker ut. Ta kontakt med forhand-
leren ved transportskader.

Apparatbeskrivelse

Figurer, se grafikkside

Figur A

(@) Styrehjul med parkeringsbrems
@ Tilbehgrsholder

(® Smussbeholder

® Klaffsugestuss

® Filterring

(6 Lasemekanisme for mellomring
(@ Filterrens

Apparatbryter sugeturbin

(@ Sugehode

Filter

@ Tetningsring

@2 Nedholder filter

@3 Stremkabel

Beaerehandtak

@ Typeskilt

Mellomring

@ Kabelholder

Boylegrep pa smussbeholderen
Skyvehandtak
Lasemekanisme for sugehode
@1 Chassis

Symboler pa apparatet

Avfallspose
(Bestillingsnr. 9.989-606.0)

Hovedfilter
(Bestillingsnr. 9.990-018.0)

—1 H14-filter
@) | (Bestillingsnr. 9.993-005.0)

Igangsetting

&N ADVARSEL

Fare pa grunn av helseskadelig stov

Luftveissykdom som falge av innanding av

stov.

lkke sug uten filterelement, ellers oppstar

det helsefare pa grunn av forhgyet utslipp

av finstav.

OBS

Manglende filterelement

Skader pa sugemotoren

Ikke sug uten filterelement.

1. Sett apparatet i arbeidsposisjon.

2. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

3. Forviss deg om at sugehodet er satt rik-
tig pa plass.

4. Sett inn sugeslangen (ikke inkludert i le-
veringsomfanget) i sugetilkoblingen.

5. Kontroller fyllnivaet i smussbeholderen
(se kapittel Kontroller fylinivaet i smuss-
beholderen).

6. Tem smussbeholderen ved behov (se
kapittel T@m smussbeholderen).

7. Sett inn avfallsposen for terrsuging (se
kapittel Tarrsuging)

8. Sett gnsket tilbehgar (ikke inkludert i leve-
ringsomfanget) pa sugeslangen.

Kontroller fylinivaet i
smussbeholderen
Tem smussbeholderen nar den er fylt til un-
derkanten av sugestussen pa smussbehol-
deren. Apparatet slar seg ikke av
automatisk nar det maksimale fylinivaet
overskrides.
1. Kontroller fylinivaet i smussbeholderen
regelmessig.

AN ADVARSEL

Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som fglge av innanding av
stav.

Ikke sug uten de to filterelementene, ellers
kan det oppsta helsefare pa grunn av hagyt
utslipp av finstgv.
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OBS

Fare pa grunn av inntrengning av fin-
stov

Fare for skade pa sugemotoren.

Du ma aldri fierne hovedfilterelementet
mens suging pagar.

Terrsuging
Merknad
Apparatet egner seqg som industristavsuger
for suging av tart, ikke brennbart stgv.

Skifte fra vatsuging til terrsuging

OBS

Bytte fra vat- til terrsuging

Fare for skader pa filteret

Huvis filterelementet er vatt ma du ikke suge

opp tart stav, siden stgvet kan sette seg pa

filteret og gjare det ubrukelig.

1. Huvis filteret er vatt ma du la det tarke far
du kan bruke det til tgrrsuging, eller er-
statte det med et tort filter.

2. Skift filteret ved behov.

Sette inn avfallspose

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

Figur B

2. Trekk bgylegrepet oppover.
Smussbeholderen lases opp og senkes.

Figur C

3. Trekk smussbeholderen ut av apparatet
med bgylegrepet.

Figur D

4. Sett avfallsposen i smussbeholderen og
legg den omhyggelig mot beholderveg-
gen og beholderbunnen.

5. Brett kanten av avfallsposen ut over
kanten av smussbeholderen.

AN\ FORSIKTIG

Feil fremgangsmate ved lasing av

smussbeholderen

Klemfare

Under lasingen ma du aldri holde hendene

mellom smussbeholderen og filterringen el-

ler i neerheten av lgftemekanismen.

Las smussbeholderen ved & trykke bayle-

héndtaket med begge hender.

6. Sett inn smussbeholderen og las den
med bgylegrepet.

Vatsuging

A FARE
Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som falge av innanding av
stav.
Det mé ikke suges opp helsefarlig stov un-
der vatsuging.
OBS
Fare for skade hvis smussbeholderen
flommer over
Ved opptak av store mengder med vaeske
kan smussbeholderen fylles opp innen fa
sekunder og flomme over.
Kontroller nivaet kontinuerlig.
1. Fjern avfallsposen fgr vatsuging (se ka-

pittel Fjerne avfallspose).

Fjerne avfallspose

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

Figur B

2. Trekk bgylegrepet oppover.
Smussbeholderen lases opp og senkes.

Figur C

3. Trekk smussbeholderen ut av apparatet
med baylegrepet.

Figur E

4. Brett opp avfallsposen.

5. Forsegl avfallsposen tett med buntban-
det.

6. Ta ut avfallsposen.

7. Avfallsposen skal kastes i henhold til
gjeldende forskrifter.

AN FORSIKTIG

Feil fremgangsmate ved lasing av

smussbeholderen

Klemfare

Under ldsingen mé du aldri holde hendene

mellom smussbeholderen og filterringen el-

ler i neerheten av loftemekanismen.

Las smussbeholderen ved & trykke bayle-

handtaket med begge hender.

8. Sett inn smussbeholderen og las den
med baylegrepet.

Avslutte vatsuging

AN ADVARSEL
Uriktig avfallsbehandling av avlgpsvann
Miljgforurensning
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Folg lokale forskrifter om behandling av av-

lgpsvann.

1. Tork filteret.

2. Rengjar smussbeholderen med en fuk-
tig klut og terk av.

Sla pa apparatet

1. Sett stopselet inn i stikkontakten.
2. Sla pa apparatet med sugeturbin-appa-

ratbryterne.
Merknad
Velg gnsket sugestyrke via apparatbryter-
ne sugeturbin, start med sugeturbin 1. Su-
geturbinene skal alltid sléds pa og av én
etter én.
3. Start sugeprosessen.

Rense hovedfilteret
Under drift ma hovedfilteret rengjeres etter
behov og avhengig av mengden sugemate-
riale.
Merknad
Veer oppmerksom pé at Idsespaken plutse-
lig kan ga til utgangsstilling nér apparatet er
innkoblet.
Merknad
Filterrengjoringsfunksjonen er bare tilgjen-
gelig nér apparatet er koblet inn.
Figur F
1. Lukk lasespaken
Figur G
2. Trekk i klaffen pa filterrengjgringen 3-4
ganger, og hold den dpeni 1-2 sekunder
hver gang.
3. Apne lasespaken.

Sla av apparatet
1. Sla av apparatet med sugeturbin-appa-
ratbryterne.
2. Trekk ut stramstapselet.

Etter hver bruk
Lukke sugetilkobling

&N ADVARSEL

Fare for personskader

Skader pa hud, lunger og @yne forédrsaket
av finstgv

Etter at sugeslagen er fiernet, ma sugetil-
koblingen lukkes.

Figur F

1. Trykk l&sespaken mot klokken og las
den.

Tem smussbeholderen
Inntaksapningen eller sugeslangen er luk-
ket.

1. Sla pa apparatet med sugeturbin-appa-
ratbryterne.

2. Rens hovedfilteret (se kapittel Rense
hovedfilteret).

3. Sla av apparatet med sugeturbin-appa-
ratbryterne.

4. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

Figur B

5. Trekk bgylegrepet oppover.
Smussbeholderen lases opp og senkes.

Figur C

6. Trekk smussbeholderen ut av apparatet
med baylegrepet.

7. Tem smussbeholderen. Fjern eventuelt
avfallsposen for & gjgre dette (se Fjerne
avfallspose).

AN\ FORSIKTIG

Feil fremgangsmate ved lasing av

smussbeholderen

Klemfare

Under lasingen ma du aldri holde hendene

mellom smussbeholderen og filterringen el-

ler i neerheten av loftemekanismen.

Las smussbeholderen ved & trykke bayle-

handtaket med begge hender.

8. Sett inn smussbeholderen og las den
med bgylegrepet.

Rengjore apparatet

AN ADVARSEL

Uriktig avfallsbehandling av avlgpsvann

Miljgforurensning

Folg lokale forskrifter om behandling av av-

Igpsvann.

1. Rengjgr apparatet pa innsiden og utsi-
den ved a suge av det og terke av med
en fuktig klut.

Ved suging av apparatet skal det brukes
et sugeapparat med samme eller bedre
klassifisering.

2. Ved behov skylles tilbehgret (ikke inklu-
dert i leveringsomfanget) med vann og
tarkes.
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Oppbevare apparatet
. Vikle stremledningen rundt kabelholde-
ren.
. Sett apparatet i et tgrt rom og sikre det
mot uautorisert bruk.

&N FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under trans-

port.

1. Lasne parkeringsbremsene og skyv en-
heten med skyvebaylen.

. For a laste apparatet, hold det i under-
stellet og skyvebgaylen.

. Ved transport i kjgretay ma apparatet
sikres mot & skli og velte.

AN\ FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
1. Oppbevar apparatet kun innenders.

Pleie og vedlikehold

A FARE

Utilsiktet start av apparatet, bergring av
stremforende deler

Fare for personskader, elektrisk stat

Slé av apparatet far det arbeides pa det.
Trekk ut stapselet.

A FARE

Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som falge av inndnding av
stov.

Bruk raykvernmaske P2 eller hayere og en-
gangsklaer under vedlikeholdsarbeid (f.eks.
bytte av filter).

A FARE

Utilstrekkelig filtrering

Luftveissykdom som falge av inndnding av
stgv.

Effektiviteten av apparatets filtrering kan
testes ved hjelp av testmetoden som er
spesifisert i EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.

N

N

N

w

AN ADVARSEL
Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som falge av innanding av
stav.
Sikkerhetsinnretninger til forebygging av
farer mé minst én gang i aret sikkerhetstek-
nisk funksjonskontrolleres av produsenten
eller en oppleert person, f.eks. for & pase at
maskinen er tett, at filteret ikke er skadet, at
kontrollinnretningene fungerer.

OBS

Silikonholdig pleieprodukt

Plastdeler kan angripes.

Ikke bruk silikonholdige pleieprodukter til

rengjering.

Stevfjerningsmaskiner er sikkerhetsinnret-

ninger for forebygging eller fijerning av farer

i henhold til GDPR-forskriften:

e Dersom brukeren foretar vedlikeholdet
selv, ma apparatet tas fra hverandre,
rengjeres og holdes vedlike, sa langt det
er gjennomfgrbart, uten at det oppstar
farer for vedlikeholdspersonalet og an-
dre personer. Forsiktighetsregler som
ma tas innbefatter avgiftning far appara-
tet tas fra hverandre, iverksetting av
forebyggende tiltak med tanke pa filtrert,
pakrevd ventilasjon pa stedet der appa-
ratet skal tas fra hverandre, rengjegring
av vedlikeholdsomradet og egnet be-
skyttelse av personalet.

e Utsiden av apparatet bar stgvsuges for
a rengjeres for gift og deretter tarkes av,
eller behandles med tetningsmiddel for
det tas ut av det farlige omradet. Alle ap-
paratets deler ma anses som forurenset
nar de tas ut av det farlige omradet. Det
ma settes i verk egnede tiltak for & unn-
ga at stovet sprer seg.

e Under gjennomfgringen av vedlike-
holds- og reparasjonsarbeid ma alle til-
smussede gjenstander som ikke kan
rengjoeres tilstrekkelig, kastes. Slike
gjenstander ma legges i ugjennomtren-
gelige poser og kastes i samsvar med
gjeldende forskrifter for handtering av
slikt avfall.

e Under transport og vedlikehold av appa-
ratet skal sugestussene lukkes.
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1. Veer oppmerksom pa at du kan utfgre
enkelt vedlikehold og stell selv.

2. Rengjar apparatets overflater og innsi-
den av beholderen regelmessig med en
fuktig klut.

Kontroll- og vedlikeholdsarbeid
Gjennomfer regelmessige kontroller av ap-
paratet ifalge de gjeldende nasjonale love-
ne mht. forebygging av ulykker.
Vedlikeholdsarbeid ma gjennomfgres av
kompetent fagpersonale i regelmessige av-
stander og ifglge produsentens henvisnin-
ger, og det skal tas hensyn til gjeldende
bestemmelser og krav til sikkerhet. Arbeid
pa det elektriske anlegget ma kun utfgres
av elektrofagfolk. Ved sparsmal, ta kontakt
med KARCHER-filialen.

Skifte hovedfilter

A FARE

Fare pa grunn av helseskadelig stov

Luftveissykdom som falge av innanding av

stov.

Stav som oppstar, skal transporteres i stgv-

tette beholdere. Omfylling er ikke tillatt.

&N ADVARSEL

Fare pa grunn av helseskadelig stov

Luftveissykdom som falge av innanding av

stov.

Ikke bruk hovedfilterelementet etter at du

har fiernet det fra apparatet.

Fast installerte filtre ma bare skiftes ut av

en fagkyndig i egnede omgivelser, f.eks. i

sakalte dekontamineringsstasjoner.

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

. Sla av apparatet med apparatbryterne.

. Trekk ut stremstgpselet.

. Las opp og fjern sugehodet.

. Las opp og fjern mellomringen.

. Fjern hovedfilteret.

. Kontroller om tetningsringen er skadet.

Fjern smuss pa renluftsiden.

. Sett inn det nye hovedfilteret i motsatt
rekkefelge. Pass p4 at filternedholderen
er plassert midt i filterlommene.

10.Sett pa mellomringen og Ias fast.

11.Sett pa sugehodet og las det.

©CONOU A WN

Skifte H-filter

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

2. Sla av apparatet med apparatbryterne.

3. Trekk ut strgamstapselet.

Figur H

4. Las opp og fjern sugehodet.

5. Skru ut sekskantskruen mot urviserens
retning med et egnet verktgy.

6. Fjern tetningene odg filteret fra sugeho-
det.

7. Fjern smuss pa renluftsiden.

8. Sett inn det nye H-filteret i omvendt rek-
kefglge. Pass pa at tetningene sitter kor-
rekt.

9. Pafar et egnet middel (f.eks.
Loctite 243) pa gjengen pa sekskant-
skruen for & forhindre at den Igsner.

10.Fest sekskantskruen i urviserens ret-
ning.

11.Sett pa sugehodet og las det.

Skifte avfallspose

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

Figur B

2. Trekk baylegrepet oppover.
Smussbeholderen lases opp og senkes.

Figur C

3. Trekk smussbeholderen ut av apparatet
med bgylegrepet.

Figur E

4. Brett opp avfallsposen.

5. Forsegl avfallsposen tett med buntbandet.

6. Ta ut avfallsposen.

7. Avfallsposen skal kastes i henhold til
gjeldende forskrifter.

Figur D

8. Sett den nye avfallsposen i smussbehol-
deren og plasser den omhyggelig mot
beholderveggen og beholderbunnen.

9. Brett kanten av avfallsposen ut over
kanten av smussbeholderen.

AN\ FORSIKTIG

Feil fremgangsmate ved lasing av

smussbeholderen

Klemfare
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Under lasingen méa du aldri holde hendene

mellom smussbeholderen og filterringen el-

ler i neerheten av lgftemekanismen.

Las smussbeholderen ved & trykke bayle-

héndtaket med begge hender.

10.Sett inn smussbeholderen og las den
med baylegrepet.

Bistand ved feil

A FARE

Utilsiktet igangsetting av apparatet /

elektrisk stot

Utilsiktet start av sugemotoren kan faore til

personskader. Spenning i elektriske deler

kan fare til elektrisk stot.

Sla maskinen av for alt arbeid og trekk ut

nettpluggen.

Alle kontrollerog alt arbeid pa elektriske de-

ler skal utfares av en fagperson.

Merknad

Hvis det oppstar en feil, m& apparatet

straks slas av. Feilen mé utbedres for ny

igangsetting.

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma appa-

ratet kontrolleres av kundeservice.

Sugeturbinen gar ikke

1. Kontroller stikkontakten og sikringen for
strgmforsyningen.

2. Kontroller nettkabelen og nettpluggen til
apparatet.

3. Sla pa maskinen.

Sugekraften blir svakere

1. Fjern blokkeringer fra sugedysen, suge-
rgret eller sugeslangen.

2. Skift ut den fylte avfallsposen (se kapittel
Skifte avfallspose).

3. Kontroller at sugehodet og smussbehol-
deren sitter korrekt.

4. Rens hovedfilteret (se kapittel Rense
hovedfilteret).

5. Kontroller filterets feste, og korriger ved
behov.

6. Skift ut hovedfilteret (se kapittel Skifte
hovedfilter).

Stovutslipp under suging

1. Kontroller filterets feste, og korriger ved
behov.

2. Rens hovedfilteret (se kapittel Rense
hovedfilteret).

3. Skift ut hovedfilteret (se kapittel Skifte
hovedfilter).

Avfallshandtering

Nar apparatet ikke lenger er brukbart, skal
det avfallshandteres i henhold til gjeldende
forskrifter.

Garanti
Var ansvarlige salgsorganisasjon for de en-
kelte land har utgitt garantibetingelsene som
gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle feil
pa apparatet repareres gratis i garantitiden
dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garanti-
reparasjoner bes du henvende deg til din
forhandler eller neermeste autoriserte kun-
deservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)
Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig)
finner du i serviceomradet pa ditt lokale
KARCHER-nettsted under "Nedlastinger".

Tekniske spesifikasjoner

Elektrisk tilkobling

Nettspenning \% 220-
240
Fase ~ 1
Nettfrekvens Hz  50-60
Nominell effekt w 2100
Maksimal effekt w 2300
Beskyttelsestype IPX4
Beskyttelsesklasse I*
Maksimalt tillatt nettimpe- Q 0.224+
dans j0.140
Mal og vekt
Typisk driftsvekt kg 40
Lengde x bredde x hgyde mm 645 x
655 x
1150
Filterflate hovedfilter m? 1,6
Filterflate H-filter m’ 1,6
Omgivelsesforhold
Lagringstemperatur °C  -10-40
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Ytelsesdata apparat

Beholdervolum I 40
Vakuum kPa 22,5
Luftmengde I's 2x 53
Tilkobling sugeslange DN70
Nominell diameter suge- DN40/
slange 50
Hovedfilter bestillingsnum- 9.990-
mer 018.0
H-filter bestillingsnummer 9.993-
005.0

Fastslatte verdier i henhold til EN
60335-2-69

Hand-arm vibrasjon ay,, m/s* 0,2
Usikkerhet hand-arm vibra- m/s* 0,5
sjon K

Gjentatte stgtvibrasjoner pr m/s* 8,6
Usikkerhet gjentatte statvi- m/s* 3
brasjoner K

Lydtrykkniva La dB(A) 77
Usikkerhet lydtrykkniva K,a dB(A) 2
Stremkabel
Type

HO7R
N-F
3G1,5
mm?2
6.650-
035.0
Kabellengde m 10

Delenummer

* med elementer av beskyttelsesklasse II-
anordning
Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklaring

Vi erklzerer med dette at produktet som er
nevnt under, oppfyller relevante bestem-
melser i angitte direktiver og forskrifter.
Endringer pa maskinen som ikke er avtalt
med oss, gjgr at denne erklaeringen blir
ugyldig. Produsenten er eneansvarlig for a
utstede denne samsvarserklaeringen.
Produkt: Apparat til terrsuging

Produkt: Apparat til vat- og terrsuging
Type: 9.989-xxx

Direktiver og forordninger
2006/42/EG (+2009/127/EG) (til
19.01.2027) (EU) 2023/1230 (fra
20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Navn og adresse
Dokumentasjonsfullmektig:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TIf.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

—— )

7

T. Wahl

Managing Director
Waldstetten, 26/09/01
Undertegnede handler pa vegne av og med
fullmakt fra bedriftsledelsen.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
TIf.: +49 7171 94888-0
Faks: +49 7171 94888-528

) ,/ s
l"[’“ \‘\/«‘/:%/
A. Haag
Director R&D
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Generelle henvisninger

A Laes denne betjeningsvejled-

ning far farste ibrugtagning af
enheden, fglg anvisningerne i den og opbe-
var den til senere brug eller efterfglgende
brugere.

e For forste ibrugtagning er det absolut
ngdvendigt at lsese sikkerhedsanvisning
nr. 5.956-249.0.

e Hyvis betjeningsvejledningen og sikker-
hedsforskrifter ikke overholdes, kan der
opsta skader pa enheden og fare for
brugeren og andre personer.

e Informér straks forhandleren ved trans-
portskader.

Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der med-
farer alvorlige kvaestelser eller dgd.

&N ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan
medfare alvorlige kveestelser eller dad.

&N\ FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfare lettere kvaestelser.

BEM/ERK
e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfare materielle skader.

Generelle sikkerhedsanvisninger
A FARE e Brug af maskinen og handte-
ring af de substanser, til hvilke den skal an-
vendes, inklusive sikker fremgangsmade
ved bortskaffelse af det opsugede materia-
le, kun af personer med den nadvendige
uddannelse. e Hvis afgangsluften fares til-
bage til rummet, skal der vaere et tilstreek-
keligt luftskifte L i rummet. For at overholde
greenseveerdierne ma den tilbageforte vo-
lumenstrem maks. udgare 50 % af volu-
men for den friske luft (rumvolumen Vg x
luftskifte Lyy). Uden seerlige udluftningsfor-
anstaltninger geelder falgende: L= 1 ht.

e Denne maskine indeholder sundheds-
skadeligt stov. Temning og vedligeholdel-
se, inklusive bortskaffelse af
stovbeholderen, ma kun udfares af fagligt
kvalificerede personer, som baerer egnet
beskyttelsesudstyr. ® Anvend ikke maski-
nen uden det komplette filtrationssystem.
e Overhold de gaeldende sikkerhedsbe-
stemmelser, som er relevante for de mate-
rialer, der handlteres.

&N ADVARSEL e Maskinen ma ikke an-
vendes eller opbevares udendgrs, néar det
er vadt. e For at maskinen stér stabilt skal
du aktivere parkeringsbremsen pé styrerul-
len. Hvis parkeringsbremsen ikke er aktive-
ret, kan maskinen ukontrolleret seette sig i
beveegelse.

AN\ FORSIGTIG e Sluk maskinen pa ma-
Skinkontakterne under lsengere driftspau-
ser og efter brug, og tag stikket ud af
stikkontakten.

Reaktion i ngdstilfeelde
A FARE
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
i tilfaelde af kortslutning eller andre elek-
triske fejl
Fare for elektrisk stad, fare for forbraendin-
ger
Sluk maskinen og tag stikket ud af stikkon-
takten.
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Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Apparatet er beregnet til:

e vad- og t@rrensning af gulv- og veegflader

e opsugning af fugtige eller flydende sub-
stanser

e opsugning af tart, ikke brandbart stav fra
maskiner

e Industriel brug, f.eks. i lager- og produk-
tionsomrader

e Erhvervsmaessig brug, f.eks. pa hoteller,
skoler, hospitaler, fabrikker, butikker,
kontorer samt udlejningsvirksomheder.

Enhver anden brug anses som ikke korrekt.

Det er ikke tilladt at laesse maskinen med

kran.

Miljgbeskyttelse

&y, Emballagematerialerne kan genbru-

ges. Sorg for at bortskaffe emballage
miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner in-

deholder veerdifulde materialer, der
™= kan genbruges, og ofte dele, sasom
batterier, genopladelige batterier eller olie,
der ved forkert handtering eller forkert bort-
skaffelse kan udggre en fare for menne-
skers sundhed og for miljget. Disse dele er
imidlertid ngdvendige for at sikre en korrekt
drift af maskinen. Maskiner, der er meerket
med dette symbol, ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer fin-
des pa: www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af apparatet.

Informationer om tilbehar og reservedele fin-

der du pa www.kaercher.com under Service.

Bemeerk:

e Der er kun indeholdt tilbehar i leve-
ringsomfanget ved Set-varianter. Ved
andre apparater leveres der ikke tilbehar
med. Tilbehgret skal bestilles separat i

overensstemmelse med anvendelses-
formalet.

Maskinen fungerer kun korrekt, hvis den
foreskrevne nominelle diameter pa su-
geslangen (se kapitlet Tekniske data)
overholdes.

Reservedele og tilbehar fas hos din for-
handler eller din Karcher-afdeling.

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet
er komplet. | tilfeelde af transportskader be-
des du kontakte din forhandler.

Beskrivelse af maskine

Figurer, se grafikside

Figur A

(@ Styrerulle med parkeringsbremse
@ Tilbehgrsholder

(3 Smudsbeholder

® Klapsugestuds

®) Filterring

(® Mellemringens las

@ Filterrenggring
Maskinkontakt pa sugeturbine
(® Sugehoved

Filter

@ Teetningsring

@2 Nedholder filter

@ Netkabel

Beeregreb

@3 Typeskilt

Mellemring

(@7 Kabelholder

Bgjlegreb pa smudsbeholder
Skubbebagijle

@0 Las pa sugehovedet

@) Understel

Symboler pa maskinen

Bortskaffelsespose
(Bestillingsnr. 9.989-606.0)

Hovedfilter
(Bestillingsnr. 9.990-018.0)

— H14-filter
@) | (Bestillingsnr. 9.993-005.0)
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Ibrugtagning

&N ADVARSEL

Fare pga. sundhedsskadeligt stev

Luftvejssygdomme pga. inddnding af stov.

Brug ikke stgvsugeren uden filterelement,

da der i sé fald bestar sundhedsfare pga.

forhgjet udledning af finstov.

BEMAERK

Manglende filterelement

Beskadigelse af sugemotoren

Opsug ikke uden filterelement.

1. Anbring maskinen i arbejdspositionen.

2. Sgrg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

3. Sgrg for, at sugehovedet er monteret
korrekt.

4. Indseet sugeslangen (ikke inkluderet i le-
verancen) i sugetilslutningen.

5. Kontroller niveauet i smudsbeholderen
(se kapitlet Kontrol af niveau i smudsbe-
holder).

6. Tem om nagdvendigt smudsbeholderen
(se kapitlet Temning af smudsbeholde-
ren).

7. Seet bortskaffelsesposen i for tarsug-
ning (se kapitlet Tarsugning)

8. Anbring det gnskede tilbehgr (ikke inklu-
deret i leverancen) pa sugeslangen.

Kontrol af niveau i smudsbeholder
Hvis smudsbeholderen er fyldt op til den
nederste kant af sugestudsen pa smudsbe-
holderen, skal den tsmmes. Maskinen
slukker ikke automatisk, nar det maksimale
pafyldningsniveau er overskredet.

1. Kontroller regelmeessigt niveauet i
smudsbeholderen.

&N ADVARSEL

Fare pga. sundhedsskadeligt stgv
Luftvejssygdomme pga. inddnding af stov.
Brug ikke sugeren uden begge filterele-
menter, da der i sa fald bestar sundhedsfa-
re pga. forhgjet udledning af finstav.
BEMAERK

Der ma ikke komme finstov ind i maskinen
Fare for beskadigelse af sugemotoren.

Fjern aldrig hovedfilterelementet under
sugningen.

Tersugning
Obs
Maskinen er egnet som industristgvsuger
til opsugning af tort, ikke-brandbart stov.

Skift fra vad- til tersugning

BEMAERK

Skift fra vad- til torsugning

Fare for beskadigelse af filteret

Opsug ikke tort stav, nér filterelementet er

vadt, da filteret derved kan blive tilstoppet

og ubrugeligt.

1. Lad det vade filter tarre godt inden brug til
tersugning eller udskift med et tort filter.

2. Udskift filteret ved behov.

Iszetning af bortskaffelsespose

1. Sgrg for at sikre apparatet med parke-
ringsbremserne.

Figur B

2. Treek bgjlegrebet opad.
Smudsbeholderen lases op og saenkes.

Figur C

3. Tag fat i bgjlegrebet, og laft smudsbe-
holderen ud af maskinen.

Figur D

4. Anbring bortskaffelsesposen i smudsbe-
holderen, og serg for at den ligger teet
mod beholderens vaeg og bund.

5. Skub det gverste stykke af bortskaffel-
sesposen op omkring kanten pa smuds-
beholderen.

AN FORSIGTIG

Forkert handtering ved lasning af

smudsbeholderen

Fare for at komme i klemme

Hold pa intet tidspunkt heenderne mellem

smudsbeholderen og filterringen eller i

naerheden af loftemekanikken, nar lasen

lukkes.

Betjen bgjlegrebet med begge haender for

at lase smudsbeholderen.

6. Indszet smudsbeholderen og las den
med bgjlegrebet.
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Vadsugning
A FARE
Fare pga. sundhedsskadeligt stgv
Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.
Under vadsugning ma der ikke opsuges
sundhedsskadeligt stav.
BEMAERK
Risiko for beskadigelse pa grund af at
smudsbeholderen lober over
Smudsbeholderen kan ved optagelse af
store vaeskemeengder fyldes og lebe over
inden for fa sekunder.
Kontrollér altid pafyldningsniveauet.
1. Fjern bortskaffelsesposen fer vadsug-
ning (se kapitlet Fjernelse af bortskaffel-
sespose).

Fjernelse af bortskaffelsespose

1. Serg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

Figur B

2. Traek bgjlegrebet opad.
Smudsbeholderen lases op og saenkes.

Figur C

3. Tag fat i bgjlegrebet, og laft smudsbe-
holderen ud af maskinen.

Figur E

4. Kreeng bortskaffelsesposen op.

5. Luk bortskaffelsesposen teet med kabel-
bandet.

6. Tag bortskaffelseesposen ud.

7. Bortskaffelsesposen skal bortskaffes i
henhold til lovbestemmelserne.

AN FORSIGTIG

Forkert handtering ved lasning af

smudsbeholderen

Fare for at komme i klemme

Hold pé intet tidspunkt heenderne mellem

smudsbeholderen og filterringen eller i

naerheden af Igftemekanikken, nar lasen

lukkes.

Betjen bgjlegrebet med begge haender for

at lase smudsbeholderen.

8. Indsaet smudsbeholderen og las den
med bgjlegrebet.

Afslutning af vadsugning

AN ADVARSEL
Ukorrekt bortskaffelse af spildevand
Miljgforurening

Overhold de lokale forskrifter om behand-

ling af spildevand.

1. Tar filteret.

2. Renggr og tar smudsbeholderen med
en fugtig klud.

Tilkobling af maskine

1. Seet netstikket i stikkontakten.
2. Teend for maskinen pa sugeturbinens

maskinkontakter.
Obs
Veelg en gnsket sugekraft p4 maskinkon-
takten Sugeturbine, begynd med Sugetur-
bine 1. Teend og sluk altid sugeturbinerne
efter hinanden.
3. Start sugeprocessen.

Rengering af hovedfilter
Under drift skal hovedfilteret renggres alt
efter behov og maengde af opsuget materi-
ale.

Obs

Bemeerk, at ldsehandtaget pludselig kan

beveege sig til udgangsstillingen, nar ma-

skinen kgrer.

Obs

Filterreng@ringens funktion er kun tilgaen-

gelig, nar maskinen er tilkoblet.

Figur F

1. Lukning af lasehandtaget

Figur G

2. Treek i filterrenggringsklappen 3-4 gan-
ge, og hold den aben i 1-2 sekunder
hver gang.

3. Abn lasehandtaget.

Slukning af maskinen
1. Sluk for maskinen pa maskinkontakter-
ne pa sugeturbinen.
2. Treek netstikket ud.

Efter arbejdet
Lukning af sugetilslutning

&N ADVARSEL

Risiko for tilskadekomst

Beskadigelse af hud, lunger og ajne pa
grund af finstgv

Nar sugeslangen er fiernet, skal sugetilslut-
ningen lukkes.

Figur F

1. Tryk ldsearmen mod uret, og luk den.
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Temning af smudsbeholderen
Indsugningsabningen eller sugeslangen er
lukket.

1. Teend for maskinen pa sugeturbinens
maskinkontakter.

2. Renggr hovedfilteret (se kapitlet Ren-
garing af hovedfilter).

3. Sluk for maskinen pa maskinkontakter-
ne pa sugeturbinen.

4. Sorg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

Figur B

5. Treek bgjlegrebet opad.
Smudsbeholderen lases op og saenkes.

Figur C

6. Tag fat i bgjlegrebet, og laft smudsbe-
holderen ud af maskinen.

7. Tem smudsbeholderen. Fjern om ngd-
vendigt bortskaffelsesposen (se Fjer-
nelse af bortskaffelsespose).

AN\ FORSIGTIG

Forkert handtering ved lasning af

smudsbeholderen

Fare for at komme i klemme

Hold pé intet tidspunkt heenderne mellem

smudsbeholderen og filterringen eller i

neerheden af loftemekanikken, nar ladsen

lukkes.

Betjen bgjlegrebet med begge haender for

at lase smudsbeholderen.

8. Indsaet smudsbeholderen og las den
med bgjlegrebet.

Rengoring af maskinen

&N ADVARSEL

Ukorrekt bortskaffelse af spildevand

Miljgforurening

Overhold de lokale forskrifter om behand-

ling af spildevand.

1. Renggr maskinen indvendigt og udven-
digt vha. opsugning og aftagrring med en
fugtig klud.

Nar du suger maskinen ren, skal du bru-
ge en suger med samme eller bedre
klassificering.

2. Skyl om ngdvendigt tilbehgret (ikke in-
kluderet i leverancen) med vand og lad
det tarre.

Opbevaring af maskinen
1. Rul netkablet rundt om kabelholderen.
2. Anbring maskinen i et tgrt rum, og serg
for at sikre den mod brug af uvedkom-
mende.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved

transporten.

1. Lasn parkeringsbremserne, og skub
maskinen med skubbebgijlen.

. Tag fati chassiset og skubbebagjlen, nar
du skal laesse maskinen.

. Ved transport i karetgjer skal maskinen
sikres mod at glide eller veelte.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kveestelser og beskadigelse
Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved-
opbevaring.
1. Opbevar kun maskinen indenfor.

Pleje og vedligeholdelse
A FARE
Utilsigtet startende apparat, bergring af
stromfarende dele
Fare for kveestelse, fare for stad
Sluk apparatet inden arbejde pa apparatet.
Treek netstikket ud.
A FARE
Fare pga. sundhedsskadeligt stov
Luftvejssygdomme pga. inddnding af stov.
Baer &ndedraetsvaern P2 eller hajere og en-
gangsdragt ved vedligeholdelsesarbejde
(f.eks. filterskift).
A FARE
Mangelfuld filtrering
Luftvejssygdomme pga. inddnding af stov.
Ved hjaelp af testmetoden som specificeret
i EN 60 335-2-69 22.AA.201.2 kan det kon-
trolleres, hvor effektiv filtreringen af maski-
nen er.

N
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&N ADVARSEL
Fare pga. sundhedsskadeligt stgv
Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.
Sikkerhedsudstyr til forebyggelse af farer
skal kontrolleres mindst en gang om aret af
producenten eller en uddannet person med
henblik pé sikkerhedsteknisk fejlfri funktion,
f.eks. maskinens teethed, skader pa filteret,
kontrolanordningernes funktion.

BEMAERK

Silikoneholdige plejemidler

Kunststofdele kan blive angrebet.

Brug ikke silikoneholdige plejemidler til ren-

garingen.

Stovfiernende maskiner er sikkerhedsud-

styr, der skal forebygge eller afvaerge farer

i henhold til DGUV-forskriften.

e \ed vedligeholdelse udfert af brugeren
skal maskinen skilles ad, renggres og
vedligeholdes, savidt det kan udfgres,
uden at der i den forbindelse opstar fare
for vedligeholdelsespersonalet og andre
personer. Traef passende sikkerhedsfor-
anstaltninger, herunder afgiftning, inden
komponenter skilles ad, forberedelse til
filtreret tvangsudluftning pa stedet, hvor
maskinen skal skilles ad, renggring af
vedligeholdelsesomradet og beskyttelse
af det pagaeldende personale.

e Maskinens yderside bar afgiftes og ter-
res af ved hjaelp af stevsugning eller be-
handles med taetningsmiddel, fgr den
fiernes fra fareomradet. Alle maskindele
skal anses som forurenede, hvis de fjer-
nes fra fareomradet. Der skal treeffes eg-
nede foranstaltninger for at undga
spredning af stov.

e Ved vedligeholdelses- og reparationsar-
bejder skal alle forurenede genstande,
som ikke kan renggres pa tilfredsstillen-
de vis, smides ud. Sadanne genstande
skal bortskaffes i teette poser i overens-
stemmelse med de geeldende bestem-
melser for bortskaffelse af affald af
denne art.

e Indsugningsstudserne skal lukkes i for-
bindelse med transport og vedligehol-
delse af apparatet.

1. Veer opmeerksom p4, at du selv kan ud-
fgre mindre vedligeholdelses- og ple-
jearbejde.

2. Renggr maskinens overflade og behol-
derens inderside regelmeessigt med en
fugtig klud.

Kontrol- og

vedligeholdelsesarbejde
F& udfart en regelmaessig kontrol af maski-
nen iht. lovgiverens pagaeldende nationale
forskrifter til forebyggelse af ulykker. Vedli-
geholdelsesarbejde skal udfgres af en sag-
kyndig person pa regelmaessige
tidspunkter iht. producentens angivelser,
og i den forbindelse skal de eksisterende
bestemmelser og sikkerhedskrav overhol-
des. Arbejde pa el-anlaegget mé kun udfe-
res af en autoriseret elektriker. Ved
spergsmal kontaktes KARCHER filialen.

Udskiftning af hovedfilter

A FARE

Fare pga. sundhedsskadeligt stov

Luftvejssygdomme pga. inddnding af stov.

Opsamlet stov skal transporteres i stovtaet-

te beholdere. Omfyldning er ikke tilladt.

&N ADVARSEL

Fare pga. sundhedsskadeligt stov

Luftvejssygdomme pga. inddnding af stov.

Genbrug ikke hovedfilterelementet, nar det

er fijernet fra maskinen.

Fast monterede filtre ma kun udskiftes af

en specialist i egnede omrader, f.eks. pa

sakaldte dekontamineringsstationer.

1. Sarg for at sikre maskinen med parke-

ringsbremserne.

2. Sluk for maskinen pa maskinkontakter-
ne.

. Traek netstikket ud.

. Las sugehovedet op og fijern det.

. Las mellemringen op og fiern den.

. Fjern hovedfilteret.

. Kontroller pakningen for beskadigelser.

. Fjern evt. snavs pa renluftsiden.

. Indsaet det nye hovedfilter i omvendt
raeekkefglge. Sarg for, at filterets nedhol-
der befinder sig midt i filterlommerne.

10.Saet mellemringen pa, og las den fast.

11.Seet sugehoved pa, og las det fast.

©oo~NO oW
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Udskiftning af H-filteret

1. Serg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

2. Sluk for maskinen pa maskinkontakter-
ne.

3. Treek netstikket ud.

Figur H

4. Las sugehovedet op og fjern det.

5. Lgsn sekskantskruen mod uret med et
passende veerktg;.

6. Fjern pakningerne og filteret fra sugeho-

vedet.

. Fjern evt. snavs pa renluftsiden.

8. Indseet det nye H-filter i omvendt raekke-
falge. Serg for, at pakningerne sidder
korrekt.

9. Pafgr et passende middel (f.eks.
Loctite 243) pa sekskantskruens gevind,
sa den ikke Igsner sig.

10.Speaend sekskantskruen fast med uret.

11.Seet sugehoved pa, og las det fast.

Udskiftning af bortskaffelsesposen

1. Serg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

Figur B

2. Treek bgjlegrebet opad.
Smudsbeholderen lases op og saenkes.

Figur C

3. Tag fat i bgjlegrebet, og laft smudsbe-
holderen ud af maskinen.

Figur E

4. Kraeng bortskaffelsesposen op.

5. Luk bortskaffelsesposen teet med kabel-
bandet.

6. Tag bortskaffelseesposen ud.

7. Bortskaffelsesposen skal bortskaffes i
henhold til lovbestemmelserne.

Figur D

8. Indsaet den nye bortskaffelsespose i
smudsbeholderen, og serg for, at den
ligger op mod beholdervaeggen og be-
holderens bund.

9. Skub det gverste stykke af bortskaffel-
sesposen op omkring kanten pa smuds-
beholderen.

~

AN FORSIGTIG

Forkert handtering ved lasning af

smudsbeholderen

Fare for at komme i klemme

Hold pa intet tidspunkt heenderne mellem

smudsbeholderen og filterringen eller i

naerheden af loftemekanikken, nar lasen

lukkes.

Betjen bgjlegrebet med begge haender for

at lase smudsbeholderen.

10.Indsaet smudsbeholderen og las den
med bgjlegrebet.

Hjeelp ved fejl

A FARE

Utilsigtet taending af maskinen / Elek-

trisk stod

Utilsigtet taending af sugemotoren kan

medfare kvaestelser. Spaending i elektriske

dele kan fgre til stromstod.

Sluk maskinen, inden alt arbejde pa maski-

nen, og traek netstikket ud.

Lad alle kontroller og arbejde pé elektriske

dele udfgre af en fagmand.

Obs

Hvis der opstar en fejl, skal maskinen om-

géende slukkes. Fejlen skal udbedres, in-

den maskinen tages i brug igen.

Hvis fejlen ikke kan afhjaelpes, skal maski-

nen kontrolleres af kundeservice.

Sugeturbine kerer ikke

1. Kontrollér stikdasen og stremforsynin-
gens sikring.

2. Kontroller maskinens netkabel og netstik.

3. Teend maskinen.

Sugekraft aftager

1. Fjern blokeringerne fra sugedysen, su-
geraret eller sugeslangen.

2. Udskift den fyldte bortskaffelsespose
(se kapitlet Udskiftning af bortskaffel-
sesposen).

3. Kontroller, om sugehovedet og smuds-
beholderen er korrekt monteret.

4. Renggr hovedfilteret (se kapitlet Ren-
gering af hovedfilter).

5. Kontroller, og korriger evt. filterets place-
ring.

6. Udskift hovedfilteret (se kapitlet Udskift-
ning af hovedfilter).
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Stevudslip ved sugning

1. Kontroller, og korriger evt. filterets place-
ring.

. Renggr hovedfilteret (se kapitlet Ren-
goring af hovedfilter).

. Udskift hovedfilteret (se kapitlet Udskift-
ning af hovedfilter).

Bortskaffelse

Maskinen skal bortskaffes i henhold til lov-
bestemmelserne, nar levetiden er udlabet.

N

w

| det enkelte lande gaelder de garantibetin-
gelser, der er fastsat af vore salgsselskab.
Eventuelle fejl ved apparatet udbedres gra-
tis inden for garantifristen, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produkti-
onsfejl. Hvis du gnsker at ggre garantien
geeldende, bedes du henvende dig til din
forhandler eller neermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kg-
bet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes)
kan findes i serviceomradet pa dit lokale

Omgivelsesbetingelser

Opbevaringstemperatur °C -10-40
Effektdata enhed
Beholderkapacitet | 40
Vakuum kPa 22,5
Luftmeengde I/s 2x 53
Tilslutning til sugeslange DN70
Nominel diameter, suge- DN40/
slange 50
Hovedfilter bestillingsnum- 9.990-
mer 018.0
H-filter bestillingsnummer 9.993-
005.0
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69
Hand-arm-vibration ay,, m/s® 0,2

Usikkerhed hand-arm-vi- m/s2 0,5
bration K

Repeated shock pg m/s® 8,6

Usikkerhed repeated shock m/sZ 3
K

Lydtryksniveau Lz dB(A) 77
Usikkerhed lydtryksniveau dB(A) 2

KARCHER-websted under "Downloads". KpA

Type HO7R
Elektrisk tilslutning N-F
Netspaending \Y 220- 3G1,5

240 mm?

Fase ~ 1 Delnummer 6.650-
Netfrekvens Hz  50-60 035.0
Maerkeeffekt W 2100 Kabelleengde m 10
Maksimal ydelse w 2300 * med elementer i beskyttelsesklasse II-be-
Kapslingsklasse IPX4 stemmelsen

Beskyttelsesklasse I*

Maks. tilladt netimpedans Q 0.224+
j0.140

Mal og vaegt

Typisk driftsvaegt kg 40

Leengde x bredde x hgjde mm 645 x
655 x
1150

Filterareal hovedfilter m? 1,6

Filterareal H-filter m?> 16

Der tages forbehold for tekniske sendrin-
ger.

EU-
overensstemmelseserklaering

Vi erklaerer hermed, at nedenstaende pro-
dukt overholder de relevante bestemmel-

ser i de anfgrte direktiver og forordninger.
Hvis produktet 2endres uden aftale med os,
mister denne erklaering sin gyldighed. Ene-
ste ansvarshavende for udgivelsen af den-
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ne overensstemmelseserklaering er
producenten.

Produkt: Tarsuger

Produkt: Vad- og tersuger

Type: 9.989-xxx

Direktiver og forordninger
2006/42/EF (+2009/127/EF) (indtil
19.01.2027) (EU) 2023/1230 (fra
20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Navn og adresse
Dokumentationsbefuldmaegtiget:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TIf.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

S 1 /.7
/' FzZ7 MNcarg -
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Waldstetten, 26/ 09/ 01

Underskriverne handler pa forretningsle-
delsens vegne og med dennes fuldmagt.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TIf.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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Uldised juhised
A Lugege enne oma seadme es-
makordset kasutamist seda ka-
sutusjuhendit, toimige selle jargi ja hoidke
see hilisemaks kasutamiseks vdi jargmise
omaniku jaoks alles.

e Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege tingimata ohutusjuhiseid nr 5.956-
249.0.

e Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eirami-
sel vbivad tekkida kahjustused seadmel
ja ohud operaatorile ning teistele inimes-
tele.

e Informeerige transpordikahjude korral
kohe edasimijat.

Ohutusjuhised

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult Ghvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.

Eesti 111



TAHELEPANU
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised
A OHT e Seadme ning ainete kasutami-
ne, mille jaoks seda kasutada tuleb, seal-
hulgas kokkukogutud materjali
kérvaldamise ohutu menetluse kasutamine
ainult koolitatud personali kaudu. e Kui hei-
téhk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumis
olema piisav 6huvahetusmé&ér L. Néutavast
piirvdartusest kinnipidamiseks tohib tagasi-
juhitav mahtvool olla maksimaalselt 50%
vérske 6hu mahust (ruumi maht Vg x 6hu-
vahetusmé&ar Ly). lima spetsiaalse venti-
latsioonimeetmeta kehtib: L,=1h"". @ See
seade sisaldab tervist ohustavat tolmu.
Tihjendus- ja hooldustoiminguid, sealhul-
gas tolmukoti kbrvaldamist, tohivad teosta-
da ainult erialaspetsialistid, kes kannavad
vastavat kaitsevarustust. e Arge kditage
seadet ilma téieliku filtratsioonisiisteemita.
e Jargige rakendatavaid ohutusalaseid sét-
teid, mis on asjakohased késitletavatele
materjalidele.
AN HOIATUS e Seadet ei tohi kasutada
ega hoida véljas véi vélitingimustes. e Vaju-
tage seadme kindla seisuasendi jaoks sei-
supidurit juhtrullil. Lahtise seisupiduri puhul
vOib seade kontrollimatult likuma hakata.
AN\ ETTEVAATUS e Liilitage pikemate kai-
tuspausidel korral ja pérast kasutamist sea-
de seadmellilititest vélja ja eemaldage
vorgupistik pesast.

Kaitumine hadaolukorras

A OHT

Vigastuste ja kahjustuste oht liihise voi
muu elektririkke korral

Elektrilbégi oht, pbletusoht

Lilitage seade Vilja ja eemaldage vorgu-
pistik pesast.

Sihtotstarbeline kasutamine

Seade on ette nahtud:

e pdrandate ja seinte marg- ja kuivpuhas-
tuseks

e niiskete vdi vedelate ainete imemiseks

e kuivade mittetuleohtlike tolmude imemi-
seks masinatest

e TO0stuslik kasutamine, nt ladustamis- ja
tootmisaladel

o Toostuslikuks kasutamiseks nt hotelli-
des, koolides, haiglates, tehastes, kaup-
lustes, blroodes ja tiriarides.

Iga muud kasutust loetakse asjatundmatuks.

Seadme laadimine kraanaga pole lubatud.

Keskkonnakaitse

oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad.
& Palun utiliseerige pakendid keskkon-
nasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed

sisaldavad vaartuslikke taaskasutata-
== vaid materjale ja sageli koostisosi na-
gu patareid, akud vdi 6li, mis vdivad vale
Umberkaimise vdi vale utiliseerimise korral
kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Seadme nduetekoha-
seks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle sumboliga tahistatud seadmeid
ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate
aadressilt: www.kaercher.de/REACH

Tarvikud ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
héireteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet

aadressilt www.kaercher.com sakilt Teenu-

sed.

Pange tahele jargmist:

e Tarvikud kuuluvad tarnekomplekti ainult
komplektivariantide korral. Muude sead-
metega ei ole tarvikuid kaasas. Tarvikud
tuleb séltuvalt rakendusest eraldi tellida.

e Seadme Oige t606 on tagatud ainult ette-
nahtud nimilaiusega imivooliku korral (vt
peatukki Tehnilised andmed).

e Varuosi ja tarvikuid saate oma edasi-
miidjalt véi KARCHERI esindusest.

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi si-
su on taielik. Transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimuujat.
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Seadme kirjeldus

Jooniseid vt graafika lehekdiljelt
Joonis A

() Seisupiduriga juhtrull
(@ Tarvikuhoidik

(3 Mustusemahuti

(® Klapi imiotsak

() Filterrongas

(® Vaherdnga lukustus
(@ Filtripuhastus
Imiturbiini seadmeldliti
© Imipea

Filter

@ Tihendiréngas

@ Filtri allhoidja

@3 Vorgukaabel
Kandekaepide

@ Tudbisilt

Vaherbngas

@@ Kaablihoidik
Mustusemanhuti kaarkéepide
Tbukesang

@9 Imipea lukustus

@1 Alusraam

Seadmel olevad siimbolid

Jaatmekott
(tellimisnr 9.989-606.0)

Peafilter
(tellimisnr 9.990-018.0)

— H14-filter
@) | (tellimisnr 9.993-005.0)

Kasutuselevott
AN HOIATUS
Oht tervist kahjustava tolmu téttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.
Arge imege filterelemendita, kuna muidu
tekib oht tervisele peentolmu suurenenud
véljap&ésu tottu.
TAHELEPANU
Filtrielemendi puudumine
Imemismootori kahjustamine
Arge imege ilma filtrielemendita.

1. Pange seade t66positsiooni.

2. Kindlustage seade seisupiduritega.

3. Tehke kindlaks, et imipea on ndueteko-
haselt peale pandud.

4. Uhendage imivoolik (ei kuulu tarne-
komplekti) imithendusega.

5. Kontrollige mustusemahuti taitetaset (vt
peatlkki Mustusemahuti tditetaseme
kontrollimine).

6. Tuhjendage vajaduse korral mustuse-
mahuti (vt peatiikki Mustusemahuti tiih-
jendamine).

7. Enne kuivpuhastust paigaldage jaatme-
kott (vt peatlkki Kuivpuhastus)

8. Uhendage soovitud tarvik (ei kuulu tar-
nekomplekti) imivooliku otsa.

Mustusemahuti tiitetaseme
kontrollimine
Kui mustusemahuti on taidetud mustuse-
mahuti imiotsaku alumise servani, tuleb
see tiihjendada. Seade ei lUlitu maksimaal-
se taitetaseme Uletamisel automaatselt val-
ja.
1. Kontrollige regulaarselt mustusemahuti
taitetaset.

AN HOIATUS

Oht tervist kahjustava tolmu toéttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.

Imemisel peavad mélemad filterelemendid
olema paigaldatud, sest muidu véib peen-
tolmu rohke véljumise téttu tervis kahjustu-
da.

TAHELEPANU

Oht peentolmu téttu

Imimootori kahjustusoht.

Arge eemaldage imemisel kunagi peamist
filterelementi.

Kuivpuhastus
Maérkus
Seade sobib kasutamiseks tédstusliku tol-
muimejana kuivade, mittetuleohtlike tolmu-
de imemiseks.
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Umberliilitamine mirgpuhastuselt
kuivpuhastusele

TAHELEPANU

Mérgpuhastuse liilitamine kuivpuhastu-

sele

Filtri kahjustusoht

Arge imege mérja filterelemendi puhul kui-

va tolmu sisse, kuna see ummistab filtri ja

voib selle muuta kasutuskélbmatuks.

1. Laske marjal filtril enne kuivpuhastuseks
kasutamist hasti ara kuivada voi asen-
dage kuiva filtriga.

2. Vajaduse korral vahetage filtrit.

Jaatmekoti paigaldamine

1. Kindlustage seade seisupiduritega.

Joonis B

2. Témmake kaarkaepide (les.
Mustusemahuti vabastatakse ja lange-
tatakse.

Joonis C

3. Témmake mustusemahuti kaarkaepide-
me abil seadmest valja.

Joonis D

4. Paigaldage jaatmekott mustusemahutis-
se ja seadke hoolikalt vastu mahuti sei-
na ja pbhja.

5. PAdrake jaatmekoti serv Ule mustuse-
mahuti serva valjapoole.

AN ETTEVAATUS

Mustusemahuti asjatundmatu lukusta-

mine

Muljumisoht

Arge hoidke lukustamise ajal kdsi mingil ju-

hul mustusemahuti ja filtrirbnga vahel ega

pange neid téstemehhanismi ldhedusse.

Lukustage mustusemahuti, vajutades mo-

lema kédega kaarkéepidet.

6. Paigaldage mustusemahuti ja lukustage
kaarkaepidemega.

Margpuhastus
A OHT
Oht tervist kahjustava tolmu téttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.
Maérgpuhastusel ei tohi imeda tervist kah-
justavaid tolme.

TAHELEPANU

Kahjustusoht mustusemahuti iilevoolu

tottu

Mustusemahuti voib suurte vedelikukogus-

te vastuvotmisel vaheste sekundite jooksul

téis saada ja (ile voolata.

Kontrollige téitetaset pidevalt.

1. Eemaldage enne margpuhastust jaat-
mekott (vt peatiikki Jadtmekoti eemal-
damine).

Jaatmekoti eemaldamine

1. Kindlustage seade seisupiduritega.

Joonis B

2. Tommake kaarkaepide Ules.
Mustusemahuti vabastatakse ja lange-
tatakse.

Joonis C

3. Témmake mustusemahuti kaarkaepide-
me abil seadmest valja.

Joonis E

4. Pdorake jaatmekoti serv Ules.

5. Sulgege jaatmekott tihedalt kaabliside-
mega.

6. Votke jaatmekott valja.

7. Utiliseerige jaatmekott vastavalt seadu-
sesatetele.

AN ETTEVAATUS

Mustusemahuti asjatundmatu lukusta-

mine

Muljumisoht

Arge hoidke lukustamise ajal kési mingil ju-

hul mustusemahuti ja filtrirbnga vahel ega

pange neid téstemehhanismi ldhedusse.

Lukustage mustusemahuti, vajutades mo-

lema kéega kaark&epidet.

8. Paigaldage mustusemahuti ja lukustage
kaark&epidemega.

Margpuhastuse I6petamine

AN HOIATUS

Heitvete asjatundmatu utiliseerimine

Keskkonnareostus

Jargige kohalikke heitvee kéitlemise ees-

kirju.

1. Kuivatage filter.

2. Puhastage mustusemahuti niiske lapiga
ja kuivatage.
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Seadme sisseliilitamine

1. Pistke vorgupistik pistikupessa.
2. Lulitage seade imiturbiini seadmeldliti-

test sisse.
Mérkus
Valige soovitud imijéud imiturbiini sead-
meliilitite kaudu, alustades imiturbiiniga 1.
Liilitage imiturbiinid alati liksteise jérel sis-
se ja vilja.
3. Alustage imemisprotsessi.

Ponhifiltri puhastamine
Kaituse ajal tuleb pdhifiltrit puhastada vasta-
valt vajadusele ja imetud materjali kogusele.
Mérkus
Pidage silmas, et seadme téétamise ajal
vOib lukustushoob jarsult oma léhteasen-
disse liikuda.
Mérkus
Filtripuhastuse funktsioon on teile saadaval
ainult sissellilitatud seadme korral.
Joonis F
1. Sulgege lukustushoob
Joonis G
2. Témmake filtripuhastussisteemi klappi
3-4 korda ja hoidke see iga kord 1-2 se-
kundit avatuna.
3. Avage lukustushoob.

Seadme valjaliilitamine
1. Lilitage seade imiturbiini seadmeldliti-
test vélja.
2. Tdmmake vorgupistik valja.

Parast iga kaitust
Imilihenduse sulgemine

AN HOIATUS

Vigastusoht

Naha, kopsu ja silmade kahjustus peentol-

mu téttu

Pérast imivooliku eemaldamist tuleb imi-

lihendus sulgeda.

Joonis F

1. Keerake lukustushoob vastupaeva ja
sulgege see.

Mustusemahuti tiihjendamine
Sisselaskeava vdi imivoolik on suletud.
1. Lulitage seade imiturbiini seadmeldliti-

test sisse.

2. Puhastage pohifilter (vt peatikki PG6hi-
filtri puhastamine).

3. Lulitage seade imiturbiini seadmeldliti-
test vélja.

4. Kindlustage seade seisupiduritega.

Joonis B

5. Tdmmake kaarkaepide ules.
Mustusemahuti vabastatakse ja lange-
tatakse.

Joonis C

6. Tdmmake mustusemahuti kaarkaepide-
me abil seadmest valja.

7. Tuhjendage mustusemahuti. Selleks ee-
maldage vajadusel jdatmekott (vt Jéé&t-
mekoti eemaldamine).

AN ETTEVAATUS

Mustusemahuti asjatundmatu lukusta-

mine

Muljumisoht

Arge hoidke lukustamise ajal kési mingil ju-

hul mustusemahuti ja filtrirbnga vahel ega

pange neid téstemehhanismi ldhedusse.

Lukustage mustusemahuti, vajutades mé-

lema kéega kaark&epidet.

8. Paigaldage mustusemahuti ja lukustage
kaarkaepidemega.

Seadme puhastamine

AN HOIATUS

Heitvete asjatundmatu utiliseerimine

Keskkonnareostus

Jargige kohalikke heitvee kéitlemise ees-

kirju.

1. Puhastage seade seest ja valjast, ime-
des selle puhtaks ning puhkides niiske
lapiga.

Seadme imemisel tuleb kasutada sama
voi parema klassifikatsiooniga tolmui-
mejat.

2. Vajaduse korral loputage tarvikuid (ei
kuulu tarnekomplekti) veega ja kuivata-
ge.

Seadme hoidmine
1. Kerige vdrgukaabel kaablihoidiku tm-
ber.
2. Hoidke seadet kuivas ruumis ja volita-
mata kasutamise eest kaitstult.
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AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

1. Vabastage seisupidurid ja likake seadet
toukekaepidemest.

. Seadme laadimiseks hoidke seda alus-
raamist ja tdukekaepidemest.

. Séidukites transportimisel kindlustage
seade libisemise ja Umberkukkumise
vastu.

&N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
1. Ladustage seadet ainult siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Soovimatult té6tav seade, voolujuhtiva-
te osade puutumine

Vigastusoht, elektril66k

Liilitage enne seadmel tehtavaid t6id sea-
de vélja.

Témmake vorgupistik vélja.

A OHT

Oht tervist kahjustava tolmu téttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.

Kandke hooldustéédel (nt filtri vahetamisel)
hingamiskaitsemaski P2 vbi kbrgema véaér-
tusega ning (ihekordset riietust.

A OHT

Ebapiisav filtreerimine

Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.

Seadme filtreerimise tdhusust saab kontrol-
lida standardis EN 60 335-2-

69 22.AA.201.2 kirjeldatud katsemeetodiga.
AN HOIATUS

Oht tervist kahjustava tolmu téttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.

Ohutusseadiseid tuleb ohtude ennetami-
seks vdhemalt kord aastas tootja véi inst-
rueeritud isiku poolt kontrollida

N

w

ohutustehniliselt laitmatu talitluse, nt sead-

me tiheduse, filtri kahjustuse, kontrollsea-

diste talitluse osas.

TAHELEPANU

Silikoonisisaldusega hooldusvahend

Plastdetailid véivad kahjustada saada.

Arge kasutage puhastamiseks silikoonisi-

saldusega hooldusvahendeid.

Tolmu kdrvaldavad masinad on ohutussea-

dised ohtude ennetamiseks vodi kdrvaldami-

seks DGUV eeskirja tdhenduses:

e Kasutajapoolseks hoolduseks tuleb sea-
de lahti votta, puhastada ja hooldada,
niivérd kui see on teostatav, péhjusta-
mata seejuures ohtu hoolduspersonalile
ja teistele isikutele. Sobivate ettevaatus-
meetmete hulka kuuluvad lahtivétmise
eelne detoksikatsioon, seadme lahtivot-
mise koha filtreeritud sunddhutus, hool-
duspinna puhastamine ning personali
asjakohane kaitsmine.

e Seadme valisosa tuleks tolmuimemis-
meetodi kaudu murgitustada ja puhtaks
puhkida véi tihendusvahendiga té6del-
da, enne kui see ohtlikust piirkonnast
vélja voetakse. Koiki seadmeosi tuleb
vaadelda saastununa, kui nad ohtlikust
piirkonnast vélja vdetakse. Tarvitusele
tuleb vétta sobivad meetmed tolmu jao-
tumise valtimiseks.

Hooldus- ja remonditddde kaigus tuleb
ara visata kdik saastunud esemed, mida
ei saa rahuldavalt puhastada. Sellised
esemed tuleb utiliseerida mitteldbilaskva-
tes kottides, kooskdlas selliste jaatmete
kérvaldamise kohta kehtivate satetega.
Seadme transportimiseks ja hoolduseks
tuleb imiotsakud sulgeda.

. Pange tahele, et lihtsaid hoolduse ja kor-
rashoiu t6id saate ise teha.

. Puhastage seadme pealispinda ja ma-
huti sisekulge regulaarselt niiske lapiga.

Kontrollimis- ja hooldust66d
Laske seadet regulaarselt kontrollida vas-
tavate dnnetuste ennetamiseks kehtesta-
tud siseriiklike eeskirjade kohaselt.
Hooldustdid peab tegema asjatundlik ini-
mene regulaarsete ajavahemike jarel tootja
andmete kohaselt, seejuures tuleb jargida

—_

N
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olemasolevaid satteid ja ohutusndudeid.
Elektriseadme juures tohib toid teha ainult
elektrispetsialist. Klisimuste korral p66rdu-
ge palun KARCHER:i filiaali poole.

Pohifiltri vahetamine
A OHT
Oht tervist kahjustava tolmu téttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.
Tekkiv tolm tuleb transportida tolmukindla-
tes mahutites. Umbervalamine pole lubatud.
AN HOIATUS
Oht tervist kahjustava tolmu téttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.
Arge kasutage peafilterelementi pérast sel-
le seadmest véljavotmist.
Pisivalt paigaldatud filtreid tohib valja va-
hetada ainult asjatundja, tehes seda sobi-
vatel aladel, nt nn dekontaminatsiooni
jaamades.
. Kindlustage seade seisupiduritega.
. Lulitage seade seadmelllititest valja.
. Tdmmake vorgupistik valja.
. Vabastage ja eemaldage imipea.
. Vabastage ja eemaldage vaherdngas.
. Eemaldage pohifilter.
. Kontrollige tihendirdngast kahjustuste
suhtes.
. Eemaldage puhta 8hu poolelt mustus.
9. Paigaldage uus pdhifilter vastupidises
jarjekorras. Veenduge, et filtri allhoidja
oleks joondatud keskele filtritaskutesse.
10.Pange vaherdngas peale ja lukustage.
11.Pange imipea peale ja lukustage.

~NOoO D WN -

oo

H-filtri vahetamine
1. Kindlustage seade seisupiduritega.
2. Lulitage seade seadmelulititest valja.
3. Témmake vdrgupistik valja.
Joonis H
4. Vabastage ja eemaldage imipea.
5. Keerake kuuskantkruvi sobiva tddriista-
ga vastupdeva lahti.
6. Eemaldage imipeast tihendid ja filter.

7. Eemaldage puhta dhu poolelt mustus.
8. Paigaldage uus H-filter vastupidises jar-
jekorras. Jalgige, et tihendid oleks &i-

gesti paigas.

9. Kandke kuuskantkruvi keermele sobivat
vahendit (nt Loctite 243), et valtida soo-
vimatut lahtitulemist.

10.Pingutage kuuskantkruvi paripaeva.

11.Pange imipea peale ja lukustage.

Jaatmekoti vahetamine

1. Kindlustage seade seisupiduritega.

Joonis B

2. Tommake kaarkaepide Ules.
Mustusemahuti vabastatakse ja lange-
tatakse.

Joonis C

3. Témmake mustusemahuti kaarkaepide-
me abil seadmest valja.

Joonis E

4. Pdorake jaatmekoti serv Ules.

5. Sulgege jaatmekott tihedalt kaabliside-
mega.

6. Votke jaatmekott valja.

7. Utiliseerige jaatmekott vastavalt seadu-
sesatetele.

Joonis D

8. Paigaldage uus jaatmekott mustusema-
hutisse ja seadke hoolikalt vastu mahuti
seina ja pdhja.

9. Poorake jaatmekoti serv Ule mustuse-
mahuti serva valjapoole.

AN ETTEVAATUS

Mustusemahuti asjatundmatu lukusta-

mine

Muljumisoht

Arge hoidke lukustamise ajal kési mingil ju-

hul mustusemahuti ja filtrirbnga vahel ega

pange neid téstemehhanismi ldhedusse.

Lukustage mustusemahuti, vajutades mo-

lema kéega kaark&epidet.

10.Paigaldage mustusemahuti ja lukustage
kaark&epidemega.

Abi rikete korral

A OHT

Seadme tahtmatu kéivitumine / elektril66k
Imemismootori tahtmatu kédivitumine voib
pbhjustada vigastusi. Pinge elektrilistel
osadel voib pbhjustada elektrilb66ki.
Liilitage enne kbiki seadmel teostatavaid t6id
seade Vélja ja tbmmake vorgupistik vélja.
Laske koiki kontrollimisi ja téid elektrilistel
osadel teostada erialaspetsialistil.
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Mérkus

Rikke tekkimisel tuleb seade kohevélja Iiili-

tada. Enne uut kasutuselevottu tuleb rike

kérvaldada.

Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade lle

kontrollida klienditeenindusel.

Imiturbiin ei to6ta

1. Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kait-

set.
2. Kontrollige seadme vorgukaablit ja vor-
gupistikut.

3. Lulitage seade sisse.

Imijoud nérgeneb

1. Eemaldage imemisotsiku, imitoru voi
imivooliku ummistused.

. Asendage taitunud jaatmekott uuega (vt
peatukki Jddtmekoti vahetamine).

. Kontrollige, kas imipea ja mustusema-
huti on digesti paigas.

. Puhastage pohifilter (vt peatlkki Pbhi-
filtri puhastamine).

. Kontrollige filtri asendit ja vajaduse kor-
ral korrigeerige.

. Vahetage pohifilter (vt peatukki Péhifiltri
vahetamine).

Tolmu viljatungimine imemisel

1. Kontrollige filtri asendit ja vajaduse kor-
ral korrigeerige.

. Puhastage pohifilter (vt peatlkki Péhi-
filtri puhastamine).

. Vahetage pohifilter (vt peatukki Pohifiltri
vahetamine).

Utiliseerimine
Seade tuleb eluea I16pus utiliseerida vasta-
valt seadusesatetele.

N

w

N

(63}

o

N

w

Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad mistahes rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil p&6r-
duge ostu tdendava dokumendiga oma
edasimuuja vdi ldhima volitatud klienditee-
ninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Téaiendavat teavet garantii kohta (kui see on
olemas) leiate Karcheri kohaliku veebilehe
teeninduspiirkonnast "Allalaadimiste” alt.

Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Vorgupinge \Y 220-
240
Faas ~ 1
Vérgusagedus Hz  50-60
Nimivdimsus w 2100
Maksimaalne véimsus w 2300
Kaitse liik IPX4
Kaitseklass I*
Maksimaalselt lubatud vér- Q 0.224+
guimpedants j0.140
Mo6tmed ja kaalud
Tadpiline téokaal kg 40
Pikkus x laius x kérgus mm 645 x
655 x
1150
Pohifiltri filtreerimispind m? 1,6
H-filtri filtreerimispind m? 1,6
Umbrustingimused
Ladustamistemperatuur °C  -10-40
Seadme véimsusandmed
Mahuti maht | 40
Vaakum kPa 22,5
Ohukogus I/s 2x 53
Imivooliku Ghendus DN70
Imivooliku nimilabimoot DN40/
50
Pohifiltri tellimisnumber 9.990-
018.0
H-filtri tellimisnumber 9.993-
005.0

Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-
69 kohaselt
Labakéasi-kasivars-vibrat- m/s® 0,2
sioon ay,,

Labakasi-kasivars-vibrat- m/s* 0,5
siooni maaramatus K

Korduvad téukevibratsioo- m/s® 8,6
nid pg

Korduvate tdukevibratsioo- m/s® 3
nide maaramatus K

Helirbhutase Lpa dB(A) 77
Helirdhutaseme maarama- dB(A) 2
tus Koa
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Voérgukaabel
Tudp

HO7R
N-F
3G1,5
mm?
6.650-
035.0
Kaabli pikkus m 10

* kaitseklassi Il elementidega paigutus
Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool nimeta-
tud toode vastab loetletud direktiivide ja
maaruste asjaomastele satetele. Tootel
meiega kooskdlastamata muudatuste teos-
tamisel kaotab kaesolev deklaratsioon keh-
tivuse. Vastavusdeklaratsiooni
véljastamise eest vastutab Uksnes tootja.
Toode: Kuivimur

Toode: Méarg- ja kuivimur

Taup: 9.989-xxx

Direktiivid ja maarused

2006/42/EU (+2009/127/EU) (kuni
19.01.2027) (EL) 2023/1230 (alates
20.01.2027)

2014/30/EL

2011/65/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nimi ja aadress
Dokumentatsioonivolinik:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

Detaili number

/

i A S
::‘L’“ N

T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Waldstetten, 26/09/01

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesan-
del ja volitusega.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
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Visparigas norades
& Pirms pirmas ekspluatacijas iz-
lasiet So lietoSanas instrukciju,
rikojieties saskana ar to un uzglabajiet to
vélakai izmantoSanai vai nakamajam Tpas-
niekam.

e Pirms pirmreizéjas nodosanas eksplua-
tacija noteikti izlasiet droSibas norades
Nr. 5.956-249.0.

e Neieveérojot lietoSanas instrukciju un
droSibas noradijumus, var tikt radrti bo-
jajumi iericei un apdraudéjums ierices
lietotdjam un citam personam.

e Ja konstatéts bojajums, kas radies
transportéSanas laika, nekavéjoties in-
forméjiet izplatitaju.
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Drosibas noradijumi

Riska pakapes
A BISTAMI
e Norade par tiesi draudosam briesmam,
kuras izraisa smagas traumas vai navi.
A BRIDINAJUMS
e Norade par iespéjami draudo$am bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas
vai navi.
AN UZMANIBU
e Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI
e Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.
Visparigi drosibas noradijumi
A BISTAMI e lerices un vielu, kuru ap-
stradei paredzéts izmantot ierici, lietoSanu,
tostarp drosu savakta materiala utilizacijas
procesu izpilda tikai apmacits personals.
o AtgrieZot izplides gaisu atpakal telpa, tai
ir jabat nodroS$inéatai ar pietiekamu gaisa
apmainas koeficientu L. Lai ievérotu pie-
prasitas robezvértibas, atgriezta tilpum-
plidsma drikst bat maksimali 50 % no
svaigéa gaisa tilpumplismas (telpas
tilpums Vg x gaisa apmainas
koeficients Ly). Bez ipaSiem ventilacijas
pasakumiem: Ly~ 1h!. e STierice satur
veselibai kaitigus puteklus. IztukSoSanas
un apkopes proceddras, tostarp puteklu sa-
vak$anas tvertnu iznems$anu, drikst veikt ti-
kai specialisti, kas lieto piemérotu
aizsargaprikojumu. e Nelietojiet ierici bez
pilniba uzstaditas filtrésanas sistémas.
o Nemiet véra piemérojamos drosibas no-
teikumus, kas attiecas uz apstrades mate-
ridliem.
A BRIDINAJUMS e lerici nedrikst izman-
tot vai turét arpus telpam. e Lai nodrosinatu
dro$u ierices poziciju, nofikséjiet vadibas ri-
tena stavbremzi. Ja stdvbremze nav nofik-
Séta, iekarta var uzsakt nekontrolétu
kustibu.
AN UZMANIBU e ligaku ekspluatacijas
partraukumu laikd un péc lietoSanas izslé-

dziet ierices galveno slédzi/ierices slédzi
un atvienaojiet tikla spraudni.

Riciba arkartas situacija
A BISTAMI
Traumu un bojajumu risks issavienoju-
ma vai citu elektrisku bojajumu gadiju-
ma
Elektriskas stravas trieciena risks, apdegu-
mu risks
Arkartas situacija izslédziet ierici un atvie-
nojiet tikla spraudni.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

lerice ir paredzéta:

e Gridu un sienu mitrai un sausai tiriSanai

e Mitru vai Skidru vielu sukSanai

e Sausu, neuzliesmojoSu puteklu nonem-
$ana no masiham

e Rdipnieciskai izmantoSanai, piem.,nolik-
tavu un razoSanas zonas

e komercialiem mérkiem, piem., viesni-
cas, skolas, slimnicas, ripnicas, veika-
los, birojos un iziré8anas biznesa.

Cita veida ekspluatacija uzskatama ka ne-

atbilstosa.

lekarta nav paredzéts iekrauSanai ar celtni.

Apkartéjas vides aizsardziba
oy lepakojuma materiali ir atkartoti par-
G stradajami. Ladzu, atbrivojieties no ie-
pakojuma videi draudziga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices
satur vértigus parstradajamus mate-
™= rialus un biezi vien tadas sastavdalas
ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri ne-
atbilstoSas apstrades vai nepareizas utili-
zacijas rezultata var radit potencialu
apdraudéjumu cilvéku veselibai un apkar-
téjai videi. Tomer 8Ts sastavdalas ir nepie-
cieSamas ierices pareizai darbibai. Ar So
simbolu markeétas ierices nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizé&jo informaciju par sastavvielam at-
radisiet: www.kaercher.de/REACH
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Piederumi un rezerves dalas

Izmantoijiet tikai originalos piederumus un
originalas rezerves dalas, jo tie garanté
dro$u un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.
Ladzu, nemiet véra:
e Piegades apjoma ir ieklauti tikai kom-
plekta variantu piederumi. Citam iericém
piederumi nav ieklauti komplektacija.
Piederumi ir japasuta atseviski atkariba
no pielietojuma.
lerices pareizu darbibu garanté tikai no-
teiktais sikSanas $|Gtenes nominalais
platums (skatit nodalu Tehniskie dati)
garantéta.
Rezerves dalas un aksesuari ir pieejami
pie izplatitaja vai KARCHER filialé.
Piegades komplekts
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.
Transporté8anas bojajumu gadijuma, |0-
dzu, informéjiet savu izplatitaju.

lerices apraksts

Attélus skatiet grafika lappusé
Attels A

( Vadibas ritenis ar stavbremzi
(@ Piederumu turétajs

(® Netirumu tvertne

(@ Suksanas Tscaurule ar atloku
(&) Filtra gredzens

(® Starpgredzena fiksators

(@ Filtra tirisana

lestksanas turbinas ierices slédzis
(@ Siuksanas galva

Filtrs

@ Blivgredzens

(2 Turiet nospiestu filtru

@ Tikla kabelis

Nesanas rokturis

@ Tipa plaksnite
Starpgredzens

@ Kabela turetajs

Netirumu tvertnes priek8gala rokturis
StumsSanas rokturis
Suksanas galvas fiksators
@) Sasija

Simboli uz ierices

Atkritumu maisin$
(Pasdt.-Nr. 9.989-606.0)

Galvenais filtrs
le (Past.-Nr. 9.990-018.0)

— H14 filtrs
( ), i
@)| (Pasat.-Nr. 9.993-005.0)

Ekspluatacijas uzsakSana

A BRIDINAJUMS

Apdraudéjums veselibai kaitigu puteklu

de/

Elpcelu saslim$anas puteklu inhalacijas

gadijuma.

Nesiiciet bez filtra elementa, jo pretéja ga-

dijuma rodas apdraudéjums veselibai pa-

augstinatas puteklu izdaliSanas dél.

IEVERIBAI

Nav filtra elementa

Sdk$anas motora bojgjumi

Nesdciet bez filtra elementa.

1. Novietot ierici darba pozicija.

2. Nostipriniet ierici ar stavbremzéem.

3. Parliecinieties, ka stkSanas galvina ir
pareizi uzlikta.

4. levietojiet sikSanas S|ateni (nav ieklauta
piegades komplektacija) iesikSanas sa-
vienojuma.

5. Parbaudiet Tmeni atkritumu tvertné
(skattt nodalu Parbaudit atkritumu tvert-
nes uzpildes limeni).

6. Ja nepiecieSams, iztukSojiet atkritumu
tvertni (skatit nodalu Netirumu tvertnes
iztuk§oSana).

7. Pirms sausas sikS8anas ievietojiet atkri-
tumu maisinu (skattt nodalu Sausa suk-
Sana)

8. Pievienojiet vajadzigos piederumus
(nav ieklauti piegades komplektacija)
pie stkSanas $|atenes.

Parbaudit atkritumu tvertnes
uzpildes limeni
Kad atkritumu tvertne ir piepildita ldz atkri-
tumu tvertnes sikSanas sprauslas apaksé-
jai malai, ta ir jaiztukSo. lerice automatiski
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neizslédzas, ja tiek parsniegts maksimalais

uzpildes ITmenis.

1. Regulari parbaudiet lTmeni atkritumu
tvertné.

Ekspluatacija
A BRIDINAJUMS
Apdraudéjums veselibai kaitigu putek|u
dél
Elpcelu saslimSanas putek|u inhalacijas
gadijuma.
Nesiiciet bez filtra elementa, jo pretéja ga-
dijuma rodas apdraudéjums veselibai pa-
augstinatas puteklu izdaliS8anas dél.
IEVERIBAI
Smalko puteklu ieklidsanas bistamiba
SdkSanas dzinéja bojajuma apdraudéjums.
Sacot nekad izpnemiet galvena filtra ele-
mentu.

Sausa siuksana

Noradijum

lerice ir piemérota ka rupnieciskais puteklu

sticéjs sausu, neuzliesmojoSu puteklu sik-

Sanai.

Parslédzieties no mitras uz sauso
suksanu

IEVERIBAI

Mitras sadkSanas maina uz sauso sikSanu

Filtra bojajumu risks

Izmantojot mitru filtra elementu, nesdciet

sausus puteklus, jo tie aizsprosto filtru un

padara to nelietojamu.

1. Mitro filtru pirms izmantoSanas sausai
stkSanai kartigi izzavet vai nomainit pret
sausu.

2. NepiecieSamibas gadijuma nomainit
filtru.

Utilizacijas maisa ievietoSana

1. Nostipriniet ierici ar stavbremzém.

Attéls B

2. Pavelciet priekSgala rokturi uz augsu.
Netirumu tvertne tiek atslégta un nolaista.

Attéls C

3. Turot aiz roktura, izvelciet netirumu
tvertni no ierices.

Attéls D

4. levietojiet atkritumu maisu netirumu
tvertné un rapigi izlidziniet to pie tvert-
nes sienas un tvertnes apaksas.

5. Atlokiet atkritumu maisa malu uz arpusi
pari netirumu tvertnes malai.

A UZMANIBU

Nepareiza apiesanas ar netirumu tvert-

nes blokésanu

Saspiesanas risks

NoblokéSanas laika nekadéa gadijuma ne-

lieciet rokas starp netirumu savakSanas

sistému un starpgredzenu vai pacel§anas
mehanisma tuvuma.

Noblokéjiet netirumu tvertni, darbinot

priekSgala rokturi ar abam rokam.

6. levietojiet netirumu tvertni un nofikséjiet
to ar rokturi.

Mitra siksSana

A BISTAMI

Apdraudéjums veselibai kaitigu puteklu

de/

Elpcelu saslimsanas putek|u inhalacijas

gadijuma.

Mitras stkSanas gadijuma nedrikst savakt

veselibai kaitigus putekjus.

IEVERIBAI

Bojajumu draudi, ko rada netirumu

tvertnes parplide

Netirumu tvertne uznemot lielu Skidruma

apjomu 154 laika perioda var tikt parpildita

un saturs var iet pari malam.

Regulari parbaudiet uzpildes limeni.

1. Pirms mitras stkSanas iznemiet atkritu-
mu maisu (skatit nodalu Atkritumu mai-
sina iznems3ana).

Atkritumu maisina iznemsana

1. Nostipriniet ierici ar stavbremzem.

Attéls B

2. Pavelciet priekSgala rokturi uz augsu.
Netirumu tvertne tiek atslégta un nolaista.

Attéls C

3. lzvelciet droSibas atslégu no ierices.

Attéls E

4. Pagrieziet atkritumu maisu.

5. CieSi noslédziet atkritumu maisu ar ka-
bela saiti.

122 LatvieSu



6. Iznemiet atkritumu maisu.

7. Netirumu maisinu utilizét atbilstosi liku-
ma paredzétajiem noteikumiem.

AN UZMANIBU

Nepareiza apiesanas ar netirumu tvert-

nes blokésanu

SaspieSanas risks

Noblokésanas laika nekada gadijuma ne-

lieciet rokas starp netirumu savakSanas

sistému un starpgredzenu vai pacelSanas

mehanisma tuvuma.

Noblokéjiet netirumu tvertni, darbinot

priek3gala rokturi ar abam rokam.

8. levietojiet netirumu tvertni un nofikséjiet
to ar rokturi.

Partrauciet slapjo sikSanu

A BRIDINAJUMS
Nepareiza notekidenu utilizacija
Apkaértéjas vides piesadrnodana
levérojiet vietéjos notekidenu attiriSanas
noteikumus.
1. Izzavét filtru.
2. Netirumu tvertni iztirit ar mitru dranu un
izzavet.
leslédziet iekartu
. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.
. leslédziet iekartu, izmantojot sikSanas
turbinas ierices slédzus.
Noradijum
Izvélieties vélamo sikS$anas jaudu ar sik3a-
nas turbinas iekartas slédziem, sakot ar sik-
Sanas turbinu 1. Vienmér ieslédziet un
izslédziet sikSanas turbinas vienu péc otras.
3. Sakas sukSanas process.

Iztiriet galveno filtru
Darbibas laika galvenais filtrs ir jatira atka-
riba no nepiecieSamibas un sikSanas ma-
teridla daudzuma.

Noradijum

Nemiet véra, ka laika, kad ierice darbojas,
noslégsvira var strauji atgriezties sakotnéja
stavokir.

Noradijum

Filtra tinSanas funkcija ir pieejama tikai tad,
kad ierice ir ieslégta.

Attels F

1. Aizveriet nosléga sviru.

N —

Attéls G

2. Pavelciet filtra tiriSanas sistémas atloku
3-4 reizes un katru reizi turiet to atvértu
1-2 sekundes.

3. Atveriet noslégsviru.

lerices izslegSana
1. leslédziet iekartu, izmantojot stikSanas
turbinas ierices slédZus.
2. lzvilkt tikla spraudni.

Péec katras lietoSanas
Suksanas piesléeguma noslégsana

A BRIDINAJUMS

Savainosanas risks

Smalko putek|u izraisiti &das, plausu un

acu bojajumi

Péc iestik$anas $litenes atvienoSanas suk-

Sanas pieslégumu nepiecieSams noslégt.

Attéls F

1. Pagrieziet noslégsviru pretéji pulksten-
raditaju kustibas virzienam un aizveriet.

Netirumu tvertnes iztukSoSana
leplides atvere vai sikSanas $latene ir aiz-
vérta.

1. leslédziet iekartu, izmantojot stikSanas
turbinas ierices slédzus.

2. 1ztrt galveno filtru (skatit nodalu /zfiriet
galveno filtru).

3. leslédziet iekartu, izmantojot stkSanas
turbinas ierices slédZus.

4. Nostipriniet ierTci ar stavbremzém.

Attéls B

5. Pavelciet priekSgala rokturi uz augsu.
Netirumu tvertne tiek atslégta un nolaista.

Attéls C

6. Izvelciet droSibas atslégu no ierices.

7. lztukSojiet netirumu tvertni. Lai to izdaritu,
ja nepiecieSams, iznemiet atkritumu mai-
sinu (sk Atkritumu maisina iznems$ana).

A UZMANIBU

Nepareiza apiesanas ar netirumu tvert-

nes blokésanu

SaspieSanas risks

Noblokésanas laika nekada gadijuma ne-

lieciet rokas starp netirumu savakS$anas

sistému un starpgredzenu vai pacel§anas
mehanisma tuvuma.
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Noblokéjiet netirumu tvertni, darbinot

priek8gala rokturi ar abam rokam.

8. levietojiet netirumu tvertni un nofikséjiet
to ar rokturi.

lekartas tiriSana

A BRIDINAJUMS

Nepareiza notekidenu utilizacija

Apkartéjas vides piesarnosana

levérojiet vietéjos notekidenu attirisanas

noteikumus.

1. lerici no iekSpuses un arpuses nosiciet
un notiriet ar mitru lupatinu.
Sucot ierici, jaizmanto puteklu stcéjs ar
tadu pasu vai labaku klasifikaciju.

. JanepiecieSams, izskalojiet piederumus
(nav ieklauti piegades komplektacija) ar
Gdeni un nosusiniet.

lerices uzglabasana
. Tikla kabeli aptit ap kabela turétaju.
. Novietojiet ierici sausa telpa un nodrosi-
niet pret neautorizétu lietoSanu.

AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportgjot nemiet véra ierices svaru.

1. Atlaidiet stavbremzes pie ritentiniem un
stumiet iekartu, turot aiz stumSanas rok-
tura.

. Lai paceltu ierici, turiet to aiz 3asijas un
stums8anas roktura.

. Parvadajot transportlidzeklos, nodrosi-
niet iekartu pret slidéSanu un apgasanos.

Uzglabasana
AN UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabéjot nemiet véra ierices svaru.
1. lerici uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
lerice, kas neapzinati ieslédzas; pieskar-
Sanas stravu vado$am dalam
Savainojuma draudi, stravas sitiena bista-
miba

N

N =~

N

w

Pirms darbu veikSanas pie ierices izslé-
dziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni.
A BISTAMI
Apdraudéjums veselibai kaitigu puteklu
dél
Elpcelu saslimsanas putek|u inhalacijas
gadijuma.
Apkopes darbu (piem., filtra mainas) laika
valkajiet elpcelu aizsargmasku P2 vai
augstvértigaku un vienreizéjas lietoSanas
apgérbu.
A BISTAMI
Nepietiekama filtrésana
Elpcelu saslim3anas puteklu inhalacijas
gadijuma.
lerices filtréSanas efektivitati var parbaudrt,
izmantojot testa proceddru, kas noradita
EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.
A BRIDINAJUMS
Apdraudéjums veselibai kaitigu puteklu
de/
Elpcelu saslimSanas putek|u inhalacijas
gadijuma.
Lai novérstu apdraudéjumus, raZotajam vai
instruétai personai vismaz reizi gada javeic
droSibas aprikojuma netraucétas darbibas
droSibas tehniska parbaude, piem., japar-
bauda ierices hermétiskums, filtra bojajumi,
kontroles ietaiSu darbiba.

IEVERIBAI

Silikonu saturos$i kopsanas lidzekli

lespéjama agresiva iedarbiba uz plastma-

sas dafam.

TiriSanai neizmantojiet kopSanas lidzeklus,

kas satur silikonu.

Puteklu savakSanas iekartas ir droSibas ie-

rices aizsardzibai vai apdraudé&juma noveér-

§anai DGUV noteikuma izpratné:

e Lai lietotajs veiktu apkopi, ierice ir jaiz-
jauc, jaiztira un jaapkopj, ciktal tas ir ie-
sp€jams, neradot draudus apkopes
personalam un citdm personam. Piesar-
dzibas pasakumi paredz veikt lokalu
filtrétu piespiedu ventilaciju, kur ierice
tiek izjaukta, apkopes vietas tiriSanu un
atbilstoSu personala aizsardzibu.

e Pirms iznemt no bistamas zonas, javeic
ierices arpuses detoksikacija ar putek|-
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siicéju, péc tam noslaukot to tiru, vai art
ta ir jaapstrada ar hermétiki. Visas ierT-

ces dalas jauzskata par netiram, kad tas
tiek panemtas no bistamas zonas. Ne-

piecieSams ieverot atbilstoSus pasaku-

mus, lai izvairTtos no puteklu emisijas.

e \/eicot apkopes un remontdarbus, visus
netiros priekSmetus, kurus nav iespé-
jams pilniba notirt, izmetiet. Sadus
priekSmetus nepiecieSams utilizét her-
métiskos maisos saskana ar utilizacijas
speka esosajiem priekSrakstiem, kas at-
tiecas uz Sadiem atkritumiem.

e |erici transportgjot un veicot apkopes
darbus, iestkSanas Tscauruli nepiecie-
Sams noslégt.

1. Nemiet véra, ka vienkarsus apkopes un
kopSanas darbus varat veikt pats.

2. lerices virsmu un tvertnes iekSpusi regu-
|ari iztirit ar mitru dranu.

Parbaudes un apkopes darbi
Negadijumu novérSanai regulari veiciet ie-
rices parbaudi atbilstoSi attiecigajam likum-
devéja noteiktajam valsts tiestbu normam.
Apkope regulari javeic kvalificétai personai
noteiktos laikos, atbilstoSi raZzotaja noradi-
jumiem, turklat ir jaievéro piemérojamie no-
teikumi un droSibas prasibas. Darbus pie
elektroierices drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis. Jautajumu gadijuma, 1Gdzu, véer-
sieties pie KARCHER izplatitaja.

Nomainiet galveno filtru
A BISTAMI
Apdraudéjums veselibai kaitigu putek|u
dél
Elpcelu saslimSanas putek|u inhalacijas
gadijuma.
Uzkratie putekli japarvada puteklus necaur-
laidigos konteineros. Parpildisana nav at-
Jauta.
A BRIDINAJUMS
Apdraudéjums veselibai kaitigu putekju
dél
Elpcelu saslim$anas puteklu inhalacijas
gadijuma.
Péc iznemS$anas no ierices vairs nelietojiet
galveno filtra elementu.

Pastavigi uzstaditos filtrus eksperts drikst
nomainit tikai piemérotas vietas (piem., ta
déveétajas attiriSanas stacijas).

1. Nostipriniet ierici ar stavbremzem.

2. leslédziet iekartu, izmantojot stkSanas

turbTnas ierices slédzus.

. lzvilkt tikla spraudni.

. Atblokejiet un nonemiet sikSanas galvinu.

. Atblokeéjiet un nonemiet starpgredzenu.

. Nonemiet galveno filtru.

. Parbaudiet, vai blivgredzens nav bojats.

. Nonemiet tira gaisa pusé uzkrajusos pu-

teklus.

9. levietojiet jauno galveno filtru apgriezta
seciba. Parliecinieties, vai filtra turétajs
ir filtra kabatu centra.

10.Uzlikt un nofiksét ierices galvu.

11.Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.

ONO O~ W

H filtra nomaina

1. Nostipriniet ierici ar stavbremzem.

2. leslédziet iekartu, izmantojot sikSanas
turbinas ierices slédzus.

3. lzvilkt tikla spraudni.

Attéels H

4. Atblokejiet un nonemiet stikSanas galvinu.

5. Atskravéjiet seSstira skravi pretéji pulk-
stenraditaja kustibas virzienam ar pie-
mérotu instrumentu.

6. Nonemiet blives un filtru no siksanas
galvas.

7. Nonemiet tira gaisa pusé uzkrajusos pu-
teklus.

8. levietojietjauno H filtru apgriezta seciba.
Parliecinieties, vai blives ir pareizi novie-
totas.

9. Uz seSstira skriives vitnes uzklajiet pie-
mérotu I1dzekli (piem., Loctite 243), lai
novérstu nejausu atslabsanu.

10.Pievelciet seSstira skravi pulkstenradi-
taja kustibas virziena.

11.Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.

Nomainiet atkritumu maisu
1. Nostipriniet ierTci ar stavbremzém.
Attels B
2. Pavelciet priekSgala rokturi uz augsu.
Netirumu tvertne tiek atslégta un nolaista.
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Attéls C

3. lzvelciet droSibas atslégu no ierices.

Attels E

4. Pagrieziet atkritumu maisu.

5. CieSi noslédziet atkritumu maisu ar ka-
bela saiti.

6. Iznemiet atkritumu maisu.

7. Netirumu maisinu utilizét atbilstosi liku-
ma paredzétajiem noteikumiem.

Attels D

8. levietojiet jauno atkritumu savakSanas
maisu netirumu tvertné un uzmanigi no-
vietojiet to uz tvertnes sienas un apaksas.

9. Parlokiet atkritumu savak$anas maisa
malu pari netirumu tvertnes malai uz ar-
pusi.

A UZMANIBU

Nepareiza apiesanas ar netirumu tvert-

nes blokésanu

SaspieSanas risks

Nobloké3anas laikad nekada gadijuma ne-

lieciet rokas starp netirumu savaksSanas

sistému un starpgredzenu vai pacelSanas

mehanisma tuvuma.

Noblokéjiet netirumu tvertni, darbinot

priek3gala rokturi ar abam rokam.

10.levietojiet netirumu tvertni un nofikségjiet
to ar rokturi.

Palidziba traucéjumu
gadijuma

A BISTAMI

Neapzinata ierices ieslégsSanas / elek-
triskas stravas trieciens

Neapzinata sikSanas motora ieslégSanas
var radit traumas. Elektrisko dalu sprie-
gums var radit elektriskas stravas triecienu.
Pirms jebkuru darbu veikSanas pie ierices
izslédziet ierici un atvienagjiet tikla spraudni.
Visas parbaudes un darbus pie elektriskam
dalam ir javeic specialistam.

Noradijum

Ja rodas traucéjums, iekarta ir nekavéjoties
jaizslédz. Pirms atkal uzsakt lietoSanu,
traucéjums ir janovers.

Ja traucéjumu nav iesp&jams noverst, to
nepiecieSams parbaudtt klientu apkalposa-
nas dienestam.

Siaksanas turbina nedarbojas

1. Parbaudrt kontaktligzdu un stravas pa-

deves droSinataju.

2. Parbaudtt ierices tikla kabeli un tikla

spraudni.

3. leslégt ierici.

Samazinas siikSanas jauda

1. Nonemiet aizsprostojumus no stik8anas
sprauslas, sikSanas caurules vai sikSa-
nas Slutenes.

. Nomainiet piepildito atkritumu maisu
(skattt nodalu Nomainiet atkritumu mai-
su).

. Parbaudiet, vai sikSanas galva un netr-
rumu tvertne ir pareizi novietotas.

. Iztirit galveno filtru (skatit nodalu [ztiriet
galveno filtru).

. Parbaudiet filtra atbilstibu un vajadzibas
gadijuma izlabojiet to.

. Nomainiet galveno filtru (skatit nodalu
Nomainiet galveno filtru).

Puteklu nopliade siikSanas laika

1. Parbaudiet filtra atbilstibu un vajadzibas
gadijuma izlabojiet to.

. ztirtt galveno filtru (skatit nodalu /ztiriet
galveno filtru).

. Nomainiet galveno filtru (skatit nodalu
Nomainiet galveno filtru).

N

w

N

8,

[«

N

w

Utilizacija
lerice atbilstosi likuma noteikumiem dar-
bmuZa beigas ir jautilize.

Katra valstT ir spéka masu atbildiga tirdz-
niecibas uznémuma izdotie garantijas no-
sactjumi Garantijas termina Jasu ierices
iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds ma-
teriala vai razoSanas klada. Garantijas
gadijuma ar pirkumu apliecinoSu dokumen-
tu vérsieties pie tirgotaja vai tuvakaja piln-
varotaja klientu apkalpo$anas centra.
(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir
pieejama) ir atrodama vietéjas KARCHER
timekla vietnes servisa sadala "Lejupiela-
des".

126 LatvieSu



Tehniskie dati

Elektriskais pieslegums

Aprékinatas vertibas saskana ar EN
60335-2-69
Plaukstas-rokas-vibracija m/s2 0,2

Tikla spriegums \% 220-
240 Bhv

Fa Nenoteiktiba Plaukstas- m/s2 0,5

aze ~ 1 oo
Tidla frek m 50-60 rokas-vibracija K

! a. r_e _v'ence z _ Atkartotas triecienvibracijas m/s?2 8,6
Nominala jauda w 2100 P
Maksimala jauda W 2300 Nenoteiktiba Atkartotas ~ m/s® 3
Aizsardzibas veids IPX4 triecienvibrécijas K
Aizsardzibas klase I Trok$na spiediena limenis dB(A) 77
Maksimali pielaujama tikla Q 0.224+ Loa
pretestiba j0.140 Nenoteiktiba Skanas spie- dB(A) 2
Izméri un svars diena limenis Ky
Raksturigais ekspluatacijas kg 40 Tikla kabelis
svars Tips HO7R
Garums x platums x mm 645 x N-F
augstums 655 x 3G1,5

1150 mm?2
Galvena filtra laukums m?2 1,6 Detalas numurs 6.650-
H filtra laukums mZ 16 035.0
Vides nosacijumi Kabelu garums m 10
Uzglabasanas temperatira °C -10-40 * ar |l aizsardzibas klases izkartojuma ele-
lerices veiktspéjas dati mentiem
. Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.

Tvertnes tilpums I 40 ’
Vakuums kPa 22,5 ES atbilstibas deklaracija
Gaisa daudzums I/s 2x 53 Ar 80 més apliecinam, ka turpmak minétais
lesksanas $|atenes pieslé- DN70 produkts atpllst gttleC|g§J|em direktivu un
gums regulu noteikumiem. Veicot ar mums nesa-
STKS S0t — DN40/ skanotas izmainas produkta uzbave, 1

uksanas siutenes homina- deklaracija zaudé savu spéku. Par §Ts at-
lais izmérs 50 - N . -~

- . bilstibas deklaracijas izdoSanu ir atbildigs

Galvena filtra pasatijuma 9.990- tikai un vienigi razotajs.
numurs 018.0 Produkts: Sausas siikanas puteklsicéjs
Galv. filtra pasdtijuma nu- 9.993- Produkts: Mitras un sausas sikSanas pu-
murs 005.0 teklslcéjs

Tips: 9.989-xxx

Direktivas un regulas
2006/42/EK (+2009/127/EK) (Idz
19.01.2027.) (ES) 2023/1230 (no
20.01.2027.)

2014/30/ES

2011/65/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN 60335-1

EN 60335-2-69
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EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nosaukums un adrese

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Vacija)

Talrunis: +49 7171 94888-0

Fakss: +49 7171 94888-528

// B 1 /S 7
T. Wahi ‘
Managing Director

Valdstatene, 26/09/01

Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas
pilnvarojumu.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Vacija)

Talr.: +49 7171 94888-0

Fakss: +49 7171 94888-528

A. Haag
Director R&D
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Bendrieji nurodymai

& Prie§ naudodami savo.pri(.atai-

sg pirmg karta, perskaitykite

Sig naudojimo instrukcijg, laikykités jos ir i$-

saugokite jg vélesniam naudojimui arba ki-

tam savininkui.

e PrieS pradédami pirmg kartg naudoti ba-
tinai perskaitykite saugos nurodymus
Nr. 5.956-249.0.

e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos
reikalavimy ir saugos nurodymuy, galite
sugadinti prietaisg ir sukelti pavojy nau-
dotojui ir kitiems asmenims.

e Aptikus transportavimo pazeidimy, ne-
delsdami informuokite apie tai pardave-
Ja.

Saugos nurodymai

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io
Sukelti sunkius kaino suZalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio
Sukelti sunkius kiino suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io
Sukelti materialinius nuostolius.

Bendrieji saugos nurodymai

A PAVOJUS e Naudoti agregatg ir medZzia-
gas, kurios juo bus siurbiamos, jskaitant sau-
gy susiurbty medziagy pasalinima, gali tik
instruktuotas personalas. e Org iSleidZiant |
patalpg, turi bati uztikrintas pakankamas oro
apykaitos greitis L. Kad baty islaikytos reika-
laujamos ribinés vertés, isleidZziamas oro
srautas gali sudaryti ne daugiau kaip 50 %
SvieZio oro srauto (patalpy tdris Vg x oro apy-
kaitos greitis Lyy). Jei nenaudojamos specia-
lios védinimo priemonés: Lyy=1h"". e Siame
agregate yra sveikatai kenksmingy dulkiy. 1$-
tustinti agregata ir atlikti jo technine priezidra,
skaitant dulkiy surinkimo maiSelio pasalini-
ma, gali tik specialistai su tinkamomis apsau-
gos priemonémis. e Nenaudokite agregato
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be visos filtravimo sistemos. e Laikykités
saugos nuostaty, taikomy atitinkamoms me-
dZiagoms.

A JSPEJIMAS e Draudziama prietaisg
naudoti arba laikyti lauke, drégnoje aplinko-
je. ® Kad prietaisas stovéty stabiliai, nu-
spauskite kreipiamojo ratuko stovéjimo
stabdj. Nenuspaudus stabdZzio prietaisas
gali pradéti nekontroliuojamai judéti.

&N ATSARGIAI e ISjunkite prietaisg pa-
grindiniais jungikliais ir iStraukite tinklo kis-
tuka, jei nenaudojate prietaiso ilgesnj laikg
ir po naudojimo.

Elgesys nelaimingo atsitikimo
atveju

A PAVOJUS
Suzalojimo ir Zalos pavojus jvykus
trumpajam jungimui arba kitiems elek-
tros gedimams
Elektros smugio ir nudegimy pavojus
ISjunkite prietaisa ir iStraukite tinklo kistukg.

Numatomasis naudojimas

Jtaisas yra skirtas toliau nurodytiems dar-

bams:

e Grindy ir sieny pavirsiy valymas $lapiuo-
ju ir sausuoju badu

e Drégny arba skysty medZiagy siurbimas

e Sausy, nedegiy dulkiy siurbimas is ma-
Siny

e Pramoninis naudojimas. sandéliavimo ir
gamybos zonose

e Komerciniam naudojimui, pvz., vieSbu-
Ciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklo-
se, parduotuvése, biuruose ir nuomos
versle.

Bet kuris kitas naudojimas laikomas naudo-

jimu ne pagal paskirt;.

Jtaiso neleidZziama krauti kranu.

Aplinkos apsauga

oy Pakuotés medziagos gali bati perdir-
&g bamos. Pakuotés atliekas praSome
Salinti laikantis aplinkos apsaugos teisés
akty reikalavimy.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuo-

se blna vertingy perdirbamuyjy me-
_— dZiagy ir daznai, pvz., galvaniniy
elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy daliy,

arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali
kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietai-
sg Sios sudedamosios dalys yra butinos.
Siuo simboliu paZzymétus prietaisus drau-
dziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamyjy medziagy
(REACH)

Naujausig informacijg apie sudedamasias
medziagas rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir origina-
las atsargines dalis — taip uztikrinsite, kad
prietaisas veikty patikimai ir be trik€iy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite interneto svetainéje www.kaer-
cher.com, techninés priezitros rubrikoje.
Atkreipkite démes;j j toliau nurodytus punk-
tus:

e Priedai jtraukiami tik j ,Set” versijy tieki-
mo apimtj. Su kitais prietaisais priedai
netiekiami. Priedus reikia uZzsakyti atski-
rai, atsizvelgiant j naudojima.

Tinkamas prietaiso veikimas uztikrina-
mas tik naudojant nustatyto vardinio
skersmens siurbimo zarng (zr. skyriy
Techniniai duomenys).

Atsarginiy daliy ir priedy galite jsigyti taip
pat ir i§ savo pardavéjo arba KARCHER
filiale.

Tiekiamas rinkinys
ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio
detalés. Jei gabenant atsirasty pazeidimuy,
praneskite apie tai pardavéjui.

Prietaiso aprasymas

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje

Paveikslas A

® gg_eipiamasi ratukas su stovéjimo stab-
Ziu

@ Antgalio laikiklis

®) NesSvarumy talpykla

(@ Atlenkiamasis siurbimo antgalis

® Filtro ziedas

®) Tarpinio Ziedo fiksatorius

@ Filtro valymas

Siurbimo turbinos prietaiso jungiklis
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(® Siurbiamoji galvuté

Filtras

@ Sandarinimo Ziedas

@ Filtro prispaudiklis

@ Maitinimo kabelis

Laikancioji rankena

@ ldentifikacine plokstelé
Tarpinis Ziedas

@@ Kabelio laikiklis

NeSvarumy talpyklos rankena
Stumiamoji rankena
Siurbiamosios galvutés fiksatorius
@1 Vaziuoklé

Simboliai ant prietaiso

Utilizavimo maiselis
(Uzsakymo Nr. 9.989-606.0)

Pagrindinis filtras
le (Uzsakymo Nr. 9.990-018.0)

—1 H14 filtras
@) (Uzsakymo Nr. 9.993-005.0)

Naudojimo pradzia

A |SPEJIMAS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-

kiy

Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Nesiurbkite be filtravimo elemento, nes ki-

taip dél didesnio smulkiyjy daleliy i$skyri-

mo Kyla pavojus sveikatai.

DEMESIO

Triksta filtro elemento

Siurbimo variklio pazeidimas

Nesiurbkite dulkiy be filtro elemento.

1. Nustatykite prietaisg j darbine padét;.

2. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dziais.

3. Isitikinkite, kad siurbimo galvuté baty tin-
kamai uzdéta.

4. |kiskite siurbimo zarng (néra tiekiamame
rinkinyje) j siurbimo jungtj.

5. Patikrinkite purvo talpyklos pripildymo
lygj (zr. skyriy Purvo talpyklos pripildy-
mo lygio tikrinimas).

6. Prireikus iStustinkite purvo talpyklg (Zr.
skyriy Purvo talpyklos istustinimas).

7. PrieS sausgjj siurbimg jdékite Salinimo
maiselj (zr. skyriy Sausasis siurbimas)

8. UZmaukite ant siurbimo Zarnos norimg
priedg (néra tiekiamame rinkinyje).
Purvo talpyklos pripildymo lygio

tikrinimas

Purvo talpyklg reikia iStustinti, kai ji pripildo-

ma iki apatinio purvo talpyklos siurbimo

antgalio krasto. VirSijus maksimaly pripildy-

mo lygj, prietaisas neiSsijungia automatis-

kai.

1. Reguliariai tikrinkite purvo talpyklos pri-
pildymo lygj.

A |SPEJIMAS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dulkiy
Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
Nesiurbkite be filtro elementy, nes antraip
dél didesnio smulkiyjy daleliy iSskyrimo ky-
la pavojus sveikatai.

DEMESIO

Pavojus dél smulkiyjy dulkiy patekimo j
vidy

Pavojus sugadinti siurblio variklj.
Siurbdami niekada neiSimkite plok$ciojo
klostuoto filtro.

Sausasis siurbimas

Pastaba

Prietaisg galima naudoti kaip pramoninj

dulkiy siurblj sausoms, nedegiosioms dul-

kems siurbti.

Slapiojo siurbimo rezimo perjungimas j

sausajj siurbimo rezima

DEMESIO

Slapiojo siurbimo rezimo perjungimas j

sausgjj siurbimo rezima

Pavojus pazeisti filtrg

Naudodami drégng filtravimo elementg ne-

siurbkite sausy dulkiy, nes jos nuséda ant

filtro ir jis gali tapti netinkamu naudoti.

1. Drégna filtrg prie$ naudojimg sausam si-
urbimui gerai iSdziovinkite arba pakeis-
kite sausu.

2. Jeigu reikia, filtrg pakeiskite.
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Salinimo maiselio jdéjimas

1. Uzfiksuokite jtaisg jtvirtinimo priemoné-
mis.

Paveikslas B

2. Patraukite lanko formos rankeng aukstyn.
Nesvarumy talpyklos blokavimas panai-
kinamas ir ji nuleidziama.

Paveikslas C

3. Laikydami uz rankenos iStraukite purvo
talpykla i$ prietaiso.

Paveikslas D

4. |dékite Salinimo maiselj j neSvarumy
talpykla ir atsargiai priglauskite jj prie
talpyklos sienelés ir dugno.

5. UzZdenkite neSvarumy talpyklos krastg
Salinimo maiSelio krastu j iSore.

AN ATSARGIAI

Netinkamas purvo talpyklos fiksavimas

Prispaudimo pavojus

Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite plastaky

tarp purvo talpyklos ir filtro Ziedo bei nekis-

Kkite arti pakélimo mechanizmo.

UZzfiksuokite ne Svarumy talpyklg abiem

rankomis valdydami rankeng.

6. ]dékite neSvarumy talpyklg ir uzfiksuoki-
te lanko formos rankena.

Slapiasis siurbimas

A PAVOJUS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-

kiy

Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Jeigu naudojamas drégnasis siurbimas, si-

urbti sveikatai pavojingas dulkes draudZia-

ma.

DEMESIO

Pazeidimy pavojus perpildzius atlieky

talpykla

Atlieky talpykla siurbiant didelius skysciy

kiekius gali prisipildyti per keletg sekundZiy

ir skystis i§ jos gali issilieti.

Nuolat tikrinkite pripildymo lygj.

1. Prie$§ pradédami siurbti Slapiuoju badu,
iSimkite utilizavimo maiSelj (zr. skyriy
Utilizavimo maiselio iSémimas).

Utilizavimo maisSelio iSémimas

1. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-

dziais.

Paveikslas B

2. Patraukite rankeng aukstyn.
Purvo talpykla atfiksuojama ir nuleidzia-
ma.

Paveikslas C

3. Laikydami uz rankenos iStraukite purvo
talpyklg i$ prietaiso.

Paveikslas E

4. Pakelkite utilizavimo maiSelio krastus.

5. Sandariai uzriSkite utilizavimo maiSelj
kabeliy risikliu.

6. 1Simkite utilizavimo maisel;.

7. Pasalinkite utilizavimo maiSelj pagal tei-
sés akty nuostatas.

AN ATSARGIAI

Netinkamas purvo talpyklos fiksavimas

Prispaudimo pavojus

Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite plastaky

tarp purvo talpyklos ir filtro Ziedo bei nekis-

kite arti pakélimo mechanizmo.

UZfiksuokite ne Svarumy talpyklg abiem

rankomis valdydami rankena.

8. ]dékite purvo talpykla ir uzfiksuokite ran-
kena.

Slapiojo siurbimo uzbaigimas

A& |SPEJIMAS

Netinkamas nuoteky Salinimas

Aplinkos tersimas

Laikykités vietiniy nuoteky tvarkymo taisy-

kliy.

1. ISdzZiovinkite filtrg.

2. Nuvalykite purvo talpyklg drégna Sluoste
ir nusausinkite.

Prietaiso jjungimas

1. Jkiskite tinklo kiStuka j kiStukine déZute.
2. Jjunkite prietaisg siurbimo turbinos prie-

taiso jungikliais.
Pastaba
Siurbimo turbinos prietaiso jungikliu pasi-
rinkite norimag siurbimo jégg pradédami nuo
1 siurbimo turbinos. Siurbimo turbinas jjun-
kite ir iSjunkite visada paeiliui.
3. Pradékite siurbimag.

Pagrindinio filtro valymas
Naudojant prietaisg, pagrindinj filtrg reikia
valyti pagal poreikj ir susiurbiamy medzia-
gy kiekj.
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Pastaba
Atkreipkite démesj, kad fiksatoriaus svirtis
gali staigiai pasislinkti j pradine padétj, kai
Jjrenginys veikia.
Pastaba
Filtro valymas veikia tik tada, kai jrenginys
yra jjungtas.
Paveikslas F
1. Uzdarykite fiksavimo svirtj.
Paveikslas G
2. Patraukite filtro valymo sklende 3—4 kar-
tus, laikydami jg atidarytg apie 1-2 s.
3. Atidarykite fiksavimo svirtj.
Prietaiso iSjungimas
1. ISjunkite prietaisg siurbimo turbinos prie-
taiso jungikliais.
2. |8traukite tinklo kiStuka.

Po kiekvieno naudojimo

Siurbimo jungties uzdarymas
A JSPEJIMAS
Suzalojimo pavojus
Dulkés gali pakenkti odai, plau¢iams ir
akims
Nuémus siurbimo jungtj kamséiu reikia uz-
daryti siurbimo jungtj.

Paveikslas F
1. Pasukite fiksavimo svirtj prie$ laikrodZio
rodykle ir ja uzdarykite.

Purvo talpyklos istustinimas
|leidimo anga arba siurbimo Zarna yra uz-
darytos.

1. Jjunkite prietaisg siurbimo turbinos prie-
taiso jungikliais.

2. 18valykite pagrindinj filtrg (zr. skyriy Pa-
grindinio filtro valymas).

3. ISjunkite prietaisg siurbimo turbinos prie-
taiso jungikliais.

4. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dZiais.

Paveikslas B

5. Patraukite rankeng aukstyn.
Purvo talpykla atfiksuojama ir nuleidzZia-
ma.

Paveikslas C

6. Laikydami uz rankenos istraukite purvo
talpykla i$ prietaiso.

7. IStustinkite purvo talpyklg. Prireikus is-
imkite utilizavimo maiselj (zr. Utilizavi-
mo maiselio i$émimas).

&N ATSARGIAI

Netinkamas purvo talpyklos fiksavimas

Prispaudimo pavojus

Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite plastaky

tarp purvo talpyklos ir filtro Ziedo bei nekis-

kite arti pakélimo mechanizmo.

UZfiksuokite ne Svarumy talpykla abiem

rankomis valdydami rankena.

8. |dékite purvo talpyklg ir uzfiksuokite ran-
kena.

Prietaiso valymas

A |SPEJIMAS

Netinkamas nuoteky Salinimas

Aplinkos tersimas

Laikykités vietiniy nuoteky tvarkymo taisy-

Kliy.

1. ISvalykite prietaisg iS vidaus ir iSorés nu-
siurbdami bei nuvalykite drégna $luoste.
Prietaisui nusiurbti reikia naudoti tokios
pat arba aukStesnés klasés dulkiy siurbl].

2. Prireikus nuplaukite priedus (netiekiami
rinkinyje) vandeniu ir iSdZiovinkite.

Prietaiso laikymas

1. Uzvyniokite tinklo kabelj ant kabelio lai-
kiklio.

2. Pastatykite prietaisg sausoje patalpoje ir
uztikrinkite, kad jis nebdty naudojamas
neteisétai.

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsiZvelkite j jrenginio

svorj.

1. Atleiskite stovéjimo stabdzius ir stumkite
prietaisg laikydami uz stimimo rankenos.

2. Norédami pakrauti prietaisg, paimkite jj
uz vaziuoklés ir stimimo rankenos.

3. Gabendami transporto priemone jtvirtin-
kite prietaisa, kad jis neslidinéty ir ne-
apvirsty.
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AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.
1. Laikykite prietaisa tik patalpoje.

Kasdiené prieziura ir techniné

priezitra
A PAVOJUS
Netycinis prietaiso paleidimas, prisilieti-
mas prie daliy, kuriomis teka srové
Suzalojimo pavojus, elektros smugis
Prie§ visus darbus su prietaisu, prietaisg is-
junkite.
IStraukite tinklo kistuka.
A PAVOJUS
Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-
kiy
Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
Atlikdami techninés prieZidros darbus
(pvz., keisdami filtrg), uZsidékite P2 arba di-
desnés vertés respiratoriy ir déveékite vien-
kartinius drabuzius.
A PAVOJUS
Nepakankamas filtravimas
Kveépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
Jrenginio filtravimo efektyvumg galima pati-
krinti taikant EN 60 335-2-69 22.AA.201.2
nurodytg bandymo procedirg.
A JSPEJIMAS
Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-
kiy
Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
Siekiant iSvengti pavojaus, ne reCiau kaip
kartg per metus gamintojas arba instruk-
tuotas asmuo turi patikrinti, ar saugiai ir ne-
priekaistingai veikia saugos jranga, pvz., ar
sandarus prietaisas ir ar nepaZeistas filtras,
kaip veikia kontrolés jtaisai.
DEMESIO
PriezZiidros priemonés, kuriy sudétyje
yra silikono
Gali bati pazeistos plastikinés dalys.
Nenaudokite valymui prieZiiros priemoniy,
kuriy sudétyje yra silikono.

Dulkiy Salinimo masinos yra saugos jtaisai,
skirti apsaugai nuo pavojy arba jy Salinimui
pagal DGUV nuostatas:

e Jei technine priezidrg atlieka naudoto-
jas, prietaisa reikia iSmontuoti, iSvalyti ir
atlikti techninés priezitros darbus, jei
juos galima atlikti, nekeliant pavojaus
techninés priezitros personalui ir ki-
tiems asmenims. Tinkamos atsargumo
priemonés — tai nukenksminimas prie$
iSmontuojant, vietiné priverstiné ventilia-
cija iSmontavimo vietoje, pavirSiaus, ant
kurio atliekami techninés prieziGros dar-
bai, valymas ir tinkama personalo ap-
sauga.

e Pries prietaisg paimant i§ pavojingos zo-
nos, jo idore reikia detoksikuoti nusiur-
biant ir Svariai nusluostant arba apdoroti
sandarikliu. Visos prietaiso dalys, jas pa-
imant i$ pavojingos zonos, laikytinos uz-
terStomis. Reikia imtis tinkamy
priemoniy, siekiant iSvengti dulkiy sklidi-
mo.

e Atliekant techninés priezitros ir remonto
darbus reikia iSmesti visus uzterStus
daiktus, kuriy negalima patenkinamai is-
valyti. Tokius daiktus reikia utilizuoti ne-
pralaidziuose maiSeliuose, laikantis
tokios atliekoms taikomy nuostaty dél
Salinimo.

e Gabenant prietaisg ir atliekant jo techni-
nés priezidros darbus siurbimo atvamz-
dzZiai turi bati uzdaryti.

1. Atkreipkite démesj, kad paprastus tech-
ninés priezidros ir prieZitros darbus ga-
lite atlikti patys.

2. Reguliariai valykite prietaiso pavirsiy ir
talpyklos vidy drégna Sluoste.

Patikros ir priezitros darbai
Atlikite reguliarias prietaiso apZzidras pagal
atitinkamas nacionalines jstatymy leidéjy
nuostatas dél nelaimingy atsitikimy preven-
cijos. Techninés priezilros darbus regulia-
riais laiko tarpais turi atlikti specialistas
pagal gamintojo duomenis, taip pat batina
laikytis galiojanéiy nuostaty bei saugos rei-
kalavimy. Elektros jrangos darbus leidZia-
ma atlikti tik elektrikui. Kilus klausimy
kreipkités j KARCHER bastine.
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Pagrindinio filtro keitimas
A PAVOJUS
Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-
kiy
Kveépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
Susikaupusios dulkés turi bati gabenamos
talpyklose, kurios sandarinamos, kad ne-
praleisty dulkiy . Perpilti neleidziama.
A JSPEJIMAS
Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-
kiy
Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
IS prietaiso iSimto pagrindinio filtruojamojo
elemento toliau naudoti neleidZiama.
Stacionariai jmontuotus filtrus leidZziama
pakeisti tik kvalifikuotam darbuotojui ir tik
tinkamose vietose (pvz., vadinamosiose
dezaktyvavimo stotyse).
1. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-

dziais.

. I18junkite prietaiso jungiklius.
. I18traukite tinklo kiStuka.

. Atfiksuokite ir nuimkite tarpinj zieda.

. I1Simkite pagrindinj filtrg.

. Patikrinkite, ar nepazeistas sandarinimo

Ziedas.

. Pasalinkite purva gryno oro puséje.

9. ]deékite naujg pagrindinj filtrg atlikdami
veiksmus atvirkstine eilés tvarka. Jsiti-
kinkite, kad filtro prispaudiklis yra filtro
kiSeniy centre.

10.Uzdékite ir uzfiksuokite tarpinj Zieda.

~NOoO b~ WN

o

11.Uzdékite ir uzfiksuokite siurbimo galvute.

H klasés filtro keitimas
1. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dziais.
2. I§junkite prietaiso jungiklius.
3. I8traukite tinklo kiStuka.
Paveikslas H

4. Atfiksuokite ir nuimkite siurbimo galvute.

5. Tinkamu jrankiu prie$ laikrodzio rodykle
atsukite varztg su SeSiakampe galvute.

6. 18imkite sandariklius ir filtrg i$ siurbimo
galvutés.

7. Pa8alinkite purva gryno oro puséje.

. Atfiksuokite ir nuimkite siurbimo galvute.

8. |dékite naujg H klasés filtrg atlikdami
veiksmus atvirkstine eilés tvarka. |sitikin-
kite, kad sandarikliai yra jdéti tinkamai.

9. Patepkite varzto su SeSiakampe galvute
sriegj tinkama priemone (pvz., ,Loctite
243%), kad iSvengtuméte atsilaisvinimo.

10.Priverzkite varztg su SeSiakampe galvu-
te sukdami pagal laikrodZio rodykle.

11.UzZdékite ir uzfiksuokite siurbimo galvute.

Utilizavimo maiSelio keitimas

1. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dziais.

Paveikslas B

2. Patraukite rankeng aukstyn.
Purvo talpykla atfiksuojama ir nuleidzia-
ma.

Paveikslas C

3. Laikydami uz rankenos iStraukite purvo
talpyklg i$ prietaiso.

Paveikslas E

4. Pakelkite utilizavimo maiselio krastus.

5. Sandariai uzriSkite utilizavimo maiSelj
kabeliy risikliu.

6. 1Simkite utilizavimo maiSel;.

7. Pasalinkite utilizavimo maiSelj pagal tei-
sés akty nuostatas.

Paveikslas D

8. |dékite naujg utilizavimo mai8elj j purvo
talpyklg ir atsargiai priglauskite jj prie
talpyklos sienelés ir dugno.

9. UzZdenkite purvo talpyklos krastg utiliza-
vimo maiSelio krastu j iSore.

AN ATSARGIAI

Netinkamas purvo talpyklos fiksavimas

Prispaudimo pavojus

Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite plastaky

tarp purvo talpyklos ir filtro Ziedo bei nekis-

kite arti pakélimo mechanizmo.

UZfiksuokite ne Svarumy talpyklg abiem

rankomis valdydami rankena.

10.]dékite purvo talpykla ir uzfiksuokite ran-
kena.
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Trik€iy Salinimas

A PAVOJUS

Netycinis prietaiso paleidimas / elektros

smugis

Netycia jsijungus siurbimo varikliui gali Kilti

pavojus susiZaloti. Elektriniy daliy jtampa

gali sukelti elektros smugj.

Prie§ visus darbus su prietaisu, prietaisg is-

junkite ir iStraukite tinklo kistuka.

Visas patikras ir darbus su elektros dalimis

paveskite atlikti specialistui.

Pastaba

Atsiradus trikCiai bdtina nedelsiant isjungti

prietaisg. Jis gali bdti vél naudojamas tik

pasalinus trikij.

Jeigu negalite paSalinti gedimo, pristatykite

prietaisg j klienty aptarnavimo centra.

Neveikia siurbimo turbina

1. Patikrinkite maitinimo kiStukg ir elektros
saugiklj.

2. Patikrinkite jrenginio maitinimo laida ir
tinklo kiStuka.

3. Jjunkite prietaisa.

Siurbimo galia silpnéja

1. Pas3alinkite kam&cius i$ siurbimo antga-
lio, siurbimo vamzdzio arba siurbimo
zarnos.

2. Pakeiskite pripildyta utilizavimo maiSelj
(2r. skyriy Utilizavimo mai$elio keiti-
mas).

3. Patikrinkite, ar siurbimo galvuté ir purvo
talpykla yra tinkamose padétyse.

4. |8valykite pagrindinj filtrg (zr. skyriy Pa-
grindinio filtro valymas).

5. Patikrinkite ir prireikus pakoreguokite fil-
tro padét;.

6. Pakeiskite pagrindinj filtrg (zr. skyriy Pa-
grindinio filtro keitimas).

Siurbiant sklinda dulkés

1. Patikrinkite ir prireikus pakoreguokite fil-
tro padétj.

2. 18valykite pagrindinj filtrg (zZr. skyriy Pa-
grindinio filtro valymas).

3. Pakeiskite pagrindinj filtrg (zr. skyriy Pa-
grindinio filtro keitimas).

Utilizavimas

Pasibaigus prietaiso naudojimo trukmei jis
turi badti utilizuojamas pagal teisés akty
nuostatas.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos klaidos. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités j sa-
vo pardaveéjg arba artimiausig klienty aptar-
navimo tarnybg pateikdami pirkimg
patvirtinantj kasos kvitg.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei to-
kia yra) rasite vietinés ,KARCHER" svetai-
nés techninio aptarnavimo srityje, skiltyje
JAtsisiuntimai®.

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Tinklo jtampa \Y 220-240
Fazé ~ 1

Tinklo daznis Hz 50-60
Nominalioji galia w 2100
DidzZiausia galia w 2300
Saugiklio rasis IPX4
Apsaugos klasé I
Didziausia leistina tinklo Q 0.224+j0
pilnutiné varza .140

Matmenys ir svoriai

Tipinis darbinis svoris kg 40

ligis x plotis x aukstis mm 645 x
655 x
1150

Darbinis pagrindinio filtro m? 1,6
pavirSius

Darbinis H filtro pavirSius m?2 1,6
Aplinkos salygos

Laikymo temperatira °C

-10-40
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Prietaiso galios duomenys

Konteinerio talpa | 40
Vakuumas kPa 22,5
Oro tiris I's 2x 53
Siurbimo zarnos jungtis DN70
Siurbimo Zarnos vardinis DN40/
plotis 50
Pagrindinio filtro uzsaky- 9.990-
mo numeris 018.0
H filtro uzsakymo nume- 9.993-
ris 005.0

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69

Plastakos-rankos-vibraci- m/s? 0,2
jaapy

Neapibréztis plastakos- m/s® 0,5

rankos-vibracija K

Pasikartojantis smugis pg m/s® 8,6

Pasikartojancio smigio m/s® 3
neapibréztis K
Garso lygis Lya dB(A) 77

Garso slégio lygio K nea- dB(A) 2

pibréztis,a

Maitinimo kabelis

Tipas HO7RN-
F3G1,5
mm?2

Dalies numeris 6.650-
035.0

Kabelio ilgis m 10

* su Il apsaugos klasés elementais I1Sdésty-
mas
Pasiliekame teise daryti techninius pakeiti-
mus.

ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu mes pareiskiame, kad to-
liau nurodytas produktas atitinka galiojan-
Cias iSvardyty direktyvy ir reglamenty
nuostatas. Jeigu produktui atliekamas su
mumis nesuderintas keitimas, Si deklaraci-
ja netenka savo galios. UZ Sios atitikties de-
klaracijos iSdavima atsako tik gamintojas.
Produktas: Sauso valymo siurblys
Produktas: Drégno ir sauso valymo siurblys
Tipas: 9.989-xxx

Direktyvos ir reglamentai

2006/42/EB (+2009/127/EB) (iki 2027 01
19) (ES) 2023/1230 (nuo 2027 01 20)
2014/30/ES

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Pavadinimas ir adresas
Dokumentacijos tvarkytojas:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Valdstetenas (Vokietija)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

/// Y%
/— W I \r//j(
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Valdstetenas, 26/09/01

Pasirasantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Valdstetenas (Vokietija)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks. +49 7171 94888-528
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Ogoblne wskazéwki
A Przed rozpoczeciem uzytko-
L_l wania urzgdzenia nalezy prze-
czytac niniejszg instrukcje, przestrzegac jej

i zachowac jg do pozniejszego wykorzysta-

nia lub dla nastepnego uzytkownika.

e Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249.0.

o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i
wskazowek dotyczgcych bezpieczen-
stwa moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujgcej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwlocznie zgtosic¢ sprzedaw-
cy.

Zasady bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Notatka dotyczgca bezposredniego za-
grozenia, ktore prowadzi do ciezkich ob-
razen ciata lub $mierci.

& OSTRZEZENIE

o Notatka dotyczgca potencjalnie niebez-
piecznej sytuacji, ktéra moze prowadzic¢
do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

A OSTROZNIE

e Notatka dotyczgca potencjalnie niebez-
piecznej sytuacji, ktéra moze prowadzi¢
do lekkich obrazen.

UWAGA

e Notatka dotyczgca potencjalnie niebez-
piecznej sytuacji, ktéra moze prowadzic¢
do szkoéd materialnych.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e Tylko odpo-
wiednio przeszkolony personel moze obstu-
giwac urzgdzenie i substancje, dla ktorych
Jest ono przeznaczone, a takze przeprowa-
dzac bezpieczng procedure usuwania na-
gromadzonego materiatu. @ W przypadku
odprowadzania zuzytego powietrza do po-
mieszczenia musi w nim wystepowac odpo-
wiednia krotno$¢ wymiany powietrza L. W
celu zachowania wymaganych wartosci
granicznych strumien objetoSci powietrza
zwrotnego moze wynosi¢ maksymalnie
50% strumienia objeto$ci powietrza swieze-
go (kubatura pomieszczenia Vg x krotnosc
wymiany powietrza Ly). W przypadku bra-
ku szczegolnych dziatani wentylacyjnych
obowigzuje zasada: L~ 1h'. e Urzadzenie
zawiera szkodliwe dla zdrowia pyty. Oproz-
nianie i konserwacja, wigcznie z usuwa-
niem zbiornikéw pytu, mogg by¢
przeprowadzane tylko przez wykwalifiko-
wany personel, uzywajgcy odpowiedniego
wyposazenia ochronnego. e Nie eksploato-
wac urzgdzenia bez kompletnego systemu
filtracyjnego. e Nalezy przestrzegac wtasci-
wych przepiséw bezpieczerstwa odnoszg-
cych sie do uzywanych materiatow.

A OSTRZEZENIE e Urzgdzenie nie moze
byc¢ stosowane lub przechowywane na wol-
nym powietrzu w wilgotnych warunkach.

e Aby zapewnic stabilng prace urzadzenia,
nalezy uruchomic¢ hamulce postojowe na
kotku skretnym. Gdy hamulec postojowy
Jest otwarty, urzgdzenie moze zostac¢ wpra-
wione w ruch w sposob niekontrolowany.
AN OSTROZNIE e Przed diuzszymi prze-
rwami w pracy i po uzyciu urzgdzenia wytg-
czyc¢ je przy pomocy wytgcznikow i wyjgc
wtyczke sieciows.

Polski 137



Postepowanie w sytuacji awaryjnej

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo obrazen i szkéd w
przypadku zwarcia lub innych awarii
elektrycznych

Niebezpieczenstwo porazenia prgdem, ry-
zyko poparzenia

Wytaczy¢ urzadzenie i wyjac wtyczke sie-
ciowa.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
Urzadzenie jest przeznaczone do:

e czyszczenia na mokro i na sucho po-
wierzchni podtdg i Scian

e odsysania wilgotnych lub ptynnych sub-
stancji

e odsysania suchych, niepalnych pytéw z
maszyn

e uzytku przemystowego, w magazynachi
obszarach produkcyjnych

e uzytku komercyjnego np. w hotelach,
szkotach, szpitalach, fabrykach, skle-
pach, biurach i lokalach na wynajem.

Kazde inne uzycie jest uwazane za niewia-

Sciwe.

Urzadzenie nie nadaje sig¢ do roztadunku i

zatadunku za pomocg dzwigu.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opako-
&g wania, nadajg sie do recyklingu. Opa-
kowania podda¢ utylizacji przyjaznej dla
Srodowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzgdzenia

zawierajg cenne surowce wtorne, a
== czesto réwniez takie czesci skladowe
jak baterie, akumulatory lub olej, ktére w ra-
zie niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowej
utylizacji mogg stanowic potencjalne za-
grozenie dla zdrowia ludzkiego i Srodowi-
ska naturalnego. Jednak te czesci
skladowe s3 niezbedne do prawidtowej
pracy urzadzenia. Urzadzen oznaczonych
tym symbolem nie mozna wyrzucac¢ do od-
padéw z gospodarstw domowych.

Wskazowki dotyczace skladnikow
(REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
mozna znalez¢ na stronie:
www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akceso-
riai czesci zamienne, poniewaz gwarantujg
one bezpieczng i bezawaryjng prace urza-
dzenia.

Informacje dotyczgce akcesoridow i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie
www.kaercher.com w dziale Serwis.
Prosze zwrdéci¢ uwage na nast. kwestie:

e Akcesoria nalezg do zakresu dostawy
tylko w przypadku zestawow. W przy-
padku samych urzadzeh nie sg dostar-
czane zadne akcesoria. Akcesoria
nalezy zamawia¢ oddzielnie w zalezno-
$ci od zastosowania.

Prawidtowe dziatanie urzadzenia za-
pewnione jest tylko w przypadku stoso-
wania weza ssgcego 0 przepisowej
$rednicy znamionowej (patrz rozdziat
Dane techniczne).

Czesci zamienne i akcesoria dostepne
sg u sprzedawcy lub w oddziale firmy
KARCHER.

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia na-
lezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg
sie wszystkie elementy. W przypadku
uszkodzen transportowych nalezy powia-
domi¢ sprzedawce.

Opis urzadzenia
llustracje: patrz strona z grafikami
Rysunek A

(@ Kotko skretne z hamulcem postojowym
@ Uchwyt na akcesoria

(® Zbiornik zanieczyszczen

@ Klapowy krociec ssawny

® Pierscien filtra

() Blokada pierscienia posredniego

@ Czyszczenie filtra

Przetacznik urzadzenia - turbina ssania
(9 Gtowica ssaca

Filtr
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@ Pierscien uszczelniajgcy
(2 Dociskacz filtra

@ Przewdd zasilajgcy
Uchwyt do noszenia

@ Tabliczka znamionowa
Pierscien posredni

@ Uchwyt kabla

Uchwyt zbiornika na zanieczyszczenia
Patgk przesuwny
Blokada gtowicy ssacej
@) Wozek

Symbole na urzadzeniu

Worek na odpady
(Nr kat. 9.989-606.0)

Filtr gtéwny
(Nr kat. 9.990-018.0)

— Filtr H14
@) | (Nr kat. 9.993-005.0)

AN OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wystepowania szko-

dliwych dla zdrowia pytéw

Choroby uktadu oddechowego wywotane

przez wdychanie pytow.

Nie odkurzac bez elementu filtracyjnego,

poniewaz moze to stanowic zagrozenie dla

zdrowia z powodu zwigkszonego wydmu-
chu drobnego pytu.

UWAGA

Brak elementu filtrujacego

Uszkodzenie silnika ssgcego

Nie wolno odkurza¢ bez wktadu filtracyjne-

go.

1. Ustawi¢ urzadzenie w pozycji robocze;.

2. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocg
hamulcéw postojowych.

3. Upewnic sie, ze gtowica ssaca jest pra-
widlowo zamocowana.

4. Podtaczy¢ waz ssacy (nie jest zawarty w
dostawie) do ztgcza ssgcego.

5. Dodatkowo sprawdzi¢ poziom napetnie-
nia w zbiorniku na zanieczyszczenia
(patrz rozdziat Sprawdzanie zbiornika
na zanieczyszczenia).

6. W razie potrzeby oprdznic zbiornik na
zanieczyszczenia (patrz rozdziat
Oproéznianie zbiornika na zanieczysz-
czenia).

7. Przed odkurzaniem na sucho nalezy
wiozy¢ worek na odpady (patrz rozdziat
Odkurzanie na sucho)

8. Zamocowac¢ odpowiednie akcesoria (nie
sg zawarte w zakresie dostawy) na we-
ZU ssacym.

Sprawdzanie zbiornika na
zanieczyszczenia
Gdy zbiornik na zanieczyszczenia zostanie
napetniony do dolnej krawedzi krééca
ssawnego zbiornika, nalezy go opréznic.
Urzadzenie nie wylgcza sie automatycznie
po przekroczeniu maksymalnego poziomu
napetnienia.
1. Regularnie sprawdza¢ poziom w zbior-
niku na zanieczyszczenia.

Eksploatacja
& OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytow
Choroby uktadu oddechowego wywotane
przez wdychanie pytow.
Nie odkurzac¢ bez obu elementéw filtracyj-
nych, poniewaz moze to stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia z powodu zwiekszonego
wydmuchu drobnego pytu.
UWAGA
Niebezpieczenstwo z powodu wnikania
drobnego pytu
Niebezpieczenstwo uszkodzenia silnika
ssgcego.
Nigdy nie wyjmowac gtéwnego elementu
filtrujgcego podczas odkurzania.

Odkurzanie na sucho
Wskazowka
Urzgdzenie jest przeznaczone do odkurza-
nia suchych, niepalnych pytow jako odku-
rzacz przemystowy.
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Zmiana z odkurzania na mokro na
odkurzanie na sucho

UWAGA

Zmiana z odkurzania na mokro na odku-

rzanie na sucho

Niebezpieczeristwo uszkodzenia filtra

Nie odkurzac suchego pytu, gdy elementy

filtracyjny jest mokry, poniewaz pyt moze

osadzic sie w filtrze, czynigc filtr niezdat-
nym do pracy.

1. Przed zastosowaniem do odkurzania na
sucho dokfadnie wysuszy¢ filtr lub wy-
mieni¢ na suchy.

2. W razie potrzeby wymienic filtr.

Zakladanie worka na odpady

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocag
hamulcéw postojowych.

Rysunek B

2. Pociggna¢ uchwyt do gory.

Nastepuje odblokowanie i opuszczenie
zbiornika na zanieczyszczenia.

Rysunek C

3. Wyciagna¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia z urzagdzenia, trzymajac go za
uchwyt.

Rysunek D

4. Wtozy¢ worek na odpady do zbiornika
na zanieczyszczenia i ostroznie przysu-
nac¢ go do Sciany i dna zbiornika.

5. Wywing¢ brzeg worka na odpady na ze-
wnatrz na krawedzi zbiornika na zanie-
czyszczenia.

& OSTROZNIE

Nieprawidiowe postepowanie przy za-

mykaniu zbiornika na zanieczyszczenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

W trakcie blokowania w zadnym wypadku

nie trzymac rgk miedzy zbiornikiem na za-

nieczyszczenia a pierscieniem filtra, ani nie
wkfadac ich w poblize mechanicznego
urzgdzenia podnoszgcego.

Zablokowac zbiornik na zanieczyszczenia

dwiema rekami za pomocg uchwytu.

6. Zatozy¢ zbiornik na zanieczyszczenia i
zablokowac¢ go za pomocg uchwytu.

Odkurzanie na mokro

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytéw
Choroby uktadu oddechowego wywotane
przez wdychanie pytow.
Przy odkurzaniu na mokro nie mozna zbie-
rac¢ zadnych szkodliwych dla zdrowia py-
tow.
UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia w razie
przepetnienia zbiornika na zanieczysz-
czenia
W przypadku zasysania duzych ilosci cie-
czy zbiornik na zanieczyszczenia zapetnia
sie w ciggu kilku sekund i moze sie przelac.
Caly czas kontrolowac poziom napetnienia.
1. Przed odkurzaniem na mokro nalezy

wyja¢ worek na odpady (patrz rozdziat

Wyjmowanie worka na odpady).

Wyjmowanie worka na odpady
1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocg
hamulcow postojowych.
Rysunek B
2. Pociggnaé¢ uchwyt do gory.
Nastepuje odblokowanie i opuszczenie
zbiornika na zanieczyszczenia.
Rysunek C
3. Wyciagna¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia z urzgdzenia, trzymajac go za
uchwyt.
Rysunek E
4. Wywing¢ worek na odpady.
5. Zamkng¢ szczelnie worek na odpady za
pomocg opaski kablowe;j.
6. Wyja¢ worek na odpady.
7. Worek na odpady nalezy zutylizowaé
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.
& OSTROZNIE
Nieprawidiowe postepowanie przy za-
mykaniu zbiornika na zanieczyszczenia
Niebezpieczenstwo zmiazdzenia
W trakcie blokowania w zadnym wypadku
nie trzymac rgk miedzy zbiornikiem na za-
nieczyszczenia a pierscieniem filtra, ani nie
wkiadac ich w poblize mechanicznego
urzgdzenia podnoszgcego.
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Zablokowac zbiornik na zanieczyszczenia

dwiema rekami za pomocg uchwytu.

8. Zatozy¢ zbiornik na zanieczyszczenia i
zablokowac¢ go za pomocg uchwytu.

Konczenie odkurzania na mokro

AN OSTRZEZENIE

Niewfasciwe usuwanie sciekow

Zanieczyszczenie $rodowiska

Przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczg-

cych oczyszczania Sciekow.

1. Wysuszyc¢ filtr.

2. Wyczysci¢ wilgotng szmatka zbiornik na
zanieczyszczenia i wysuszy¢ go.

Wiaczanie urzadzenia

. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
. Wiaczy¢ urzadzenie przetacznikami tur-

biny ssania.
Wskazéwka
Wybrac zgdang site ssania za pomocg wy-
tacznika turbiny ssania, rozpoczynajgc od
turbiny ssania 1. Zawsze wfgczac i wytg-
czac turbiny ssania jedng po drugiej.
3. Rozpoczaé proces zasysania.

N —

Czyszczenie filtra gtdwnego
Filtr gtdwny nalezy czysci¢ podczas pracy
w zaleznosci od potrzeb iilosci zasysanego
materiatu.
Wskazéwka
Nalezy pamietac, ze dzwignia zamykajgca
moze sie gwattownie przesungc do pozycji
wyjsciowej podczas pracy urzgdzenia.
Wskazowka
Funkcja czyszczenia filtra jest dostepna tyl-
ko wtedy, gdy urzadzenie jest wigczone.
Rysunek F
1. Zamkng¢ dzwignie zamykajaca.
Rysunek G
2. Pociggna¢ klapke do czyszczenia filtra
3—4 razy i przytrzymac jg przy tym
otwartg przez 1-2 sekundy.
3. Otworzy¢ dzwignie zamykajgca.

Wyltaczanie urzadzenia
1. Wylgczy¢ urzadzenie przetgcznikami
turbiny ssania.
2. Wyciggna¢ wtyczke sieciows.

Po kazdym uzyciu
Zamykanie ztacza ssacego

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Obrazenia skory, ptuc i oczu spowodowane

przez drobny pyt

Po zdemontowaniu weza ssgcego nalezy

zamknac¢ ztgcze ssgce.

Rysunek F

1. Przesung¢ dzwignie zamykajgca w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazowek
zegara i zamkna¢ ja.

Oproéznianie zbiornika na
zanieczyszczenia

Otwor wlotowy lub waz ssgcy jest zamknie-

ty.

1. Wiaczy¢ urzadzenie przetgcznikami tur-
biny ssania.

2. Wyczyscic filtr gtowny (patrz rozdziat
Czyszczenie filtra gtdwnego).

3. Wylaczy¢ urzadzenie przetgcznikami
turbiny ssania.

4. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocag
hamulcéw postojowych.

Rysunek B

5. Pociagng¢ uchwyt do gory.

Nastepuje odblokowanie i opuszczenie
zbiornika na zanieczyszczenia.

Rysunek C

6. Wyciggngc¢ zbiornik na zanieczyszczenia
z urzadzenia, trzymajgc go za uchwyt.

7. Oproznic¢ zbiornik na zanieczyszczenia.
W tym celu nalezy w razie potrzeby usu-
na¢ worek na odpady (patrz Wyjmowa-
nie worka na odpady).

& OSTROZNIE

Nieprawidlowe postepowanie przy za-

mykaniu zbiornika na zanieczyszczenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

W trakcie blokowania w zadnym wypadku

nie trzymac rgk miedzy zbiornikiem na za-

nieczyszczenia a pierscieniem filtra, ani nie
wkiadac ich w poblize mechanicznego
urzgdzenia podnoszgcego.

Zablokowac zbiornik na zanieczyszczenia

dwiema rekami za pomocg uchwytu.

8. Zatozy¢ zbiornik na zanieczyszczenia i
zablokowac¢ go za pomocg uchwytu.
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Czyszczenie urzadzenia

A OSTRZEZENIE

Niewfasciwe usuwanie sciekow

Zanieczyszczenie Srodowiska

Przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczg-

cych oczyszczania Sciekow.

1. Wyczyscic urzgdzenie wewnatrz i na ze-
wnatrz odkurzajac je i wycierajgc wilgot-
na Sciereczka.

Do odkurzania urzadzenia nalezy uzy-
wac odkurzacza o takiej samej lub lep-
szej klasyfikacji.

2. W razie potrzeby wyptukaé¢ akcesoria
(nie sg dotgczone do zestawu) wodg i
wysuszy¢ je.

Przechowywanie urzadzenia
1. Owing¢ przewdd zasilajgcy wokot
uchwytu kabla.
2. Przenies¢ urzadzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczy¢ je przed do-
stepem oséb nieupowaznionych.

& OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i

uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na ma-

Se urzgdzenia.

1. Zwolni¢ hamulce postojowe i przesungé
urzgdzenie za raczke.

2. Aby zatadowac urzadzenie, nalezy
chwycic je za obudowe i ragczke.

3. Na czas transportu w pojazdach nalezy
zabezpieczy¢ urzgdzenie przed Slizga-
niem sie i przechyleniem.

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i

uszkodzenia

Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase

urzadzenia.

1. Urzadzenie sktadowac tylko w pomiesz-
czeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niezamierzone wigczenie sie urzadzenia,
dotkniecie czesci przewodzgcej prad
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen,
porazenia prgdem
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac z
urzgdzeniem, wytgczy¢ urzgdzenie.
Odtgczyc wtyczke sieciowa.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytéw

Choroby uktadu oddechowego wywotane
przez wdychanie pytow.

Podczas wykonywania prac konserwacyj-
nych (np. wymiana filtra) nalezy nosi¢ ma-
Ske przeciwpytowg klasy P2 lub wyzszej
oraz odziez jednorazows.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Staba filtracja

Choroby uktadu oddechowego wywotane
przez wdychanie pytow.

Skuteczno$c¢ filtracji urzgdzenia mozna
zbadac metodg badawczg okreslong w
normie EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytéw

Choroby uktadu oddechowego wywotane
przez wdychanie pytow.

Urzgdzenia przeznaczone do zapobiega-
nia i usuwania zagrozen muszg zostac
skontrolowane przynajmniej raz w roku
przez producenta lub odpowiednio poin-
struowang osobe np. pod katem szczelno-
Sci, uszkodzenia filtra, prawidfowego
dziatania urzgdzen kontrolnych.

UWAGA

Srodki pielegnacyjne zawierajace sili-
kon

Moga by¢ szkodliwe dla czesci z tworzywa
sztucznego.

Do czyszczenia nie nalezy uzywac $rod-
kow pielegnacyjnych zawierajgcych silikon.
Maszyny usuwajgce pyty to urzadzenia
przeznaczone do zapobiegania zagroze-
niom i ich usuwania zgodnie z przepisami
DGUV:
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e W celu wykonania prac konserwacyjnych
uzytkownik musi rozmontowac urzadze-
nie, wyczyscic je i wykonac odpowiednie
prace, o ile jest to mozliwe, nie stwarza-
jac przy tym zagrozenia dla personelu
serwisowego i innych oséb. Odpowiednie
srodki ostroznosci obejmujg odkazanie
przed demontazem, zapewnienie wymu-
szong wentylacje filtrujgcg w pomiesz-
czeniu, w ktérym ma byé
rozmontowywane urzgdzenie, wyczysz-
czenie powierzchni konserwacyjnej i
dbato$¢ o wiasciwg ochrone personelu.

e Zewnetrzng czes¢ urzadzenia nalezy
oczysci¢ z substancji szkodliwych i wy-
czyscic¢ w trakcie procesu odsysania lub
zabezpieczy¢ odpowiednim srodkiem
uszczelniajgcym przed wyprowadze-
niem jej z niebezpiecznego obszaru.
Wszystkie czesci urzagdzenia muszg byé
traktowane jako zanieczyszczone, jesli
sg zabierane z niebezpiecznego obsza-
ru. Nalezy podja¢ odpowiednie dziata-
nia, aby zapobiec rozprzestrzenianiu sie
pytow.

e Podczas wykonywania prac konserwa-
cyjnych i naprawczych nalezy pozby¢
sie wszystkich zanieczyszczonych
przedmiotow, ktérych nie mozna wyczy-
Sci¢ w stopniu zadowalajgcym. Tego ty-
pu przedmioty nalezy umiesci¢ w
nieprzepuszczalnych workach i zutylizo-
wac zgodnie z obowigzujgcymi przepi-
sami dotyczacymi utylizacji tego rodzaju
odpadow.

e Na czas transportu i konserwacji urza-
dzenia nalezy zamkna¢ kro¢ce ssawne.

1. Nalezy pamietac, ze proste prace kon-
serwacyjne i pielegnacyjne mozna prze-
prowadzaé samodzielnie.

2. Powierzchnie urzadzenia i wewnetrzng
strone zbiornika czysci¢ regularnie wil-
gotng szmatka.

Czynnosci kontrolne i
konserwacyjne
W celu zapobiegania wypadkom nalezy zle-
cac wykonywanie regularnych kontroli urzg-
dzenia zgodnie z odpowiednimi przepisami
krajowymi okreslonymi przez ustawodaw-

ce. Prace konserwacyjne muszg by¢ wyko-
nywane przez osobe wykwalifikowang w
regularnych odstepach czasu zgodnie z da-
nymi producenta; nalezy przy tym prze-
strzega¢ obowigzujgcych przepisow i
wymogow w zakresie bezpieczenstwa. Pra-
ce przy instalacji elektrycznej moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez specjaliste
elektryka. W razie watpliwosci nalezy skon-
taktowac sie z oddziatem firmy KARCHER.

Wymiana filtra gtéwnego

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo wystepowania szko-

dliwych dla zdrowia pytéw

Choroby uktadu oddechowego wywotane

przez wdychanie pytow.

Nagromadzony pyt nalezy transportowac¢ w

zbiornikach pytoszczelnych. Przesypywa-

nie jest niedozwolone.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wystepowania szko-

dliwych dla zdrowia pytow

Choroby uktfadu oddechowego wywotane

przez wdychanie pytow.

Nie uzywac gtéwnego elementu filtrujgcego

po wyjeciu go z urzgdzenia.

Filtry zainstalowane na state mogg by¢ wy-

mieniane tylko przez specjaliste w odpo-

wiednich obszarach np. tak zwanych
stacjach odkazania.

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocg
hamulcéw postojowych.

2. Wytgczy¢ urzadzenie wytgcznikiem

urzgdzenia.

. Wyciggna¢ wtyczke sieciows.

Odblokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.

. Odblokowac i zdjgé pierscien posredni.

. Wyjac filtr gtéwny.

. Sprawdzi¢ pierscien uszczelniajgcy pod

katem uszkodzenh.

8. Usuna¢ zanieczyszczenie po stronie
czystego powietrza.

9. Wiozy¢ nowy filtr gtéwny w odwrotne;j
kolejnosci. Sprawdzi¢, czy dociskacz fil-
tra jest ustawiony centralnie w kiesze-
niach filtra.

10.Zatozyc¢ i zablokowac pierscien posredni.

11.Zatozy¢ i zablokowaé gtowice ssaca.

~No o ks w
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Wymiana filtra H

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomoca
hamulcéw postojowych.

2. Wytagczyé urzadzenie wytgcznikiem
urzgdzenia.

3. Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

Rysunek H

4. Odblokowac¢ i zdjgé gtowice ssaca.

5. Odkrecic srube z tbem szesciokatnym w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazo-
wek zegara za pomocg odpowiedniego
narzedzia.

. Zdja¢ uszczelki i filtr z glowicy ssace;j.

7. Usung¢ zanieczyszczenie po stronie
czystego powietrza.

8. Witozy¢ nowy filtr H w odwrotnej kolejno-
Sci. Upewnic sie, ze uszczelki sg prawi-
dtowo osadzone.

9. Natozy¢ odpowiedni srodek
(np. Loctite 243) na gwint Sruby z tbem
szesciokgtnym, aby zapobiec przypad-
kowemu poluzowaniu.

10.Dokreci¢ srube z them szesciokgtnym
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

11.Zatozy¢ i zablokowaé gtowice ssaca.

o

Wymiana worka na odpady

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocag
hamulcéw postojowych.

Rysunek B

2. Pociggna¢ uchwyt do gory.
Nastepuje odblokowanie i opuszczenie
zbiornika na zanieczyszczenia.

Rysunek C

3. Wyciagna¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia z urzadzenia, trzymajac go za
uchwyt.

Rysunek E

4. Wywing¢ worek na odpady.

5. Zamkng¢ szczelnie worek na odpady za
pomocg opaski kablowe;j.

6. Wyja¢ worek na odpady.

7. Worek na odpady nalezy zutylizowac
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Rysunek D

8. Wiozy¢ nowy worek na odpady do zbior-
nika na zanieczyszczenia i ostroznie
przysunaé go do sciany i dna zbiornika.

9. Wywing¢ brzeg worka na odpady na ze-
wnatrz na krawedzi zbiornika na zanie-
czyszczenia.

& OSTROZNIE

Nieprawidfowe postepowanie przy za-

mykaniu zbiornika na zanieczyszczenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

W trakcie blokowania w zadnym wypadku

nie trzymac rgk miedzy zbiornikiem na za-

nieczyszczenia a pierscieniem filtra, ani nie
wkiadac ich w poblize mechanicznego
urzgdzenia podnoszgcego.

Zablokowac zbiornik na zanieczyszczenia

dwiema rekami za pomocg uchwytu.

10.Zatozy¢ zbiornik na zanieczyszczenia i
zablokowac¢ go za pomocg uchwytu.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niezamierzone uruchomienie urzagdzenie /

porazenie pragdem elektrycznym

Niezamierzone uruchomienie silnika ssg-

cego moze spowodowac obrazenia. Napie-

cie wystepujgce w podzespotach

elektrycznych moze doprowadzi¢ do pora-

Zenia prgdem elektrycznym.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac

przy urzgdzeniu nalezy wytgczy¢ urzadze-

nie i wyjgc¢ wtyczke sieciowg.

Kontrole i prace przy podzespotach elek-

trycznych powinny by¢ wykonywane przez

fachowca.

Wskazowka

W przypadku wystgpienia usterki nalezy

natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie. Przed

ponownym uruchomieniem nalezy usung¢

usterke.

Jesli usterka nie moze zosta¢ usunieta,

urzgdzenie musi zosta¢ skontrolowane w

serwisie.

Turbina ssaca nie dziata

1. Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w in-
stalacji zasilajgce;.

2. Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-
ciowg urzadzenia.

3. Wigczy¢ urzadzenie.

Sita ssania stabnie

1. Usuna¢ zatory z dyszy ssgcej, rury ssa-
cej lub weza ssgcego.
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. Wymieni¢ napetniony worek na odpady
(patrz rozdziat Wymiana worka na odpa-
dy).

. Sprawdzi¢, czy gtowica ssaca i zbiornik
na zanieczyszczenia sg prawidtowo
osadzone.

. Wyczyscic filtr gtowny (patrz rozdziat
Czyszczenie filtra gtdbwnego).

. Sprawdzi¢ osadzenie filtra i w razie po-
trzeby skorygowac.

. Wymienic filtr gtéwny (patrz rozdziat
Wymiana filtra gtdwnego).

Wydostawanie si¢ pytu podczas odku-

rzania

1. Sprawdzi¢ osadzenie filtra i w razie po-
trzeby skorygowac.

. Wyczyscié filtr gtowny (patrz rozdziat
Czyszczenie filtra gtdwnego).

. Wymienic filtr gtéwny (patrz rozdziat
Wymiana filtra gtbwnego).

Utylizacja
Po zakonczeniu okresu eksploatacji nalezy
zutylizowaé urzgdzenie zgodnie z obowig-

Zujgcymi przepisami.

w

N

o

D

N

w

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urzg-
dzen Karcher. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac¢ sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwarancji (jesli
sg dostepne) mozna znalez¢ w obszarze
Serwis na lokalnej stronie internetowej
KARCHER w sekgji "Pliki do pobrania".

Dane techniczne

Przylacze elektryczne

Napiecie sieciowe \% 220-
240
Faza ~ 1
Czestotliwosc¢ sieciowa Hz  50-60
Moc znamionowa w 2100
Maksymalna moc w 2300
Stopien ochrony IPX4
Klasa ochrony I*
Maksymalna dopuszczalna Q 0.224+
impedancja sieci j0.140
Wymiary i masa
Typowa masa robocza kg 40
Dtugosé x szerokos$¢ x mm 645 x
wysokosé 655 x
1150
Powierzchnia filtracyjna mZ 1,6
filtra gtéwnego
Powierzchnia filtracyjna mZ 1,6
filtra H
Warunki otoczenia
Temperatura przechowy- °C -10-40
wania
Wydajnos¢ urzadzenia
Pojemnos¢ pojemnika I 40
Podcisnienie kPa 225
llo$¢ powietrza I/s 2x 53
Przytgcze weza ssacego DN70
Srednica znamionowa weza DN40/
s$sgcego 50
Nr kat. filtra gtébwnego 9.990-
018.0
Nr kat. filtra H 9.993-
005.0
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Wartosci okreslone zgodnie z EN
60335-2-69

Drgania przenoszone przez m/sZ 0,2
konczyny gorney,

Wartos¢ drgan reki, nie- m/s2 0,5
pewnos¢ pomiaru K

Powtarzajace sie drgania m/s? 8,6

uderzeniowe pg

Niepewnos¢ pomiaru Po- m/sZ 3

wtarzajgce sie drgania ude-

rzeniowe K

Poziom cisnienie akustycz- dB(A) 77

nego Ly

Niepewnos¢ poziomu ci-  dB(A) 2

$nienia akustycznego Kpa

Kabel sieciowy

Typ HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Numer czesci 6.650-
035.0

Dtugos¢ kabla m 10

* z elementami o klasie ochrony Il rozpo-
rzadzenia
Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze wymieniony
ponizej produkt jest zgodny z odpowiedni-
mi przepisami podanych dyrektyw i rozpo-
rzadzen. Wszelkie nieuzgodnione z nami
modyfikacje produktu powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia. Wytaczng
odpowiedzialno$¢ za wystawienie niniej-
szej deklaracji zgodnosci ponosi produ-
cent.

Produkt: Odkurzacz do pracy na sucho
Produkt: Odkurzacz do pracy na mokro i
sucho

Typ: 9.989-xxx

Dyrektywy i rozporzadzenia
2006/42/WE (+2009/127/WE) (do
19.01.2027) (UE) 2023/1230 (od
20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nazwa i adres

Administrator dokumentacji:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Niemcy)
Telefon: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
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7 i o
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Waldstetten, 26/09/01

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaz-
nienia zarzgdu przedsiebiorstwa.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
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Altalanos utasitasok
& Az els6 hasznalat el6tt olvassa

ILLL] 1 a készilék hasznalati atmu-
tatojat és cselekedjen a hasznalati utmuta-
téban emlitett utasitasok szerint, illetve
6rizze meg a hasznalati utmutatot késébbi
hasznalatra vagy a kévetkezd tulajdonos
szamara.

e Els6 lizembe helyezés elétt olvassa el
az 5.956-249.0 sz. biztonsagi utasitaso-
kat.

e A hasznalati utasitas és a biztonsagi ta-
nacsok be nem tartasa a készulék karo-
sodasahoz, valamint a kezel6 és mas
személyek veszélyeztetéséhez vezet-
het.

e Amenyiben szallitaskor a készulék meg-
sérllt, azonnal értesitse a forgalmazot.

Biztonsagi utasitasok

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetlenlil fenyegetd veszély jel-
zése, amely sulyos sériilésekhez vagy
halélhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely sulyos sériilésekhez vagy
halélhoz vezethet.

& VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely kénnyebb sériilésekhez ve-
zethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi utasitasok
A\ VESZELY e A késziiléket, valamint
azokat az anyagokat, amelyekhez alkal-
mazzak, beleértve az 6sszegyljtétt anyag
biztonsagos megsemmisitési eljarasat, ki-
zardlag oktatasban részesitett személyzet
hasznalhatja.  Ha a tavozo leveg6t vissza-
vezetik a helyiségbe, akkor biztositani kell
a helyiségben az elégséges L légcseresza-
mot. Az elvart hatarértékek betartasahoz a
visszavezetett aramlasi mennyiség max.
50%-at teheti ki a friss levegé aramlasi

mennyiségének (helyiség térfogat Vg x lég-
csereszam L ). Kiléndsebb szell6zési in-
tézkedés nélkiil a kbvetkezb érvényes:
Ly=1 h''. e Ez a késziilék az egészségre
bantartasi folyamatokat, beleértve a por-
gyljté tartaly megsemmisitését is,
kizarélag szakemberek végezhetik el, akik
ekbzben megfelelé védbfelszerelést visel-
nek. o A késziiléket ne hasznalja a teljes
szlirés rendszer nélkiil. e Vegye figyelem-
be a kezelt anyagokra vonatkozo, alkal-
mazhaté biztonsagi rendelkezéseket.

A FIGYELMEZTETES e A késziilék lize-
meltetése vagy tarolasa a szabadban ned-
ves kériilmények kézétt tilos. @ Hozza
miikbdésbe a kormanygbrg6kre hato régzi-
téféket, hogy a készlilék biztonsagosan all-
jon. A késziilék mozgasa a régzitéfék
behuzéasa nélkiil iranyithatatlanna vélhat.
A VIGYAZAT e Hosszabb iizemsziinet
esetén, illetve hasznalat utan kapcsolja ki a
késziiléket a f6kapcsoloval/késziilékkap-
csoloval és huzza ki a halozati csatlakozot.

Magatartas vészhelyzetben
A VESZELY
Sériilés- és rongalédasveszély rovidzar-
lat vagy mas elektromos hiba esetén
Aramiités, égési sériilés veszély
Kapcsolja ki a késziiléket, és htizza ki a ha-
l6zati csatlakozot.

A rendeltetésszerili hasznalat

A készulék rendeltetésszer(i hasznalata:

e padlé- és falfellletek nedves és szaraz
tisztitasa

e Nedves vagy folyékony anyagok felszi-
vodasa

e szaraz, nem gyulékony porszemcsek
felszivasa gépekbdl

e |pari célokra torténd hasznalat, pl. a rak-
tarokban és gyartasi teriileteken

o A készilék ipari tevékenységekre is
hasznalhato, pl. szallodakban, iskolak-
ban, kérhazakban, gyarakban, tzletek-
ben, irodakban és bérleményekben.

Minden egyéb hasznalat nem rendelte-

tésszerlinek mindsul.

A késziilék rakodasa daruval tilos.
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Koérnyezetvédelem

oy A csomagoléanyag Ujrahasznositha-
&g to. Keérjluk, kdrnyezetbarat modon
semmisitse meg a csomagolast.

Az elektromos és elektronikus készi-

Iékek értékes ujrahasznosithat6 anya-
- gokat és gyakran olyan alkatrészeket
tartalmaznak, mint az elemek, akkumulato-
rok vagy olaj, amelyek helytelen kezelés
vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztet-
hetik az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek
az alkotéelemek azonban a készulék ren-
deltetésszerii Uzemeléséhez sziikségesek.
Az ezzel a szimbolummal jeldlt késziléke-
ket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyltt megsemmisiteni.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok
(REACH)

Az 6sszetevokre vonatkozo aktualis informa-
ciokat itt talalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és poétalkatrészek
Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkat-
részt alkalmazzon; ezek garantaljak a ké-
szllék biztonsagos és zavarmentes
lzemelését.

A tartozékokkal és pétalkatrészekkel kap-

csolatos tovabbi informaciokat a www.ka-

ercher.com weboldal Service lehetésége
tartalmazza.

Keérjuk, figyeljen a kovetkez6kre:

o A szallitasi terjedelem csak a készletval-
tozatok esetében tartalmaz tartozéko-
kat. Egyéb eszk6z6khéz nem
mellékelunk tartozékokat. Hasznalat
elétt szlkséges a tartozékok kilén meg-
rendelése.

o A késziilék megfelelé mikodéséhez
hasznaljon kizardlag el6irt névleges
szélességgel rendelkez6 szivétomlot
(lasd a(z) Miiszaki adatok fejezetet).

e Potalkatrészekért és tartozékokért kér-
juk, forduljon markakeresked&jéhez
vagy KARCHER fidkjahoz.

Szallitasi terjedelem

Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy meg-
van-e minden tartozék. Amennyiben a ké-

sziléken szallitasi sériiléseket észlel
kérjuk, forduljon forgalmazéjahoz.

A készulék leirasa
Abrak, lasd a grafikonokat tartalmazé oldalt
Abra A
(™ Kormanygorgé rogzitéfékkel
) Tartozéktartd
(® Szennytartaly
(@ Csappantyu szivéfej
(&) Szlrégydr
®) Kdzbetetgylrl zar
@ Sziré letisztitas
Szivéturbina kapcsolo
(©) Szivofej
Sziiré
@ Tomitdgydra
@2 Sz(lirérogzitd bilincs
@3 Halozati kabel
Fogd
@ Tipustabla
Kézgylra
@) Kabeltarto
Szennytartaly fogantyu
Toldkengyel
@9 A szivofej reteszelése
@) Alvaz

A késziilék szimbélumai

Hulladékzsak
(rendelés szam 9.989-606.0)

F&szlird
(rendelés szam 9.990-018.0)

H14 szird
(rendelés szam 9.993-005.0)

Uzembe helyezés

& FIGYELMEZTETES

Egészségre artalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzbszervi megbetege-
désekhez vezethet.

Sziir6elem nélkil ne porszivézzon, mert
akkor a megnévekedett finompor-kibocsa-
tas miatt egészségligyi veszély léphet fel.

©]|=e
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FIGYELEM

Hianyzé sziir6elem

A szivémotor rongalédasa

A porszivézas szlirbelem nélkiil tilos.

1. Helyezze a készuléket a munkavégzési
poziciéba.

2. A késziléket rogzitse a rogzitéfékkel.

3. Biztositsa, hogy a szivéfej elbirasszeri-
en legyen felhelyezve.

4. Telepitse a szivotomlét (a csomagolas
nem tartalmazza) a szivécsatlakozoba.

5. Ellenérizze a szennytartaly t6ltottségi
szintjét (lasd a(z) Ellenérizze a szenny-
tartaly toltéttségi szintjét fejezetet).

6. Szukség esetén Uritse ki a szennytar-
talyt (lasd a(z) A szennytartaly kiliritése
fejezetet).

7. Szaraz porszivozas el6tt telepitse a hul-
ladékzsakot (lasd a(z) Szaraz szivas fe-
jezetet)

8. Csatlakoztassa az 6haijtott tartozékokat
(a csomagolas nem tartalmazza) a szi-
votomléhoz.

Ellendrizze a szennytartaly
toltottségi szintjét

Ha a szennytartaly a szennytartalyon 1évé
szivocs6 also éléig van feltdltve, Uritse ki a
szennytartalyt. A maximalis toltéttségi szint
tullépését kdvetben a készilék nem kap-
csol ki automatikusan.

1. Ellendrizze rendszeresen a szennytar-

taly toltéttségi szintjét.

Uzemeltetés
AN FIGYELMEZTETES
Egészségre artalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzbszervi megbetege-
désekhez vezethet.
Porszivbzaskor sziikséges mindkét szlirbe-
lem hasznélata, ellenkezé esetben a finom
porszemcsék fokozottan veszélyeztethetik
egészségét.
FIGYELEM
Finom por bejutdasa miatti veszély
A szivémotor karosodasanak veszélye.
Porsziv6zéas kézben soha ne tavolitsa el a
fésziir6-elemet.

Szaraz szivas
Megjegyzés
A készlilék egy ipari porszivo, hasznalja
Szaraz, nem gyulékony porszemcsék fel-
szivasara.
Valtas nedves szivasrol szaraz szivasra

FIGYELEM

Valtas nedvesrél szdraz szivdsra

Sz(ir6 karosodasanak veszélye

Nedves sziir6elem esetén ne szivjon fel

Szaraz port, mivel az eldugitja és hasznal-

hatatlanna teszi a sz(irét.

1. Szaraz szivas el6tt alaposan szaritsa
meg a nedves szlrét, vagy cserélje ki
egy széarazra.

2. Szlkség esetén cserélje ki a sz{rét.

A hulladékzsak telepitése

1. A készuléket rogzitse a rogzitéfékkel.

AbraB

2. Huzza felfelé a fogantyut.
A szennytartaly kioldddik és leereszkedik.

AbraC

3. Hasznalja a fogantyut és tavolitsa el a
szennytartalyt a készulékbdl.

AbraD

4. Telepitse a hulladékzsakot a szennytar-
télyba, és 6vatosan helyezze a tartaly
falahoz és aljahoz.

5. A hulladékzsak peremét hajtsa a szen-
nytartaly kiilsé peremére.

& VIGYAZAT

A szennytartaly helytelen kezel€se rete-

szeléskor

Becsipbdés veszélye

Reteszeléskor soha ne helyezze kezét a

szennytartaly és a szlir6gylir(i k6zé vagy

az emelSkésziilék kézelébe.

A szennytartaly reteszeléséhez hasznélja a

fogantyut mindkét kézzel.

6. Telepitse a szennytartalyt és rogzitse a
fogantyuval.

Nedves szivas
A VESZELY
Egészségre artalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzbszervi megbetege-
désekhez vezethet.
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Nedves szivas esetén nem szabad egész-
ségre artalmas porokat dsszegydijteni.
FIGYELEM
Kdrosodds veszélye a szennytartaly tul-
csorduldsa miatt
Nagy folyadékmennyiségek felvétele ese-
tén a szennytartaly néhany masodperc
alatt megtelhet és tulcsordulhat.
Folyamatosan ellendrizze a téltési szintet.
1. Nedves porszivozas elétt tavolitsa el a
hulladékzsakot (lasd a(z) Tavolitsa el a
mentesitd tasakot fejezetet).

Tavolitsa el a mentesité tasakot
1. A készlléket régzitse a rogzitéfékkel.
AbraB
2. Huzza felfelé a fogantyut.
A szennytartaly kioldddik és leereszkedik.
AbraC
3. Hasznalja a fogantyut és tavolitsa el a
szennytartélyt a készulékbdl.
Abra E
4. Forditsa felfelé a hulladékzsakot.
5. Zarja le szorosan a hulladékzsakot a ka-
belkodtegelével.
6. Tavolitsa el a hulladékzsakot.
7. A hulladékzséakot a térvényi elirasok-
nak megfeleléen selejtezze.
& VIGYAZAT
A szennytartaly helytelen kezel€ése rete-
szeléskor
Becsipbdés veszélye
Reteszeléskor soha ne helyezze kezét a
Sszennytartaly és a szlir6gylirii k6zé vagy
az emel6késziilek kézelébe.
A szennytartaly reteszeléséhez hasznalja a
fogantyut mindkét kézzel.
8. Telepitse a szennytartalyt és rogzitse a
fogantyuaval.

A nedves porszivozas befejezése

A FIGYELMEZTETES

Szennyviz nem szakszerii artalmatlani-

tasa

Kérnyezetszennyezés

Vegye figyelembe a szennyvizkezelésre

vonatkozé helyi el6irasokat.

1. Szaritsa meg a sz(irét.

2. Tisztitsa meg a szennytartalyt nedves
kend&vel, majd széaritsa meg.

A készulék aktivalasa
1. Csatlakoztassa a halézati dugaszcsatla-
kozo6t az aljzathoz.
2. Aktivalja a késztiléket a szivéturbina
kapcsoléjanal.
Megjegyzés
Az ohajtott szivéerd kivalasztasahoz hasz-
nalja a szivoturbina kapcsolojat, kezdje az
1-es szivoturbinaval. A szivoturbinakat
mindig egymas utan kapcsolja.
3. Kezdje meg a szivasi folyamatot.

A fosziiro tisztitasa
A készilék izemeltetésekor tisztitsa a
fészlrét a szivoanyag mennyiségének
fuggvényében.
Megjegyzés
A késziilék lizemelésekor a zaremelty( hir-
telen elmozdulhat a kiindulasi helyzetbe.
Megjegyzés
A szlirbtisztitasi funkcio kizardlag a készli-
lék bekapcsolasa utan hasznalhato.
Abra F
1. A zaremeltyiit zarasa
Abra G
2. Huzza meg a szir6tisztitd fedelét 3-4 al-
kalommal és minden alkalommal tartsa
1-2 masodpercig nyitva.
3. Nyissa ki a zaremelty(t.

A késziilék kikapcsolasa
1. Kapcsolja ki a késziiléket a szivéturbina
kapcsoldival.
2. Huzza ki a haldzati csatlakoz6t.

Minden hasznalat utan
A szivocsatlakozot zarolasa

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély

A bér, a tiidd és a szem sériilésem finom

porszemcsék miatt

A szivotémlié eltavolitasat kbvetben zarja el

a szivocsatlakozast.

Abra F

1. A zaremelty(it mozditsa az éramutatok
jarasaval ellentétes iranyba, majd rég-
zitse.
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A szennytartaly kiliritése

A bemeneti nyilas vagy a szivotomlé alla-

pota zarolt.

1. Aktivalja a készuléket a szivéturbina
kapcsoléjanal.

2. Tisztitsa meg a f6szlrét (lasd a(z) A
fészlird tisztitasa fejezetet).

3. Kapcsolja ki a késziléket a szivoturbina
kapcsoloival.

4. A készlléket rogzitse a rogzitéfékkel.

AbraB

5. Huzza felfelé a fogantyut.

A szennytartaly kioldddik és leereszkedik.

AbraC

6. Hasznalja a fogantyut és tavolitsa el a
szennytartélyt a készulékbdl.

7. Uritse ki a szennytartalyt. Sziikség ese-
tén tavolitsa el a hulladékzsakot (lasd
a(z) Tavolitsa el a mentesité tasakot fe-
jezetet).

A VIGYAZAT

A szennytartaly helytelen kezelése rete-

szeléskor

Becsipbdés veszélye

Reteszeléskor soha ne helyezze kezét a

szennytartaly és a szlirégylirii k6zé vagy

az emel6késziilék kbzelébe.

A szennytartaly reteszeléséhez hasznalja a

fogantyut mindkét kézzel.

8. Telepitse a szennytartalyt és rogzitse a
fogantyuval.

A késziilék tisztitasa

A FIGYELMEZTETES

Szennyviz nem szakszerii artalmatlani-

tasa

Kérnyezetszennyezés

Vegye figyelembe a szennyvizkezelésre

vonatkozé helyi el6irasokat.

1. Tisztitsa meg a készuléket belll és kivil
porszivozassal és egy nedves kenddvel.
A készilék porszivozasahoz azonos
vagy jobb besorolasu porszivét hasznal-
jon.

2. Szlikség esetén tisztitsa meg a tartozé-
kokat (a csomagolas nem tartalmazza)
vizzel, majd hagyja megszaradni.

A készulék tarolasa
1. A halézati kabelt tekercselje a kabeltar-
téra.
2. A késziléket tarolja szaraz helységben
és biztositsa a jogosulatlan hasznalat el-
len.

Szallitas

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyasa

Sériilés és karosodas veszélye

Széllitas soran (gyeljen a készlilék sulya-

ra.

. Oldja ki a rogzitéfékeket és a késziilék
elmozditasahoz hasznalja a toldken-
gyelt.

. Rakodashoz hasznalja a készilék alva-
zat és a toldkengyelt.

. JarmUben torténd szallitas esetén a ké-
szlléket biztositsa csuszas és felboru-
Ias ellen.

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran lgyeljen a készliilék su-

lyara.

1. A késziiléket csak belsd helyiségben ta-
rolja.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Nem szandékosan beindulé késziilék,
aramvezet6 alkatrészek érintése
Sériilésveszély, aramiités veszélye

A késziiléken végzett munkak eldtt kap-
csolja ki a készliléket.

Huzza ki a hal6zati dugaszt.

A VESZELY

Egészségre artalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzbszervi megbetege-
désekhez vezethet.

Karbantartasi munkak soran (pl. szlir6cse-
re) viseljen P2-es vagy magasabb osztalyu
légzésveédd maszkot és eldobhatd ruhaza-
tot.

-
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A VESZELY

Hianyos sziirés

A por belélegzése légzbszervi megbetege-

désekhez vezethet.

Az eszkbz sziirésének hatékonységa az

EN 60 335-2-69 szabvany 22.AA.201.2

pontjiaban meghatarozott vizsgalati méd-

szerrel vizsgalhato.

A FIGYELMEZTETES

Egészségre drtalmas por okozta veszély

A por belélegzése légzbszervi megbetege-

désekhez vezethet.

A veszélyekkel szembeni védelmet biztosi-

t6 biztonsagi berendezéseket legalabb

évente egyszer ellendriztetni kell a gyarto-

val vagy egy oktatasban részesiilt személ-

lyel a miiszaki szempontbdl kifogastalan

miikédésére, pl. készlilék témitettsége,

szlirg sériilése, vezérlbberendezések mii-

kbdése.

FIGYELEM

A szilikon tartalmu apolészerek

megtamadhatjak a mianyag részeket.

A szilikon tartalmu apolészerek hasznélata

tisztitasra tilos.

A porelharité gépek a DGUYV el8iras értel-

mében a veszélyek megelbzésére és elha-

ritdsara szolgélo biztonsagi berendezések:

o A felhasznal6 altal végzett karbantartas
soran a késziiléket szét kell szerelni,
meg kell tisztitani és el kell végezni azon
a karbantartast, amennyiben az ugy el-
végezhetd, hogy ne sodorja a karbantar-
t6 személyzetet vagy mas személyeket
veszélybe. A megfeleld el6vigyazatos-
sagi intézkedések kiterjednek a szétsze-
relés el6tti méregtelenitésre, a
szétszerelés helyén helyileg szlrt kény-
szerszell6ztetést biztositd ovintézkedé-
sekre, a karbantartofellilet tisztitasara
és a személyzet megfeleld védelmére.

o A készllék kiilsd részét porelszivo elja-
rassal méregteleniteni kell és tisztara
kell térdlni, vagy szigeteléanyaggal kell
kezeli, miel6tt azt a veszélyes teriletrél
kivinné. A készulék részeket, ha azokat
a veszélyes terlletr6l hozza ki, szennye-
zettnek kell tekinteni. Vezessen be meg-

felel6 dvintézkedéseket a poreloszlas
megakadalyozasa érdekében.

e A karbantartasi és javitasi munkalatok
kivitelezésekor a megfeleléen nem tisz-
tithatd szennyezett targyakat kezelje
hulladékként. Az ilyen targyakat szige-
teltzacskokban, azilyen jellegi hulladék
artalmatlanitasara vonatkozé hatalyos
rendelkezésekkel 6sszhangban kell ar-
talmatlanitani.

o A készllek széllitasakor és karbantarta-
sakor a szivocsonkokat zarja el.

1. Ne feledje, hogy egyszer( karbantartasi
és apolasi munkalatokat On is kivitelez-
heti.

2. A készulék fellletét és a tartaly belsé ol-
dalat tisztitsa rendszeresen egy nedves
ruhadarabbal.

Ellenérzési és karbantartasi
munkak

Végeztesse el rendszeresen a készulék el-
lendrzését a térvényhozd mindenkori nem-
zeti balesetmegel6zési el6irasainak
megfeleléen. A karbantartasi munkakat
szakértd személynek kell elvégeznie rend-
szeres id6kdzonként, a gyarté elGirasai
szerint, és ennek soran be kell tartania az
érvényben lévl rendelkezéseket és bizton-
sagi utasitasokat. Az elektromos berende-
zésen végzend6 munkékat kizardlag
villamossagi szakember végezheti. Kérdé-
seivel kérjik, forduljon a KARCHER kiren-
deltséghez.

A f6sziir6é cseréje
A VESZELY
Egészségre artalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzbszervi megbetege-
désekhez vezethet.
A felhalmozddott port porzaré tartalyokban
szallitsa. A dekantalas tilos.
A FIGYELMEZTETES
Egészségre drtalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzbszervi megbetege-
désekhez vezethet.
A késziilékbdl térténd eltavolitast kévetéen
a f6 sziirbelem hasznélata tilos.
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A rogzitett szlir6ket kizarélag megfelel6 te-
rileteken, példaul szennyezédésmentesité
allomasokon dolgozo szakérték cserélhetik.
1. A készlléket régzitse a rogzitéfékkel.

2. Kapcsolja ki a készuléket a készulék-

kapcsoléval.

. Huzza ki a halozati csatlakozot.

. Oldja ki és tavolitsa el a szivofejet.

. Oldja ki és tavolitsa el a kdzbetétgydrit.

. Tavolitsa el a f6sz(irét.

. Bizonyosodjon meg a tdmitégylri épsé-

gerol.

. Tavolitsa el a tisztaleveg6s oldalon 1évé

szennyez6déseket.

9. Az uj fészlird telepitéséhez kdvesse az
utasitasokat forditott sorrendben. Bizo-
nyosodjon meg arrdl, hogy a szlrérogzi-
t6 bilincs szlir6zsak kdzepén talalhato.

10.Telepitse és rogzitse a kdozbetétgylr(it.

11.Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

~NOoO o W

©

A fésziir6 cseréje

1. A készlléket rogzitse a rogzitéfékkel.

2. Kapcsolja ki a készliléket a készlilék-
kapcsoléval.

3. Huzza ki a haldzati csatlakozot.

Abra H

4. Oldja ki és tavolitsa el a szivofejet.

5. Csavarja a hatlapfeji csavart egy meg-
felel6 szerszammal az éramutato jara-
saval ellentétes iranyba.

6. Tavolitsa el a témitéseket és a szlirét a
szivofejrél.

7. Téavolitsa el a tisztalevegés oldalon 1évé
szennyez6déseket.

8. Az Uj f6szUré telepitéséhez kdvesse az
utasitasokat forditott sorrendben. Bizo-
nyosodjon meg a tdmitések megfeleld
telepitésérdl.

9. Kenjen megfelel6 anyagot (pl.

Loctite 243) a hatszdgletli csavar mene-
tére, a véletlen kilazulas megel6zésé-
nek céljabol.

10.Rdgzitse a hatszdgletl csavart az 6ra-
mutato jarasaval megegyezd iranyban.

11.Helyezze fel és reteszelje a szivéfejet.

A hulladékzsak cseréje

1. A készlléket rogzitse a rogzitéfékkel.
AbraB

2. Huzza felfelé a fogantyut.
A szennytartaly kioldodik és leereszke-
dik.

Abra C

3. Hasznalja a fogantyut és tavolitsa el a
szennytartalyt a készullékbal.

Abra E

4. Forditsa felfelé a hulladékzsakot.

5. Zarja le szorosan a hulladékzsakot a ka-
belkotegelével.

6. Tavolitsa el a hulladékzsakot.

7. A hulladékzsakot a torvényi eléirasok-
nak megfeleléen selejtezze.

AbraD

8. Telepitse az uj hulladékzsékot a szenny-
tartélyba, és 6vatosan helyezze atartély
falahoz és aljahoz.

9. A hulladékzsak peremét hajtsa a szen-
nytartaly kiilsé peremére.

& VIGYAZAT

A szennytartaly helytelen kezelése rete-

szeléskor

Becsipbdés veszélye

Reteszeléskor soha ne helyezze kezét a

szennytartaly és a szlir6gylir(i k6zé vagy

az emel6késziilék kbézelébe.

A szennytartaly reteszeléséhez hasznélja a

fogantyut mindkét kézzel.

10.Telepitse a szennytartalyt és rogzitse a
fogantyuval.

Segitség Uzemzavarok esetén
A VESZELY

A késziilék véletlenszerii aktivaldsa/ara-
miités

A szivomotor véletlenszer( aktivalasa séri-
léseket okozhat. A fesziiltség alatt Iévé elekt-
romos alkatrészek aramlitést okozhatnak.

A késziiléken valé minden munkavégzés
el6tt kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a
haldzati csatlakozot.

Az elektromos alkatrészeken végzett elle-
nérzéseket és munkakat mindig szakem-
berrel végeztesse el.

Megjegyzés

Amennyiben lizemzavar térténik, kapcsolja
ki azonnal a készliléket. Az ismételt lizem-
be helyezés el6tt az (izemzavart el kell ha-
ritani.
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Ha az tizemzavart nem sikerul elharitani, a
késziléket az Ugyfélszolgalattal kell meg-
vizsgaltatni.

Szivéturbina nem miikodik

1. Ellendrizze a dugaszoldaljzatot és az
aramellatas biztositékat.

2. Ellendrizze a haldzati kabelt és a készu-
Iék halézati csatlakozdjat.

3. Kapcsolja be a készlléket.

A szivoerd csokken

1. Tavolitsa el az akadalyokat a szivofej-
bél, a szivocsébdl vagy a szivotomlsbal.

2. Cseréje ki a megtelt hulladékzsakot
(lasd a(z) A hulladékzsak cseréje fejeze-
tet).

3. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a szivo-
fej és a szennytartaly megfeleléen illesz-
kedik.

4. Tisztitsa meg a fész(rét (lasd a(z) A
f6szlir6 tisztitasa fejezetet).

5. Ellenérizze és sziikség esetén korrigalja
a szUrd rogzitését.

6. Cserélje ki a f6sz(irét (lasd a(z) A f6szii-
ré cseréje fejezetet).

Por kilépése szivas kozben

1. Ellendrizze és sziikség esetén korrigalja

a szUré rogzitéset.

. Tisztitsa meg a f8szlrét (lasd a(z) A

f6szlir6 tisztitasa fejezetet).

. Cserélje ki a f6szUrét (Ilasd a(z) A fészi-

ré cseréje fejezetet).

Artalmatlanitas

A készlléket az életutja végén a torvényi
el6éirasoknak megfeleléen artalmatlanitani
kell.

N
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Minden orszégban az illetékes értékesiténk
altal biztositott garancialis feltételek érve-
nyesek. Amennyiben a garanciaidén belill
a készuléknél hibak merilnek fel, azokat
dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancidlis
esetben kérjuk, a szamlaval egyutt fordul-
jon forgalmazéjahoz vagy a legkdzelebbi,
arra jogosult Gigyfélszolgalati irodahoz.

(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informa-
ciok (amennyiben elérheték) megtekinthe-

ték a KARCHER Magyarorszag Szerviz
elemének ,Letdltések” menujében.

Miiszaki adatok

Az elektromos csatlakozas

Halozati fesziiltség \Y 220-
240
Fazis ~ 1
Halozati frekvencia Hz  50-60
Névleges teljesitmény w 2100
Maximalis teljesitmény w 2300
Védettség IPX4
Erintésvédelmi osztaly I
Megengedett maximalis Q 0.224+
halézati impedancia j0.140
Méretek és sulyértékek
Jellemzé lizemi tdbmeg kg 40
Hosszusag x szélességx mm 645 x
magassag 655 x
1150
A f6szlré szlrofeliilete m* 1,6
A f6szlré szlrofeliilete m* 1,6
Kornyezeti feltételek
Tarolasi hémérséklet °C -10-40
A késziilék teljesitményadatai
Tartalytérfogat | 40
Vakuum kPa 225
Levegémennyiség I/s 2x 53
Szivotémld csatlakozoja DN70
Szivotémld névlieges DN40/

atméréje 50

A f6szlir6 rendelési szama 9.990-
018.0
A f6sz(ir6 rendelési szama 9.993-
005.0

Az EN 60335-2-69 szabvany alapjan
meghatarozott értékek
Kéz-kar-vibracio ay,, m/s® 0,2
Kéz-kar-vibracio bizonyta- m/s® 0,5
lansag K

Ismétlédé Utésrezgések pg m/s* 8,6
Bizonytalansag Ismétlédé m/s* 3
Utésrezgeések K

Zajszint Lpa dB(A) 77
Bizonytalansag - Hangnyo- dB(A) 2
masszint Ko
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Halozati kabel
Tipus

HO7R
N-F
3G1,5
mm?
6.650-
035.0
Kabelhossz m 10

Alkatrész szam

* 1. védelmi osztalyu elemekkel
A miszaki valtoztatdsok jogat fenntartjuk.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Kijelentjuk, hogy az alabb emlitett termék
medfelel a felsorolt irAnyelvek és rendele-
tek vonatkozo rendelkezéseinek. A termé-
ken végzett, de vellink nem egyeztetett
modositas esetén jelen nyilatkozat érvé-
nyét veszti. Ezen megfeleléségi nyilatkozat
kiallitasaért kizarolagosan a gyarto viseli a
felelésséget.

Termék: Szaraz porszivd

Termék: Nedves és szaraz porszivo
Tipus: 9.989-xxx

Iranyelvek és rendeletek

2006/42/EK (+2009/127/EK) (2027.01.19-
ig) (EU) 2023/1230 (2027.01.20-tdl)
2014/30/EU

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Név és cim

Dokumentacios meghatalmazott:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
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Fax: +49 7171 94888-528
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Obecné pokyny
A Pfed prvnim pouzitim zafizeni si
L_l prectéte tento navod k obsluze,
postupujte podle n&j a uschovejte ho pro
pozdéjsi pouZiti nebo pro dalSiho viastnika.

e Pied prvnim uvedenim do provozu si
bezpodminecné prectéte bezpelnostni
pokyny €. 5.956-249.0.

e \/ pfipadé nedodrzovani provozniho
navodu a bezpeénostnich pokynl
mohou vzniknout 8kody na pfistroji a
nebezpedi pro obsluhu a dalSi osoby.

e Skody vzniklé pfi pfepravé ihned
oznamte prodejci.
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Bezpecénostni pokyny

Stupné nebezpecdi

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici
nebezpedi, které vede k tézkym urazim
nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecénou
situaci, ktera mize vést k téZkym tGrazim
nebo usmrceni.

A UPOZORNENI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou
situaci, ktera muze vést k lehkym
urazdm.

POZOR

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou
situaci, ktera maze vést ke vzniku
vécnych Skod.

Vseobecné bezpecnostni pokyny
/A NEBEZPECI e Pouzivani pfistroje a
latek, pro které se ma vysavac pouZzivat,
vcetné bezpecného odstranéni vysatého
materialu pouze vyskolenym personélem.
e KdyZ se odpadni vzduch pfivadi zpét do
prostoru, musi v prostoru existovat
dostateéna mira vymény vzduchu L.

K dodrzeni pozadovanych meznich hodnot
smi zpét privadény objemovy tok Cinit max.
50 % objemového toku cerstvého vzduchu
(objem Vg x mira vymény vzduchu Ly)).
Bez zviastniho vétraciho opatfeni plati:
Ly~=1 h'!. e Tento pristroj obsahuje zdravi
Skodlivy prach. Jeho vyprazdriovani a
udrzbu véetné odstranéni prachovych
nadob smi provadét jen odbornici, jez nosi
pfislusné ochranné pracovni prostredky.

e Neprovozujte pfistroj bez upiného
filtracniho systému. e Méjte na zreteli
aplikovatelna bezpeénostni ustanoveni, jez
se tykaji vysavanych materiald.

A VAROVANI e Pristroj se nesmi
pouZivat ani skladovat venku ve vihkém
prostredi. ® Pro bezpeéné postaveni
pfistroje aktivujte parkovaci brzdy na
fiditelnych koleckach. Pri nezajisténé
parkovaci brzdé se muze pristroj
nekontrolované rozjet.

& UPOZORNENIJ e Pri del$ich
provoznich prestavkach a po pouZiti
pfistroj vypinejte hlavnim spinadem a
odpojujte sitovou zastréku.

Postup v pripadé nouze

A NEBEZPECI

Nebezpeci zranéni a poSkozeni v
pripadé zkratu nebo jinych elektrickych
poruch

Nebezpeci trazu elektrickym proudem,
nebezpeci popaleni

Pristroj vypnéte a odpojte sitovou zastrcku.

Pouziti v souladu s uréenim

Pfistroj je uréen pro:

e mokré a suché ¢isténi podlah a stén

e vysavani vihkych nebo kapalnych latek

e odsavani suchého, nehoflavého prachu
ze strojl

e Primyslové pouziti, napf.ve skladovych
a vyrobnich prostorach

e Komeréni pouziti, napf. v hotelech,
Skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, kancelafich a pdj¢ovnach.

Jakykoliv jiny zplsob pouziti se povazuje

za nespravny.

Pfistroj neni dovoleno prekladat jefabem.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou
& recyklovatelné. Obaly prosim likvidujte
ekologickym zpusobem.

Elektrické a elektronické pfistroje

obsahuji hodnotné recyklovatelné
- materialy a ¢asto sou&asti, jako
baterie, akumulatory nebo olej, které
mohou pfi chybném zachézeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni
nebezpedi pro lidské zdravi nebo pro
zivotni prostredi. Pro fadny provoz pfistroje
jsou vSak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi
likvidovat s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam
(REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam
naleznete na strankach:
www.kaercher.de/REACH
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Prislusenstvi a nahradni dily

PouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily, které vam zarucuji bezpecny
a bezporuchovy provoz pfistroje.
Informace o pfisluSenstvi a nahradnich
dilech naleznete na www.kaercher.com v
sekci Servis (udrzba).

Poznamka:

e PrisluSenstvi je soucasti dodavky pouze
u variant v sadé. Ostatni pfistroje
neobsahuji zadné pfislusSenstvi.
PrisluSenstvi je nutné objednat
samostatné v zavislosti na aplikaci.
Spravnou funkci pfistroje zarucuje
pouze pfedepsana jmenovita Sitka saci
hadice (viz kapitola Technické tdaje).
Nahradni dily a pfisluSenstvi jsou k
dispozici u vaseho prodejce nebo v
pobo&ce KARCHER ve vasi blizkosti.

Objem dodavky

Pfi vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V
pripadé Skody vzniklé pfi pfepravée
informujte svého prodejce.

Popis pristroje
llustrace viz strana s obrazky
llustrace A

@ Riditelna kole¢ka s parkovaci brzdou
(@) Drzak prislusenstvi

(® Nadoba na necistoty

® Saci hrdlo $krtici klapky
® Prstenec filtru

(® Zaijisténi mezikrouzku

@ Cisténi filtru

Hlavni spina¢ Saci turbina
(@ Saci hlava

Filtr

@ Tésnici krouzek

@2 Pridrzovac filtru

@3 Sitovy kabel

Drzadlo

@@ Typovy Stitek
Mezikrouzek

@7 Drzak kabelu

Obloukové madlo nadoby na necistoty
Posuvné madlo

Zaijisténi saci hlavy

@1 Podvozek

Symboly na pristroji

Sacek na likvidaci odpadu
(Objednaci €. 9.989-606.0)

Hlavni filtr
le (Objednaci ¢. 9.990-018.0)

Filtr H14
(Objednaci &. 9.993-005.0)

Uvedeni do provozu

& VAROVANI

Nebezpeci od zdravi $kodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zplisobené

vdechnutim prachu.

Nevysavejte bez filtracniho prvku, nebot’

Jinak hrozi ohrozZeni zdravi zvy$enym uniku

Jjemného prachu.

POZOR

Chybi filtracni prvek

Poskozeni saciho motoru

Nevysavejte bez filtracniho prvku.

1. Pfistroj uvedte do parkovaci stanice.

2. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.

3. Ujistéte se, Ze je saci hlava spravné
nasazena.

4. Zastréte saci hadici (neni soucasti
objemu dodavky) do pfipojky sani.

5. Zkontrolujte vySku hladiny v nadobé na
nedistoty (viz kapitola Kontrola vysky
hladiny nadoby na nedistoty).

6. V pfipadé potfeby vyprazdnéte nadobu
na necistoty (viz kapitola Vyprazdnéni
nadoby na necistoty).

7. Pred vysavanim za sucha nasadte
sacek na likvidaci odpadu (viz kapitola
Vysavani za sucha)

8. Na saci hadici nasadte poZzadované
prislusenstvi (neni soucasti objemu
dodavky).

Kontrola vysky hladiny nadoby na
necistoty
KdyzZ je nadoba na necistoty naplnéna az
po spodni okraj saciho hrdla na nadobé na
necistoty, je nutné ji vyprazdnit. Pfistroj se
automaticky nevypne, pokud je pfekroCena
maximalni vySka naplné.
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1. Vy8ku hladiny v nadobé na necistoty
pravidelné kontrolujte.

Provoz

& VAROVANI

Nebezpeci od zdravi $kodlivého prachu
Onemocnéni dychacich cest zplisobené
vdechnutim prachu.

Nevysavejte bez obou filtracnich prvkd,
nebot jinak hrozi ohroZeni zdravi
zvySenym uniku jemného prachu.
POZOR

Nebezpeci vniknuti jemného prachu
Nebezpeci poskozeni saciho motoru.
Pri vysavani nikdy neodstrariujte prvek
hlavniho filtru.

Vysavani za sucha

Upozornéni

Pristroj je jako pramyslovy vysavac vhodny

pro vysavani suchého, nehoflavého prachu.

Prepnuti z vysavani mokrych necistot
na vysavani za sucha

POZOR

Prepnuti z mokrého vysdvani na

vysdvani za sucha

Nebezpeci poskozeni filtru

Nevysavejte suchy prach s mokrym

filtracnim prvkem, nebot to zanese filtr a

muZze ho ucinit nepouzitelnym.

1. Mokry filtr nechte pfed pouZzitim pro
vysavani za sucha dikladné vyschnout
nebo jej nahradte suchym filtrem.

2. V pfipadé potfeby filtr vymérite.

Vsad'te sacek na likvidaci odpadu

1. Zajistéte pristroj parkovacimi brzdami.

llustrace B

2. Obloukové madlo vytahnéte nahoru.
Nadoba na necistoty se odjisti a spusti.

llustrace C

3. Vytahnéte nadobu na nedistoty za
obloukové madlo z pfistroje.

llustrace D

4. Vlozte saCek na likvidaci odpadu do
nadoby na necistoty a opatrné jej
prilozte ke sténé a dnu nadrze.

5. Ohrrite okraj sacku na likvidaci odpadu
pfes okraj nadoby na necistoty smérem
ven.

& UPOZORNENI

Nespravné zachazeni pfi zajistovani

nadoby na necistoty

Nebezpedi primacknuti

Béhem zajistovani v Zadném pripadé

nesahejte mezi nadobu na necistoty a

prstenec filtru nebo do blizkosti zvedaciho

mechanismu.

Zajistéte nadobu na necistoty ovliadanim

obloukového madla obéma rukama.

6. VloZte nadobu na necistoty a zajistéte ji
obloukovym madlem.

Vysavani mokrych necistot

A NEBEZPECI

Nebezpeci od zdravi $kodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zpisobené

vdechnutim prachu.

Pri vysavani mokrych necistot se nesmi

vysavat zdravi Skodlivy prach.

POZOR

Poskozeni pri preteceni nadoby na

necistoty

Nadoba na nedcistoty se mize pfi nasati

velkého mnoZzstvi kapalin naplnit a pfetéct

béhem nékolika sekund.

Kontrolujte vZdy vysku hladiny.

1. Pfed vysavanim mokrych necistot
odstrante sacek na likvidaci odpadu (viz
kapitola Odstranéni sacku na likvidaci
odpadu).

Odstranéni sacku na likvidaci odpadu
1. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.
llustrace B
2. Obloukové madlo vytahnéte nahoru.
Nadoba na necistoty se odjisti a spusti.

llustrace C

3. Vytadhnéte nadobu na nedistoty za
obloukové madlo z pfistroje.

llustrace E

4. Sacek na likvidaci odpadu vyhriite
nahoru.

5. Pevné uzaviete sacek na likvidaci
odpadu pomoci vazacich pasku.

6. Vyjméte sacek na likvidaci odpadu.

7. Sacek na likvidaci odpadu zlikvidujte
podle zakonnych predpisu.
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& UPOZORNENI
Nespravné zachazeni pfi zajistovani
nadoby na necistoty
Nebezpeci primacknuti
Béhem zajistovani v Zadném pfipadé
nesahejte mezi nadobu na necistoty a
prstenec filtru nebo do blizkosti zvedaciho
mechanismu.
Zajistéte nadobu na necistoty oviadanim
obloukového madla obéma rukama.
8. VloZte nadobu na nedistoty a zajistéte ji
obloukovym madlem.
Ukonceni vysavani mokrych necistot
& VAROVANI
Neodborna likvidace odpadnich vod
Znecisténi Zivotniho prostredi
Dodrzujte mistni predpisy tykajici se
hospodareni s odpadnimi vodami.
1. Vysuste filtr.
2. Ocistéte nadobu na nedistoty vihkym
hadfikem a osuste ji.

Zapnuti pristroje
. Zastrcte sitovou zastréku do zasuvky.
. Zapnéte pfistroj pomoci hlavnich
spinacl Saci turbina.
Upozornéni
Zvolte pozadovanou saci silu pomoci
hlavnich spinact Saci turbina, pocinaje
saci turbinou 1. Saci turbiny zapinejte a
vypinejte vZzdy po sobé.
3. Zahajte vysavani.
Cisténi hlavniho filtru
Za provozu je nutné Cistit hlavni filtr v
zavislosti na potfebé& a mnozstvi saciho
materialu.
Upozornéni
Upozorriujeme, Ze uzaviraci packa se
muZe nahle vratit do své puvodni polohy,
kdyz je pfistroj v provozu.
Upozornéni
Funkce ¢isteni filtru je vam k dispozici
pouze pfi zapnutém pfistroji.
llustrace F
1. Zavfete uzaviraci packu

[\S =N

llustrace G

2.

A

Zatahnéte za klapku systému ¢isténi
filtru 3-4krat a drzte ji otevfenou
pokazdé na 1-2 sekundy.

. Otevrete uzaviraci packu.

Vypnuti pristroje

. Vypnéte pfistroj pomoci hlavnich

spinacll Saci turbina.

. Odpojte sitovou zastrcku.

Po kazdém provozu
Uzavreni pripojky sani
VAROVANI

Nebezpeci zranéni

Poskozeni kiize, plic a o¢i jemnym prachem
Po odstranéni saci hadice se musi pfipojka
sani uzavrit.

llustrace F

1.

Zajistéte uzaviraci packu proti sméru
hodinovych rucicek a zavrete ji.

Vyprazdnéni nadoby na necistoty

Vstupni otvor nebo saci hadice jsou
uzavieny.

1.
2.
3.
4

llu
5.

Zapnéte pfistroj pomoci hlavnich
spinacl Saci turbina.

Vygistéte hlavni filtr (viz kapitola Cisténi
hlavniho filtru).

Vypnéte pfistroj pomoci hlavnich
spinacl Saci turbina.

Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.

strace B

Obloukové madlo vytahnéte nahoru.
Nadoba na necistoty se odjisti a spusti.

llustrace C

6.

7.

AN

Vytadhnéte nadobu na nedistoty za
obloukové madlo z pfistroje.
Vyprazdnéte nadobu na nedistoty. K
tomu Gc€elu pfipadné odstrante sacek na
likvidaci odpadu (viz Odstranéni sacku
na likvidaci odpadu).

UPOZORNENI

Nespravné zachazeni pfi zajistovani
nadoby na necistoty

Nebezpeci pfimacknuti

Béhem zajistovani v zadném pripadé
nesahejte mezi nadobu na necistoty a
prstenec filtru nebo do blizkosti zvedaciho
mechanismu.
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Zajistéte nadobu na necistoty ovladanim

obloukového madla obéma rukama.

8. VloZte nadobu na nedistoty a zajistéte ji
obloukovym madlem.

Cisténi stroje

& VAROVANI

Neodborna likvidace odpadnich vod

Znecisténi Zivotniho prostredi

Dodrzujte mistni pfedpisy tykajici se

hospodareni s odpadnimi vodami.

1. Ocistéte pfistroj zvenku i zevnitf
vysanim a otfenim vlhkym hadfikem.
PFi vysavani pfistroje je tfeba pouzit
vysavac se stejnou nebo lepsi
klasifikaci.

2. V pfipadé potieby oplachnéte
prislusenstvi (neni sou¢asti objemu
dodavky) vodou a osuste je.

Ukladani pristroje

1. Sitovy kabel navifte kolem drzaku
kabelu.

2. Pristroj odstavte do suché mistnosti a
zajistéte ho proti neopravnénému
pouziti.

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri pfepravé vezmeéte v uvahu hmotnost

stroje.

1. Uvolnéte parkovaci brzdy a tlacte
pfistroj za posuvné madlo.

2. Chcete-li pfistroj pfekladat, uchopte jej
za podvozek a posuvné madlo.

3. P¥i prepravé ve vozidlech zajistéte
pristroj proti sklouznuti a pfevraceni.

Skladovani
& UPOZORNENI
Nedodrzeni hmotnosti
Nebezpedi urazu a poSkozeni
Pri skladovani vezméte v tvahu hmotnost
pfistroje.
1. Pristroj skladujte pouze ve vnitfnich
prostorech.

A NEBEZPECI

Neumysiny rozbéh pfistroje, dotyk dili

pod napétim

Nebezpeci urazu, zasazeni elektrickym

proudem

Pred pracemi na pfistroji pfistroj vypnéte.

Viytahnéte sitovou zastréku.

A NEBEZPECI

Nebezpeci od zdravi Skodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zplisobené

vdechnutim prachu.

Pri provadéni udrzbarskych praci (napr.

vyména filtru) noste respiracni masku P2

nebo kvalitnéjsi a jednorazovy ochranny
odév.

A NEBEZPECI

Nedostatecna filtrace

Onemocnéni dychacich cest zplisobené

vdechnutim prachu.

Uginnost filtrace pfistroje Ize zkontrolovat

zkuSebnim postupem podle EN 60 335-2-

69 22.AA.201.2.

& VAROVANI

Nebezpeci od zdravi Skodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zplisobené

vdechnutim prachu.

Bezpecnostni zafizeni k odvraceni rizik

musi minimalné jednou za rok zkontrolovat

vyrobce nebo pouc¢ena osoba z hlediska
bezpecnostné-technicky bezchybné
funkce, napr. tésnost pristroje, poskozeni
filtru, funkce kontrolnich zafizeni.

POZOR

Cistici prostredky obsahujici silikony

Mohou byt napadeny plastové dily.

K cisténi nepouZivejte zadné Cistici

prostfedky obsahujici silikony.

Stroje odstrariujici prach jsou

bezpeénostnimi mechanismy k prevenci

nebo odstranéni rizik ve smyslu pfedpisu

DGUV (némecké urazoveé pojisténi):

e Pro ucely udrzby uzivatelem se musi
pfistroj rozmontovat, vycistit a servisovat,
pokud je to proveditelné, aniz by tak
nastalo nebezpeci pro personal udrzby a
jiné osoby. Vhodna preventivni opatfeni
zahrnuji detoxikaci pfed rozmontovanim,
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preventivni opatfeni pro lokalné
filtrované nucené vétrani, kde bude
pfistroj rozmontovavan, vycisténi plochy
udrzby a vhodna ochrana personalu.

e Pfed pfemisténim pfistroje
z nebezpecné oblasti by se vnéjsi strana
pristroje méla detoxikovat a odistit
prostfednictvim metody vysavani nebo
oSetfit tésnicimi prostfedky. VSechny
Casti pfFistroje se musi povazZovat za
znecisténé (kontaminované), pokud
jsou pfemistény z nebezpecné oblasti.
Je tfeba podniknout vhodna opatfeni,
aby bylo zabranéno rozvifeni prachu.

e P¥i provadéni udrzbarskych a
opravaiskych praci se musi vyhodit
vSechny znecisténé predméty, které
neni mozné uspokojivé vycistit. Takové
predméty se musi zlikvidovat
v nepropustnych saccich, a to v souladu
s platnymi ustanovenimi pro likvidaci
takového odpadu.

e Saci hrdla se pfi pfepravé a udrzbé
pristroje musi uzavfit.

1. Pamatujte, Ze jednoduchou udrzbu a
péci mlzete provadét sami.

2. Povrch pfistroje a vnitfni stranu nadrze
Cistéte pravidelné vihkym hadfikem.

Kontrola a udrzba
Pravidelné nechavejte provadét revize
pristroje v souladu s platnou vnitrostatni
legislativou zdkonodarce o prevenci
nehod. Udrzbu musi provadét kvalifikovana
osoba v pravidelnych intervalech podle
udaju vyrobce, pfi tom je tfeba dodrzet
platné pfedpisy a bezpecnostni pozadavky.
Opravy elektroinstalace smi provadét
pouze kvalifikovany elektrikaf. V pfipadé
dotaz(l se obratte na pobocku spoleénosti
KARCHER.

Vyména hlavniho filtru
A NEBEZPECI
Nebezpedéi od zdravi $kodlivého prachu
Onemocnéni dychacich cest zplisobené
vdechnutim prachu.
Nahromadény prach musi byt pfepravovan
v prachotésnych nadobach. Prelévani neni
povoleno.

& VAROVANI

Nebezpeci od zdravi skodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zplisobené

vdechnutim prachu.

Po vyjmuti prvku hlavniho filtru z pfistroje ji

nepouZivejte.

Pevné instalované filtry smi vyménovat

pouze odbornik ve vhodnych prostorach,

napf. v tzv. dekontaminacénich stanicich.

. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.

. Vypnéte pfistroj hlavnim spinaem.

. Odpojte sitovou zastrcku.

. Odjistéte a sejméte saci hlavu.

. Odjistéte a vyjméte mezikrouzek.

. Vyjméte hlavni filtr.

. Zkontrolujte tésnici krouzek, zda neni

poskozeny.

8. Odstrante necistotu na strané Cistého
vzduchu.

9. Vlozte novy hlavni filtr v opacném
pofadi. Ujistéte se, Ze pfidrzovac filtru je
vycentrovan do stfedu kapes filtru.

10.Nasadte a zajistéte mezikrouzek.

11.Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Vyména H-filtru

1. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.

2. Vypnéte pfistroj hlavnim spinaem.

3. Odpoijte sitovou zastréku.

llustrace H

4. Odjistéte a sejméte saci hlavu.

5. Pomoci vhodného nastroje vysSroubujte
Sestihranny Sroub proti sméru
hodinovych rucicek.

. Odstrarite tésnéni a filtr ze saci hlavy.

7. Odstrante necistotu na strané Cistého
vzduchu.

8. Vlozte novy H-filtr v opacném poradi.
Ujistéte se, Ze tésnéni jsou spravné
usazena.

9. Naneste na zavit Sestihranného Sroubu
vhodny prostfedek (napf. Loctite 243),
abyste zabranili nechténému povoleni.

10.Utdhnéte Sestihranny Sroub ve sméru
hodinovych rucicek.

11.Nasadte a zajistéte saci hlavu.

NO OO~ WN -

D

Vyména sacku na likvidaci odpadu
1. Zajistéte pristroj parkovacimi brzdami.
llustrace B
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2. Obloukové madlo vytahnéte nahoru.
Nadoba na nedistoty se odjisti a spusti.

llustrace C

3. Vytahnéte nadobu na nedistoty za
obloukové madlo z pfistroje.

llustrace E

4. Sacek na likvidaci odpadu vyhrrite
nahoru.

5. Pevné uzaviete sacek na likvidaci
odpadu pomoci vazacich pasku.

6. Vyjméte sacek na likvidaci odpadu.

7. Sacek na likvidaci odpadu zlikvidujte
podle zakonnych predpisu.

llustrace D

8. Vlozte novy sacek na likvidaci odpadu
do nadoby na nedistoty a opatrné jej
pfiloZte ke sténé a dnu nadrze.

9. Ohrnite okraj sacku na likvidaci odpadu
pres okraj nadoby na necistoty smérem
ven.

& UPOZORNENI

Nespravné zachazeni pfi zajistovani

nadoby na necistoty

Nebezpeci pfimacknuti

Béhem zajiStovani v zadném pripadé

nesahejte mezi nadobu na necistoty a

prstenec filtru nebo do blizkosti zvedaciho

mechanismu.

Zajistéte nadobu na necistoty ovliadanim

obloukového madla obéma rukama.

10.VloZte nadobu na necistoty a zajistéte ji
obloukovym madlem.

Napoveéda pri poruchach
A NEBEZPECI
Neumysiny rozbéh pristroje / traz
elektrickym proudem
Neumysiny rozbéh saciho motoru maize
zpusobit zranéni. Napéti na elektrickych
dilech muze vést k urazu elektrickym
proudem.
Pred zahéjenim jakychkoliv praci pfistroj
vypnéte a odpojte sitovou zastréku.
VSechny kontroly a prace na elektrickych
dilech smi provadét pouze odbornik.
Upozornéni
Pokud se vyskytne porucha, musi se
pfistroj okamzité vypnout. Pfed opétovnym

uvedenim do provozu se musi porucha

odstranit.

Pokud nelze poruchu odstranit, musi

kontrolu pfistroje provést zakaznicky

servis.

Nebézi saci turbina

1. Zkontrolujte zasuvku a pojistku

elektrického napajeni.

2. Zkontrolujte sitovy kabel a sitovou

zastrcku pfistroje.

3. Zapnéte pfistroj.

Klesa saci sila

1. Odstrarite ucpani ze saci hubice, saci
trubky nebo saci hadice.

. Vymérite naplnény sacek na likvidaci
odpadu (viz kapitola Vyména sacku na
likvidaci odpadu).

. Zkontrolujte spravné usazeni saci hlavy
a nadoby na necistoty.

. Vygistéte hlavni filtr (viz kapitola Cisténi
hlavniho filtru).

. Zkontrolujte a pfipadné upravte usazeni
filtru.

. Vyménte hlavni filtr (viz kapitola
Vyména hlavniho filtru).

Unik prachu pii vysavani

1. Zkontrolujte a pfipadné upravte usazeni
filtru.

. Vygistéte hlavni filtr (viz kapitola Cisténi
hlavniho filtru).

. Vyménte hlavni filtr (viz kapitola
Vyména hlavniho filtru).

PFistroj je tfeba na konci Zivotnosti
zlikvidovat podle zakonnych pfedpisu.

N

w

N

¢

(e2})

N
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V kazdé zemi plati zarucni podminky
vydané nasi pfisluSnou distribuéni
spole¢nosti. Pfipadné zavady vaseho
pristroje odstranime bezplatné béhem
zarucni Ihaty, pokud jsou zavinény vadou
materialu nebo vyrobni vadou. V pfipadé
uplatnéni narokl ze zaruky se prosim
obratte s dokladem o koupi na svého
prodejce nebo na nejbliz§i autorizované
pracovisté zakaznického servisu.
(Adresa viz zadni stranu)
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DalSi informace o zaruce (jsou-li k
dispozici) naleznete v servisni sekci na
webové strance mistniho zastoupeni firmy
KARCHER v ¢&asti ,Dokumenty ke staZeni*.

Technické udaje

Elektrické pripojeni

Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69
Vibrace ruka-paze ay,, m/s® 0,2
Nejistota vibraci ruka-paze m/s®> 0,5

K

Opakované razoveé vibrace m/s® 8,6
PF
Nejistota Opakované m/s® 3

Napéti sité \ 220-
240 razove vibrace K
Faze ~ 1 Hladina akustického dB(A) 77
Sitova frekvence Hz  50-60 tlalfu Lpa :
Jmenovity vykon W 2100 Nejistota hladiny dB(A) 2
—— akustického tlaku KpA
Maximalni vykon W 2300 ——
Drah kevii oXa Sit'ovy kabel
bk Typ HO7R
Trida kryti I* N-F
Maximalni povolena Q 0.224+ 3G1,5
impedance sité j0.140 mm?2
Rozméry a hmotnost Objednaci &islo 6.650-
Typické provozni hmotnost kg 40 035.0
Délka x Sifka x vyska mm 645 x Délka kabelu m 10
?5152 g * s prvky tiidy kryti I, usporadani

Filtraéni plocha hlavniho m2 1,6
filtru

Filtraéni plocha H-filtru m2 1,6
Okolni podminky
Teplota skladovani °C -10-40
Vykonnostni Gidaje pristroje
Objem sbérné nadoby I 40
Vakuum kPa 22,5
Mnozstvi vzduchu I/s 2x 53
Pfipojeni saci hadice DN70
Jmenovita Sifka saci hadice DN40/
50
Objednaci €islo hlavniho 9.990-

filtru 018.0

Objednaci &islo H-filtru 9.993-
005.0

Technické zmény vyhrazeny.

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze nize uvedeny
vyrobek odpovida pfisluSnym ustanovenim
uvedenych smérnic a predpisQ. V pfipadé
provedeni nami neschvalené zmény
vyrobku ztraci toto prohlaseni svoji
platnost. Vyhradni odpovédnost za
vystaveni tohoto prohladeni o shodé nese
vyrobce.

Vyrobek: Vysavani za sucha

Vyrobek: Vysavac pro vysavani za mokra a
za sucha

Typ: 9.989-xxx

Smérnice a narizeni

2006/42/EG (+2009/127/ES) (do 19. ledna
2027) (EU) 2023/1230 (od 20 ledna 2027)
2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014
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EN 61000-3-11: 2000
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018

Jméno a adresa

Zmocnénec pro dokumentaci:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Némecko)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

_ ) 1/ Sy

/. /%//// M \Cear-

T. Wahl A. Haag h

Managing Director Director R&D
Waldstetten, 26/09/01
NiZe podepsané osoby jednaji z povéfeni a
se zplnomocnénim vedeni spole¢nosti.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Némecko)
Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
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VSeobecné pokyny
Pred prvym pouzitim vasho pri-
/ A \ L_l stroja si precitajte tento navod

na prevadzku, konajte v sulade s nim

a uchovaijte ho pre neskorsie pouzitie alebo

pre nasledujucich vlastnikov.

e Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmieneclne precitajte bezpeénost-
né pokyny €. 5.956-249.0.

e Pri nedodrzani navodu na obsluhu a
bezpecnostnych pokynov méze dojst k
poskodeniu pristroja a ohrozeniu obslu-
hy a inych osdb.

e V pripade poskodenia pocas prepravy
okamzite informujte predajcu.

Bezpecnostné pokyny

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré vedie k tazkym fy-
zickym poraneniam alebo k smirti.

& VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora méze viest' k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smirti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpelnu situ-
aciu, ktord méze viest' k lahkym fyzickym
poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situ-
aciu, ktoréd méze viest' k vecnym Skodam.

VsSeobecné bezpecnostné pokyny
A NEBEZPECENSTVO e Pouzivanie pri-
stroja a substancii, pre ktoré sa ma pouZzit,
vratane bezpecného postupu pri likvidacii
povysavaného materialu povolené len pre
zaSkoleny personal. e Pri spdtnom priva-
dzani odpadového vzduchu do miestnosti
musi byt zabezpecena dostatocna miera
vymeny vzduchu v miestnosti L. Pre dodr-
Zanie poZadovanych limitnych hodnét na
pracovisku spétne privadzany objemovy
prietok smie byt max. 50% objemového
prietoku cerstvého vzduchu (objem miest-
nosti Vg x miera vymeny vzduchu Lyy). Bez
Specialnych opatreni na vetranie plati:
Ly=1h"". e Tento pristroj obsahuje zdraviu
Skodlivy prach. Vyprazdnenie a udrzbu,
vratane odstranenia zberného vrectska na
prach smu vykonavat' iba odbornici, ktori
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pouzivaju vhodnu ochrannt vybavu. e Pri-
stroj neprevadzkujte bez kompletného fil-
tracného systému. e Dbajte na
aplikovatelné bezpeénostné ustanovenia
platné pre oSetrované materialy.
AN VYSTRAHA e Pristroj sa nesmie pre-
vadzkovat’ alebo uchovavat' v exteriéri za
mokrych podmienok. e Pre zaistenie stabi-
lity pristroja aktivujte parkovaciu brzdu na
oto¢nom koliesku. Pri uvolhenej parkova-
cej brzde sa pristroj méze dat’ do nekontro-
lovaného pohybu.
AN UPOZORNENIE e Pri dlh$ich prevadz-
kovych prestavkach a po pouZiti vypnite
pristroj pomocou jeho spinacov a vytiahnite
sietovu zastréku.

Reakcia v pripade nudze
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecéenstvo vzniku zraneni a po-
Skodeni v pripade skratu alebo inych
elektrickych portich
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pru-
dom, nebezpecenstvo vzniku popalenin
Viypnite pristroj a vytiahnite sietovi zastréku.

Pouzivanie v sulade s uc¢elom

Pristroj je uréeny na:

e mokré a suché Cistenie podlahovych a
stenovych pléch

e vysavanie vihkych alebo tekutych latok

e odsavanie suchého, nehorfavého pra-
chu zo strojov

e priemyselné pouzivanie,
napr.v skladovacich a vyrobnych
priestoroch

e remeselné pouzivanie, napr. v hoteloch,
Skolach, nemocniciach, tovarfach, ob-
chodoch, kancelariach a prenajatych
priestoroch.

Akékolvek iné pouZitie sa povaZuje za ne-

odborné.

Pristroj nie je schvaleny na prekladanie po-

mocou Zeriava.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.
G Obaly zlikvidujte ekologickym sposo-
bom.

Elektrické a elektronické pristroje ob-

sahuju cenné recyklovatelné materia-
- ly a Casto aj komponenty, akymi su
napr. batérie, akumulatory alebo olej, ktoré
m&Zu pri nespravnej manipulacii alebo lik-
vidacii predstavovat potencialne nebezpe-
Censtvo pre fudské zdravie a zivotné
prostredie. Tieto komponenty su vSak po-
trebné pre spravnu prevadzku pristroja.
Pristroje ozna€ené tymto symbolom nesmu
byt likvidované spolu s domovym odpa-
dom.
Informacie o obsiahnutych latkach (RE-
ACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych lat-
kach su uvedené na: www.kaercher.de/
REACH

PrisluSenstvo a nahradné diel

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a
originalne nahradné diely, pretoZe takéto
komponenty zaru€uju bezpeénu a bezporu-
chovu prevadzku pristroja.

Informécie o prisluSenstve a nahradnych

dieloch su uvedené nachadzaju na stranke

www.kaercher.com v €asti Servis.

Dbajte na nasledujuce body:

e Prislusenstvo je su€astou rozsahu do-
davky len pri variantoch Set. S inymi pri-
strojmi sa nedodava Ziadne
prisluSenstvo. Prislusenstvo je nutné v
zavislosti od aplikacie objednat samo-
statne.

e Bezchybné fungovanie pristroja je zaru-
¢ené len v pripade pouzivania predpisa-
nej menovitej Sirky nasavacej hadice
(pozrite si kapitolu Technické udaje).

e Nahradné diely a prisluSenstvo mozete
ziskat u vasho predajcu alebo vo vasej
poboéke spoloénosti KARCHER.

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, i je obsah
kompletny. V pripade poSkodeni spdsobe-
nych prepravou sa skontaktujte s vasim
predajcom.
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Opis pristroja

Obrazky su uvedené na strane s grafikami
Obrazok A

() Otocné koliesko s parkovacou brzdou
(@ Drtziak prislusenstva

(3 Nadoba na necistoty

(® Sacie hrdlo klapky

() Filtrany kruzok

(®) Blokovanie medzikruzka
@ Cistenie filtra

Spina¢ nasavacej turbiny
(® Nasavacia hlava

Filter

@ Tesniaci kruZzok

(2 Pridrziavac filtra

@3 Sietovy kabel

Drzadlo

@ Typovy §titok
Medzikrdzok

@) Drziak kabla

Oblukova rukovat nadoby na necistoty
Drzadlo na posuvanie

©0) Zaistenie nasavacej hlavy
@1 Podvozok

Symboly na pristroji

Vrece na likvidaciu odpadu
(obj. €. 9.989-606.0)

Hlavny filter
(obj. €. 9.990-018.0)

— Filter H14
@) (obj. & 9.993-005.0)

Uvedenie do prevadzky
A VYSTRAHA
Nebezpecenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom
Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.
Nikdy nevysavajte bez filtracného prvku, v
opacnom pripade hrozi nebezpeéenstvo
ohrozenia zdravia zvySenym unikom jem-
ného prachu.
POZOR
Chybajuci filtracny prvok
Poskodenie nasavacieho motora

Nevysavayjte bez filtracného prvku.

1. Pristroj nastavte do pracovnej polohy.

2. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

3. Zabezpecte spravne nasadenie nasava-
cej hlavy.

4. Nasavaciu hadicu (nie je sucastou roz-
sahu dodavky) zasurite do nasavace;j
pripojky.

5. Skontrolujte stav naplnenia nddoby na
necistoty, pozrite si kapitolu Kontrola
stavu naplnenia nadoby na necistoty).

6. V pripade potreby vyprazdnite nadobu
na necistoty (pozrite si kapitolu Vy-
prazdnenie nadoby na necistoty).

7. Pred suchym vysavanim vloZte vrecko
na odpad (pozrite si kapitolu Suché vy-
savanie).

8. Pozadované prislusenstvo (nie je su-
Castou rozsahu dodavky) nasurite na
nasavaciu hadicu.

Kontrola stavu naplnenia nadoby na
necistoty

Ak je nadoba na nedistoty naplnena po dol-

ny okraj nasavacieho hrdla na nadobe na

necistoty, tak je nutné ju vyprazdnit. Spot-

rebi€ sa pri prekro¢eni maximalnej vysky

naplnenia automaticky nevypne.

1. Pravidelne kontrolujte stav naplnenia
nadoby na necistoty.

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.

Nikdy nevyséavajte bez oboch filtracnych
prvkov. V opaénom pripade hrozi nebezpe-
Censtvo ohrozenia zdravia vplyvom zvySe-
ného uniku jemného prachu.

POZOR

Nebezpecenstvo v désledku vniknutia
prachu

Nebezpecenstvo poSkodenia nasavacieho
motora.

Pri vysavani nikdy neodstrariujte hlavny fil-
tracny prvok.
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Suché vysavanie
Upozornenie
Pristroj je ako priemyselny vysavac vhodny
na vysavanie suchého, nehorlavého pra-
chu.

Prechod z mokrého na suché vysavanie

POZOR

Prechod z mokrého na suché vysavanie

Nebezpecenstvo poSkodenia filtra

Pri mokrom filtracnom prvku nevysavajte

suchy prach, v opacnom pripade déjde k

upchatiu filtra ktory potom bude nefunkcny.

1. Mokry filter pred pouZitim na suché vy-
savanie dobre vysuste alebo ho vymerni-
te za suchy filter.

2. V pripade potreby vymenite filter.

Vlozenie vreca na likvidaciu odpadu

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

Obrazok B

2. Oblukovu rukovat potiahnite smerom
nahor.

Nadoba na necistoty sa odisti a pokles-
ne.

Obrazok C

3. Uchopenim za oblukovu rukovat' vytiah-
nite nadobu na nedistoty z pristroja.

Obrazok D

4. Vrece na likvidaciu odpadu vlozte do na-
doby na necistoty a dokladne ho prilozte
k stene a dnu nadoby.

5. Okraj vreca na likvidaciu odpadu pre-
tiahnite smerom von cez okraj nadoby
na necistoty.

AN UPOZORNENIE

Nespravna manipuldcia pri zaistovani

nadoby na necistoty

Nebezpecenstvo pomliaZzdenia

Pocas zaistovania v Ziadnom pripade nev-

kladajte ruky medzi nadobu na necistoty a

filtracny kruZok alebo do blizkosti zdviha-

cieho mechanizmu.

Nadobu na necistoty zaistite obojru¢nym

stlacenim oblukovej rukovéte.

6. VloZte nadobu na necistoty a zaistite ju
pomocou oblukovej rukovate.

Mokré vysavanie
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom
Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.
Pri mokrom vysavani sa nesmu vysavat
zdraviu Skodlivé prachy.
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia spésobe-
né prete¢enim zasobnika necistoét
Zasobnik necistét sa po nasati velkého
mnoZstva tekutin mbze za niekolko sekund
naplnit a pretiect.
Neustale kontrolujte stav naplnenia.
1. Pred mokrym vysavanim vyberte vrece
na likvidaciu odpadu (pozrite si kapitolu
Odstranenie vrecka na odpad).

Odstranenie vrecka na odpad

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

Obrazok B

2. Oblukovu rukovat potiahnite smerom
nahor.
Nadoba na nedistoty sa odisti a pokles-
ne.

Obrazok C

3. Uchopenim za oblukovu rukovat vytiah-
nite nadobu na necistoty z pristroja.

Obrazok E

4. Vyhriite vrece na likvidaciu odpadu.

5. Vrece na likvidaciu odpadu tesne uza-
tvorte pomocou kablovej pasky.

6. Vyberte vrece na likvidaciu odpadu.

7. Vrece na likvidaciu odpadu zlikvidujte v
sulade so zakonnymi ustanoveniami.

AN UPOZORNENIE

Nesprdvna manipuldcia pri zaistovani

nadoby na necistoty

Nebezpecenstvo pomliaZzdenia

Pocas zaistovania v Ziadnom pripade nev-

kladajte ruky medzi nddobu na necistoty a

filtracny kruZok alebo do blizkosti zdviha-

cieho mechanizmu.

Nadobu na necistoty zaistite obojru¢nym

stlacenim oblikovej rukovéte.

8. Vlozte nadobu na nedistoty a zaistite ju
pomocou oblukovej rukovate.
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Ukoncenie mokrého vysavania

A VYSTRAHA

Neodborna likvidacia odpadovej vody

Znecistenie Zivotného prostredia

DodrZiavajte miestne predpisy o tUprave

odpadovej vody.

1. Vysuste filter.

2. Nadobu na necistoty vycistite mokrou
utierkou a vysuste.

Zapnutie pristroja

. Zasunite sietovu zastréku do zasuvky.
. Pristroj zapnite pomocou spinacov na-

savacej turbiny.
Upozornenie
PozZadovanu saciu silu zvolte prostrednic-
tvom spinacov nasavacej turbiny, pricom
zacnite nasavacou turbinou 1. Jednotlivé
nasavacie turbiny vZzdy zapinajte a vypinaj-
te postupne.
3. Spustite vysavanie.

N —

Vydéistenie hlavného filtra
Pocas prevadzky je podfa potreby a mnoz-
stva vysavaného materialu nutné vycistit
hlavny filter.

Upozornenie
Berte do tvahy, Ze sa packa uzaveru méze
pocas prevadzky pristroja narazovo preklo-
pit’ do vychodiskovej polohy.
Upozornenie
Funkcia Cistenia filtra je k dispozicii len pri
zapnutom pristroji.
Obrazok F
1. Zatvorte packu uzaveru.
Obrazok G
2. 3- az 4-krat potiahnite klapku Cistenia fil-
tra a pritom ju vZdy podrzte 1 —
2 sekundy otvorend.
3. Otvorte packu uzaveru.

Vypnutie pristroja
1. Pristroj vypnite pomocou spinacov na-
savacej turbiny.
2. Vytiahnite sietovu zastréku.

Po kazdej prevadzke
Uzatvorenie nasavacej pripojky

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo vzniku poraneni

Poskodenie pokozky, pliuc a o¢i jemnym

prachom

Po odstréaneni nasavacej hadice je nutné

nasavaciu pripojku uzatvorit.

Obrazok F

1. Packu uzaveru stlacte a zatvorte proti
smeru hodinovych ruciciek.

Vyprazdnenie nadoby na necistoty
Vstupny otvor alebo nasavacia hadica su
zatvorené.

1. Pristroj zapnite pomocou spinacov na-
savacej turbiny.

2. Vydistite hlavny filter (pozrite si kapitolu
Vyéistenie hlavného filtra).

3. Pristroj vypnite pomocou spinacov na-
savacej turbiny.

4. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

Obrazok B

5. Oblukovu rukovat potiahnite smerom
nahor.

Nadoba na nedistoty sa odisti a poklesne.
Obrazok C
6. Uchopenim za oblukovu rukovat vytiah-

nite nadobu na necistoty z pristroja.

7. Vyprazdnite nadobu na necistoty. Na
tento ucel v pripade potreby vyberte vre-
ce na likvidaciu odpadu (pozrite si Od-
stranenie vrecka na odpad).

&N UPOZORNENIE

Nesprdvna manipuldcia pri zaistovani

nadoby na necistoty

Nebezpecenstvo pomliaZzdenia

Pocas zaistovania v Ziadnom pripade nev-

kladajte ruky medzi nadobu na necistoty a

filtracny kruZok alebo do blizkosti zdviha-

cieho mechanizmu.

Nadobu na necistoty zaistite obojru¢nym

stlacenim oblikovej rukovéte.

8. VloZte nadobu na nedistoty a zaistite ju
pomocou oblukovej rukovate.
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Cistenie pristroja
A VYSTRAHA
Neodborna likvidacia odpadovej vody
Znecistenie Zivotného prostredia
DodrZiavajte miestne predpisy o tUprave
odpadovej vody.
1. Pristroj zvnutra a zvonka o istite povy-
savanim a utretim vihkou handrou.
Pri vysavani pristroja je nutné pouzit' vy-
savac s rovnakou alebo lepSou klasifika-
ciou.
2. V pripade potreby vyplachnite prisluSen-
stvo (nie je suCastou rozsahu dodavky)
vodou a vysuste ho.

Uschovanie pristroja
. Sietovy kabel navirite na drziak kabla.
. Pristroj odloZte do suchej miestnosti a
zaistite ho proti neopravnenému pouzi-
vaniu.

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Uvolnite parkovacie brzdy a pomocou dr-
zadla pre posuvanie presuvajte pristro;.

. Pristroj pri jeho prekladani uchopte za
podvozok a drzadlo pre posuvanie.

. Pripreprave vo vozidlach pristroj zaistite
proti zoSmyknutiu a prevrateniu.

Skladovanie
AN UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia
Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.
1. Pristroj skladujte len vo vnutornych
priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba
A NEBEZPECENSTVO
Neumyselne spusteny pristroj, dotyk s
dielmi veducimi prad
Nebezpecenstvo zranenia, zasah elektric-
kym prudom
Pred vSetkymi pracami na pristroji vypnite
pristroj.
Viytiahnite sietovi zastréku zo zasuvky.

N —~

N

w

A NEBEZPEGENSTVO
Nebezpecenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-

chu.

Pri udrzbovych pracach (napr. vymena fil-

tra) noste ochrannu dychaciu masku P2

alebo vy$3ej triedy a jednorazovy odev.

A NEBEZPECENSTVO

Nedostatocna filtracia

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-

chu.

Uginnost filtracie pristroja mozno skontro-

lovat' pomocou testovacej metody Specifi-

kovanej v norme EN 60 335-2-

69 22.AA.201.2.

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo spésobené zdraviu

Skodlivym prachom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-

chu.

Bezpecnostné zariadenia na prevenciu ne-

bezpecenstiev musi minimalne raz rocne

vyrobca alebo nim poucena osoba skontro-
lovat z hladiska bezchybnej bezpecnostno-
technickej funkénosti, napr. tesnost’ pristro-

Jja, poskodenie filtra, funkcia kontrolnych

zariadeni.

POZOR

Osetrovacie prostriedky s obsahom si-

likénu

Mb6Zu poskodit’ plastové diely.

Na Cistenie nepouZivajte oSetrovacie pro-

striedky s obsahom silikonu.

Stroje na odstranovanie prachu su bezpec-

nostné zariadenia na prevenciu alebo od-

stranenie nebezpecenstva v zmysle
predpisu DGUV:

e Na udrzbu vykonavanu pouzivatelom sa
pristroj musi rozobrat, vycistit a vykonat
udrzba, pokial je mozné tieto prace vyko-
nat tak, aby pritom nevzniklo nebezpe-
€enstvo pre udrzbovy personal a iné
osoby. Medzi vhodné preventivne opat-
renia patri detoxikacia pre rozobratim,
prijmite preventivne opatrenia pre miesto
filtrovaného nuteného vetrania, kde sa
pristroj rozoberie, Cistenie Udrzbovej plo-
chy a vhodnu ochranu personalu.
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e Pred vynesenim z nebezpecnej oblasti
sa vonkajSia Cast pristroja musi detoxi-
kovat' vysavanim a poutieranim dodista
alebo oSetrenim tesniacim prostried-
kom. VSetky Casti pristroja sa musia po-
vazovat za znecistené, ked sa vyniesli z
nebezpecnej oblasti. Pre zabranenie
prenasania prachu sa musia prijat vhod-
né opatrenia.

e Privykonavani udrzbovych prac a oprav
je nutné zahodit vSetky znedistené pred-
mety, ktoré nie je mozné uspokojivo vy-
Cistit. Takéto predmety sa musia
likvidovat' v nepriepustnych vreciach, v
sulade s platnymi ustanoveniami na lik-
vidaciu tychto odpadov.

e Pri preprave a udrzbe pristroja musia
byt nasavacie hrdla uzatvorené.

1. Nezabudaijte, ze jednoduché udrzbové
prace a starostlivost mézete vykonavat
sami.

2. Povrch pristroja a vnutornu stranu nado-
by pravidelne Cistite pomocou vihkej
handry.

Kontrolné a udrzbové prace
Zabezpecte pravidelnu kontrolu pristroja v
zmysle prislusnych vnutrostatnych predpi-
sov zakonodarcu o prevencii Urazov. Udrz-
bové prace musi vykonat kvalifikovana
osoba v pravidelnych ¢asovych intervaloch
v zmysle udajov vyrobcu, pri€om je potreb-
né dodrziavat’ existujuce ustanovenia a
bezpecénostné poziadavky. Prace na elek-
trickom zariadeni smie vykonavat iba kvali-
fikovany elektrikar. V pripade otazok sa
obratte na pobocku spoloénosti KARCHER.

Vymena hlavného filtra
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecéenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom
Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.
ZhromaZdeny prach sa musi prepravovat'v
prachotesnych nadobach. Presypanie pra-
chu nie je povolené.

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo spésobené zdraviu

Skodlivym prachom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-

chu.

Hlavny filtracny prvok po vybrati z pristroja

uz nepouZivajte.

Pevne zabudované filtre smie vymenit len

odbornik, a to vo vhodnych oblastiach, napr.

v takzvanych dekontaminaénych staniciach.

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich

bfzd.

. Pristroj vypnite pomocou jeho spinacov.

. Vytiahnite sietovu zastrcku.

. Odistite a vyberte nasavaciu hlavu.

. Odistite a vyberte medzikrizok.

. Vyberte hlavny filter.

. Skontrolujte, ¢&i tesniaci krdzok nie je po-

Skodeny.

8. Odstrante nedistoty na strane Cistého
vzduchu.

9. Vlozenie nového hlavného filtra vykona-
jte vopacnom poradi krokov ako pri jeho
vyberani. Dbajte na to, aby sa pridrzia-
vac filtra nachadzal v strede kaps filtra.

10.Nasadte a zaistite medzikrazok.

11.Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

~NOoO b WN

Vymena filtra H

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

2. Pristroj vypnite pomocou jeho spinacov.

3. Vytiahnite sietovu zastrku.

Obrazok H

4. Odistite a vyberte nasavaciu hlavu.

5. Pomocou vhodného naradia uvolnite
skrutku so Sesthrannou hlavou jej otaca-
nim v protismere chodu hodinovych ruci-
Ciek.

6. Z nasavacej hlavy odoberte tesnenia a
filter.

7. Odstrante necistoty na strane Cistého
vzduchu.

8. Vlozenie nového H-filtra vykonajte v
opacnom poradi krokov ako pri jeho vy-
berani. Dbajte na to, aby boli tesnenia
spravne nasadené.

9. Na zavit skrutky so Sesthrannou hlavou
naneste vhodny prostriedok (napr.
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Loctite 243) zabranujuci neumyselnému
uvolneniu.

10.0ta¢anim v smere chodu hodinovych
ruciciek utiahnite skrutku so Sesthran-
nou hlavou.

11.Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

Vymena vreca na likvidaciu odpadu

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

Obrazok B

2. Oblukovu rukovat potiahnite smerom
nahor.

Nadoba na necistoty sa odisti a pokles-
ne.

Obrazok C

3. Uchopenim za oblukovu rukovat vytiah-
nite nadobu na nedcistoty z pristroja.

Obrazok E

4. Vyhriite vrece na likvidaciu odpadu.

5. Vrece na likvidaciu odpadu tesne uza-
tvorte pomocou kéblovej pasky.

6. Vyberte vrece na likvidaciu odpadu.

7. Vrece na likvidaciu odpadu zlikvidujte v
sulade so zakonnymi ustanoveniami.

Obrazok D

8. Nové vrece na likvidaciu odpadu vlozte
do nadoby na nedistoty a dokladne ho
prilozte k stene a dnu nadoby.

9. Okraj vreca na likvidaciu odpadu pre-
tiahnite smerom von cez okraj nadoby
na necistoty.

AN UPOZORNENIE

Nespravna manipuldcia pri zaistovani

nadoby na necistoty

Nebezpecenstvo pomliazdenia

Pocas zaistovania v Ziadnom pripade nev-

kladajte ruky medzi nddobu na necistoty a

filtracny kruZok alebo do blizkosti zdviha-

cieho mechanizmu.

Nadobu na nedistoty zaistite obojru¢nym

stlacenim oblukovej rukovéte.

10.Vlozte nadobu na necistoty a zaistite ju
pomocou oblukovej rukovate.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Neumyselné spustenie pristroja/zasah

elektrickym pradom

Neumyselné spustenie nasavacieho moto-

ra mbéze spdbsobit zranenia. Napétie v elek-

trickych dieloch méze viest' k zasahu
elektrickym prudom.

Pred vSetkymi pracami na pristroji vypnite

pristroj a vytiahnite sietovu zastrcku.

VSetky skusky a prace na elektrickych ¢as-

tiach smie vykonavat iba odbornik.

Upozornenie

V pripade vyskytu poruchy sa musi pristroj

okamczite vypnut. Pred opatovnymi uvede-

nim do prevadzky sa porucha musi odstranit.

V pripade, Ze sa porucha neda odstranit,

pristroj musi skontrolovat’ zakaznicky servis.

Nasavacia turbina nebezi

1. Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia pradom.

2. Skontrolujte sietovy kabel a sietovu za-
stréku pristroja.

3. Zapnite pristroj.

Sacia sila klesa

1. Z nasavacej hubice, nasavacej trubice
alebo nasavacej hadice odstrarite
upchatia.

2. Vymerite naplnené vrece na likvidaciu
odpadu (pozrite si kapitolu Vymena vre-
ca na likvidaciu odpadu).

3. Skontrolujte, ¢i su nasavacia hlava a na-
doba na necistoty spravne upevnené.

4. Vycistite hlavny filter (pozrite si kapitolu
Vy¢éistenie hlavného filtra).

5. Skontrolujte upevnenie filtra a v pripade
potreby vykonajte korekciu.

6. Vymerite hlavny filter (pozrite si kapitolu
Vymena hlavného filtra).

Vystupovanie prachu pri vysavani

1. Skontrolujte upevnenie filtra a v pripade
potreby vykonajte korekciu.

2. Vycistite hlavny filter (pozrite si kapitolu
VycCistenie hlavného filtra).

3. Vymeirite hlavny filter (pozrite si kapitolu
Vymena hlavného filtra).
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V zmysle zakonnych ustanoveni je potreb-
né pristroj po ukonc&eni jeho Zivotnosti zlik-
vidovat.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prislusnou distribuénou spo-
lo€nost'ou. Pripadné poruchy vasho pri-
stroja odstranime v ramci zaru¢nej doby
zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialo-
vé alebo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani
zaruky sa spolu s dokladom o kupe obratte
torizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)
Dalsie informacie o zaruke (ak st

k dispozicii) najdete v sekcii Servis na va-
$ej miestnej webovej stranke KARCHER

v Casti ,Na stiahnutie®.

Technické udaje

Elektricka pripojka

Sietové napatie \% 220-
240
Faza ~ 1
Sietova frekvencia Hz  50-60
Menovity vykon w 2100
Maximalny vykon w 2300
Stupen ochrany IPX4
Trieda ochrany I*
Maximalne povolena impe- Q 0.224+
dancia siete j0.140

Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova hmot- kg 40
nost’

Dizka x $irka x vyska mm

645 x
655 x
1150

Filtracna plocha hlavného m2 1,6
filtra

Filtracna plocha filtra H m2 1,6
Podmienky prostredia
Skladovacia teplota °C -10-40

Vykonové udaje pristroja

Objem nadrze I 40
Vakuum kPa 225
Mnozstvo vzduchu I's 2x 53
Pripojka nasavacej hadice DN70
Menovita svetlost nasavacej DN40/
hadice 50
Objednavacie ¢islo hlavného 9.990-
filtra 018.0
Objednavacie Cislo h. filtra 9.993-
005.0

Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Vibracie ruky a ramena Ay, m/s® 0,2
Neistota — vibracie ruka- m/s2 0,5
rameno K

Opakované razové vibracie m/s2 8,6
PF

Neistota — opakované razo- m/sZ 3

vé vibracie K

Hladina akustického tlaku
Loa

Neistota — hladina akustic- dB(A) 2
keho tlaku Kya

Siet'ovy kabel

Typ HO7R
N-F
3G
1,5m
m2
6.650-
035.0

Dizka kabla m 10

* s prvkami triedy ochrany |l podla nariade-
nia
Technické zmeny vyhradené.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze niZ8ie uvedeny pro-
dukt je v sulade s prisluSnymi ustanovenia-
mi uvedenych smernic a nariadeni.

V pripade zmeny produktu, ktoru neschva-
lime, straca toto vyhlasenie platnost. Toto

vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu
zodpovednost vyrobcu.

dB(A) 77

Cislo dielu
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Vyrobok: Suchy vysavac
Vyrobok: Mokry a suchy vysavac
Typ: 9.989-xxx

Smernice a nariadenia
2006/42/EG (+2009/127/ES) (do
19.01.2027) (EU) 2023/1230 (od
20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Meno a adresa

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

7

T. Wahl
Managing Director

Waldstetten, 26/09/01

Podpisané osoby konaju na zaklade pove-

renia a s plnou mocou od vedenia spolo¢-

nosti.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH

Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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A. Haag
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Splosni napotki

A Pred prvo uporabo preberite ta

navodila za uporabo in ravnajte

v skladu z njimi; izvirna navodila shranite za

kasnejSo uporabo ali morebitne naslednje

lastnike.

e Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249.0.

e Ce navodil za obratovanje in varnostnih
navodil ne upostevate, lahko pride do
Skode na napravi in tveganj za uprav-
ljavca in druge osebe.

o Ce opazite poskodbe, ki so nastale med
transportom, takoj obvestite prodajalca.

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, kilahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzrocdi tezke telesne poSkodbe
ali smrt.

A&\ PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci lahke telesne poskodbe.
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POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci materialno skodo.

Splosna varnostna navodila
A NEVARNOST e Napravo in snovi, za
katere se ta uporablja, vkljuéno z varnim po-
stopkom odstranjevanja posesanega mate-
riala, lahko uporablja samo usposobljeno
osebje. e Pri vraCanju izpuSnega zraka v
prostor mora biti v prostoru zagotovijena
stopnja izmenjave zraka L. Da bi izpolnili
zahtevane mejne vrednosti, vrnjeni prostor-
ninski pretok ne sme presegati 50 % koli¢ine
sveZega zraka (prostornina sobe Vg x sto-
pnja izmenjave zraka Lyy). Brez posebnega
ukrepa prezracevanja velja: Ly~ 1 h' eTa
naprava vsebuje zdravju Skodljiv prah. Po-
stopke praznjenja in vzdrzevanja, vkljucno z
odstranjevanjem zbiralnika prahu, smejo iz-
vajati samo strokovnjaki, ki nosijo ustrezno
za$citno opremo. e Naprave ne uporabljajte
brez celotnega sistema filtracije. ® Uposte-
vajte veljavne varnostne predpise, ki veljajo
za materiale, ki jih je treba obdelati.
AN OPOZORILO e Naprave ne smete upo-
rabljati ali shranjevati na prostem v viaznih
razmerah. e Za varen poloZaj naprave za-
tegnite parkirne zavore na krmilnem kole-
su. Ko je parkirna zavora odprta, se lahko
naprava zacne nenadzorovano premikati.
AN\ PREVIDNOST e Med daljSimi premori
in po uporabi napravo izklopite z glavnimi
stikali in izvlecite elektricni vtic.

Ravnanje v sili
A NEVARNOST
Nevarnost poskodb in $kode v primeru
kratkega stika ali drugih elektri¢nih na-
pak
Nevarnost udara elektrike, nevarnost opeklin
Izklopite napravo in izviecite elektricni vtic.

Namenska uporaba

Naprava je namenjena za:

e mokro in suho €iS€enje talnih in stenskih
povrsin

e Sesanje vlaznih ali teko€ih snovi

e sesanje suhega, negorljivega prahu iz
strojev

e Industrijska uporaba, npr. v skladis¢nih
in proizvodnih prostorih

e industrijsko uporabo, npr. v hotelih, So-
lah, bolnidnicah, tovarnah, trgovinah, pi-
sarnah in posredniskih trgovinah.

Vsaka druga¢na uporaba velja kot nena-

menska.

Naprave ni dovoljeno natovarjati z Zerja-

vom.

Zascita okolja

&y Pakirni material je mogoce reciklirati.
& EmbalaZo odstranite na okolju varen
nacin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vse-

bujejo dragocene materiale z

moznostjo recikliranja, pogosto pa tudi
sestavne dele, kot so baterije, akumulator-
ske baterije ali olja, ki lahko pri napacni
uporabi ali napaénem odstranjevanju Sko-
dujejo zdravju ljudi in okolju. Navedeni se-
stavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprav, ozna-
¢enih s tem simbolom, ne smete odvredi
med gospodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem
naslovu: www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na splethem naslovu www.kaer-
cher.com v obmocju Servis.

Upostevaijte:

e Pribor je vklju€en v obseg dobave samo
pri razli€¢icah kompleta. Z drugimi napra-
vami ni prilozen noben pribor. Pribor je
treba glede na uporabo naro€iti lo¢eno.

e Nemoteno delovanje naprave je zago-
tovljeno samo z uporabo predpisane na-
zivne Sirine sesalne gibke cevi (glejte
poglavje Tehnicni podatki).

e Nadomestni deli in pribor so na voljo pri
vasem prodajalcu ali v poslovalnici pod-
jetia KARCHER.
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Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preveri-
te, ali je vsebina popolna. Ce opazite tran-
sporte poskodbe, obvestite prodajalca.

Slike si oglejte na strani s slikami.
Slika A

( Krmilno kolesce s parkirno zavoro
() Drzalo za pribor

(® Posoda za umazanijo

(® Sesalni nastavek z loputo
® Filtrski obro¢

(&) Zapah za vmesni obro¢

@ Ciscenje filtra

Stikalo naprave za sesalno turbino
(@) Sesalna glava

Filter

@ Tesnilni obro¢

(2 Potiskalnik filtra

@ Omrezni kabel

Nosilni rocaj

@ Tipska ploscica

Vmesni obro¢

@ Drzalo za kabel

Rocaj posode za umazanijo
Potisno streme

Zaklep sesalne glave

@1 Prevozno ogrodje

Simboli na napravi

pum \/reCka za odstranjevanje odpad-
Ll kov

(8t. za narocilo 9.989-606.0)
Glavni filter

“M (8t. za narocilo 9.990-018.0)

= Filter H14
a’%‘v & >
g (8t. za narocilo 9.993-005.0)

&N OPOZORILO

Nevarnost zaradi zdravju $kodljivega
prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.

Ne sesajte brez filtrskega elementa, saj lah-
ko v nasprotnem primeru pride do ogroZanja
zdravja zaradi povecanih izpustov delcev.

POZOR

Manjkajoci filtrirni element

Poskodba sesalnega motorja

Ne sesaijte brez filtrirnega elementa.

1. Postavite napravo v delovni polozaj.

2. Napravo zavarujte z ro¢nima zavorama.

3. Zagotovite, da je sesalna glava pravilno
vstavljena.

4. Vstavite sesalno gibko cev (ni del obse-
ga dobave) v sesalni prikljucek.

5. Preverite stanje polnosti v posodi za
umazanijo (glejte poglavje Preverjanje
stanja polnosti posode za umazanijo).

6. Po potrebi izpraznite posodo za umaza-
nijo (glejte poglavje Praznjenje posode
za umazanijo).

7. Pred suhim sesanjem vstavite vre¢ko za
odstranjevanje odpadkov (glejte poglav-
je Suho sesanje)

8. Na sesalno gibko cev pritrdite Zelen pri-
bor (ni del obsega dobave).

Preverjanje stanja polnosti posode
Za umazanijo

Ko je posoda za umazanijo napolnjena do
spodnjega roba sesalnega prikljuc¢ka na
posodi za umazanijo, jo je treba izprazniti.
Naprava se ne izklopi samodejno, €e je
presezena najviSja visSina polnjenja.

1. Redno preverjajte stanje polnosti v po-

sodi za umazanijo.

Obratovanje
&N OPOZORILO
Nevarnost zaradi zdravju skodljivega
prahu
Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Ne sesajte brez filtrskih elementov, saj lah-
ko sicer pride do nevarnosti za zdravje za-
radi poveCane emisije finega prahu.
POZOR
Nevarnost zaradi vstopa drobnega prahu
Nevarnost poSkodbe sesalnega motorja.
Pri sesanju nikoli ne odstranjujte glavnega
filtrskega elementa.

Suho sesanje

Napotek
Naprava je kot industrijski sesalnik primer-
na za sesanje suhega, negorljivega prahu.
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Prehod z mokrega na suho sesanje

POZOR

Prehod z mokrega na suho sesanje

Nevarnost poskodbe filtra

Ne sesajte suhega prahu, ko je filtrirni ele-

ment moker, saj se lahko filter zamasi in

postane neuporaben.

1. Moker filter pred suhim sesanjem dobro
posusite ali ga zamenjajte s suhim.

2. Po potrebi zamenjajte filter.

Vstavljanje vrecke za odstranjevanje
odpadkov

1. Napravo zavarujte z ro€nima zavorama.

Slika B
2. Rocaj povlecite navzgor.

Posoda za umazanijo se sprosti in spusti.

Slika C

3. Posodo za umazanijo primite za roc€aj in
jo izvlecite iz naprave.

Slika D

4. Vrecko za odstranjevanje odpadkov
vstavite v posodo za umazanijo in jo

skrbno prislonite na steno in dno posode.

5. Rob vrecke za odstranjevanje odpadkov
poveznite navzven ¢ez rob posode za
umazanijo.

&N PREVIDNOST

Nepravilno ravnanje pri zapahnitvi po-

sode za umazanijo

Nevarnost zmeckanja

Med zapahnitvijo v nobenem primeru z ro-

kami ne segajte med posodo za umazanijo

in filtrski obro¢€ ali ne segajte v blizino
dvizne mehanike.

Posodo za umazanijo zapahnite tako, da z

obema rokama pritisnete rocayj.

6. Vstavite posodo za umazanijo in jo za-
pahnite z rocajem.

Mokro sesanje
A NEVARNOST
Nevarnost zaradi zdravju skodljivega
prahu
Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Pri mokrem sesanju se ne sme sesati
zdravju skodljivih prahov.

POZOR

Nevarnost materialne skode zaradi izte-

kanja tekocine iz posode za umazanijo

Pri sesanju velike koli¢ine tekocine se lah-

ko posoda za umazanijo napolni v nekaj se-

kundah in tekocina zacne iztekati.

Nenehno preverjajte nivo napolnjenosti.

1. Pred mokrim sesanjem odstranite vre¢-
ko za odstranjevanje odpadkov (glejte
poglavje Odstranjevanje vreCke za
odstranjevanje odpadkov).

Odstranjevanje vrecke za
odstranjevanje odpadkov

1. Napravo zavarujte z ro¢nima zavorama.

Slika B

2. Rocaj povlecite navzgor.

Posoda za umazanijo se sprosti in spusti.

Slika C

3. Posodo za umazanijo primite za ro€aj in
jo izvlecite iz naprave.

Slika E

4. VreCko za odstranjevanje odpadkov za-
vihajte navzgor.

5. Vrecko za odstranjevanje odpadkov tes-
no zaprite s kabelsko vezico.

6. Vrecko za odstranjevanje odpadkov
vzemite ven.

7. Vrecko za odstranjevanje odpadkov od-
stranite v skladu z zakonskimi dolo¢ba-
mi.

AN PREVIDNOST

Nepravilno ravnanje pri zapahnitvi po-

sode za umazanijo

Nevarnost zmeckanja

Med zapahnitvijo v nobenem primeru z ro-

kami ne segajte med posodo za umazanijo

in filtrski obro¢ ali ne segajte v bliZzino
dvizne mehanike.

Posodo za umazanijo zapahnite tako, da z

obema rokama pritisnete rocaj.

8. Vstavite posodo za umazanijo in jo za-
pahnite z roCajem.

Konec mokrega sesanja

A& OPOZORILO

Nepravilno odstranjevanje odpadne vode
OnesnaZenje okolja

Upostevajte krajevne predpise o obdelavi
odpadne vode.
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. Posusite filter.
. Posodo za umazanijo ocistite z vlazno
krpo in jo posusite.

N =~

Vklop naprave

. Prikljucite elektri¢ni vti¢ v vti¢nico.
. Napravo vklopite s stikali za sesalne tur-

bine.
Napotek
S stikali za sesalne turbine nastavite Zele-
no sesalno mo¢. Zaénite s sesalno turbino
1. Sesalnih turbin nikoli ne vklopite in izklo-
pite hkrati, temvec drugo za drugo.
3. Postopek sesanja se za¢ne.

Ciséenje glavnega filtra

Med delovanjem je treba glavni filter oCistiti
glede na potrebo in koli¢ino posesanega
materiala.
Napotek
Upostevajte, da se lahko zaporna rocica
med delovanjem naprave nenadoma pre-
makne v zacetni poloZaj.
Napotek
Funkcija c¢is¢enja filtra vam je na voljo sa-
mo pri vklopljeni napravi.
Slika F
1. Zaprite zaporno rocico
Slika G
2. Loputo za ¢is€enje filtra potegnite 3—4-

krat in jo vedno drzite odprto 1-2 s.
3. Odprite zaporno rogico.

N =~

Izklop naprave
1. Napravo izklopite s stikali za sesalne tur-
bine.
2. lzvlecite elektri¢ni vtic.

Po vsakem obratovanju
Zapiranje sesalnega prikljucka
AN OPOZORILO
Nevarnost telesnih poskodb
Fin prah lahko poSkoduje kozo, pljuc¢a in o€i
Ko odstranite sesalno gibko cev, je treba
sesalni prikljucek zapreti.
Slika F
1. Zaporno ro¢ico premaknite v nasprotni
smeri urinega kazalca in jo zaprite.

Praznjenje posode za umazanijo
Vstopna odprtina ali sesalna gibka cev sta
zaprti.

1. Napravo vklopite s stikali za sesalne tur-
bine.

2. Otistite glavni filter (glejte poglavie Ci-
S¢enje glavnega filtra).

3. Napravo izklopite s stikali za sesalne tur-
bine.

4. Napravo zavarujte z ro¢nima zavorama.

Slika B

5. Rocaj povlecite navzgor.

Posoda za umazanijo se sprosti in spusti.

Slika C

6. Posodo za umazanijo primite za ro¢aj in
jo izvlecite iz naprave.

7. |zpraznite posodo za umazanijo. Ce je to
potrebno, odstranite vreCko za odstra-
njevanje odpadkov (glejte Odstranjeva-
nje vreCke za odstranjevanje odpadkov).

A& PREVIDNOST

Nepravilno ravnanje pri zapahnitvi po-

sode za umazanijo

Nevarnost zmeckanja

Med zapahnitvijo v nobenem primeru z ro-

kami ne segajte med posodo za umazanijo

in filtrski obro¢ ali ne segajte v blizino
dvizne mehanike.

Posodo za umazanijo zapahnite tako, da z

obema rokama pritisnete rocaj.

8. Vstavite posodo za umazanijo in jo za-
pahnite z ro€ajem.

Ciséenje naprave

&N OPOZORILO

Nepravilno odstranjevanje odpadne vo-

de

OnesnaZenje okolja

Upostevajte krajevne predpise o obdelavi

odpadne vode.

1. Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obrisite z vlazno krpo.

Za sesanje naprave uporabljajte sesal-
nik z enako ali boljSo klasifikacijo.

2. Pribor (niso del obsega dobave) po pot-
rebi sperite z vodo in jih posusite.
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Shranjevanje naprave
1. Navijte elektricni kabel okrog drzala za
kabel.
2. Napravo hranite v suhem prostoru in jo
zavarujte pred nepooblas&eno uporabo.

N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poSkodb in materialne

Skode

Pri transportu upoStevajte teZo naprave.

1. Sprostite ro¢ni zavori in napravo poti-
skajte za potisno streme.

. Pri natovarjanju napravo primite za pod-
vozje in potisno streme.

. Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi.

Skladis€éenje

&N PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne
Skode
Pri skladi$¢enju upoStevajte teZo naprave.
1. Napravo skladis¢ite samo v notranjih

prostorih.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nenameren zagon naprave, dotikanje
delov pod elektricno napetostjo
Nevarnost telesnih poskodb, nevarnost
udara elektrike
Pred deli na napravi izklopite napravo.
Izviecite elektricni vtic.
A NEVARNOST
Nevarnost zaradi zdravju $kodljivega
prahu
Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Pri vzdrzevalnih delih (npr. menjavi filtra)
nosite dihalno masko tipa P2 ali novej$o in
oblacila za enkratno uporabo.
A NEVARNOST
Slaba filtracija
Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Ucinkovitost filtracije naprave se lahko pre-
skusi s preskusno metodo, kot je dolo¢eno
v EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.

N

w

&N OPOZORILO

Nevarnost zaradi zdravju skodljivega

prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.

Proizvajalec ali usposobljena oseba mora

najmanj enkrat letno preveriti, ali varnostne

naprave za preprecevanje nevarnosti brez-

hibno delujejo iz varnostno-tehnic¢nega vidi-

ka, npr. tesnost naprave, poskodba filtra,

delovanje kontrolnih enot.

POZOR

Negovalna sredstva, ki vsebujejo siliko-

ne

Lahko poSkodujejo plasticne dele.

Za CiSCenje ne uporabljajte sredstev za ne-

9o, ki vsebujejo silikon.

Stroji za odstranjevanje prahu so varnostne

naprave za preprecevanje ali odpravljanje

nevarnosti v smislu predpisa DGUV.

e ZavzdrZevanje mora uporabnik napravo
razstaviti, oc€istiti in servisirati, e je to iz-
vedljivo brez povzrocitve nevarnosti za
servisno osebje in druge osebe. Ustre-
zni previdnostni ukrepi vklju€ujejo raz-
strupljanje pred razstavljanjem,
poskrbite za lokalno filtrirano prisilno od-
zraCevanje, kjer se naprava razstavi, Ci-
S&enje vzdrZzevalne povrsine in ustrezno
zascito osebja.

e Preden napravo vzamete iz nevarnega
obmocdja je njeno zunanjost treba raz-
strupiti s sesanjem in ocistiti z brisanjem,
ali pa obdelati s tesnilnim sredstvom.
Vse dele naprave je treba obravnavati
kot onesnazene, Ce se vzamejo iz ne-
varnega obmocja. Sprejeti je treba
ustrezne ukrepe za preprec€evanje po-
razdelitve prahu.

e Priopravljanju vzdrZzevalnih del in popra-
vil je treba zavreCi vse kontaminirane
predmete, ki jih ni mogoce zadovoljivo
ocistiti. TakSne predmete je treba
odstraniti v neprepustnih vre¢ah v skla-
du z veljavnimi predpisi za odstranjeva-
nje takih odpadkov.

e Med transportom in vzdrZzevanjem na-
prave morajo biti sesalni prikljucki zaprti.

1. Upostevaijte, da lahko preprosta vzdrze-
valna dela in nego opravite sami.
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2. Povrsino naprave in notranjost posode
redno Cistite z vlazno krpo.

Pregledi in vzdrzevalna dela
Napravo je treba redno pregledovati in pre-
izkusati v skladu z zadevnimi nacionalnimi
predpisi zakonodajalca za prepreCevanje
nesre€. Vzdrzevalna dela mora v rednih ¢a-
sovnih intervalih, ki jih navede proizvajalec,
izvesti strokovnjak. Pritem mora upostevati
obstojece dolocbe in varnostne zahteve.
Dela na elektricnem sistemu sme izvesti
samo strokovnjak za elektriko. Pri vprasa-
njih stopite v stik s podruznico podjetja
KARCHER.

Zamenjava glavnega filtra

A NEVARNOST

Nevarnost zaradi zdravju skodljivega

prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.

Odpadhni prah je treba transportirati v poso-

dah, ki so odporne na prah. Pretresanje ni

dovoljeno.

AN OPOZORILO

Nevarnost zaradi zdravju $kodljivega

prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.

Glavnega filtrirnega elementa po odstranit-

Vi iz naprave ne uporabljajte vec.

Fiksno vgrajene filtre sme zamenjati samo

usposobljena oseba na ustreznih obmogjih,

npr. v tako imenovanih enotah za dekonta-
minacijo.

. Napravo zavarujte z ro¢nima zavorama.

. Napravo izklopite s stikali naprave.

. lzvlecite elektrini vtic.

. Sprostite in odstranite sesalno glavo.

. Sprostite in odstranite vmesni obro¢.

. Odstranite glavni filter.

. Preverite, ali je tesnilni obro¢ poskodo-

van.

8. Odstranite umazanijo na strani Cistega
zraka.

9. Nov glavni filter vstavite v obratnem vr-
stnem redu. Prepri€ajte se, da je poti-
skalnik filtra v Zepih za filter sredinsko
poravnan.

10.Namestite vmesni obro€ in ga zapahnite.

11.Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

NOoO oA WN -

Zamenjava H-filtra

1. Napravo zavarujte z ro€nima zavorama.

2. Napravo izklopite s stikali naprave.

3. lzvlecite elektricni vtic.

SlikaH

4. Sprostite in odstranite sesalno glavo.

5. Z ustreznim orodjem odvijte vijak s Ses-
trobo glavo v nasprotni smeri urinega
kazalca.

6. S sesalne glave odstranite tesnila in fil-
ter.

7. Odstranite umazanijo na strani Cistega
zraka.

8. Novi H-filter vstavite v obratnem vrstnem
redu. PrepriCajte se, da so tesnila pravil-
no namescena.

9. Na navoj vijaka s Sestrobo glavo nanesi-
te ustrezno sredstvo (npr. Loctite 243),
da preprecite nenamerno zrahljanje.

10.Privijte vijak s Sestrobo glavo v smeri
urinega kazalca.

11.Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Zamenjava vrecke za
odstranjevanje odpadkov

1. Napravo zavarujte z ro¢nima zavorama.

Slika B

2. Rocaj povlecite navzgor.

Posoda za umazanijo se sprosti in spusti.

Slika C

3. Posodo za umazanijo primite za ro¢aj in
jo izvlecite iz naprave.

Slika E

4. VreCko za odstranjevanje odpadkov za-
vihajte navzgor.

5. Vrecko za odstranjevanje odpadkov tes-
no zaprite s kabelsko vezico.

6. Vrecko za odstranjevanje odpadkov
vzemite ven.

7. Vrecko za odstranjevanje odpadkov od-
stranite v skladu z zakonskimi dolo¢ba-
mi.

Slika D

8. Novo vre€ko za odstranjevanje odpad-
kov vstavite v posodo za umazanijo in jo
skrbno namestite ob steno posode in na
dno posode.

9. Rob vrecke za odstranjevanje odpadkov
poveznite navzven €ez rob posode za
umazanijo.
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N PREVIDNOST

Nepravilno ravnanje pri zapahnitvi po-

sode za umazanijo

Nevarnost zmeckanja

Med zapahnitvijo v nobenem primeru z ro-

kami ne segajte med posodo za umazanijo

in filtrski obro¢ ali ne segajte v blizino

dvizne mehanike.

Posodo za umazanijo zapahnite tako, da z

obema rokama pritisnete rocaj.

10.Vstavite posodo za umazanijo in jo za-
pahnite z roCajem.

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST

Nenameren zagon naprave/elektriéni

udar

Nenameren zagon sesalnega motorja lah-

ko povzroCi poSkodbe. Napetost na elek-

tricnih delih lahko povzroéi kratek stik.

Pred vsemi deli na napravi najprej izklopite

napravo in izvlecite elektricni vtic.

Vsa preverjanja in dela na elektricnih delih

prepustite strokovnjaku za elektrotehniko.

Napotek

Ce se pojavi motnja, je treba napravo takoj

izklopiti. Pred ponovnim zagonom je treba

odpraviti motnjo.

Ce motnje ni mogode odpraviti, mora na-

pravo pregledati servisna sluzba.

Sesalna turbina ne deluje

1. Preverite vti€nico in varovalko oskrbe z
elektriénim tokom.

2. Preverite elektriCni kabel in elektri€ni vti¢
naprave.

3. VKklopite napravo.

Sesalna moc¢ upada

1. Odstranite zamasitve iz sesalne Sobe,
sesalne cevi ali sesalne gibke cevi.

2. Zamenjajte napolnjeno vrecko za
odstranjevanje odpadkov (glejte poglav-
je Zamenjava vreCke za odstranjevanje
odpadkov).

3. Preverite, ali sta sesalna glava in poso-
da za umazanijo pravilno namescena.

4. Ogistite glavni filter (glejte poglavie Ci-
Séenje glavnega filtra).

5. Preglejte in po potrebi ocistite set filtrov.

6. Zamenjajte glavni filter (glejte poglavje
Zamenjava glavnega filtra).

Izstopanje prahu med sesanjem

1. Preglejte in po potrebi odistite set filtrov.

2. Otistite glavni filter (glejte poglavie Ci-
S¢enje glavnega filtra).

. Zamenjajte glavni filter (glejte poglavje
Zamenjava glavnega filtra).

Odstranjevanje med odpadke

Po koncu Zivljenjske dobe naprave je treba
le-to odstraniti v skladu z zakonskimi dolo¢-
bami.

w

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih
je izdala nasa pristojna prodajna druzba. V
garancijskem roku bodo morebitne motnje v
delovanju naprave odpravljene brezpla¢no,
¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali na-
paka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije
zagotovite dokazilo o nakupu in stopite v stik
s prodajalcem ali najblizjim servisom.
Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na
voljo) so na voljo na servisnem obmogju na
lokalni spletni strani podjetia KARCHER v
razdelku "Prenosi".

Tehniéni podatki

Elektricni prikljucek

Napetost omrezja \Y 220-
240
Stevilo faz ~ 1
Omrezna frekvenca Hz  50-60
Nazivha mo¢ W 2100
Najvecdja mo¢& w 2300
Stopnja zascite IPX4

Razred zas¢ite I
Najvecja dovoljena omre- Q 0.224+
Zna impedanca j0.140
Mere in teze

Tipi€na delovna teza kg 40

Dolzina x Sirina x viSina mm 645 x
655 x
1150

Povrsina glavnega filtra m? 1,6

Povrsina filtra H m* 1,6
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Okoljski pogoji

Temperatura skladiS¢enja °C  -10-40
Moc¢nostni podatki naprave
Prostornina vsebnika I 40
Vakuum kPa 22,5
Koli¢ina zraka I's 2x 53
Prikljuek sesalne gibke cevi DN70
Nazivna Sirina sesalne gibke DN40/
cevi 50
Stevilka za narocilo glavne- 9.990-
ga filtra 018.0
Stevilka za narocilo H-filtra 9.993-
005.0

Ugotovljene vrednosti v skladu s stan-
dardom EN 60335-2-69

Vibracije dlani inrok a;,, ~ m/s* 0,2

Negotovost vibracije dlani m/s? 0,5
in rok K

PonavljajoCe se udarne m/s? 8,6
vibracije pg

Negotovost ponavljajoée se m/s® 3
udarne vibracije K

Raven tlaka hrupa Lya dB(A) 77

Negotovost ravni zvocnega dB(A) 2

tlaka KpA

Omrezni kabel

Tip HO7R
N-F
3G1,5
mm?2

Stevilka dela 6.650-
035.0

Dolzina kabla m 10

* z elementi razreda zaS¢ite Il razvrstitev
Pridrzujemo si pravico do tehniénih spre-
memb.

Izjava EU o skladnosti

Izjavljamo, da je v nadaljevanju navedeni iz-
delek skladen z zadevnimi dolo¢bami nave-
denih direktivin uredb. V primeru sprememb
izdelka brez naSega soglasja ta izjava izgubi
veljavnost. Za izdajo te izjave o skladnosti je
odgovoren izklju€éno proizvajalec.

Izdelek: Sesalnik za suho sesanje

Izdelek: Sesalnik za suho in mokro sesanje
Tip: 9.989-xxx

Direktive in uredbe

2006/42/ES (+2009/127/ES) (do 19. 1.
2027) (EU) 2023/1230 (od 20. 1. 2027)
2014/30/EU

2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Ime in naslov

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Nemdija)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

—— ) ) /S S
/' ////%% I 4“"7«5_//:’(

T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D
Waldstetten, 26/ 09/ 01
Podpisniki ravnajo po navodilih in s poob-
lastilom vodstva podjetja.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8
73550 Waldstetten (Nemdija)
Tel.: +49 7171 94888-0
Faks: +49 7171 94888-528
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Accesorii si piese de schimb
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Declaratie de conformitate UE

Note generale

A Inainte de prima utilizare a dis-
L_l pozitivului cititi acest manual
de utilizare si pastrati-l in scop de consulta-
re ulterioara sau de predare catre proprie-
tarul urmator; actionati conform
instructiunilor mentionate in acest manual
de utilizare.

o Tnainte de prima utilizare cititi obligatoriu
instructiunile de siguranta nr. 5.956-
249.0.

e Daca nu sunt respectate instructiunile
de utilizare si indicatiile de siguranta, pot
aparea defectiuni la nivelul aparatului si
pericole pentru operator si alte persoa-
ne.

e Daca intervin defectiuni la transport, in-
formati imediat distribuitorul.

Indicatii privind siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL

e [ndicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave
sau moarte.

AN AVERTIZARE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie
periculoasa, care ar putea duce la vata-
madri corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie periculoasa, ca-
re ar putea duce la vatamari corporale
usoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie
periculoasa, care ar putea duce la pagu-
be materiale.

Instructiuni de siguranta generale
A PERICOL e Utilizarea aparatului si a
substantelor pentru care urmeaza sa fie uti-
lizat, inclusiv procedura siguré de eliminare
a materialului inclus numai de personal in-
struit. e La revenirea aerul evacuat in ca-
merd, in incapere, trebuie sa existe o rata
de schimbare a aerului L, suficienta. Pentru
a respecta valorile limita necesare, debitul
reintrodus poate fi de maxim 50 % din debi-
tul de aer proaspat (volumul camerei Vg x
rata de schimbare a aerului Ly). Fara ma-
suri de ventilatie speciale, se aplica:

Ly~=1 h'. e Acest aparat contine un praf da-
unator pentru sanatate. Operatiunile de go-
lire si intretinere, inclusiv darea la o parte a
sacului de colectare a prafului, trebuie sa
fie efectuate numai de specialisti, care
poarta echipament de protectie adecvat.

o Nu utilizati aparatul fara sistemul de filtra-
re complet. e Respectati reglementarile de
siguranta aplicabile materialelor care trebu-
ie tratate.

AN AVERTIZARE e Utilizarea sau depozi-
tarea aparatului in spatiu deschis in condlitii
de umiditate este interzisa. e Pentru o pozi-
tie siguré a aparatului, actionati franele de
stationare de la rola de ghidaj. In cazul fra-
nei de stationare actionate, aparatul se
poate misca necontrolat.

A PRECAUTIE e in cazul unor pauze de
utilizare mai lungi si dupa utilizare, opriti
aparatul de la comutatorul principal si decu-
plati stecherul de refea.
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Comportamentul in cazurile de
urgenta

A PERICOL
Pericol de ranire si de deteriorare in caz
de scurtcircuit sau de alte defectiuni
electrice
Pericol de soc electric, risc de arsuri
Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Utilizarea corespunzatoare

Aparatul este destinat urmatoarelor opera-

tiuni:

e Curatarea umeda si uscata a suprafete-
lor de podea si de perete

e Aspirarea substantelor umede sau lichi-
de

e Aspirarea particulelor de praf uscate ne-
inflamabile din masini

e Utilizarea in scopuriindustriale, de ex. in
spatii de depozitare si de productie

e Utilizare in scopuri economice, de ex. in
hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine,
birouri si alte unitati inchiriate.

Orice alta utilizare este considerata necon-

forma.

Dispozitivul nu este aprobat pentru incar-

care cu macara.

Protectia mediului

oy Materialele de ambalare sunt recicla-
bile. Asigurati-va de eliminarea ecolo-
gica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice con-
tin materiale reciclabile pretioase si,
™= uneori, componente precum baterii,
acumulatoare sau uleiuri, care, in cazul uti-
lizarii incorecte sau a eliminarii necores-
punzatoare, pot periclita sanatatea si
mediul inconjurator. Pentru functionarea
corecta a aparatului, aceste componente
sunt necesare. Este interzisa eliminarea cu
deseurile menajere a aparatelor marcate
cu acest simbol.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute sunt disponibile la adresa:
www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese
de schimb originale; ele asigura functiona-
rea in siguranta si fara avarii a aparatului.
Pentru informatii despre accesorii si piese-
le de schimb va rugédm accesati pagina web
www.kaercher.com.

Va rugam, acordati atentie urmatoarelor:

e Accesoriile suntincluse in pachetul de li-
vrare numai in cazul variantelor set. Nu
sunt livrate accesorii in cazul celorlalte
aparate. Accesoriile trebuie comandate
separat, in functie de aplicatie.
Functionarea corecta a aparatului este
garantata doar daca furtunul folosit dis-
pune de dimensiunea nominala indicata
(consultati capitolul Date tehnice).
Piesele de schimb si accesoriile pot fi
achizitionate de la comerciantul dvs./de
la orice filiald KARCHER.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul
pachetului este complet. Daca observati
semne de deteriorare survenite pe durata
transportului, va rugam, anuntati comerci-
antul.

Descrierea dispozitivului

Pentru imagini, consultati pagina de grafice
Figura A

(™ Rola de ghidare cu frana de parcare
(@) Suport accesorii

®) Recipientul de impuritati

(@ Duza de aspiratie cu clapet&

® Inel filtru

(® Blocarea inelului distantier

@ Curatare filtru

Comutatorul turbinei aspiratoare
© Cap de aspirare

Filtru

@ Inel de etansare

@ Filtrul de la aparatul de strangere
@ Cablu de retea

Méner de tras

@3 Placuta de tip

Inel distantier

(@ Suport de cablu

Manerul rezervorului de deseuri

Romana 183



Méner de impingere
Blocarea capului de aspirare
@1 Sasiu

Simbolurile de pe aparat

Sac de eliminare
(nr. comanda 9.989-606.0)

Filtru principal
(nr. comanda 9.990-018.0)

— Filtru H14
@) | (nr. comands 9.993-005.0)

Punerea in functiune

AN AVERTIZARE

Pericol datorita prafului daunator pentru

sanatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii

prafului.

Nu aspirati fara element de filtrare, deoare-

ce in caz contrar exista un pericol pentru

sdnatate cauzat de emisiile de particule
mai mari.

ATENTIE

Element de filtrare lipsa

Deteriorarea motorului de aspirare

Aspirarea fard element de filtrare este inter-

zisa.

1. Aduceti aparatul in pozitie de lucru.

2. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

3. Asigurati-va ca respectivul cap de aspi-
rare este asezat Tn mod corect.

4. Introduceti furtunul de aspirare (nu este
inclus in livrare) in racordul de aspirare.

5. Verificati nivelul de umplere al rezervo-
rului de deseuri (consultati capitolul Ve-
rificarea nivelului de umplere al
recipientului de deseuri).

6. Daca este cazul, goliti rezervorul de de-
seuri (consultati capitolul Golirea rezer-
vorului de desgeuri).

7. Inainte de aspirarea uscats, introduceti
sacul de eliminare (consultati capitolul
Aspirare uscata)

8. Montati accesoriul dorit (nu este inclus
in pachetul de livrare) pe furtunul de as-
pirare.

Verificarea nivelului de umplere al
recipientului de deseuri

Goliti rezervorul de deseuri, daca acesta
este plin pana la muchia inferioara a stutu-
lui de aspirare. Aparatul nu se opreste au-
tomat daca nivelul maxim de umplere este
depasit.

1. Verificati in mod regulat nivelul de um-

plere din rezervorul de deseuri.

&N AVERTIZARE

Pericol datorita prafului daunator pentru
sanatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.

Aspirarea fara cele doua elemente de filtra-
re este interzisa, deoarece in caz contrar
apare riscul deteriorarii starii de sadnatate
din cauza scurgerii particulelor de praf fine.
ATENTIE

Pericol din cauza patrunderii de praf fin.
Pericol de deteriorare a motorului cu aspi-
ratie naturala.

Nu scoateti niciodata elementul filtrului
principal atunci cand aspirati.

Aspirare uscata
Indicatie
Dispozitivul este un aspirator industrial po-
trivit pentru aspirarea particulelor de praf
uscate si neinflamabile.

Comutarea de la aspirarea umeda pe
aspirarea uscata

ATENTIE

Comutarea de pe aspirarea umeda pe

aspirarea uscata

Pericol de deteriorare a filtrului

Nu aspirati praful uscat cu un element de

filtrare umed, deoarece acest lucru poate

face ca filtrul sa devina inutilizabil.

1. Lasati filtrul umed sa se usuce bine ina-
inte de utilizarea pentru aspirare uscata
sau Tnlocuiti-l cu unul uscat.

2. Daca este nevoie, inlocuiti filtrul.
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Introducerea pungii de eliminare

1. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

Figura B

2. Trageti manerul in sus.
Rezervorul de deseuri este deblocat si
coborat.

Figura C

3. Scoateti rezervorul de deseuri din apa-
rat.

Figura D

4. Introduceti punga de eliminare in recipi-
entul de impuritati si pozitionati- cu grija
la peretele si la podeaua rezervorului.

5. Puneti marginea pungii de eliminare
peste marginea recipientului de impuri-
tati spre exterior.

AN PRECAUTIE

Manipulare necorespunzatoare la bloca-

rea rezervorului de degeuri

Pericol de strivire

Pe durata blocérii evitati pozitionarea mai-

nilor intre rezervorul de degeuri si inelul de

filtru sau in apropierea mecanismului de ri-

dicare.

Blocati rezervorul de deseuri actionand

manerul cu ambele maini.

6. Introduceti rezervorul de deseuri si blo-
cati-l cu méanerul.

Aspirare umeda
A PERICOL
Pericol datorita prafului daunator pentru
sanatate
Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.
La aspirarea umeda, nu trebuie aspirate
prafuri periculoase pentru sanétate.
ATENTIE
Pericol de deteriorare din cauza su-
praincarcarii recipientului de impuritati
Recipientul de impuritati poate fi umplut si
supraincadrcat in cateva secunde atunci
cénd are loc preluarea unei cantitati mari
de lichid.
Controlati in mod constant nivelul.
1. Tnainte de aspirarea umeda, scoateti sa-
cul de eliminare (consultati capitolul in-
depadrtarea sacului de eliminare).

indepartarea sacului de eliminare

1. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

Figura B

2. Trageti manerul in sus.
Rezervorul de deseuri este deblocat si
coborat.

Figura C

3. Scoateti rezervorul de deseuri din aparat.

Figura E

4. Ridicati sacul de eliminare.

5. Tnchideti etans sacul de eliminare folo-
sind brida de cabluri.

6. Indepartati sacul de eliminare.

7. Eliminati sacul de eliminare in conformi-
tate cu prevederile legale aplicabile.

AN PRECAUTIE

Manipulare necorespunzatoare la bloca-

rea rezervorului de degeuri

Pericol de strivire

Pe durata blocérii evitati pozitionarea mai-

nilor intre rezervorul de deseuri si inelul de

filtru sau in apropierea mecanismului de ri-

dicare.

Blocati rezervorul de deseuri actionand

méanerul cu ambele maini.

8. Introduceti rezervorul de deseuri si blo-
cati-l cu méanerul.

Finalizarea aspirarii umede

AN AVERTIZARE

Eliminarea incorecta a apei reziduale

Poluarea mediului

Respectati reglementérile locale referitoare

la tratarea apelor reziduale.

1. Uscati filtrul.

2. Curatati rezervorul de deseuri cu o lave-
t& umeda si uscati.

Pornirea aparatului

. Introduceti stecarul de retea in priza.
. Porniti aparatul folosind comutatoarele

de aparat de la turbina de aspirare.
Indicatie
Selectati puterea de aspirare dorita prin in-
termediul comutatorul aparatului turbinei
de aspirare, incepand cu turbina de aspira-
re 1. Porniti i opriti intotdeauna turbinele
de aspirare una dupa cealalta.
3. Incepeti operatiunea de aspiratie.

N -
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Curatarea filtrului principal
Pe durata utilizarii aparatului filtrul principal
trebuie curatat, daca este cazul si in functie
de cantitatea de material aspirat.
Indicatie
Va rugam retineti ca pe durata functionarii
aparatului parghia de blocare se poate mig-
ca brusc in pozitia initiala.
Indicatie
Functia de curétare a filtrului este disponi-
bild doar cand aparatul este pornit.
Figura F
1. Inchiderea parghiei de blocare
Figura G
2. Trageti clapeta de curatare a filtrului de
3-4 ori, mentindnd-o deschisa timp de 1-
2 secunde de fiecare data.
3. Deschideti parghia de blocare.

Oprirea aparatului
1. Pentru oprirea aparatului folositi comu-
tatoarele de la turbina de aspirare.
2. Trageti fisa de retea.

Dupa fiecare utilizare
Inchiderea racordului de aspirare

AN AVERTIZARE

Pericol de ranire

Vatamarea pielii, a plamanilor si ochilor ca-

uzate de materia sub forma de praf fin

Dupa indepadrtarea furtunului de aspirare,

racordul de aspirare trebuie inchis.

Figura F

1. Rotiti parghia de inchidere in sensul in-
vers acelor de ceasornic si inchideti-o.

Golirea rezervorului de deseuri
Orificiul de admisie sau furtunul de aspira-
tie este inchis.

1. Porniti aparatul folosind comutatoarele
de aparat de la turbina de aspirare.

2. Curatati filtrul principal (consultati capi-
tolul Curatarea filtrului principal).

3. Pentru oprirea aparatului folositi comu-
tatoarele de la turbina de aspirare.

4. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

Figura B

5. Trageti manerul in sus.

Rezervorul de deseuri este deblocat si
coborét.

Figura C

6. Scoateti rezervorul de deseuri din aparat.

7. Goliti rezervorul de deseuri. In acest
scop, indepartati sacul de eliminare, da-
ca este cazul (consultati capitolul inde-
pértarea sacului de eliminare).

AN PRECAUTIE

Manipulare necorespunzatoare la bloca-

rea rezervorului de deseuri

Pericol de strivire

Pe durata blocérii evitati pozitionarea mai-

nilor intre rezervorul de desgeuri si inelul de

filtru sau in apropierea mecanismului de ri-

dicare.

Blocati rezervorul de deseuri actionand

manerul cu ambele maini.

8. Introduceti rezervorul de deseuri si blo-
cati-l cu méanerul.

Curatarea aparatului

&N AVERTIZARE

Eliminarea incorecta a apei reziduale

Poluarea mediului

Respectati reglementarile locale referitoare

la tratarea apelor reziduale.

1. Curatati interiorul si exteriorul aparatului
cu o laveta umeda, prin aspirare si ster-
gere.

Pentru aspirarea aparatului folositi un
aspirator cu clasificare identica sau su-
perioara.

2. Daca este cazul clatiti accesoriile (nein-
cluse Tn pachetul de livrare) cu apa si la-
sati-le la uscat.

Depozitarea aparatului
1. Infasurati cablul de retea pe suportul de
cablu.
2. Depozitati aparatul intr-un spatiu uscat
si securizati-| impotriva utilizarii neauto-
rizate.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea apara-
tului.
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1. Slabiti frAnele de parcare si impingeti
aparatul folosind bara de impingere.

2. Pentru incércarea aparatului prindeti apa-
ratul de sasiu si de bara de Tmpingere.

3. Latransportul aparatului in vehicule, an-
corati-l pentru a preveni alunecarea si
rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea apa-

ratului.

1. Depozitati aparatul doar in spatii interi-
oare.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Aparat pornit, nesupravegheat, atinge-
rea pieselor sub tensiune
Pericol de ranire, electrocutare
Inaintea lucrérilor la aparat, opriti aparatul.
Scoateti stecarul.
A PERICOL
Pericol datorita prafului daunator pentru
sanatate
Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.
Pentru lucrari de intretinere (de ex. inlocui-
rea filtrului) purtati o masca de protectie
respiratorie P2 sau superior si imbracamin-
te de unica folosinta.
A PERICOL
Filtrare slaba
Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.
Eficacitatea de filtrare a aparatului poate fi
verificata prin procedura de testare specifi-
cata in standardul EN 60 335-2-69
22.AA.201.2.
AN AVERTIZARE
Pericol datorita prafului daunator pentru
sanatate
Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.
Dispozitivele de siguranta pentru preveni-
rea pericolelor trebuie sé fie verificate cel
putin o data pe an de céatre producétor sau

de cdtre o persoand instruita cu privire la

functionarea fara probleme din punct de

vedere al sigurantei, de ex. etanseitatea
aparatului, deteriorarea filtrului, functiona-
rea structurilor de inspectie.

ATENTIE

Produse de ingrijire care contin silicon

Elementele din plastic pot fi distruse.

Folosirea in scop de curétare a substante-

lor cu continut de silicon este interzisa.

Masinile pentru eliminarea prafului sunt

dispozitive de siguranta destinate prevenirii

sau eliminarii pericolelor, in sensul pre-
scriptiilor Asigurarii legale privind acciden-
tele in Germania:

e Pentru intretinerea de catre utilizator,
aparatul trebuie sa fie dezasamblat, cu-
ratat si intretinut, pe cat este posibil, fara
a cauza prin aceasta un pericol pentru
personalul de intretinere si pentru alte
persoane. Masurile de precautie adec-
vate includ decontaminare Tnainte de
demontare. Asigurati ventilatia fortata,
filtrata local, acolo unde aparatul este
dezasamblat, curatarea zonei de intreti-
nere si protectia adecvata a personalu-
lui.

e Exteriorul aparatului trebuie sa fie de-
contaminat prin procedeul de aspirare a
prafului si trebuie sa fie sters de praf pa-
na devine curat, sau sa fie tratat cu un
mediu de impermeabilizare, inainte de a
fi indepartat din zona periculoasa. Toate
partile componente trebuie sa fie consi-
derate contaminate, atunci cand sunt
scoase din zona periculoasa. Trebuie sa
fie luate masuri corespunzatoare pentru
a evita distributia prafului.

e Pe durata efectuarii lucrarilor de repara-
tii si de intretinere, obiectele murdare
care nu pot fi curatate in mod corespun-
zator trebuie aruncate. Aceste obiecte
trebuie eliminate in saciimpermeabili, in
conformitate cu dispozitiile aplicabile pri-
vind eliminarea deseurilor de acest tip.

e Pe durata transportarii si a intretinerii
aparatului, orificile de aspirare trebuie
inchise.
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1. Va rugam retineti, ca puteti efectua sin-
guri lucrarile de intretinere si de ingrijire
simple.

2. Curatati suprafetele aparatului si interio-
rul rezervorului la intervale de timp regu-
late, folosind o laveta umeda.

Lucrari de verificare si intrefinere
Dispuneti verificarea regulata a aparatului,
conform prescriptiilor nationale aferente re-
feritoare la protectia impotriva accidentelor,
emise de organele legislative. Lucrarile de
intrefinere trebuie sa fie efectuate de catre
un expert, la intervale de timp regulate, con-
form indicatiilor producatorului, iar Tn acest
sens trebuie respectate dispozitiile si cerin-
tele de siguranta existente. Lucrarile la nive-
lul instalatiei electrice pot fi executate numai
de catre un electrician. Daca aveti intrebari,
va rugadm sa va adresatj filialei KARCHER.

inlocuirea filtrului principal

A PERICOL

Pericol din cauza particulelor de praf da-

unatoare pentru sanatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii

prafului.

Particulele de praf acumulate trebuie trans-

portate in containere etanse la praf. Trans-

vazarea este interzisa.

AN AVERTIZARE

Pericol datorita prafului daunator pentru

sanatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii

prafului.

Nu mai utilizati elementul de filtrare princi-

pal dupa ce il scoateti din aparat.

Filtrele fixate pot fi inlocuite numai in zone

adecvate, de exemplu Tn asa-numitele statii

de decontaminare, de catre un expert.

1. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

. Deconectati aparatul actionand comuta-
toarele de pe aparat.

. Trageti fisa de retea.

. Deblocati si scoateti capul de aspirare.

. Deblocati si scoateti inelul intermediar.

. Indepartati filtrul principal.

. Verificati daca inelul de etansare prezin-
ta semne de deteriorare.

N
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8. Indepértati murdaria acumulaté pe par-
tea de aer curat.

9. Montati noul filtru principal, urmand pasii
mentionati, dar in ordine inversa. Asigu-
rati-va ca filtrul de retinere este aliniat
central in buzunarele de filtru.

10.Montati si blocati inelul intermediar.

11.Montati capul de aspirare si blocat;.

inlocuirea filtrului principal

1. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

2. Deconectati aparatul actionand comuta-
toarele de pe aparat.

3. Trageti fisa de retea.

Figura H

4. Deblocati si scoateti capul de aspirare.

5. Desurubati surubul cu cap hexagonal
prin rotire cu o unealta potrivita, in sen-
sul opus sensului acelor de ceas.

6. Indepartati garniturile de etansare si fil-
trul de pe capul de aspirare.

7. indepér‘(at,i murdaria acumulata pe par-
tea de aer curat.

8. Introduceti noul filtru principal in ordine
inversa. Asigurati-va ca garniturile de
etansare sunt montate corespunzator.

9. Aplicati un agent adecvat (de exemplu,
Loctite 243) pe filetul surubului cu cap
hexagonal pentru a preveni slabirea ac-
cidentala.

10.Strangeti surubul cu cap hexagonal prin
miscare in sensul acelor de ceasornic.

11.Montati capul de aspirare si blocati.

inlocuiti sacul de eliminare

1. Securizati aparatul folosind fréanele de
parcare.

Figura B

2. Trageti manerul in sus.
Rezervorul de deseuri este deblocat si
coborat.

Figura C

3. Scoateti rezervorul de deseuri din apa-
rat.

Figura E

4. Ridicati sacul de eliminare.

5. Tnchideti etans sacul de eliminare folo-
sind brida de cabluri.
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6. Indepértati sacul de eliminare.

7. Eliminati sacul de eliminare in conformi-
tate cu prevederile legale aplicabile.

Figura D

8. Introduceti sacul de eliminare in rezer-
vorul de deseuri si pozitionati-l cu grija la
peretele si la podeaua rezervorului.

9. Puneti marginea sacului de eliminare
peste marginea rezervorului de deseuri
spre exterior.

AN PRECAUTIE

Manipulare necorespunzatoare la bloca-

rea rezervorului de degeuri

Pericol de strivire

Pe durata blocérii evitati pozitionarea mai-

nilor intre rezervorul de degeuri si inelul de

filtru sau in apropierea mecanismului de ri-
dicare.

Blocati rezervorul de deseuri actionand

manerul cu ambele maini.

10.Introduceti rezervorul de deseuri si blo-
cati-l cu méanerul.

Remedierea defectiunilor
A PERICOL
Pornirea neintentionata a aparatului /
socul electric
Pornirea neintentionatd a motorului de as-
pirare poate cauza leziuni. Tensiunea pe
componentele electrice poate provoca
electrocutarea.
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti fisa de retea.
Solicitati efectuarea tuturor verificarilor i
lucrdérilor la piese electrice de cétre un spe-
cialist.
Indicatie
In cazul survenirii unei defectiuni aparatul
trebuie oprit imediat. Inainte de repunerea
in functiune, defectiunea trebuie remediata.
Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie verificat de departamentul
Servicii Clienti.
Turbina de aspirare nu functioneaza
1. Verificati priza si siguranta de la alimen-
tarea cu curent.
2. Verificati cablul de retea si fisa de retea
de la aparat.
3. Porniti aparatul.

Puterea de aspirare scade

1. Tndepértat,i blocajele din duza de aspira-
re, din pe conducta de aspirare sau din
furtunul de aspirare.

. Inlocuiti sacul de eliminare plin (consul-
tati capitolul infocuiti sacul de eliminare).

. Asigurati-va de fixarea corespunzatoare
a capului de aspirare si a rezervorului de
deseuri.

. Curatati filtrul principal (consultati capi-
tolul Curétarea filtrului principal).

. Verificati si, daca este cazul, corectati fi-
xarea filtrului.

. Tnlocuiti filtrul principal (a se vedea capi-
tolul Inlocuirea filtrului principal).

Scurgere de praf la aspirare

1. Verificati si, daca este cazul, corectati fi-
xarea filtrului.

. Curatati filtrul principal (consultati capi-
tolul Curétarea filtrului principal).

. inlocuit,i filtrul principal (a se vedea capi-
tolul Inlocuirea filtrului principal).

Eliminarea ca deseu

Aparatul trebuie eliminat in conformitate cu
reglementarile legale la sfarsitul duratei sa-
le de utilizare.

N

w
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In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie acordate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni surve-
nite la aparat in perioada de garantie vor fi
remediate gratuit, in limita in care sunt de-
fectiuni de fabricatie sau de material. Pen-
tru a beneficia de garantie, prezentati-va cu
chitanta de cumparare la comerciantul dvs.
sau la cea mai apropiata unitate de service
autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spa-
te)

Pentru mai multe informatii privind garantia
(daca sunt disponibile) va rugam accesati
meniul ,Descarcari” din optiunea Service al
paginii web al reprezentantei KARCHER
din tara dvs.
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Date tehnice

Racordarea electrica

Tensiune de retea \Y 220-
240
Faza ~ 1
Frecventa de retea Hz  50-60
Randament nominal w 2100
Putere maxima w 2300
Tip de protectie IPX4
Clasa de protectie I
Impedanta de retea maxima Q 0.224+
admisa j0.140

Valorile de dimensiune si de greutate

Greutate tipica in timpul kg 40
functionarii

Lungime x Latime x Inaltime mm 645 x
655 x
1150
Suprafata de filtrare a m?2 1,6
filtrului principal
Suprafata de filtrare a m?2 1,6
filtrului principal
Conditii de mediu
Temperatura de depozitare °C -10-40
Date privind puterea aparatului
Volumul rezervorului | 40
Vacuum kPa 22,5
Cantitate de aer I's 2x 53
Racordul furtunului de aspi- DN70
rare
Diametru nominal pentru DN40/
furtunul de aspirare 50
Numarul de comanda al 9.990-
filtrului principal 018.0
Numarul de comanda al 9.993-
filtrului principal 005.0

Valorile identificate in conformitate cu
standardul EN 60335-2-69

Vibratia mana-brat ay,, m/s® 0,2
Incertitudine vibratie m/s2 0,5
mana-brat K

Vibratii de soc repetate pg m/s® 8,6
Incertitudine vibratii-soc-  m/s® 3
repetate K

Nivel de zgomot Lyp dB(A) 77
Incertitudine nivel de presi- dB(A) 2

une acustica Kpa

Cablu de alimentare

Tip HO7R
N-F
3G1,5
mm?
6.650-
035.0
Lungime cablu m 10

Numar piesa

* cu elemente incadrate in clasa de protec-
tie ll

Ne rezervam dreptul la efectuarea de modi-
ficari tehnice.

Declaratie de conformitate UE|
Prin prezenta declaram ca produsul menti-
onat mai jos este conform cu dispozitiile re-
levante ale directivelor si regulamentelor
enumerate. In cazul efectuérii unei modifi-
cari a produsului care nu a fost convenita
cu noi, aceasta declaratie isi pierde valabi-
litatea. Prezenta declaratie de conformitate
este emisa pe raspunderea exclusiva a
producatorului.

Produs: Aspirator pentru mediu uscat
Produs: Aspirator pentru mediu umed si us-
cat

Tip: 9.989-xxx

Directive si regulamente

2006/42/CE (+2009/127/CE) (pana la
19.01.2027) (UE) 2023/1230 (de la
20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1

EN 60335-2-69
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EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Numele si adresa

Persoana responsabila pentru documenta-
tie:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8

73550 Waldstetten (Germania)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

/// ' S /7
/. /////// I \olarg
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Waldstetten, 26/09/01

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii intreprinderii.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germania)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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& Procitajte ove upute za uporabu
prije prvog koriStenja svojim

uredajem, pridrzavajte ih se i saCuvajte ih za

kasnije koriStenje ili za sljedeceg vlasnika.

e Prije prvog pustanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne naputke br. 5.956-
249.0.

e U slucaju nepridrzavanja uputa za upo-
rabu i sigurnosnih naputaka moze dodi
do osteéenja uredaja i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

e U slu€aju Stete nastale prilikom tran-
sporta smjesta obavijestite trgovca.

Sigurnosni napuci

Sigurnosne razine
A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti
koja bi mogla dovesti do teske ozljede ili
smrti.
&N UPOZORENJE
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do teske ozljede ili smrti.
&N OPREZ
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do lak$ih ozljeda.
PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do oStecenja imovine.
Opci sigurnosni napuci
/A OPASNOST e Uporaba uredaja i tvari,
za Koje ga treba koristiti, uklju¢ujuci siguran
postupak uklanjanja prikuplienog materijala
od strane Skolovanog osoblja. e Ako se is-
pusni zrak vraca u prostoriju, u prostoriji
mora biti osigurana dostatna stopa izmjene
zraka L. Za poStivanje propisanih granicnih
vrijednosti na radnom mjestu, povratno do-
vedeni volumni protok smije iznositi maksi-
malno 50 % volumnog protoka svjeZzeg
zraka (zapremnina prostorije Vs X stopa iz-
mjene zraka L,). Bez posebne mjere ven-
tilacije vrijedi: va1h'7. e Ovaj uredaj
sadrZi prasinu Skodljivu za zdravije. Po-
stupke prazZnjenja i odrzavanja, uklju¢ujuci
uklanjanje spremnika za skupljanje praSi-
ne, smiju provoditi struénjaci, koji nose od-
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govarajucu zastitnu opremu. e Uredaj ne
upotrebljavajte bez potpunog sustava za fil-
triranje. ® Obratite pozornost na primjenjive
sigurnosne napomene, koje se odnose na
materijale koje je potrebno ftretirati.

AN UPOZORENJE e Uredaj se ne smije
upotrebljavati niti Cuvati na otvorenom u
vlaznim uvjetima. e Za siguran stav uredaja
pritisnite pozicijske (ru¢ne) kocnice na
upravljackom kotaci¢u. Pri otvorenoj pozi-
cijskoj (ruénoj) kocnici uredaj se moze ne-
kontrolirano pomaknuti.

AN OPREZ e Kod duljih stanki u radu i na-
kon uporabe iskljucite uredaj na sklopkama
uredaja i izvucite strujni utikac.

Ponasanje u slu€aju nuzde
A OPASNOST
Rizik od ozljeda i oSte¢enja u slucaju
kratkog spoja ili drugih elektri¢nih kva-
rova
Opasnost od strujnog udara, opasnost od
opeklina
Iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za:

e Mokro i suho CiS¢enje podnih i zidnih po-
vrdina

e Usisavanje vlaznih ili tekucih tvari

e Usisavanje suhih, negorivih prasina iz
strojeva

e Industrijska uporaba, npr. u skladidnim i
proizvodnim prostorima

e Komercijalnu uporabu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, tvornicama, trgovi-
nama, uredima i iznajmljivackim prosto-
rima.

Svaka druga uporaba smatra se nenamjen-

skom.

Uredaj se ne smije upotrebljavati za utova-

rivanje dizalicom.

Zastita okolisa
&y Ambalazni se materijali mogu recikli-
& rati. Molimo odloZite ambalazu na eko-
lo$ki prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze
vrijedne reciklazne materijale, a Cesto i
sastavne dijelove poput baterija, punji-

vih baterija ili ulja koji kod nepropisnog ruko-
vanja ili nepravilnog zbrinjavanja mogu
predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni
dijelovi potrebni za pravilan rad uredaja. Ure-
daiji koji su oznaceni ovim simbolom ne smiju
se odlagati zajedno s ku¢nim otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne
zamjenske dijelove jer oni jamc&e siguran i
nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovi-
ma mozete pronaci na stranici www.kaerc-
her.com u dijelu Servis.
Imajte na umu:
e Pribor je uklju€en u opseg isporuke sa-
mo za varijante setova. Za ostale ureda-
je opseg isporuke ne ukljucuje pribor.
Pribor se mora posebno narugiti ovisno
o primjeni.
Besprijekornu funkciju uredaja jamdci sa-
mo propisani nazivni promjer usisnog
crijeva (vidi poglavlje Tehnicki podaci).
Zamjenski dijelovi i pribor dostupni su
kod vaseg trgovca ili u KARCHER po-
druznici.

Sadrzaj isporuke
Kod raspakiravanja provijerite je li sadrzaj
potpun. U slu€aju Stete nastale prilikom
transporta obavijestite svojeg trgovca.

Opis uredaja
Vidi slike na stranici sa slikama
Slika A
() Upravljacki kotaci¢ s pozicijskom (ruc-
nom) ko¢nicom
@ Drza¢ dodatne opreme
® Spremnik za prijavstinu
@ Usisni nastavak zaklopke
® Prsten filtra
(&) Zapor meduprstena
@ Ciscenje filtra
Sklopka uredaja za usisnu turbinu
® Usisna glava

Filtar
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@) Brtveni prsten

@ Filtar potiskivaca
@ Mrezni kabel
Rucka za noSenje
@ Natpisna plocica
Meduprsten

@ Drzac kabela
Rucica spremnika za prljavstinu
Potisna rucica
Zapor usisne glave
@1 Podvozje

Simboli na uredaju

Vrecica za zbrinjavanje otpada
(Kataloski br. 9.989-606.0)

Glavni filtar
(Katalo$ki br. 9.990-018.0)

Filtar H14
(Kataloski br. 9.993-005.0)

Pustanje u pogon

AN UPOZORENJE

Opasnost od prasine skodljive za zdravlje

Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-

Sine.

Ne usisavajte bez filtarskog elementa jer

inac¢e dolazi do opasnosti po zdravije zbog

povecanog izbacivanja fine praSine.

PAZNJA

Nedostaje filtarski element

Ostecenje usisnog motora

Nemajte usisavati bez filtarskog elementa.

1. Uredaj stavite u polozaj za rad.

2. Osigurajte uredaj pozicijskim (ru¢nim)
kocnicama.

3. Uvjerite se da je usisna glava pravilno
postavljena.

4. Umetnite usisno crijevo (nije sadrzano u
opsegu isporuke) u usisni prikljuc¢ak.

5. Provjerite razinu napunjenosti u spre-
mniku za prijavstinu (vidi poglavlje Pro-
vjera razine napunjenosti spremnika za
prijavstinu).

6. Po potrebi ispraznite spremnik za priljav-
Stinu (vidi poglavlje PraZnjenje spremni-
ka za prijavstinu).

(0

7. Prije suhog usisavanja umetnite vrecicu
za zbrinjavanje otpada (vidi poglavlje
Suho usisavanje)

8. Priévrstite Zeljeni pribor (nije sadrzan u
opsegu isporuke) na usisno crijevo.

Provjera razine napunjenosti
spremnika za prljavstinu
Ako je spremnik za prljavstinu napunjen do
donjeg ruba usisnog nastavka, potrebno ga
je isprazniti. Uredaj se ne iskljuCuje auto-
matski ako se prekoraci maksimalna visina

napunjenosti.
1. Redovito provjeravajte razinu napunje-
nosti spremnika za prljavatinu.

&N UPOZORENJE

Opasnost od prasine skodljive za zdrav-
lje

Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.

Nemojte usisavati bez oba filtarska ele-
menta jer inaCe dolazi do opasnosti po
zdravije zbog povecanog izbacivanja fine
prasine.

PAZNJA

Opasnost od ulaska fine prasine
Opasnost od ostecenja usisnog motora.
Tijekom usisavanja nikad ne uklanjajte
glavni element filtra.

Suho usisavanje
Napomena
Uredaj je prikladan kao industrijski usisa-
vac za usisavanje suhe, negorive praSine.

Promjena s mokrog na suho usisavanje

PAZNJA

Promjena s mokrog na suho usisavanje

Opasnost od ostecenja filtra

Pri suhom filtarskom elementu ne usisavaj-

te suhu praSinu, jer to moze zacepiti filtar te

ga uciniti neupotrebljivim.

1. Mokri filtar prije uporabe za suho usisa-
vanje ostavite da se dobro osusi ili ga
zamijenite suhim filtrom.

2. Po potrebi promijenite filtar.
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Umetanje vrecice za zbrinjavanje otpada

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ru¢nim)
kocnicama.

Slika B

2. Povucite rucicu prema gore.

Spremnik za priljavstinu se otkljucava i
spusta.

Slika C

3. lzvucite spremnik za prljavstinu za ruci-
cu iz uredaja.

Slika D

4. Vrecicu za zbrinjavanje otpada umetnite
u spremnik za prijavstinu i pazljivo na-
slonite na stijenku spremnika i na dno
spremnika.

5. Rub vrecice za zbrinjavanje otpada na-
vucite prema van preko ruba spremnika
za prljavstinu.

AN OPREZ

Nepravilno rukovanje pri aktiviranju za-

pora spremnika za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tijekom aktiviranja zapora ni u kojem slu-

Caju ne stavijajte ruke izmedu spremnika za

prijavstinu i prstena filtra ili u blizinu meha-

nike za podizanje.

Aktivirajte zapor spremnika za prijavstinu

pritiskanjem rucice s obje ruke.

6. Umetnite spremnik za priljavstinu i bloki-
rajte zapor rucicom.

Mokro usisavanje
/A OPASNOST
Opasnost od praSine Skodljive za zdravlje
Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.
Kod mokrog usisavanja ne smiju se usisa-
vati nikakve praSine opasne za zdravije.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja zbog prelijeva-
nja spremnika za prljavstinu
Spremnik za prijavstinu kod prihvacanja
velikih kolicina tekucine moze se napuniti u
roku od nekoliko sekundi i preliti.

Stalno kontrolirajte napunjenost spremnika.
1. Prije mokrog usisavanja uklonite vrecicu
za zbrinjavanje otpada (vidi poglavlje
Uklanjanje vrecice za zbrinjavanje otpa-

da).

Uklanjanje vrecice za zbrinjavanje
otpada

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ruénim)
ko€nicama.

Slika B

2. Povucite ruc€icu prema gore.
Spremnik za prljavstinu se otklju¢ava i
spusta.

Slika C

3. lzvucite spremnik za prljavstinu za rudi-
cu iz uredaja.

Slika E

4. Navucite vrecicu za zbrinjavanje otpada
prema gore.

5. Vrecicu za zbrinjavanje otpada &vrsto
zatvorite kabelskom vezicom.

6. lzvadite vrecicu za zbrinjavanje otpada.

7. Vrecicu za zbrinjavanje otpada zbrinite u
skladu sa zakonskim odredbama.

AN OPREZ

Nepravilno rukovanje pri aktiviranju za-

pora spremnika za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tijekom aktiviranja zapora ni u kojem slu-

Caju ne stavljajte ruke izmedu spremnika za

prijavstinu i prstena filtra ili u blizinu meha-

nike za podizanje.

Aktivirajte zapor spremnika za prijavstinu

pritiskanjem rucice s obje ruke.

8. Umetnite spremnik za prijavstinu i bloki-
rajte zapor ru¢icom.

Zavrsavanje mokrog usisavanja

&N UPOZORENJE

Nestruc¢no zbrinjavanje otpadne vode

Oneciséenje okolisa

Pridrzavajte se lokalnih propisa o obradi ot-

padnih voda.

1. Osusite filtar.

2. Spremnik za prljavstinu ocistite vlaznom
krpom i osusite ga.

Ukljuéivanje uredaja
. Utaknite strujni utikac u uticnicu.
. UkljuCite uredaj na sklopkama uredaja
za usisnu turbinu.
Napomena
Odaberite Zeljenu snagu usisavanja pomo-
Cu sklopki uredaja usisne turbine, pocevsi

N —
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sa Usisna turbina 1. Usisne turbine uklju-
Cujte i iskljuCujte uvijek jednu za drugom.
3. Zapocnite postupak usisavanja.

Ciséenje glavnog filtra
Tijekom rada potrebno je istiti glavni filtar
ovisno o potrebi i koli€ini materijala.
Napomena
Imajte na umu da se zaporna poluga mozZe
iznenada vratiti u pocCetni poloZaj dok ure-
daj radi.

Napomena

Funkcija ¢iscenja filtra dostupna vam je sa-

mo kada je uredaj ukljucen.

Slika F

1. Zatvaranje zaporne poluge

Slika G

2. Povucite poklopac sustava za CiS¢enje
filtra 3-4 puta i pritom ga svaki put drzite
otvorenim 1-2 sekunde.

3. Otvorite zapornu polugu.

Isklju€ivanje uredaja
1. Iskljucite uredaj na sklopkama uredaja
za usisnu turbinu.
2. lzvucite strujni utika¢ iz utiCnice.

Nakon svakog rada
Zatvaranje usisnog prikljucka

&N UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda

Ostecenje koze, pluca i oCiju zbog fine pra-

Sine

Nakon uklanjanja usisnog crijeva usisni se

priklju¢ak mora zatvoriti.

Slika F

1. Pritisnite zapornu polugu suprotno od
kazaljke na satu i zatvorite.

Praznjenje spremnika za prljavstinu
Ulazni otvor ili usisno crijevo je zatvoreno.
1. Ukljucite uredaj na sklopkama uredaja

za usisnu turbinu.

2. Ogistite glavni filtar (vidi poglavije Ci-

Sc¢enje glavnog filtra).

3. Iskljucite uredaj na sklopkama uredaja
za usisnu turbinu.

4. Osigurajte uredaj pozicijskim (ru¢nim)
kocnicama.

Slika B

5. Povucite rucicu prema gore.

Spremnik za prljavstinu se otklju€ava i
spusta.

Slika C

6. lzvucite spremnik za prljavstinu za ruci-
cu iz uredaja.

7. Ispraznite spremnik za prljavstinu. Za to
eventualno uklonite vrec€icu za zbrinja-
vanje otpada (vidi Uklanjanje vrecice za
zbrinjavanje otpada).

AN OPREZ

Nepravilno rukovanje pri aktiviranju za-

pora spremnika za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tijekom aktiviranja zapora ni u kojem slu-

Caju ne stavljajte ruke izmedu spremnika za

prijavstinu i prstena filtra ili u blizinu meha-

nike za podizanje.

Aktivirajte zapor spremnika za prijavstinu

pritiskanjem rucice s obje ruke.

8. Umetnite spremnik za prljavstinu i bloki-
rajte zapor ru€icom.

Ciséenje uredaja

&N UPOZORENJE

Nestrucno zbrinjavanje otpadne vode

Oneciscenje okolida

PridrZzavajte se lokalnih propisa o obradi ot-

padnih voda.

1. Ocistite uredaj iznutra i izvana usisava-
njem i obriSite ga vlaznom krpom.
Tijekom usisavanja uredaja potrebno je
upotrebljavati usisavac jednake ili bolje
klasifikacije.

2. Po potrebi isperite pribor (nije sadrzan u
opsegu isporuke) vodom i osusite ga.

Cuvanje uredaja
1. Namotajte strujni kabel oko drzaca ka-
bela.
2. Odlozite uredaj u suhu prostoriju i zasti-
tite ga od neovlastenog koriStenja.

AN OPREZ

NepridrZzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i ostecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Otpustite pozicijske (ruéne) koc¢nice i
gurnite uredaj pomocu potisne rucice.
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2. Za utovar drzite uredaj na postolju i na
potisnoj rugici.

3. Pritransportu u vozilima uredaj osiguraj-
te od klizanja i prevrtanja.

Skladistenje
&N OPREZ
Nepridrzavanje tezine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu ureda-
ja.
1. Skladistite uredaj samo u zatvorenim
prostorijama.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Nenamjerno pokrenut uredaj, dodir dije-
lova koji provode struju
Opasnost od ozljede, strujni udar
Prije radova na uredaju iskijucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.
A OPASNOST
Opasnost od prasine skodljive za zdrav-
lje
Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.
Prilikom radova odrzavanja (npr. Zamjene
filtra) nosite masku za zastitu disnih putova
P2 ili vece vrijednosti i odjecu za jednokrat-
nu uporabu.
A OPASNOST
Neispravna filtracija
Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.
Ucinkovitost filtracije uredaja moze se ispi-
tati testiranjem kao $to je specificirano u
normi EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.
AN UPOZORENJE
Opasnost od prasine skodljive za zdrav-
lje
Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.
Besprijekorna sigurnosno-tehnicka funkcija
sigurnosnih uredaja, npr. nepropusnost
uredaja, oStecenje filtra, funkcija kontrolnih
uredaja mora se za prevenciju opasnosti,
najmanje jednom godiSnje provjeriti od
strane proizvodaca ili obu¢ene osobe.

PAZNJA

Sredstva za njegu koja sadrze silikon

MozZe doci do nagrizanja umjetnog materi-

Jala.

Za ¢iscenje nemojte upotrebljavati sredstva

za njegu koja sadrze silikon.

Strojevi za uklanjanje prasine su sigurnosni

uredaji za sprje€avanje ili uklanjanje opa-

snosti u smislu propisa DGUV.

e Radi odrzavanja od strane korisnika ure-
daj se mora rastaviti, o€istiti i odrzavati,
u mjeri u kojoj je to provedivo, bez da pri-
tom dode do opasnosti za osoblje za
odrzavanje i druge osobe. Prikladne
mjere opreza uklju€uju uklanjanje otrova
prije rastavljanja; poduzmite mjere pre-
dostroznosti za filtrirano nuzno odzradi-
vanje na mjestu rastavljanja uredaja,
CiS¢enje povrsine za odrzavanje i odgo-
varajucu zastitu osoblja.

e Vanjski dio uredaja treba dekontaminira-
ti postupkom usisavanja i oCistiti brisa-
njem ili obraditi brtvilom, prije nego se
uredaj iznese iz opasnog podrucja. Kod
iznoSenja iz opasnog podrucja svi dijelo-
vi uredaja moraju se smatrati onecisce-
nima. Moraju se poduzeti odgovarajuce
mjere za sprjeavanje Sirenja prasine.

e Tijekom provodenja radova odrzavanja i
popravaka svi oneciS¢eni predmeti, koji
se nisu mogli o€istiti na zadovoljavajuci
nacin, moraju se baciti. Takvi se pred-
meti moraju zbrinuti u nepropusnim vre-
¢icama u skladu s vaze¢im odredbama
za uklanjanje takvog otpada.

e Tijekom transporta i odrzavanja uredaja
usisni se nastavci moraju zatvoriti.

1. Imajte na umu da jednostavne radove
odrZavanja i njege mozZete izvesti sami.

2. Povr8inu uredaja i unutarnju stranu
spremnika redovito Cistite vlaznom kr-
pom.

Radovi provjere i odrzavanja
Redovitu provjeru uredaja provodite u skla-
du s odnosnim nacionalnim propisima za-
konodavca za sprjeCavanje nezgoda.
Radove odrzavanja mora provoditi stru¢na
osoba u redovitim razdobljima u skladu s
podacima proizvodaca, a pritom se treba
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pridrzavati postojecih odredaba i sigurno-
snih zahtjeva. Radove na elektricnom su-
stavu smije izvoditi samo elektricar. Sa
svim pitanjima obratite se podruznici tvrtke
KARCHER.

Zamjena glavnog filtra

A OPASNOST

Opasnost od praSine Skodljive za zdravlje

Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-

Sine.

Nakupljena prasina mora se transportirati u

spremnicima koji ne propustaju prasinu.

Presipavanje nije dopusteno.

&N UPOZORENJE

Opasnost od prasine skodljive za zdrav-

lje

Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-

Sine.

Nemajte Koristiti element glavnog filtra na-

kon $to ga izvadite iz uredaja.

Fiksno ugradene filtre smiju mijenjati samo

strune osobe na prikladnim mjestima, npr.

u takozvanim stanicama za dekontaminaci-

ju.

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ruénim)
ko€nicama.

. Iskljuite uredaj na sklopkama uredaja.

. lzvucite strujni utikac¢ iz uti¢nice.

. OtkljuCajte i uklonite usisnu glavu.

. Otklju€ajte i uklonite meduprsten.

. Uklonite glavni filtar.

. Provjerite je li brtveni prsten osteéen.

. Uklonite prljavstinu na strani Cistog zraka.
. Umetnite novi glavni filtar obrnutim redo-
slijedom. Pazite da je filtar potiskivaca
poravnat po sredini u vre¢icama filtra.
10.Postavite meduprsten i blokirajte ga.

11.Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

©Co~NoOOhwWN

Zamijena filtra H

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ru¢nim)
kocnicama.

2. Iskljucite uredaj na sklopkama uredaja.

3. lzvucite strujni utika€ iz uti€nice.

Slika H

4. Otklju€ajte i uklonite usisnu glavu.

5. Okrenite Sesterokutni vijak odgovaraju-
¢im alatom suprotno smjeru kazaljke na
satu.

(e2}

. Uklonite brtve i filtar s usisne glave.

. Uklonite prljavstinu na strani Cistog zraka.

8. Umetnite novi filtar H obrnutim redoslije-
dom. Provijerite jesu li brtve ispravno po-
stavljene.

9. Nanesite odgovarajuce sredstvo (npr.
Loctite 243) na navoj Sesterokutnog vij-
ka protiv nenamjernog otpustanja.

10.Pricvrstite Sesterokutni vijak u smjeru
kazaljke na satu.

11.Postavite i privrstite usisnu glavu.

~

Zamjena vrecice za zbrinjavanje
otpada

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ruénim)
ko€nicama.

Slika B

2. Povucite ru€icu prema gore.

Spremnik za prljavstinu se otklju¢ava i
spusta.

Slika C

3. lzvucite spremnik za prljavstinu za ruci-
cu iz uredaja.

Slika E

4. Navucite vrecicu za zbrinjavanje otpada
prema gore.

5. Vredicu za zbrinjavanje otpada &vrsto
zatvorite kabelskom vezicom.

6. lzvadite vrecicu za zbrinjavanje otpada.

7. Vrecicu za zbrinjavanje otpada zbrinite u
skladu sa zakonskim odredbama.

Slika D

8. Umetnite novu vrecicu za zbrinjavanje
otpada i pazljivo naslonite na stijenku
spremnika i na dno spremnika.

9. Rub vrecice za zbrinjavanje otpada na-
vucite prema van preko ruba spremnika
za prljavstinu.

AN OPREZ

Nepravilno rukovanje pri aktiviranju za-

pora spremnika za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tijekom aktiviranja zapora ni u kojem slu-

Caju ne stavljajte ruke izmedu spremnika za

prijavstinu i prstena filtra ili u blizinu meha-

nike za podizanje.

Aktivirajte zapor spremnika za prijavstinu

pritiskanjem rucice s obje ruke.

10.Umetnite spremnik za prijavstinu i bloki-
rajte zapor ru€icom.
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Pomo¢ u slu€aju smetnji

A OPASNOST

Slucajno pokretanje uredaja / strujni

udar

Slucajno pokretanje usisnog motora moze

prouzrociti ozljede. Napon na elektricnim

dijelovima moze prouzrociti strujni udar.

Prije svih radova na uredaju iskljucite ure-

daj i izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

Sve provjere i radove na elektricnim dijelo-

vima treba provesti stru¢njak.

Napomena

Ako se pojavi smetnja, uredaj se mora od-

mah iskljuciti. Smetnju treba ukloniti prije

ponovnog pustanja u rad.

Ako se smetnja ne moze ukloniti, ureda;j

mora ispitati servisna sluzba.

Usisna turbina ne radi

1. Provjerite uti¢nicu i osigura¢ napajanja
strujom.

2. Provijerite mrezni kabel i strujni utikac
uredaja.

3. Ukljucite uredaj.

Usisna snaga se smanjuje

1. Uklonite zaCepljenja iz usisne mlaznice,
usisne cijevi ili usisnog crijeva.

2. Zamijenite napunjenu vrecicu za zbrinja-
vanje otpada (vidi poglavlje Zamjena
vrecice za zbrinjavanje otpada).

3. Provjerite jesu li usisna glava i spremnik
za prljavstinu ispravno postavljeni.

4. Ogistite glavni filtar (vidi poglavlje Ci-
Sc¢enje glavnog filtra).

5. Provjerite i po potrebi ispravite dosjed fil-
tra.

6. Zamijenite glavni filtar (vidi poglavlje Za-
mjena glavnog filtra).

Izlazenje prasine pri usisavanju

1. Provijerite i po potrebi ispravite dosjed fil-
tra.

2. Ogistite glavni filtar (vidi poglavije Ci-
Scenje glavnog filtra).

3. Zamijenite glavni filtar (vidi poglavlje Za-
mjena glavnog filtra).

Zbrinjavanje
Uredaj se na kraju svog vijeka trajanja mo-
ra zbrinuti u skladu sa zakonskim odredba-

ma.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje
je izdala nadlezna organizacija za distribu-
ciju. Moguce kvarove na Vasem uredaju
popravljamo besplatno unutar jamstvenog
roka ako je uzrok materijalna pogreska ili
pogreska u proizvodnji. U slu€aju koji pod-
lijeZze jamstvu obratite se s potvrdom o pla-
¢anju Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje)
mozete pronadi u servisnom podrucju vase
lokalne web stranice tvrtke KARCHER pod
“Preuzimanja”.

Tehniéki podaci

Elektri¢ni prikljucak

Napon elektricne mreze \Y, 220-
240
Faza ~ 1
Frekvencija elektricne mreze Hz ~ 50-60
Nazivna snaga w 2100
Maksimalna snaga w 2300
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite I
Maksimalna dopustena im- Q 0.224+
pedancija mreze j0.140

Dimenzije i tezine

Tipi¢na tezina pri radu kg 40

Duljina x Sirina x visina mm 645 x
655 x
1150

Povrsina filtra za glavni filtar m? 1,6
Povrsina filtra za filtar H m?2 1,6
Okolni uvjeti

Temperatura skladistenja °C

-10-40
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Podaci o snazi uredaja

Zapremnina spremnika I 40
Vakuum kPa 22,5
Koli¢ina zraka I's 2x 53
Priklju¢ak za usisno crijevo DN70
Nazivna Sirina usisnog cri- DN40/

jeva 50

Kataloski broj glavnog filtra 9.990-
018.0
Kataloski broj H-filtra 9.993-
005.0

Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-
69

Vibracije Sake-ruke ay,, m/s® 0,2

Nesigurnost vibracija Sake- m/sZ 0,5
ruke K

Ponavljaju¢e udarne vibra- m/s? 8,6
cije pr

Nesigurnost ponavljajuéih m/sZ 3
udarnih vibracija K

Razina zvucnog tlaka Lpa  dB(A) 77

Nesigurnost razine zvué-  dB(A) 2

nog tlaka Kpa

Mrezni kabel

Tip HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Kataloski broj dijelova 6.650-
035.0

Duljina kabela m 10

* s elementima rasporeda klase zastite Il
Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje navedeni
proizvod u skladu s relevantnim odredba-
ma navedenih direktiva i uredbi. U slu€aju
izmjene proizvoda koja nije dogovorena s
nama ova izjava gubi svoju valjanost. Ova
izjava o sukladnosti izdana je pod iskljuci-
vom odgovornos$c¢u proizvodaca.
Proizvod: Usisiva¢ za suho usisavanje
Proizvod: Usisiva€ za mokro i suho usisa-
vanje

Tip: 9.989-xxx

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ) (do
19.01.2027.) (EU) 2023/1230 (od
20.01.2027.)

2014/30/EU

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Ime i adresa

Opunomocenik za dokumentaciju:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

// ~
/- Gziie
T. Wahl

Managing Director

Waldstetten, 26/09/01

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-
¢enju rukovodstva.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Telefaks: +49 7171 94888-528

Y24
l:‘[‘ \t"/x/::\(
A. Haag
Director R&D
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Opste napomene

A Procitajte ovo originalno

uputstvo za rad pre prve

upotrebe vaseg uredaja, postupajte u

skladu sa njim i saCuvajte ga za kasniju

upotrebu ili buduée vlasnike.

e Pre prvog pustanja u rad obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249.0.

o Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za
rad i sigurnosnih napomena, mogu
nastati oStecenja na uredaju i opasnosti
za korisnika i druge osobe.

e U slucaju Stete nastale prilikom
transporta odmah obavestite trgovca.

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja
preti i koja moZe dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moze dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

AN OPREZ
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do lakih telesnih
povreda.
PAZNJA
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do materijalnih
ostecenja.
Opste sigurnosne napomene
/A OPASNOST e Uredaj i supstance, za
koje treba da se koristi, ukljuujuci postupak
bezbednog uklanjanja usisanog materijala,
Sme da koristi samo obuceno osoblje. ® Ako
se izduvni vazduh vraca nazad u prostoriju,
onda u prostoriji mora da postoji dovoljna
stopa izmene vazduha L. Za uvaZavanje
potrebnih grani¢nih vrednosti, povratno
vodeni zapreminski protok sme da iznosi
maksimalno 50% zapremine sveZeg
vazduha (prostorni volumen Vg x stopa
izmene vazduha Ly). Bez posebne mere
ventilacije vredi sledede: Ly,=1h"". e Ovaj
uredaj sadrZi praSinu koja je opasna po
zdravlje. Postupak praznjenja i odrZzavanja,
uklju¢ujuci uklanjanje vrecCice za sakupljanje
prasine, sme da izvodi samo strucno osoblje,
koje nosi odgovarajucu zastitnu opremu.
e Uredaj nemojte da koristite bez potpunog
sistema za filtraciju. e Uvazite primenljive
sigurnosne odredbe koje se odnose na
materijale koje je potrebno tretirati.
AN UPOZORENJE e Uredaj ne sme da se
koristi niti skladisti na otvorenom u vliaznim
uslovima. e Za bezbedan polozaj uredaja,
aktivirajte ruénu ko¢nicu na upraviljackom
toc¢kicu. Uredaj moZe nekontrolisano da se
pokrene ukoliko je ru¢na kocnica otvorena.
AN OPREZ e U slu¢aju duzih prekida u
radu i nakon upotrebe, uredaj iskljucite na
prekidacu uredaja i izvucite strujni utikac.

Postupanje u sluéaju nuzde
A OPASNOST
Rizik od povrede i oSte¢enja u slu¢aju
kratkog spoja ili drugih elektri¢nih
smetnji
Rizik od strujnog udara, rizik od opekotina
Iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac.
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Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za:

e Mokro i hemijsko CiS¢enje podova i zidova

e Usisavanje vlaznih ili te€nih supstanci

e Usisavanje suvih, nezapaljivih prasina iz
masina

e Industrijska upotreba, npr.u skladidnim i
proizvodnim prostorima

e Profesionalna upotreba, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
radnjama, kancelarijama i prostorima za
iznajmljivanje.

Svaka drugadcija upotreba smatra se

nenamenskom.

Uredaj ne sme da se prenosi pomocu

krana.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira.
G Pakovanja odloZite u otpad u skladu
sa ekoloSkim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze
vredne materijale koji se mogu
™= reciklirati, a desto i sastavne delove
kao Sto su baterije, akumulatori ili ulje, koji
u slu€aju pogresnog tretiranja ili pogresnog
odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i
zivotnu sredinu. Medutim, ovi sastavni
delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom
ne smeju da se odlaZzu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove, jer oni garantuju
bezbedan i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaéi na www.kaercher.com u
oblasti servisa.

Imajte u vidu:

e Pribor je uklju¢en u obim isporuke samo
kod varijanti kompleta. Kod drugih
uredaja pribor nije sadrzan u obimu
isporuke. Pribor mora biti poru¢en
odvojeno u zavisnosti od aplikacije.

e Besprekorno funkcionisanje uredaja se
obezbeduje samo preko propisanih
nominalnih Sirina usisnog creva
(pogledajte poglavlje Tehnicki podaci).
Rezervni delovi i dodatna oprema
dostupni su kod vaseg dilera ili u vasoj
KARCHER filijali.

Obim isporuke
Prilikom otpakivanja proverite da li je
sadrzaj potpun. U slu€aju ostecenja
prilikom transporta, obavestite vaseg
distributera.

Opis uredaja
Slike, pogledajte stranu sa grafikonima
Slika A
() Upravljacki tockic¢i sa parkirnom
kocnicom
@ Drza¢ dodatne opreme
(®) Posuda za prljavstinu
@ Preklopni usisni nastavak
® Prsten filtera
() Blokada meduprstena
@ Ciscenje filtera
Prekida¢ uredaja, usisna turbina
(® Usisna glava
Filter
@) Zaptivni prsten
@ Filter za zadrZavanje
@3 Mrezni kabl
Rucka za noSenje
@ Natpisna plocica
Meduprsten
@ Drzac kabla
Luéna ru¢ka posude za prljavstinu
Potisna rucka
@9 Blokada usisne glave
@) Pokretni okvir

Simboli na uredaju

Vrecica za odlaganje otpada
(Kataloski br. 9.989-606.0)

Glavni filter
le (Kataloski br. 9.990-018.0)

—1 H14 filter
( ) vie
@) (Kataloski br. 9.993-005.0)
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Pustanje u pogon

AN UPOZORENJE

Opasnost usled prasine opasne po

zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja

praSine.

Nemoajte usisavati bez filterskog elementa,

Jer ¢e, u protivnom, doci do ugroZavanja

zdravija usled povecanog izbacivanja fine

prasine.

PAZNJA

Nedostaje element filtera

Ostecenje usisnog motora

Nemojte usisavati bez elementa filtera.

1. Uredaj postavite u radni polozaj.

2. Uredaj osigurajte ru€nom ko¢nicom.

3. Pobrinuti se da usisna glava bude
pravilno postavljena.

4. Utaknite usisno crevo (nije uklju¢eno u
obim isporuke) u prikljuc¢ak za
usisavanje.

5. Proverite nivo napunjenosti u posudi za
prljavstinu (pogledajte poglavlje
Provera nivoa napunjenosti posudu za
prijavstinu).

6. Event. ispraznite posudu za prljavstinu
(vidi poglavlje Praznjenje posude za
prijavstinu).

7. Pre suvog usisavanja postavite vrecicu
za odlaganje otpada (pogledajte
poglavlje Suvo usisavanje)

8. Na usisno crevo postaviti pribor koji
Zelite (nije u obimu isporuke).

Provera nivoa napunjenosti posudu
za prljavstinu

Ako je posuda za prljavstinu napunjena do

donje ivice usisnog nastavka na posudi za

prljavstinu, mora biti ispraznjena. Uredaj se

ne iskljuce automatski kada se prekoraci

maksimalni nivo napunjenosti.

1. Redovno proveravaijte nivo napunjenosti

u posudi za prljavstinu.

&N UPOZORENJE

Opasnost usled prasine opasne po
zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja
praSine.

Nemojte usisavati bez oba filterska
elementa, jer ¢e, u protivnom, doci do
ugroZavanja zdravlja usled povec¢anog
izbacivanja fine praSine.

PAZNJA

Opasnost zbog prodora sitne prasine
Opasnost od ostecenja usisnog motora.
Prilikom usisavanja nikada nemojte da
uklanjate glavni filterski element.

Suvo usisavanje

Napomena

Uredaj je pogodan kao industrijski usisiva¢

za usisavanje suvih, nezapaljivih pra$ina.

Prebacivanje sa mokrog na suvo
usisavanje

PAZNJA

Promena iz mokrog u suvo usisavanje

Opasnost od ostecenja filtera

Ako je filterski element mokar, nemojte

usisavati suvu pra8inu, jer to moze zacepiti

filter i uciniti ga neupotrebljivim.

1. Mokar filter ostaviti da se dobro osusi
pre koriS¢enja za suvo usisavanje ili ga
zameniti suvim filterom.

2. Po potrebi, zameniti filter.

Postavljanje vrecice za uklanjanje
otpada

1. Uredaj osigurajte ru€nom ko¢nicom.

Slika B

2. Povucite luénu rucicu nagore.
Posuda za prljavstinu se otkljuava i
spusta.

Slika C

3. lzvucite posudu za prljavstinu za luénu
rucicu iz uredaja.

Slika D

4. Vrecicu za uklanjanje otpada postavite u
posudu i pazljivo stavite na zid i pod
posude.
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5. lvicu vrecice za uklanjanje navucite
preko ivice posude za prljavstinu prema
van.

AN OPREZ

Nepravilno rukovanje prilikom

zaklju¢avanja posude za priljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tokom zakljucavanja nikako nemojte drzati

ruke izmedu posude za prijavstinu i

filterskog prstena niti ih stavijati u blizini

mehanizma za podizanje.

Zakljuéajte posudu sa prijavstinom obema

rukama pritiskom na lu¢nu drsku.

6. Postavite posudu sa prljavstinom i
zakljucajte je lu€énom rucicom.

Mokro usisavanje

A OPASNOST

Opasnost usled prasine opasne po

zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja

praSine.

Prilikom mokrog usiavanja ne sme da se

usisava praSina koja je opasna po zdravlje.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled prelivanja

posude za prljavstinu

Posuda za prijavstinu moZe da se napuni u

roku od svega nekoliko sekundi prilikom

prihvatanja velikih kolicina tecnosti, pri
¢emu moZe da dode do prelivanja.

Stalno kontrolisati napunjenost.

1. Uklonite kesu za odlaganje pre mokrog
usisavanja (pogledajte poglavlje
Uklanjanje vrecice za odlaganje
otpada).

Uklanjanje vrecice za odlaganje otpada

1. Uredaj osigurajte ru€nom ko&nicom.

Slika B

2. Luénu rucicu povucite prema gore.
Posuda za prljavstinu se otklju€ava i
spusta.

Slika C

3. lzvucite posudu za prljavstinu za li€nu
rucicu iz uredaja.

Slika E

4. Nataknite vrecicu za odlaganje otpada.

5. Vredicu za odlaganje otpada ¢vrsto
zatvorite pomocu vezica za kablove.

6. Izvadite vrec€icu za odlaganje otpada.

7. Vrecicu za odlaganje otpada odloziti u
otpad u skladu sa zakonskim
odredbama.

&N OPREZ

Nepravilno rukovanje prilikom

zakljuc¢avanja posude za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tokom zakljuavanja nikako nemojte drZati

ruke izmedu posude za prijavstinu i

filterskog prstena niti ih stavijati u blizini

mehanizma za podizanje.

Zaklju¢ajte posudu sa prijavstinom obema

rukama pritiskom na luénu drsku.

8. Postavite posudu sa prljavstinom i
zakljuc€ajte je luénom rucicom.

ZavrSetak mokrog usisavanja

&N UPOZORENJE

Nepropisno odlaganje otpadne vode

Zagadenje okoline

Obratiti paznju na lokalne propise za

tretman otpadne vode.

1. Osusite filter.

2. Posudu za prljavstinu ocistite i osuSite
pomocu vlazne krpe.

Ukljucivanje uredaja

. Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.
. Uredaj ukljucite na prekidacima uredaja

usisne turbine.
Napomena
Izabrati Zeljenu usisnu snagu preko
prekidacCa uredaja usisne turbine, pocevsi
od usisne turbine 1. Usisne turbine uvek
ukljucivati i iskljucivati jednu za drugom.
3. Pocnite sa postupkom usisivanja.

Ciséenje glavnog filtera
Tokom rada, glavni filter mora biti o¢iS¢en u
skladu sa potrebom i koli¢inom usisnog
materijala.

Napomena

Imajte na umu da se poluga za
zakljuCavanje mozZe iznenada pomeriti u
pocetni polozaj kada uredaj radi.
Napomena

Funkcija c¢iS¢enja filtera je dostupna samo
kada je uredaj ukljucen.

N —
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Slika F

1. Zatvorite polugu za zatvaranje
Slika G

2. Povucite poklopac za €isc¢enje filtera

3-4 puta i drzite ga otvorenim po 1-2 s.

3. Otvorite polugu za zatvaranje.

Iskljucivanje uredaja
1. Uredaj iskljucite na prekidacima uredaja
usisne turbine.
2. lzvudi strujni utikac.

Nakon svakog rada
Zatvaranje usisnog prikljucka

AN UPOZORENJE

Opasnost od povrede

Ostecenje koZe, pluca ili o¢iju zbog fine

praSine

Nakon uklanjanja usisnog creva usisni

priklju¢ak mora da se zatvori.

Slika F

1. Polugu za zaklju€avanije pritisnite u
smeru suprotnom od kretanja kazaljke
na satu.

Praznjenje posude za priljavstinu
Zacepljen je ulazni otvor ili usisno crevo.
1. Uredaj ukljuCite na prekidac¢ima uredaja

usisne turbine.

2. Ocistite glavni filter (vidi poglavlje
Ciséenje glavnog filtera).

3. Uredaj iskljucite na prekidacima uredaja
usisne turbine.

4. Uredaj osigurajte ru¢énom ko¢nicom.

Slika B

5. Lu&nu rucicu povucite prema gore.
Posuda za prljavstinu se otklju¢ava i
spusta.

Slika C

6. Izvucite posudu za prljavstinu za licnu
ru€icu iz uredaja.

7. Ispraznite posudu za prijavstinu. Da
biste to uradili, uklonite kesicu za
odlaganje ako je potrebno (pogledajte
Uklanjanje vrecice za odlaganje
otpada).

&N OPREZ

Nepravilno rukovanje prilikom

zakljucavanja posude za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tokom zaklju¢avanja nikako nemojte drzati
ruke izmedu posude za prijavstinu i
filterskog prstena niti ih stavijati u blizini
mehanizma za podizanje.

Zakljucajte posudu sa prijavstinom obema

rukama pritiskom na luénu drsku.

8. Postavite posudu sa prljavstinom i
zaklju€ajte je luénom rucicom.

Ciséenje uredaja

AN UPOZORENJE

Nepropisno odlaganje otpadne vode

Zagadenje okoline

Obratiti paZnju na lokalne propise za

tretman otpadne vode.

1. Uredaj odistite unutra i spolja
usisavanjem i brisanjem pomocu vlazne
krpe.

Prilikom usisavanja uredaja treba
koristiti usisiva¢ sa istom ili boljom
klasifikacijom.

2. Po potrebi, pribor (nije u opsegu
isporuke) isperite vodom i ostavite da se
osusi.

Cuvanje uredaja

. Mrezni kabl namotajte oko drzaca kabla.

2. Uredaj odloZite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlaScene upotrebe.

AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paZnju na

teZinu uredaja.

1. Otpustite parkirne koc¢nice i gurnite
uredaj koristeci potisnu rucku.

2. Da biste ugitali uredaj, drzite ga za
kuciste i potisnu rucku.

3. Prilikom transporta u vozilima, uredaj
osigurati od klizanja i prevrtanja.

Skladistenje

AN OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom skladistenja obratite pazZnju
nateZinu uredaja.
1. Uredaj skladistite samo u unutradnjim

prostorima.

-
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Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Nenamerno pokrenut uredaj,
dodirivanje delova koji provode struju
Opasnost od povrede, strujni udar
Pre radova na uredaju, iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.
A OPASNOST
Opasnost usled prasine opasne po
zdravlje
Obolenja disajnih puteva usled udisanja
praSine.
Prilikom radova na odrzavanju (npr.
zamena filtera), nosite masku za zastitu
disajnih puteva P2 ili veci stepen i odecu za
jednokratnu upotrebu.
A OPASNOST
Losa filtracija
Obolenja disajnih puteva usled udisanja
prasine.
Efikasnost filtracije uredaja moze da se
ispita postupkom testiranja, kao $to je
naznaceno u EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.
AN UPOZORENJE
Opasnost usled prasine opasne po
zdravlje
Obolenja disajnih puteva usled udisanja
praSine.
Na sigurnosnim uredajima za sprecavanje
opasnosti, proizvodac ili upuceno stru¢no
lice najmanje jednom godi$nje mora da
ispita besprekornu bezbednosno-tehnicku
funkciju, npr. hermeticnost uredaja,
ostecenje filtera, funkcija kontrolnih
uredaja.
PAZNJA
Sredstva za negu koja sadrze silikon
Moze doci do nagrizanja delova do
plastike.
Za ¢isc¢enje nemojte da Koristite proizvode
za negu koji sadrze silikon.
Masine za uklanjanje praSine su sigurnosni
uredaji za spreCavanije ili uklanjanje
opasnosti u smislu propisa DGUV
(nemacki propisi o zastiti na radu):
e Da bi odrzavanje izvrSio korisnik, uredaj
mora da se rastavi, oCisti i odrzava ako
je to izvedivo, bez izazivanja opasnosti

za osoblje zaduzeno za odrzavanije te za
druge osobe. Odgovaraju¢e mere
opreza podrazumevaju dekontaminaciju
pre rastavljanja, preduzimanje mera
predostroznosti za lokalno filtersko
odusivanje, tamo gde se uredaj
rastavlja, ¢iS¢enje povrsine za
odrzavanje i odgovarajuc¢u zastitu
osoblja.

e Spoljni deo uredaja treba da se
dekontaminiSe postupkom usisavanja i
prebrise krpom ili obradi zaptivnim
sredstvom pre odvodenja iz opasne
oblasti. Svi delovi uredaja moraju da se
smatraju zaprljanim ako se uzimaju iz
opasne oblasti. Moraju da se poduzmu
prikladne mere kako bi se sprecilo
Sirenje praSine.

e Prilikom sprovodenja radova odrzavanja
i radova na servisiranju moraju da se
bace svi zaprljani predmeti koji ne mogu
zadovoljavajuce da se ociste. Takvi
predmeti u otpad moraju da se odloZe u
nepropusnim vre¢icama u skladu s
vazeéim odredbama za odlaganje
takvog otpada.

e Tokom transporta i odrzavanja uredaja,
usisni nastavci moraju biti zatvoreni.

1. Imajte na umu da moZete sami da
obavljate jednostavne radove
odrzavanja i nege.

2. Povrsinu uredaja i unutrasnju stranu
rezervoara redovno Cistite vlaznom
krpom.

Kontrolni radovi i radovi na
odrzavanju

Redovno proveravati uredaj u skladu sa
odgovarajuc¢im drzavnim propisima
zakonodavca u cilju spre€avanja nesreca.
Radove na odrZavanju mora da obavlja
stru€no lice u redovnim vremenskim
periodima u skladu sa podacima
proizvodaca, pri ¢emu treba uvaziti
postojece odredbe i bezbednosne zahteve.
Radove na elektri€noj instalaciji sme da
obavlja iskljucivo elektri¢ar. U sluc¢aju
pitanja obratite se u KARCHER poslovnicu.
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Zamena glavnog filtera

A OPASNOST

Opasnost usled prasine opasne po

zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja

praSine.

Nakupljena praSina se treba transportovati

u posudama koje ne propustaju prasinu.

Presipanje nije dozvoljeno.

&N UPOZORENJE

Opasnost usled prasine opasne po

zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja

prasine.

Nakon vadenja iz uredaja, vise nemojte

koristiti glavni filterski element.

Zamenu fiksno ugradenih filtera sme da

vrSi samo strucno lice u odgovarajuéim

podrucjima, npr. takozvanim stanicama za
dekontaminaciju.

1. Uredaj osigurajte ru¢nom ko&nicom.

2. Iskljucite uredaj preko prekidaca

uredaja.

. lzvuéi strujni utikac.

. Odblokirajte usisnu glavu i skinite je.

. Odblokirajte meduprsten i skinite ga.

. Uklonite glavni filter.

. Proverite da li ima oSteéenja na

zaptivhom prstenu.

8. Uklonite nakupljenu prljavstinu na strani
Gistog vazduha.

9. Glavni filter postavite obrnutim
redosledom. Uverite se da je filter za
zadrzavanje poravnat na sredini
dzZepova filtera.

10.Postavite meduprsten i zaklju€ajte ga.

11.Postavite usisnu glavu i zaklju€ajte je.

~NOoO O W

Zamena H filtera

1. Uredaj osigurajte ru¢nom ko&nicom.

2. Iskljucite uredaj preko prekidaca
uredaja.

3. lzvuéi strujni utikac.

Slika H

4. Odblokirajte usisnu glavu i skinite je.

5. Odvrnite Sestougaoni zavrtanj u smeru
suprotnom od kazaljke na satu
odgovarajuc¢im alatom.

6. Uklonite zaptivke i filter sa usisne glave.

7. Uklonite nakupljenu prljavstinu na strani
Cistog vazduha.

8. Novi H filter postavite obrnutim
redosledom. Vodite ratuna o tome da
zaptivke dobro nalezZu.

9. Nanesite odgovarajuce sredstvo (npr.
Loctite 243) na navoj Sestougaonog
zavrtnja da sprecite nenamerno
otpustanje.

10.Pritegnite Sestougaoni zavrtanj u smeru
kazaljki na satu.

11.Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

Zamena kese za odlaganje

1. Uredaj osigurajte ru¢nom ko&nicom.

Slika B

2. Luénu rudicu povucite prema gore.
Posuda za prljavstinu se otklju¢ava i
spusta.

Slika C

3. lzvucite posudu za prljavstinu za licnu
rucicu iz uredaja.

Slika E

4. Nataknite vrecicu za odlaganje otpada.

5. Vrecicu za odlaganje otpada ¢vrsto
zatvorite pomodu vezica za kablove.

6. lzvadite vrecCicu za odlaganje otpada.

7. Vrecicu za odlaganje otpada odloZiti u
otpad u skladu sa zakonskim
odredbama.

Slika D

8. Novu vrecicu za uklanjanje prasine
postavite u posudu i paZljivo stavite na
zid i pod posude.

9. lvicu vrecice za uklanjanje navucite
preko ivice posude za prljavstinu prema
van.

AN OPREZ

Nepravilno rukovanje prilikom

zakljuéavanja posude za priljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tokom zaklju¢avanja nikako nemojte drzati

ruke izmedu posude za prijavstinu i

filterskog prstena niti ih stavijati u blizini

mehanizma za podizanje.

Zakljuéajte posudu sa prijavstinom obema

rukama pritiskom na luc¢nu drsku.

10.Postavite posudu sa prljavstinom i
zaklju€ajte je luénom rucicom.
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Pomo¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST

Nenamerno pokretanje uredaja /

elektri¢ni udar

Nenamerno pokretanje usisnog motora

moZe da uzrokuje povrede. Napon na

elektricnim delovima moZe da uzrokuje

strujni udar.

Pre svih radova na uredaju, iskljuciti uredaj

i izvuci strujni utikac.

Sve provere i radove na elektricnim

delovima prepustite strucnjaku.

Napomena

Ukoliko dode do pojave smetnje, uredaj

mora odmah da se iskljuci. Smetnja mora

da se otkloni pre ponovnog pustanja u rad.

Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj

mora da se odnese ha proveru u servisnu

sluzbu.

Usisna turbina ne radi

1. Proveriti utiénicu i osigura¢ napajanja
strujom.

2. Proverite mrezni kabl i strujni utika¢
uredaja.

3. Ukljucite uredaj.

Usisna snaga opada

1. Uklonite zagepljenje na usisnom
nastavku, usisnoj cevi ili usisnom crevu.

2. Zamenite napunjenu vrecicu za
uklanjanje (vidi poglavlje Zamena kese
za odlaganje).

3. Proverite da li se usisna glava i posuda
za prljavstinu pravilno uklapa.

4. Ocistite glavni filter (vidi poglavlje
Ciséenje glavnog filtera).

5. Proverite da li je filter fiksiran i
eventualno ga korigujte.

6. Zamenite glavni filter (vidi poglavlje
Zamena glavnog filtera).

Isticanje prasine prilikom usisavanja

1. Proverite da li je filter fiksiran i
eventualno ga korigujte.

2. Ocistite glavni filter (vidi poglavlje
Ciséenje glavnog filtera).

3. Zamenite glavni filter (vidi poglavlje
Zamena glavnog filtera).

Odlaganje u otpad

Na kraju radnog veka, uredaj odloZite na
otpad u skladu sa zakonskim odredbama.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
izdala naSa nadlezna distributivna
organizacija. Sve smetnje na vaSem
uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje
greSka u materijalu ili greSka u proizvodniji.
U slu€aju koji podleze garanciji obratite se
sa dokazom o kupovini vaSem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako
postoje) mozete pronaci u servisnom delu
vase lokalne KARCHER internet stranice
pod opcijom ,Preuzimanja®“.

Tehnic€ki podaci

Elektricni prikljucak

Napon elektricne mreze \% 220-
240
Faza ~ 1
MreZna frekvencija Hz  50-60
Nominalna snaga w 2100
Maksimalna snaga w 2300
Vrsta zastite IPX4

Klasa zastite I*

Maksimalno dozvoljena Q 0.224+

mrezna impedanca j0.140

Dimenzije i tezine

Tipi¢na radna tezina kg 40

Duzina x Sirina x visina mm 645 x
655 x
1150

Povrsina glavnog filtera m? 16

Povrsina H filtera m?> 1,6

Uslovi okruzenja

Temperatura skladistenja °C  -10-40
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Podaci o snazi uredaja

Zapremina posude I 40
Vakuum kPa 22,5
Protok vazduha I's 2x 53
Priklju¢ak usisnog creva DN70
Nominalna Sirina usisnog DN40/
creva 50
Kataloski broj glavnog 9.990-
filtera 018.0
Kataloski broj H-filtera 9.993-
005.0

Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-
69

Vibracija $ake i ruke a,,  m/s® 0,2

Nesigurnost vibracije Sake i m/sZ 0,5
ruke K

Ponovljene udarne vibracije m/s? 8,6
PF

Nesigurnost ponovljenih m/sZ 3
udarnih vibracija K

Nivo zvucnog pritiska L

Nesigurnost nivoa zvuénog dB(A) 2

pritiska Ko

Mrezni kabl

Tip HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Katalo$ki brojevi delova 6.650-
035.0

DuZina kabla m 10

* sa elementima rasporeda klase zastite I
Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmene.
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EU izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da je proizvod naveden u
nastavku u skladu sa relevantnim
odredbama navedenih direktiva i uredbi. U
slu€aju izmene proizvoda bez nase
saglasnosti, ova izjava gubi validnost.
Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove
izjave o usagladenosti snosi proizvodac.
Proizvod: Usisiva¢ za suvo usisavanje
Proizvod: Usisiva€ za mokro i suvo
usisavanje

Tip: 9.989-xxx

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ) (do
19.01.2027.) (EU) 2023/1230 (od
20.01.2027.)

2014/30/EU

2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Naziv i adresa

Lice ovlaséeno za dokumentaciju:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strasse 4-8

73550 Waldstetten (Nemacka)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

»/ -

7 G

T. Wahl

Managing Director
Waldstetten, 26/09/01
Potpisnici deluju u ime i uz punomo¢
rukovodstva.
Karcher Industrijsko usisavanje GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Nemacka)
Tel.: +49 7171 94888-0
Faks: +49 7171 94888-528

Y24
l:‘[‘ \t"/x/::\(
A. Haag
Director R&D
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Ievikég uTTOdEIEEIG
A Mpiv atrd Tnv TpwTN XPron tng
OUOKEUAG oag dlaBAcTe auTég

TIG 0dnYyieg AeIToupyiag, evepyeite cUPPWVa

ME QUTEG KOl QUAGETE TIG yIa HEANOVTIKA

XPron 1 yia Tov ETTOPEVO IOIOKTATN.

e [lpiv o116 TNV TTPWTN £VEPYOTTOINGN
d10BAoTE OTTWOOATTOTE TIG UTTODEIGEIG
aoc@alciog ap. 5.956- 249.0.

e H un mpnon Twv odnyiwv xprnong,
KaBwG Kal Twv 0dnyIwv acPaleiag,
MTTOPEI VO €XEI WG CUVETTEIO {NUIEG OTN
OUOKEUT KAl KIVOUVOUG YIO TOV XEIPIOTA N
dAAa atopa.

e 3¢ TePITITWOoN ¢nUIAS atmod Tn HETAPOPA
€100TTOINCTE APECWG TO KATAOTNUA
ayopdg.

Y1rodeigeig ao@alegiag

AlaBabuioeig KIVOUVWV

A KINAYNOX

® Yr6oeién aueoou Kivouvou, 0 0TToiog
odnyei ag ooPapous TpauuaTiouous n
Bavaro.

A TPOEIAOIMOIHEH

® Yodeién mbavwg emikivouvng
KardoTaong, n orroia umropei va odnynoel
oe gofapoug Tpauuariououc 1 6avaro.

AN [TPOXOXH

® Y1Tooeién mbavwg emikivouvng
KaraoTaong, n orroia Uropéei va odnynaoei
o€ eAagpeic Tpauuariououg.

TMPOXOXH

® Y1odeién mbavwg emikivouvng
Karaoraong, n orroia uopei va odnynaoei
o€ UAIKES Cnuieg.

levikég utrodEiSeIg ao@aleiag
A KINAYNOZ e Xprion 1N¢ OUOKEUNS Kai
TwV UAIKWYV, yia T oTToia XpnailoTolsiTal,
ouputrepiAauBavouévng tng acpaious
ueBSdoU aTéppIYnS TWV avappoPoULEVWY
UAIKWV I6VOV a1To EKTTAIOEULIEVO
TPOOWTTIKO. ® EGv 0 avakukAOUuEVOS
agpag EMOTPEQPEI TTO XWPO, TOTE TTPETTEI VA
UTTAPXEI ETTAPKES TTOOOOTO avavéwong
aépa L. lMpokeiuévou va tnpouvrai ol
aTTapaiTNTES OPIAKES TIIES, I OYKOUETPIKA
TapPOXH ETTIOTPOPNS ETTITPETIETAI VA
avépxeral To avwrepo aro 50% tng
OYKOUETPIKAS TTAPOXTIS PPECKOU aépa
(6ykog xwpou Vg X T0000TO avavéwong
aépa Ly). Xwpic 1diaitepa pérpa agpiouou
loxuer: Ly~ 1 h! eH OUOKEUN auth
epiéxel akovn BAaBepn yia tnv vyeia. Or
EPYATIES EKKEVWONS KAl OUVTPNONG,
ouputrepiAauBavouévng NS amoppIPng Twv
KGOwv oUAAoyng oKOvnG, EMITPETTETAI va
yivovrar povo amo eEeidIKEUEVO
TTPOOWTTIKO, TO OTTOI0 POpPAcsl ToV
KardAAnAo mpoorareutiké E0TTAIGLO.
e Mnv XpnoiuoTTOIEITE TN OCUCKEUN XWPIC
0AGKANpo 10 cUCTHUa PiATPOU. ® Tnpeite
TOUS £QApLIOTTEOUS KQVOVES aopaAgiag
TTOU I0XUOUV yia Ta UTTO eTTeéepyaania UAIKG.
A TIPOEIAOIMOIHEH e To unyxavnua oev
EMITPETTETAI VA XPNOILOTTOIEITal OUTE va
@uAdaooeral aro UtraiBpo. e [a v acpain
oTabepoTToinon TNS OUOKEUNGS EQAPUOOTE
TO XEIPOPPEVO OTOV OTPEPOLEVO TPOXO.
Orav 10 xeipoPpevo gival avoikTo n
OUOKeUn UTTopei va 1e6gi og aveéAeykTn
Kivnon.
AN T[TIPOXOXH e ¢ mepimrwon peydAwv
SlaAeiudrwy Agiroupyiag Kai UETd 1
XPNon, QrreVEPYOTTOINOTE TH OUOKEUN ATl
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TOUS BIaKOTITES TNS Kai ByAATe TO QIS QTTO
Tnv mpida.

ZUPTTEPIPOPA OE TTEPITITWON

EKTAKTOU OVAYKNG

A KINAYNOZX
Kivduvog tpauuariouou kai mpokAnong
{nuiwv oe mepiTrwon
BpaxukukAwuarog i dAAwv nAskTpikwv
oPaAudTrwv
Kivduvog nAektpotrAnéiag, kivduvog
EyKauudTwy
ATTEVEPYOTTOINOTE TNV OUOKEUN Kal
arToouUVOEDTE TO QIS aTTé ThV TTPIda.

MpoBAeréuevn xpRon

H ouokeun TTpoopileTal yia:

e Yypo Kal oTeEYVO KaBapIoud daATTESWY
Kal TOiXWwV

o Avappognon BpeyHEVWVY 1 UYpWV
UNIKWV

o Avappoenan §nprig, HN UPAEKTNG
OKOVNG aTTO PnxavAuaTta

e Biounxavikni Xpron, T.X. 0€ XWPOUG
aTroBAKEUONG KAl TTAPAYWYAS

o EmayyeApaTiki xprion, 1.x. O€
gevodoxeia, oxoAcgia, voookopgia,
€PYOOTACIA, KOTAOTAMATA, YpaPEia Kal
ETOIPEIEG EVOIKIAOEWG.

Kd&Be dAAou €idoug xprian Bewpeital wg un

evoedEIyUEvN.

H ouokeun dev dI0BETEl EyKpion yia

METAQOPTWON PE YEPAVO.

MpooTacia Tou
mePIBAAAOVTOG
oy, Ta UNIKG ouokeuaoiag gival
&g AVAKUKAWOIUA. AVOKUKAWVETE TIG
guoKeuaaoieg Pe TrepIBaAAovTIKG 0pBo
TPOTIO.
O1 NAEKTPIKEG KAl O NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTING
— AVOKUKAWOIUA UAIKG Kal, ouxvd,
€TioNG €€apTAUATA OTTWG ATTAEG Kal
ETTOVAPOPTICOPEVES PTTaTAPiEG A AAdIa,
TTOU O€ TTEPITITWON AavBaouévng xpRong n
aTméppIYnG UTTopouV va BEGOUV O€ KivOuvo
TNV avBPWTTIVN UyEia Kal To TrePIBAAAoV.
QoT1600, AQUTA TO CUCTATIKA €ival
aTmapaiTnTa yia Tn CwoTA AgiToupyia Tng

ouokeunG. O1 CUOKEUEG TTOU QEPOUV QUTO
TO OUMPBOAO Bev ETITPETTETAI VA
aTtroppiTrTovTal padi Ye Ta OIKIAKA
aTroppiuPaTa.

Y1odei§eig OXETIKA PE CUCTATIKA
(REACH)

Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO
ouoTatikda Ba Bpeite otn diglBuvon;:
www.kaercher.de/REACH

MapeAkdpeva Kai
AVTAOAAQKTIKA
XpNOIYOTTOIEITE HOVO YVATIA TTAPEAKOUEV

Kal yviola avToAAaKTIKG, KaBwg autd

EYYUWVTAI TNV ao@AAr Kal atTpdOKOTITN

AeIToupyia TNG CUOKEUNG.

MANPOYOPIEG OXETIKA UE TA TTAPEAKOUEVO

Kal Ta avTaAAOKTIKG Ba Bpeite oTnVv

I0T00€Aida www.kaercher.com oTnv

Kartnyopia ZEépPIG.

NaBete uTTdWN TO EEAG:

e Ta TapeAkéueva TepIAapBavovTal oTa
TTEPIEXOUEVA GUOKEUATIAG HOVO YIa TIG
TTapaAAaYEG TOU O€T. Agv TTapEXovTal
ageooudp pe AAAEG ouoKeués. Ta
TTapeAKOUEVA Ba TTPETTEl va
TapayyéAovTal EexwpioTd avaloya Pe
™ Xpnon.

e H opBn AsiToupyia TNG CUOKEURG
dlac@aAileTal pévo pe eEAaoTikd cwARva
avappoPnaong e TNV TTPORAETTOPEVN
OVOUOaTIKA OIAUETPO (BA. KEQAAQIO
TexVIKG XapaKTNPIOTIKA).

e AVTOAAOKTIKA Kal TTapeAKOUEVA
diatiBevtal atré Tov avTimPOowTTd JAG N
oo 1o utrokardoTtnua g KARCHER

TNG TTEPIOXNG OOG.

Mepiexépeva ocuokevaoiag

Katd tnv agaipeon atmd Tn cuokeuaoia
€NEYETE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
> TTEPITITWON ¢NUIAG KaTd TN HETAPOPA,
EVNUEPWOTE TOV AVTITTPOOWTTO PAG.

Mepiypa@n oUOKEUNG

ZxAuata oTn oeAida diaypapuaTwy
Eikéva A

@ Tpoxo6g pe PPEVO akKivnToTToinoNg

@ ZTpIyHa EEaPTNUATWY
(® Doxgio puTtwyv
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® Axkpoguaoio avappdpnong Trrepuyiou

(B AakTOMOG QikTpOU

®) Ao@dAeia Tou evOIauETOU dOKTUAioU

@ KaBdpiopa @iktpou

AlakoTITNG GUOKEUNG aTPOoRiAou
avappoenong

® Kepahn avappdenong

®iktpo

@ ZteyavoTtroinTikog SoKTUAIOG

12 'EAacpa ouykpdtnong QiAtpou

(33 HAekTpIKO KOAWDIO

NaBn peTagopdg

@ Mvakida T0TTOU

Evdiduecog dakTUAIOG

@ Zmpiypa kaAwdiou

Aapr Tou doxeiou ATTOPPIPPATWY

Aapn odnynong

Ac@daAion TnG KeQaAAG avappoPnang

¢ Tpoxopopo TTAaiolo

2UuBOAd ETTAVW OTN OCUOKEUNR

> 4KOoG ATTOPPINUATWY
(Kwd. rapayyeAiag 9.989-606.0)

Kuplio @iATpo
(Kwd. rapayyeAiag 9.990-018.0)

—1 ®iAtpo H14
@) (Kwd. Tapayyehiac 9.993-005.0)

Evapdn xpnong

A TPOEIAOIMOIHEH
Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tnv
uysia
AvarmveuoTIKa voonuara Adyw &€10TTvong
OKOVIG.
Mnv kavere avappdenan Xwpic 1o oToixEio
@iAtpou, 81011 SlagopeTika Ba TpokAnBouv
mpofAnuara uyeiag Adyw auvénuévng
eéaywyng AeTrTi¢ okovng.
NMPOXOXH
Agirrel To oroixeio @iAtpou
BAdBn rou kivnthpa avappdenons
Mnv Aeiroupyeite Tn ouokeun xwpig ro
aroixeio @iAtpou.
1. ®€épTe TN CUoKeun OTn B£0n gpyaaiag.
2. AoQaAioTe TN CUOKEUN HE T QpEva

oTGOuEUaNG.

3. BeBaiwbeite 611 N kKeEPaAAA avappdenang
gival owoTd TOTTOBETNUEVN.

4. YuvdéoTe OoTnV UTTOdOXK avapPOPNONG
TOV EAAOTIKO CWARVa avappodPnong
(Oev TrepihauBaverar).

5. EAéyEre TN 0T1ABUN TTARPWONG OTO
doxeio atroppIgpdaTwy, (BA. KEQAAQIO
‘EAeyxog o1d6ung doxeiou
QATTOPPIUUATWY).

6. Eav eival ammapaitnTo, adeldoTe 10
doxeio atroppippdTwy (BA. Ke@daAaio
Adciaoua doxeiou aTTopPIUUATWY).

7. Mpiv TRV avappdenon Enpwv puTTwyv
TOTTOBETHOTE TOV OAKO ATTOPPIMUATWY
(BA. ke@dAalo =npn avappoenan)

8. ZuvdéoTe Ta TMBUPNTA TTAPEAKOUEVA
oTov €AAOTIKO cwAAva avappdenong
(Sev TTepIAapBdvovTal gTov TTOPAdOTED
€COTTAIONO).

"EAeyxog oT1a6ung Soxeiou

ATTOPPIMHATWV

Edv 10 doxeio amoppidudTwy gival yeUATo

£WG TO KATW GKPO TOU OTOHIOU

avappoéenaong oto doxeio, TTPETTEI va TO

adeidoeTe. H ouokeur) dev

QATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA OTAV YiVETAI

utrépBacn TngG PEYIoTNG OTABUNG

TTANPWONG.

1. EAéyxeTe TakTIKG TN OTAOUN TTANPWONG

OTO BOYEIO ATTOPPIMHATWV.

A& TPOEIAOINOIHEH

Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tnv
uysia

AvarveuoTik@ voorjuara ASyw €I0TTvoNS
OKOVIG.

Mnv kavere avappopnon xwpis ra duo
oroixeia @iAtpou, d161I dlapopeETIKG Ba
mpokAnBouyv mpofAfuara vyeiag Abyw
auénuévne d1appong AETTNg okévng.
MNMPOXOXH

Kivduvog amé giocodo Aemrrric okovng
Kivduvog¢ mpokAnong {nuids aro uotép
avappoenaong.

Kara tnv ammoppdenon ToTé [NV aQaipeite
TO OTOIXEI0 KUPIOU QIATPOU.
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=npn avappoégnaon
Ymédeién
H ouokeun wg Biounxavikn NAEKTPIKA
okourTra givai KataAAnAn yia avappdpnon
§npng, Un EVPAEKTNG aKOVIG.

AMAayn a1ré uyph o€ Enpn avappopnon

MMPOXOXH

AAAayn amé uypn os §npn avappopnon

Kivduvog {nuids oro giAtpo

Orav 10 aroixeio piATpou eivar uypd unv

KAVeTe avappopnon EnpRg aKovng TTeidn

ETO1 UTTOPEI va KaraoTpa@ei 1o QiATpo.

1. Mpiv atmd T Xprion yia Enen
avappoéPnaon, aPrioTe TO UYPO PIATPO va
OTEYVWOEI KAAA ] QVTIKATACTHOTE TO UE
oTEYVO.

2. E@ooov xpeiaetal, aAAGETE TO QiATPO.

To1ro0£TnNon caKoUAOG aTTopPIYNG

1. ACQQAioTE TN CUCKEUR JE Ta QPEVA
oTd0uEUONG.

Eikéva B

2. TpaBn&rte Tn Aapn Tpog Ta TTavw.

To doyeio pUTTwV arrac@aAieTal Kai
XOUNAWVEL.

Eikéva C

3. BydAte 10 doxeio ammoppIgpaTWY £EW
atrd TN OUCKEUNA KPATWVTOG TO OTTO TN
AapBn.

Eikéva D

4. TotroBeTAOTE TN 0AKOUAG aTTéPPIYNG
OTO OOXEIO ATTOPPIYHUATWY KAl
EQAPHOOTE TNV TIPOCEKTIKA OTO TOIXWHA
KOl OTO KATW PEPOG TOU DOXEIOU.

5. AnTAWoTE TTPOG Ta €€w TNV GKpn TNG
OaKOUAQG aTTépPIYNG OTO XEIAOG TOU
doxeiou aTTOPPIUPATWY.

AN MPOXOXH

Aavlaouévog xeIpIouog Kard 1o

KAgidwpa rou doxegiou amoppiuudTwy

Kivduvog auvBAiyng

Kard ro kAgidwua, unv 1omobereite moré 1a

Xépia oag avdueoa oro doxeio

armopPIUNATWY Kal Tov dakTUAIO QiATpoU N

KOVTd OTOV Unxavioud aviywaong.

Aoaliore 10 doxeio aTToppIUUaTWY

méQovrag Kai ue Ta 0Uo xépia tn AaBn.

6. TotroBeTrOTE TO BOYKEIO ATTOPPINPATWYV
KOl ao@aAioTe To pe TN Aapn.

Yypn avappoégnon

A KINAYNOX
Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tnv
vysia
AvarrveuoTIKa voonuara Adyw &€10TTvong
OKOVNG.
Kard v uypn avappdenaon osv
EMTPETTIETAI N AVAPPOPNON OKOVNS TTOU
eival BAaBepn yia tnv uyeia.
MMPOXOXH
Kivduvog mpokAnang {nuiwv Adyw
urrepx€iAiong Tou doxegiou puTrwv
To doxeio pUTTWYV UTTOPEI va yeuioe! Kai va
UTTEPXEINIOEI KaTd TNV UTTOOOX!] EYAAWY
TTOOOTHTWY UYPWYV EVTOS UEPIKWV
OEUTEPOAETTTWV.
EAéyxere auvexwe tn oTdbun mAHRpwaong.
1. Mpiv TNV uypnR avappoenon apaipéoTe

TOV OAKO aTroppIdpaTwy (BA. KEQAAaIo

A@aipeon odkou aTToppIUUATWY).

A@aipeon odKoU aTTOPPIMHATWY
1. ACOQaAiOTE TN OUOKEUN UE TA QPEVA
oTadBueuong.
Eikéva B
2. TpaPnére Tn AaBn Tpog Ta TTavw.
To doxeio ammoppIuPaTWY
ATTACQOAAICETAI KAl XOUNAWVEL.
Eikéva C
3. BydAte 1o doxeio atroppIgpdTwy £Ew
aTTd T GUOKEUN TTIAVOVTaG TO aTrd TN
AaBn.
Eikéva E
4. AvadittAwaTe TNV dKpn Tou odkKou
ATTOPPIMHATWY TTPOG TA TTAVW.
5. KAgioTe aTteyavd Tov 0GKo
ATTOPPIMMATWY e OEPATIKO KaAwdiou.
6. BYGATE £Ew TOV OGKO OTTOPPIMPATWV.
7. AtToppiyTe TOV GAKO aTTOPPIMHATWY
gUu@wva pe TIG I0XU0UOEG DIATAEEIG.
AN [TPOXOXH
NAavlaouévog xEIpIouoS Kard 10
KAgidwpa rou doxeiou amroppiuudrwv
Kivduvog¢ ouvBAiyng
Kard 10 kKAgidwua, unv 1ommoBeTeiTeE TTOTE TA
Xépia oag avdueoa oo doxeio
armopPIUNATWY Kail Tov daKTUAIO QiATpou N
KOVT& OTOV lnxavioué avoywaorng.
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AcpaAiore 10 doxeio amoppiuudTwy

méQovrag kai ue 1a dUo xépia tn AaBn.

8. TotroBeTAOTE TO DOXEIO ATTOPPIMHATWYV
Kal ao@QaAioTe TO he TN AaBA.

Tepuamopog uyprig avappoéenong
A TPOEIAOIOIHEH
AavBacuévn améppiyn vypwv
amofAfTwv
MdAuvan rou mepiBdAAovrog
Tnpeite TOUS TOTTIKOUS KQVOVIGLOUS
emmeéepyaaiag uypwv amoBANTwy.
1. Z1eyvwoTe 10 PiATpO.
2. KaBapioTe 10 d0x€io ATTOPPINUATWY PE
uypo TTavi Kal OTEYVWOTE TO.

Evepyotroinon cuokeurng
1. ZuvdéoTe TO QIG PEUPATOG OTNV TTPICA.
2. EvepyoTTOINOTE TN OUOKEUN OTTO TOUG

OIaKOTITEG OTOV OTPOBIAC AvappOPnong.

Ymédeién

EmiAé€re Tnv 10X U avappdenang mou BéAsTe
arrd Toug OIaKOTTTES yia OTPOLIAO
avappoenaong, EEKIVWVTAg armod Tov
orpopiro avappopnons 1. Na
EVEPYOTTOIEITE KQI VA ATTEVEPYOTTOIEITE TOUS
orpofitoug avappoépnong mavra rov évav
HETA TOV dAAoV.

3. =ekivAoTe Tn diadikaaia avappdenang.

KaBapiopog kupiou piATpou
Katd tn Aeitoupyia, 10 KUPIO QIATPO TTPETTEI
va kKaBapideTal avaAloya PE TIG avAyKES Kal
TNV TTOOOTNTA TWV UAIKWV avappopnong.
Ymédeién
2nueiwaTe Ot 0 UoXAGS aopdAiong umopei
va LETAKIVNOE aTToTOUa OTNV ApXIKI TOU
Béon orav n CUOKEUR AEITOUPYEIL.
Ymédeién
H Aeriroupyia kaBapiouou giAtpou givai
O1abéaiun uoévo orav n cuokeun eivai
EVEPYOTTOINUEV.

Eikéva F

1. KAcioTe 10 HoxA6 ao@dAiong.

Eikéva G

2. TpaBnTe TO KATTAKI KOBAPIGUOU TOU
@iATpoU 3-4 POpPEG KAl KPATHOTE TO KGOE
(Oopa avoIxTo yia 1-2 deut/TTTa.

3. Avoite TO poXAG ao@AAIoNG.

ATTEVEPYOTTOINON OUCKEUNG
1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUCKEUN aTTO TOUG
OIaKOTITEG GTOV OTPORIAO avappéPnong.
2. ATTOOUVOEDTE TO PEUMATOAATTTN.

‘Emeita amwd kabe Asitoupyia
KAgioipo utrodoxng avappoenong

AN TPOEIAOINOIHEH

Kivduvog tpauuariouou

BAdBeg aro dépua, TouS TTVEULIOVES Kal Ta

uaria Adyw wiAng okoévng

Merd tnv amoudkpuvon tne ouvoeons

avappoenang, n Urodoxr avappoenong

TTPETTEI VA KAEIOTEI OTEYAVA IE TO TTWLA.

Eikéva F

1. Z1péwTte TNV aog@alifopevn AaBn
apIoTEPOOTPOPA Kal KAEIOTE TNV.

Adciaoua doxeiou ATTOPPIMHATWYV
To dvorypa e106d0u 1 0 eEAaoTIKOG CwARvag
avappoenong gival KAeIoTdg.

1. EvepyoTrOIOTE TN OUCKEUN OTTO TOUG
OIaKOTITEG GTOV OTPORIAO avappéPnong.

2. KaBapioTe 1o KUpIo QIATPO (BA. KEQAAaIO
KaBapioudg kupiou @iAtpou).

3. ATTevePYOTTOIAOTE TN CUCKEUN OTTO TOUG
BIaKOTITEG OTOV OTPOBIAC avappdPnaong.

4. Ac@aAioTe Tn CUOKEUN PE Ta Qpéva
oTadBpeuong.

Eikéva B

5. TpaBn&Te Tn AaBn Tpog Ta TTévw.

To doxeio amoppIuPaATWY

ATTOOQAAICETAI KAl XAMNAWVEL.

Eikéva C

6. ByaATte 1O doyeio aTTopPINPATWY £EW
aTTo TN OUOKEUN TTIdvovTag 1o aTtrd TN
Aapn.

7. AdeidoTe TO doxeio atToppIupdTwWyY. I’
auTO aPaIPETTE, av XPEIAgeTal, TOV 0AKo
atroppippdTwy, (BA. Agaipeon odkou
QATTOPPIULATWY).

AN NMPOXOXH

Aavlaouévog xIpIouog Kard 1o

KAgidwpa Tou doxeiou amoppiupudrwy

Kivduvog ouvBAipng

Kard 1o kAgidwua, unv Tommobereite moTé Ta

Xépia oag avdueoa oo doxeio

ATTOPPIUNATWY Kai Tov dAKTUAIO @iATpou N

KOVTd OToV Lnxavioué avoywong.
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AcpaAiore 10 doxeio amoppiuudTwy

méQovrag kai ue 1a dUo xépia tn AaBn.

8. TotroBeTAOTE TO DOXEIO ATTOPPIMHATWYV
Kal ao@QaAioTe TO he TN AaBA.

KaBapiopog ouokeung

A TPOEIAOIOIHEH

AavBacuévn améppiyn vypwv

amofAfTwv

MdAuvan rou mepiBdAAovrog

Tnpeite TOUS TOTTIKOUS KQVOVIGLOUS

emmeéepyaaiag uypwv amoBANTwy.

1. KaBapioTe Tn cuoKeur) EOWTEPIKA Kal
€CWTEPIKG PE avappdPnon Kal
OKOUTTIONO UE UYPO TTavi.

Kartd tnv avappdenaon oTn cuokeur, 8a
TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIEITAI OKOUTTA id10G
I KAAUTEPNG KATNyOpiag.

2. ZemmAUveTE Ta TTOPEAKOUEVA (DEV
TepINapBavovTal oTov TTapadoTéo
€€OTTAIONO), av XpelddeTal, Je vepd Kal
OTEYVWOTE.

ATTo0KEUO OUCKEUNG

1. TuAigTe To KOAWBIO TPOYOdOTiag yUpw
atrd TOV OUYKPaTNTAPA KaAwdiou.

2. TotroBeTAOTE TN OUCKEUN OE OTEYVO
XWPO Kal aoPaNioTE TNV WOTE VA PUNv
MTTOPEl VO XpnoiyoTroinBei atmd
avapuoédia droua.

AN NMPOXOXH

Mn mipnon Twv odnyiwv CXETIKA lIE TO

Bdpog

Kivduvog Tpauuatiouou Kai TpOKAnons

{nuiov

Kard tn puerapopd mpoaéére 1o Bapog Tou

pnxavnuarog.

1. AUOTE Ta XEIPOPPEVA Kal OTTPWETE TN
ouokeun atrd Tn Aafn odriynong.

2. MNa JETaQOPTWOT, KPATAOTE TN CUOKEUN
atd 1o TTAQicIo Kal aTTé TN Aafn
odrynong.

3. Katd tn pyetagpopd o€ oxrpata
OTEPEWOTE TN GUCKEUN évavTi oAioBnong
KOl AVOTPOTIAG.

ATtrofnikeuon

AN [TPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv OXETIKA UE

Trofdpo¢

Kivduvog tpauuariouou Kai

TPOKANOoNSCNUIWV

Kard tnv amrobnkeuan mpooéEre 1o

BdapocTng ouoKeUng.

1. ATTOONKeUETE TN GUCKEUR JOVO O€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povrida Kal cuvThpnon
A KINAYNOX
AkoUoIa evepyoTTOinon TNG CUCKEUNG,
gmaen pe §apriuara mou diappéovrail
amo psuua
Kivduvog tpaupariouod, Kivduvog
nAekrporrAnéiag
lpiv armo 11¢ Epyacdieg oTnN OUOKEUN,
ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.
ATtToouvoéaTe TO QIS aTTo TNV Tpida.
A KINAYNOZX
Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tnv
vysia
AvarveuoTikaG voonjuara AGyw &ioTivors
OKOVNG.
Kara 1i¢ epyaadieg ouvrripnong (.x. aAdayn
QiATpoOU) PopdTe avamveuaTikn UGoka P2 n
avwTeEPNS KATnyopias Kai pouxiouo uiag
XPNoews.
A KINAYNOX
EAartwuariko giAtpdpioua
AvarveuoTik@ voorjuara AOyw €I0TTvoNS
OKOVIG.
H amoreAeouarikotnra @iAtpapiouarog g
OUOKEUNG eival duvaro va eAeyxOei ue
oladikaoia 6oKIung, OTTw¢ Kabopilsral oTo
mporurro EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.
A& POEIAOINOIHEH
Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tnv
vysia
AvarveuoTika voonuara AGyw &iomvors
OKOVNG.
Ta ouothuara acealeiag yia TpoAnyn
KIVOUVWYV TTRETTEI va EAEyxovTal
TOUAdxI0TOV ia gopd Tov Xpovo amo Tov
KaraokeuaaoTh N aré apuodio arouo
OXETIKG UE THV a0Q@aAn Kai ayoyn
Aeiroupyia Toug. Oa mpétrel va eAEyxovrai
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T.X. N OTEYavoTnNTa NG GUOKEUNS, N pBopd
TOoU QiATPOU, N Aciroupyia Twv diardéewv
eAéyxou.

NPOZXOXH

lpoidvra mepimoinong pe aiAikovn

Ta mAaoTikG pépn pmopouv va

mPo0LAN6OUV.

Mn xpnoiuorroieite yia kaBapioud mpoidvra

TTEPITTOINCNG TTOU TTEPIEXOUV TIAIKOVN.

Ta ynxaviupara avappd@nong oKovng givai

d1aTageIg aog@aleiog yia TNV TpéAnwn N

atmopuyn KIvOUVwyv UTré TNV £vvoia Tou

YEpUaviKoU kavoviopuou DGUV:

e [0 va yivel GUVTAPNON TNG CUCGKEUNRG
aTtro ToV XPOoTN, N CUCKEUN TTPETTEI Va
atmoouvapuoAoynBei, va kabapioTei kai
va ouvtnpnOei, epdoov autd PTTopEi va
Yivel, xwpig va TTpokANnBEei KaTa Tn
ouvTrpNoN Kivduvog yia TO TTPOCWTTIKO
ouvTAPNONG Kai yia dAAa dropa. Mpiv
TNV aTTOCUVAPHOASGYNoN va AapBavere
Ta KATGAANAQ PETPa TTPOCTACIAG TTOU
epIAapBAavouy Kal atroAUuavaon, va
PPOVTICETE WOTE VA UTTAPXEI TOTTIKOG
QAUTOBUVANOG AEPIOUOG PE PIATPO OTO
XWPO OTTOU ATTOCUVAPHOAOYEITaI N
OUOKEUN, va KaBapieTe TNV ETTIPAVEIX
TTOU €YIVE N OUVTAPNON KAl VO UTTAPXEI

KATAAANAN TTPOCTAGIA TOU TTPOCWTTIKOU.

e To eEwTEPIKO TNG OUOKEUNG Ba TTPETTEN
va koBapioTei atmd TogIKEG ouaieg PE
avappod@non OKOVNG Kal VO OKOUTTIOTET
KOAQ, ) va yivel eTeepyaaia Tou Pe
oTEyavoTToINTIKG PECO, TTPIV
QATTOPAKPUVOE atrd TNV €TTIKivOUVN
mepioxr. OAa Ta e§apTApaTa TNG
OUOKEUNG TTPETTEl va BewpolvTal
akdBapta, éTav ammopakpUvovTal atmod
TNV emikivouvn trepioxn. Mpétrel va
AauBdvovtal Ta KatdAAnAa HETpa yia va
unv dla@uyel n okovn.

o KaTa TNV €KTEAEOT TWV EPYATIWV
OUVTAPNONG KAl ETTIOKEUNG TTPETTEI Va
TTETAYTOUV OAQ T AKABAPTA AVTIKEIPEVA
TTou &gV PTTOPOUV va KabapioTouv
IKOVOTTOINTIKA. [Napduoia avTiKEipeva
TIPETTEI VO QTTOPPITITOVTAI OE
adIaTTéPacTEG aTTd TNV Uypaacia
OOKOUAEG, OUN@WVA PE TOUG IOXUOVTEG

KavovIouoUg yia Tn 81a06eon TTapduoIwyv
QATTOPPIMHATWV.

e Kartd Tn HETAPOPA KAl TN CUVTHPNON TNG
OUOKEUNAG, Ta OTOMIO avappopnong
TIPETTEI VA KAgiVOouv oTeyavd.

1. ZnUEIWOTE OTI UTTOPEITE VA EKTEAEITE
aTTAéG Epyaadieg ouvTrPNONG Kal
ppovTidag povol 0ag.

2. KaBapifete TaKTIKG TNV TTIQAVEIA TNG
OUOKEUNAG Kal TNV ECWTEPIKA TTAEUPA TOU
doxeiou pe uypo TTavi.

Epyaocieg eAéyxou kai ouvTpnong
ExTeAeite TOKTIKOUG EAEYXOUG OTN GUOKEUR
oUpeWVA WE TIG EKAOTOTE EBVIKEG
TTPodIayPaAPES Kal TOUG VOUOUG TTEPI
TPOANWNG aruxnuatwy. O1 epyaaieg
ouvTAPNONG TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI ATTO
€I0IKEUPEVO ATOPO O€ TAKTA dIOCTANATA KOl
oUpeWVaA Pe TIG 0dnYieg TOU KATAOKEUAOTH.
Etriong, va AapBdavovral utréyn ol
I0XUOVTEG KOVOVIOUOI KOl ATTAITACEIG
aoc@aAciag. O1 epyacieg oTnNV NAEKTPIKA
EYKATAOTOON TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI HOVO
o110 €IOIKEUPEVOUG NAEKTPOAOYOUG. Z€
TTEPITITWON EPWTACEWY aTTEUBUVBEITE OTO
uttokataoTtnua g KARCHER.

AvTiKaTdoTaon KUpiou @iATpou
A KINAYNOZX
Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tnv
vysia
AvarveuoTika voonjuara AGyw &iomvors
OKOVNG.
H ouMeyduevn okévn TpETTel va
ueTapéperar o€ areyava doxeia. H
ueTrapopTwan o dAAo doxeio dev
EMTPETTETAL.
A& TPOEIAOINOIHEH
Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tnv
uysia
AvarveuoTik@ voorjuara AGyw €I0TTVoNS
OKOVING.
Mnv xpnoiuotroieite To KUPIO OTOIXEIO
QIATPOU a@oU To apaipéaeTe Ao T
OUOKEUN.
Movipa evowpaTwuéva QIATpa ETITPETTETAI
va avTiIKaBioTwvTal JOVo o€ KATAAANAOUG
XWPOUG TT.X. OTOUG AeyOuevoug oTaBuoug
atroAUpavong ato €IGIKEUPEVO TEXVIKO.
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1. ACQOAIOTE TN OUOKEUN PE TO QPEVA
oTGOPEUONG.

2. ATTeveEPYOTTOIAOTE TN CUOKEUN aT1Td TOUG

OIAKOTITEG.

. ATTOOUVOEOTE TO PEUPOTOANATTTN.

. ATTaoc@aAioTe KOl GQAIPETTE TNV KEPOAN

avoppdenang.

5. ATrac@alioTe kal aQaipéoTE TOV

evOIGpeTo DAKTUAIO.

. ApaipéaTe TO KUPIO QiATpO.

7. EAéyETe TOv oTeyavoTToINTIKO SAKTUAIO
yio gnpigg.

8. A@aipéaTe TOUG PUTTOUG OTTO TNV TTAEUPA
KaBapou aépa.

9. ToTroBeTAOTE TO VEO KUPIO PIATPO,
EKTEAWVTAG Ta id10 BripaTa Ye TRV
avTioTpogn ceipd. BeBaiwBeite 6T TO
€Aaopa ouyKPATNONG TOU QIATPOU givai
€UBUYPOUUIOUEVO OTO JECOV TWV
BuAdkwv TOU PiATPOU.

10.TotroBeTAOTE KOl A0PAAIOTE TOV
evOIGueETo OAKTUAIO.

11.TomroBeTOTE KAl A0PAAITTE TNV KEQAAR

avappoenong.

AvTikatdoTtaon @iAtpou H

1. ACOQaAioTE TN CUOKEUR JE Ta QPEVa
oTdOPEUONG.

2. ATTEVEPYOTTOIACTE TN CUOKEUN aTTd TOUG
OIAKOTITEG.

3. ATToouvOEOTE TO PEUPATONATTTN.

Eikéva H

4. ATToo@OAIOTE Kal aQaIPEOTE TNV KEPAAN
avappoenaong.

5. Me katdAAnAo epyaleio EeBIOWOTE TN
Bida eEaywVIKNG KEQAANG
apIoTEPOOTPOPA.

6. Apaip€oTe TIG AAVTLEG OTEYAVOTTOINONG
Kal TO QIATPO OTTO TNV KEPAAN
avappoenong.

7. Apaip€oTe TOUG PUTTOUG OTTO TNV TTAEUPA
KaBapou aépa.

8. TomoBetroTe TO VEO QYiATpO H,
EKTEAWVTAG Ta idI0 BripaTa ye TRV
avTtioTpo®n oeipd. BeBaiwBeite 611 01
®AAvTleg oTeyavotroinong e@apuélouv
OwoTd.

9. EmaAeiyTe TO OoTTEipwpa TG Bidag pe
KATAAANAO UAIKO (T7.X. Loctite 243) woTe
va pnv Aackdpel akouaia.

A~ w

(]

10.Zgi¢Te TNV e€aywvikn Bida de€idaTpoPa.

11.TotroBeTrOTE KAl AGQPAAICTE TNV KEPOAAN
avappoenong.

AvTIKQTAOTOGN GAKOU
ATTOPPINMATWV

1. AoQaAioTe TN CUOKEUNA UE T Qpéva
oTAdBpeuonG.

Eikéva B

2. TpaBn&re Tn AaBn Tpog Ta TTavw.

To doyeio amoppIupdaTWY
ATTaoPOAICETAI KAl XAUNAWVEL.

Eikéva C

3. BydaATe 1O doyeio aTToppINPATWY £EW
atrd Tn OUCKEUR TTIAVOVTOG TO OTTO TN
Aapn.

Eikéva E

4. AvadiTAwOTE TNV GKPN TOU OAKOU
ATTOPPIMMATWY TTPOG Ta TTAVW.

5. KAeiote oTteyavd Tov odko
ATTOPPIMHATWY PE SEUATIKO KaAwdiou.

6. BydATe €€w TOV GAKO QTTOPPIMUATWY.

7. ATToppiyTe TOV 0AKO ATTOPPINPATWY
oUpQWVa We TIG I0XU0UCES DIATAEEIS.

Eikéva D

8. TotroBeTAOTE TOV VEO OAKO
ATTOPPIMHATWY OTO doxEio
ATTOPPIMPATWY KAl EQAPPOCTE TOV
TIPOCEKTIKA OTO TOIXWHA KAl OTO KATW
MEPOG TOU doxeiou.

9. AITTAWOTE TTPOG TA £EW TNV GKPN TOU
OAKOU ATTOPPIMPATWY GTO XEIAOG TOU
O0oxEioU aTTOPPIMHUATWY.

AN [TPOXOXH

NAavlaouévog xEIpIouoS Kard 10

KAgidwpa Tou doxeiou amoppiupudrwy

Kivdéuvog¢ ouvBAiyng

Kard 10 kKAgidwua, unv 1ommoBeTEiTE TTOTE TA

Xépia oag avdueoa oo doxeio

armopPIUNATWY Kal Tov daKTUAIO QiATpou N

KOVT& OTOV lnxavioué avoywaorng.

Aopaliore 10 doxeio ammoppiuudTwy

médovrag kai e 1a duo xépia tn Aapn.

10.TotmoBeTAOTE TO HOXEIO ATTOPPINHATWY
Kal ao@aAioTe TO Pe TN AaBn.
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AvTipeTwrion BAaBwv

A KINAYNOZ

Akouagia skkivnon tng ouokeung /

nAskrpomAnéia

H akouoia ekkivnan Tou kivnripa

avappoOPnong UTTOPEI va TTPOKAAETE!

Tpauuartioous. H omapén rédong o€

NAEKTPIKG e€apThuaTa UTTOPE va

mpokaAéoel nAektporrAnéia.

lpiv a6 KGO epyaaia oTn ouoKeun,

QTTEVEPYOTTOIEITE T CUCKEUN KAl

QATTOOUVOEETE TO QIC PEULATOG.

OAoi o1 éAeyxol Kai ol epyacis ora

NAEKTPIKG e€apTrHuaTa TPETTEI va

EKTEAOUVTQI QTTO NAEKTPOAOYO.

Ymédeién

Av eugaviarei karmroia BAGBn, TpETTEl va

ATTEVEPYOTTOINOETE QUECWS TN OUOKeUN. H

BAGBn mpémel va emokeuaarei Tpiv

gvepyorroinBei éava n ouokeun.

Edv &€ d1opBwBei n BAGRN, TTpéTTel va yivel

€AEYXOG TNG GUOKEUNG OTTO TO TUAMA

€EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

O o1p6BIA0g avappoéPnong dev

AgiToupyei

1. EAéyEre TNV TTpia ka1 TNV ao@AAEIa TNG
TTAPOXNG PEUMATOG.

2. EAéyETe TO NAEKTPIKO KAAWDIO KAl TOV
PEUMATOANTITN TNG OUOKEUNG.

3. Evepyotroifjote Tn ouokeun.

H avappo@nTikn 100G HEIWVETAI

1. A@aipéaTe Ta PTTAOKapiopaTa atrd To
QAKPOOTOMIO, TOV AKAUTITO f TOV EAQCTIKO
owARva avappoéPnong.

2. AVTIKOTAOTHOTE TOV YEUATO OGKO
atoppIdpdaTwy (BA. kepdaAaio
AvVTIKQTGOTaON OAKOU QTTOPPIUUATWY).

3. EAéyETe TNV KEQAAN avappd@nang Kai To
O0XEi0 ATTOPPIPMPATWY VI CWOTA
epapuoyn.

4. KaBapioTe 10 KUpIo QiATPO (BA. KE@AAaio
KaBapioudg kUpiou @iATpou).

5. EAéyETe kan av xpelaleTal dlopBwaTe TNV
£QOPUOYH TOU QIATPOU.

6. AVTIKATAOTAGCTE TO KUPIO QIATPO (BA.
KEQAAaIO AvrikaraoTacn KUpiou
@iATpoU).

Alappon okévng Katd Tnv avappopnon

1. EAéyEre kai av XpeiddeTal 810pBWaTE TV
EQAPUOYA TOU PIATPOU.

. KaBapioTe To KUpIo @iATpo (BA. KEQAAaIO
KaBapioudg kupiou @iAtpou).

. AvTIKOTOOTAOTE TO KUPIO QIATPO (BA.
KeQAAaio AvrikardoTaon KUpiou
@iATpoU).

Améppiyn
H ouokeur) TTpETTEl va aTTOPPITITETAI
oUP®WVA PE TOUG VOUIKOUG KaVOVIOUOUG

otav Anger n didpkela {wng TnG.

Eyyunon
2¢€ KGBe xwpa 1axUouv o1 6pol eyylnong ol
oTtroiol ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia
dlavoung pag. Tuxov BAGBeG oTn cuokeun
oag emdlopBwvovTal atrd EPAG Xwpig
XpEéwaon evtog Tng TTpoBeopiag eyyunong,
£QOoOoV o@eilovTal o€ OPAAPa UAIKOU N
KOTOOKEUNG. Z€ TTEPITITWON €yyunong
atreuBuvbeite aTov TTPOUNOEUTH 0OG ] OTO
TTANCIE0TEPO £E0UCI0O0TNUEVO OUVEPYEIO,
TTPOOKOUICOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG
ayopdg.
(y1a S1euBuvaoeig BAETTe TNV TTiow oeAida)
Mepaitépw TTANPOPOPIES yIa TNV EyyUnon
(edv utrdpxouv) Ba Bpeite aTNV KAPTEAQ
O£pPIG TNG TOTTIKAG I0TOOENIBAG TNG
KARCHER oTnv evotnra "Downloads”.

TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

HAekTpIkA oUvdeon

N

w

HAekTpIKA TdON \% 220-
240
®ddon ~ 1
SuxvoTnTa PEUPATOG Hz 50-60
OvopaoTikn 10X0G w 2100
Méyiotn 10xUg w 2300
BaBuog rpooTtaciag IPX4
KAdon mpoataaciag I
MéyioTn emTpeTTA Q 0.224+
eutTédnon nA.SIkTUoU j0.140
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AlooTdoeig kai Bdapn

>0vnBeg Bapog kg 40

AgiToupyiag

Mnkog x TTAGTOG X Uwog  mm 645 x
655 x
1150

Emgaveia KUplou @iATpou m# 1,6

Emgaveia KUplou @ikTpou m# 1,6

MepiBaAAovTikég cuvOnKeg

O¢puokpaacia °C -10-40
arroBrikeuong

ZToIXEia 1I0XU0G OUOKEUNG
XwpnTiIKOTNTA o)X EioU I 40
Kevd agpog kPa 22,5
MoodétnTa aépa I/s 2x 53
20vdeon eAaOTIKOU DN70
owARva avappoéenong

OvopaaoTikd TTAATOG DN40/
€UKAUTITOU CWARvVa 50
avappdenong

Kwdikdg TapayyeAiag 9.990-
KUpIou QiATpou 018.0
Kwdikdg TapayyeAiag 9.993-
@iAtpou H 005.0
MeTtpnuéveg Tipég katd EN 60335-2-69
Kpadaopoi-oTo XEpI- m/s® 0,2

Bpayiova ay,

ABsBaioTnTa-pérpnong- mis® 0,5
KPadAOHWV-0TO XEPI-

Bpaxiova K

EmavaAapavopeveg- m/s® 8,6

KPOOAOUIKEG-KPOUOTEIG P

ABeBaioTnTa m/s® 3

eTmavaAlapBavouevol

Kpadaopoi K

2140un nxnTikAG Tieong  dB(A) 77

Loa

ABeBaidtTnTa 0TAOUNG dB(A) 2

nxnTIkNG Trieang Koa

HAekTpIkO KaAwdio

ToTtO0Q HO7R
N-F
3G1,5
mm?2

ApIBu6G £€apTraTOg 6.650-
035.0

Mrkog kaAwdiou m 10

* Mg oToixeia kAdong TrpooTaaiag I
Aigragn
Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWV OAAQYWV.

ARAwon cuppépewong EE
Me tnv Tapouca dnAwvoupe 6Tl TO TTPOIOV
TTOU QVAQEPETAI TTAPAKATW
CUPHOPQPUVETAI PE TIG OXETIKEG DIATALEIG
TWV 00NYIWV KAl KAVOVIGUWY TTOU
TTapaTiBevral. Xe TTEPITITWON
TPOTTOTTOINONG TNG MNXOVAG TTOU &V EXEI
oupewWvVNBEi pe epdg, autn N dnAwon
aKkupwveTal. Tnv euBuvn yia Tn ouvTtagn
QuTAG TNG SAAWONG CUUUOPPWONG TN QEPEI
OTTOKAEIOTIKA O KOTOOKEUAOTAG.

Mpoidv: HAekTpIKr) okouTTa ENpng
avappoéenang

Mpoiév: HAekTpIkr oKoUTIa UYPAG Kal ENPAG
avappéenong

TOmoG: 9.989-xxx

Eupwtraikég odnyieg kai kavoviopoi
2006/42/EK (+2009/127/EK) (£wg
19.01.2027) (EE) 2023/1230 (amré
20.01.2027)

2014/30/EE

2011/65/EE

E@appolopeva evapuoviopéva
TPOTUTTA

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Ovoua kai dievbuvon

YTreUBuvog TEXVIKOU (PAKEAOU:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TnA.: +49 7171 94888-0

dag: +49 7171 94888-528

/. G
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

y /

§ /L S
N aYzrzds

/‘/
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Waldstetten, 26/09/01

O1 uTToYPAQYOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAN Kal
pe TTANpegouaio atré Tn dielBuvon Tng
ETAIPEIOG.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TnA.: +49 7171 94888-0

®ag: +49 7171 94888-528
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A Mepen nepsbim

L_l Mcnosb3oBaHWEM YCTPOWCTBA

cnepgyeT npoynTaTh JaHHOE PYKOBOACTBO

no aKkcnnyaTtauuu, AenicTBoBaTh B

COOTBETCTBUN C HAM N COXPaHUTbL ero And

nocrneaymroLLEero UCMonb30BaHMs UMK

crnepytoLlero BnagenbLa yCcTponcTea.

e [lepen nepBbIM BBOOOM B
aKcnnyaTauumio cnegyeT 06s3aTernbHO
03HAKOMMUTbLCS C YKa3aHUsIMU NO
TexHunke 6esonacHoctn Ne 5.956-249.0.

e HecobntogeHue pykoBoacTBa no
aKcnnyatauum n yKasaHmM Mo TexXHUKe
6e30MacHOCTM MOXET NPUBECTU K
NMOBPEXAEHUIO YCTPOMUCTBA M ONACHOCTU
TPaBMMPOBaHMWS onepaTopa v ApYyrux
iy,

e [lpy obHapyXeHUn TPaHCMOPTHBIX
noBpexaeHun cpasy
NpovHOpPMUPOBaTL TOPFrOBOrO
npeacTaBuTens.

YkasaHusa no TexHuke
6e3onacHoOCTMU

YpoBHM onacHoCTU

A OINACHOCTb

® YKkasaHue Ha HenocpeacmeeHHo
SPOo3AWYyo ornacHoCcmb, Komopas
npueoaum K [oJ1y4eHUro msXxesibix unu
CMepmersibHbIX mpaeM.

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

® Yka3aHue Ha rnomeHyuarsibHO OornacHy
cumyauyuro, Komopas Moxxem ripueecmu
K MoJs1y4eHUo msi>xesiblx unu
CMepmersibHbIX mpaeM.

A OCTOPOXHO

® Yka3aHue Ha rnomeHyuarsibHO ornacHy
cumyauyuro, Komopas Moxxem ripueecmu
K OJT1y4eHUro Jieekux mpasm.

BHUMAHUE

® YkaszaHue Ha rnomeHyuarsibHO ornacHyr
cumyauuro, Komopas moxxem ripusecmu
K HaHeceHur mamepualsibHO20 yu4ep6a.

O6uwue ykazaHMA NO TeXHUKe
6e3onacHocTu

A OFACHOCTb e Paboma ¢
ycmpoulcmeoM u gewjecmeamu, Ons
KOMOpbIX OHO npedHa3HaqyeHo, 8KIoYasi
6e3onacHbIl Memo0 nuxksudauuu
cobpaHHO20 Mamepuarna,
ocyu,ecmensiromest mosibko 06y4YeHHbIM
rnepcoHarsnom. e Ecriu ompabomaHHbil
8030yx omeodumcs 8 noMeuwjeHue, mo 8
0aHHOM riomeujeHue 0omKkHa bbimb
obecrneyeHa docmamoy4Hasi cmerneHb
8030yxoobmeHa L. [lns cobnirodeHust
mpebyeMbix rpedesibHbIX 3Ha4YeHul
06BeMHbIlU TOMOK MOXem cocmasnsimeb
MmakcumarnbHo 50 % om obbema ceexezo
8030yxa (0bvem rnomeweHuss Vg x
cmereHb 8030yxoobmeHa Lg,,). bes
npuHmMusi ocobbix Mep o obecredyeHuo
seHmuiAyuu delicmeayem rpasusio:
LBm=1h'7. e B daHHom ycmpoticmee
Haxodumcsi pedHasi 05151 300p08bS IbifIb.
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Pabomei rno ydaneHuro rbiiu u3
ycmpolcmea U mexHu4eckoe
obcnyxueaHue ycmpoticmaa, 8kroyas u
yOarneHue rblnecbopHUKO8, O0/IKHbI
8bIMOIHAAMBCS MOJIbKO crieyuanucmamu,
umMernwuMu coomeemcemesyrujee
3awWumHoe cHapsixeHue. e He
SKcriyamuposams ycmpoticmeo 6e3
rnosHol cucmemb! hunibmpayuu.

e Cobnodame npasusia mexHuKuU
b6e3onacHocmu, NPpUMeHsIeMbIe K

Mamepuanam, nodnexawum obpabomke.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

e 3anpewaemcs ucronb3o08ams umnu
ocmaesnsimb Mpubop Mod OMKpPLIMbIM
HeboMm 8 ycriosusix MoebILEHHOU
enaxxHocmu. e [Jns 6e3onacHo2o
r10o10)KeHUs1 ycmpolcmea
3adelicmeosamb CMOSIHOYHbIE MOPMO3a
Ha Hanpasnsouwem ponuke. lNpu
HeakmueHOM CMOSIHOYHOM MOPMO3€e
ycmpoticmeo Moxem 6eCKOHMpPOsbHO
npulmu 8 d8uUXXeHue.

A OCTOPOXXHO e [pu
podosmKUMersibHbIX rnepepbieax 8
3KCyamayuu u rnocse ucrosib308aHust
8bIK/II0Yamb NPU60OP ¢ MOMOUbIO
8bIKNrOYamersi ycmpolicmea u
ebimsiaugamsp WMercesibHy 8UMKY U3
po3emku.

MNoBeneHne B cnyyae
BO3HMKHOBEHUA aBapuUHOM
cuTyauuu

A OIMACHOCTb
OnacHocmb mpasmMupogaHusi u
noepexoeHull Npu KOPOMKOM
3aMbiKaHuUuU usu dpyaux Heronadkax
asIeKmpuKu
OnacHocmb ropaxkeHus 31eKmpuYecKum
MOKOM, 0r1acCHOCMb 00208
B asaputiHoli cumyayuu 8bIK4uUMmb
ycmpoticmeo U u38/ie4b WmercesibHyo
8UJTIKY U3 PO3eMmKU.

Mcnonb3oBaHue no

Ha3HaA4YeHUro

YCTpOMNCTBO NpefHa3Ha4yeHo Ang:

e BnaxHon n cyxom ybopku
NOBEPXHOCTEN Mona n CTeH

e BcacbiBaHMe BRaXHbIX UMW XUOKUX
BelllecTB

e CO6op cyxol Heroptoyer Nbinm 13 MatumH
MpoMmbILLIEHHOE UCNONb30BaHUE,
Hanpumep,B CKIaacKnx un
NPOV3BOACTBEHHbIX NMOMELLEHNSIX

® KOMMEpPYECKOro NCMnorb30BaHus,
Hanpumep, B rocTUHMLAX, LKonax,
6onbHMUax, habpukax, marasmHax,
odhucax n 6opo no apeHge
HEeOBWKUMOCTW.

JTioboe gpyroe ncnonb3oBaHne cynTaeTca

MCMNonb30BaHMEM He MO Ha3HaA4YeHMHO.

YCTpONCTBO He MMeeT Aonycka Ans

NOrpy3Kkun KpaHoM.

3awmTa oKpyxarowen cpeabl

&y YNakoBOYHblE MaTepuansl
6o noaaalTcsi BTOPUYHOM nepepaboTke.
YnakoBky He06xoaumo yTunmnsmpoBaTb
6e3 ywepba ans okpyxatoLlen cpeap.
OneKkTpuyeckue u aNeKTPOHHbIE
YCTPOWCTBA YacTo coaepKaT LieHHble
mMaTtepwuarnbl, NpUrogHbIe Ans
BTOPUYHOW NepepaboTku, 1 3a4acTyio
Takune KOMMOHEHThI, kak 6aTapen,
aKKyMynaTopbl UM Macno, KoTopble Npu
HenpaBunbHOM obpaLlleHun nnm
HeHaanexatlen ytunusauum
npeacTaBnsoT NOTeHUManNbHy
OMacHOCTb ANs 310POBbS U OKpY>KatoLLen
cpenbl. Tem He MeHee, AaHHble
KOMMOHEHTbI He06XxoaMMbI ANA
npasunbHoOM paboTbl yCTPONCTBA.
YcTpoicTtBa, 0603Ha4YeHHbIE 3TUM
CMMBOJIOM, 3anpeLLeHo YTUnM3npoBaTb
BMECTE C ObITOBbIMW OTXOAaMM.

Yka3zaHus no komnoHeHTam (REACH)
[nsa nony4eHus akTyanbHOM MHOpMaLmm
O KOMMOHEHTax CM.
www.kaercher.de/REACH
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MpuHagneXxHocTn n
3anacHble 4YacTtu

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpUrMHarbHble
NPVHAANEXHOCTU U 3anacHble YacTu.
TONbKO OHU rapaHTUPYOT Ge3onacHyo u
H6ecnepeboliHyto paboTy yCTponcTBa.
Onsa nonyyeHus nHdpopmaumm o
NPUHAANEXHOCTSAX U 3an4acTsiX CM.
pasgen «CepBuc» Ha canTte
www.kaercher.com.
YuntbiBaTh crneaytollee:
e [pvHaANEeXHOCTU BXOASAT B KOMMMEKT
NoCTaBKu TOJbKO B BapuaHTax Set.
Opyrue ycTpoiicTBa He KOMMIEKTYIOTCA
npvHaanexHoctamu. Heobxogmmble B
3aBNCUMOCTM OT NpeanonaraemMmon
paboThbl NpMHAANEXHOCTU cnegyeT
3akasblBaTb OTAENbHO.
Hagnexaluee dyHKUMOHUPOBaHME
YCTPOWCTBA rapaHTMpyeTCs TONbKO
npeanucaHHbIM HOMUHAMNbBHBIM
OnameTpoM BCACbIBAOLLErO LUIaHra
(cm. rmaBy TexHu4eckue
Xxapakmepucmuku).
3anacHble YacTu U NpUHaaNeXHoCTH
MOXXHO MONy4MTb y Annepa unu B
dunuane dpupmel KARCHER.

KomnnekT noctaBku

MNpu pacnakoBke yCTpoWCTBa NPOBEPUTL
komnnekTtaumio. O nospexgeHun npu
TPaHCMNopTUPOBKe criedyeT CoobLmnTb
CBOEMY Aunepy.

OnucaHue yctponcrtea

PucyHkun cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamu
PucyHok A

(@) MoBOPOTHBLIN POSMK CO CTOSAHOYHbBIM
TOPMO30M

@ Depxatenb Ans NpUHaONexXHoOCTH

(® Mycopoc6opHuk

(® BcacbiBatowuin naTpybok ¢ knanaHom
(® PunbTpoBaHue

(®) 3amblkaHMe NPOMEXYTOYHOrO KosbLa
(7) YCTPOMCTBO O4UCTKM DUMbTPa

MpunbopHBIN BbIKNOYaTEND
BCacbiBawoLen TypouHbl

(® lNonoska nbinecoca

PunbTp

@ YNnotHMTEnsLHoe KonbLo
@ Mpwxum dunbTpa

@3 CeTeBon kabenb

Py4ka ans nepeHocku

(@ dupmeHHas Tabnunyka
MpomexyTo4Hoe KonbLo

@ Hepxatenb kabens

Pyuyka gns mycopoc6opHuka
[yroobpasHas py4ka

@0) PuKcaTop rofoBkM Mbiriecoca
@) LWaccu

CumBoOnbI Ha yCTpoOUCTBE

MeLuok anst Mmycopa
(Homep ons 3akasa 9.989-606.0)

maBHbI PUnbLTP
(Homep ansi 3akasa 9.990-018.0)

=6

®dunbTp H14
(Homep ons 3akasa 9.993-005.0)

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb u3-3a epedHoli dnsi

300poebsi Nbiu

BabonesaHusi ObixamesibHbIX Mymed,

8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM [bIIU.

He akcnnyamuposamb ycmpolicmeo 6e3

unbmpyroweao aneMeHma, mak Kak 8

MPOMUBHOM crly4ae cywecmesyem

ornacHocmsb 0rsi 300p08bs U3-3a

ysernu4eHus 8bI6poco8 MesKol Mbinu.

BHUMAHUE

Omcymcmeyrowuti hunbmpyrowuli

aneMeHm

lNospexxdeHue anekmpodsuzamernb

nblnecoca

He ocywecmensamsb y6opKy nblnecocom

6e3 unbmpyrowezo anemMeHma.

1. YcTaHOBUTb YCTPOMCTBO B paboyee
NonoXeHe.

2. 3acumkcupoBaTtb YCTPOUCTBO C
NMOMOLLIbIO CTOSIHOYHOIO TOpPMO3a.

3. Ybenutbcs, 4TO ronoBka nelnecoca
yCTaHOBIEHa NpaBuUsbHO.

(0
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4. BcTaBuTb BCacbIBAKOLLMI WAAHT (HE
BXOAMT B KOMMJIEKT NMOCTaBKW) BO
BcacblBaloLWuii naTpyobok.

5. MpoBepuTb YPOBEHb 3aMOSHEHNS B
MycopocbopHuke (cm. rmasy [posepka
YPOBHS 3arosIHeHUsI MycOpOCOOPHUKA).

6. MNMpun HeO6GXOAMMOCTU OMOPOXKHUTL
MYCOPOCOOPHUK (CM. rnaBy
OnopoxxHeHuUe MycopocbopHUKa).

7. Mepen cyxoi y6opKo BCTaBUTb MELLIOK
anst ytmnu3auuu (cMm. rmasy Cyxasi
ybopka)

8. MopcoeanHWTL K BCacbiBaloLWeMy
LUNAHTY HY>XHYIO NPUHAOMEXHOCTb (He
BXOAMT B KOMMSIEKT NOCTaBKM).

lMpoBepKa ypoOBHSA 3anofiHeHus
MyCcOpOCOOpHMKa
Korga mycopocbopHUK 3anonHaeTcs Ao
HWKHErO Kpasi BcacblBatoLLero natpy6ka,
ero Heo6xo0AMMO ONOPOXHUTL. YCTPONCTBO
He OTKIIoYaeTCs aBTOMaTUYeCKU Npu
npeBbIlLLEeHNN MaKCMMallbHOIo ypoBHSA
3anoJIHeHUSA.
1. PerynsipHo npoBepsiTb ypOBEHb
3anonHeHns B MycopocbopHuke.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb u3-3a epedHoU Onst
300poebs nbuiu

BabonesaHusi ObixamerbHbIX nymed,
8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM bIfU.

He akcnnyamuposamse ycmpoiicmeo 6e3
oboux chunbmpyrowux aneMmeHmos, max
Kak 8 Mpomu8HOM crly4ae cywiecmeyem
ornacHocmsb 0r1s1 300p08bst U3-3a
yeersnu4eHust 8bI6poco8 MesKoU rbiu.
BHUMAHWE

OnacHocmb u3-3a 8blbpoca mMesnkol
nbiu

OnacHocmb nospexxoeHust
anekmpodsuzamerisi Mbliecoca.

He cHumamb ocHosHoU ¢hbunbmpyrowjuti
aremMeHm 80 apemsi yOopKu.

Cyxas yb6opka
lpumeyaHue
Ycmpolicmeo MOXHO Uucrnonb3o8amb 8
Kayecmee npOoMbIWIIEHHOZ0 Mbliiecoca
051 ecacbigaHus cyxol,
HeesocnnameHsIrowWelcs nbinu.

lNMepexopn oT BNaXXHOW K cyxomn y6opke

BHUMAHWE

TMepexod om enaxHoll k cyxol y6opke

OnacHocmb nospexx0eHusi unbmpa

Ecnu punsmpyrowuli snemeHm eraxHail,

He ucronb3o08ame rbliecoc 0t cbopa

cyxol nbifu, mak Kak 3mo mMoxem

npusecmu K momy, 4mo ¢hunbmp

3abbemcs u cmaHem HernpuaoOHbIM 0515

UCronb308aHusl.

1. MNepepn cyxow yOopKoW BNaXKHbIN
UnNbTP crneayeT XOpoLLO NPOCYyLWNTb
U 3aMEHNTb Ha CyXOW.

2. MNpu HeobXxo4MMOCTN 3aMEHUTb
dunbTp.

YcTaHoBKa MeLlKa Ansa mycopa

1. 3adhmkcupoBaTb YCTPONCTBO C
NMOMOLLbI0 CTOSIHOYHOTO TOPMO3a.

PucyHok B

2. ToTSHYTb PYYKy BBEPX.
Mycopoc6opHuK pa3bnokmpyeTcs n
onycTuTcs.

PucyHok C

3. Vi3Bneyb MycopocOOpHUK 3a py4Ky 13
yCTpOMNCTBA.

PucyHok D

4. Bnoxntb MeLLoK Ans Mycopa B
MYCOPOCOOPHUK U akKypaTHO
NPUIOXNUTb K CTEHKE U OHWLLY
pesepsyapa.

5. Kpan mewka ans mycopa neperHyTb
Hapy>xy 4Yepes Kpaw MycopocbopHMKa.

&N OCTOPOXXHO

HenpasunbHbie delicmeusi npu

6710KUpoBKe MycopoCcBOpHUKa

OnacHocmeb 3awemneHusi

Bo spemsi 6510KUpPOBKU HU 8 KOEM criy4Yae

He 0epxamb pyKU MeXOy

MYyCcOpOCOOPHUKOM U KOMbUOM ¢huribmpa,

U He nodHocums ux 6:1U3K0 K MOObEMHOMY

MexaHu3smy.
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3agpukcuposame MycopocbopHUK

rocpedcmeom Haxkamusi 08yMsi pyKaMmu Ha

PYUKY.

6. BcTtaBuTb MycOpOCOOPHUK 1
3aduKcMpoBaThb PYYKOMN.

BnaxHas y6opka
A OINACHOCTb
OnacHocmb u3-3a epedHol onsi
300poebsi Nbiu
BabonesaHusi dbixamerbHbIX mymed,
8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM bI/U.
Bo epewmsi snaxHol ybopku 3anpewaemcs
cobupamsb onacHyto 05151 300p08bSi bifb.
BHUMAHUE
OnacHocmb noepexoeHust u3-3a
nepenosiHeHusi 6aka Onsi Mycopa
bak 0nss mycopa moxem 6bimb 3arofHeH u
reperosiHeH 8 MeYeHUe HECKOITbKUX
cekyHO ripu cbope 60516020 Konuyecmsa
Kudkocmu.
lMocmosiHHO KOHMPOUPO8amb YPOBEHb
3arofIHeHUs.
1. Mepen BnaxHom y6OPKOW MblNIECOCOM
M3BMeYb MELLOK NS yTUnmnsaumm (Cm.
rmaBy Cwem mewka Orns Mmycopa).

Cbem meLuKa Ansa mycopa

1. 3admkcmpoBaTb YCTPOMCTBO C
NMOMOLLIbIO CTOSTHOYHOIO TOPMO3a.

PucyHok B

2. MNoTAHYTb pyuKy BBEPX.
Mycopoc6opHuk pa3brnokupyeTtcs u
OnycTuTCS.

PucyHok C

3. M3Bne4b MycopocOopHuK 3a pyuKy 13
YyCTpOMWCTBA.

PucyHok E

4. MoaHATb MeLoK ANg yTunu3auum.

5. T1NOTHO 3aKpbITb MELLOK Ans
yTUnusaunm kabenbHOM CTSHKKON.

6. N3Bneyb mMeLWok Ansa ytunmsauuu.

7. YTUNn3mpoBaTb MELLIOK COrfacHo
OEeNCTBYOLWMM NpeanvcaHusm.

AN OCTOPOXXHO

HenpaeunbHbie delicmeausi npu

6110KUpPOBKE MyCOpPOCOOPHUKa

OnacHocmsb 3awemMreHust

Bo spemsi 6r10kupoeKku HU 8 Koem criy4dae

He depxxamb PyKU MexXO0y

MYyCOPOCOOPHUKOM U KObUOM ¢huribmpa,

U He nodHocums ux 6:1U3K0 K MOObEMHOMY

MexaHu3Mmy.

Bagukcuposams MycopocbopHUK

rnocpedcmeom Haxkamusi 08yMSs pyKaMu Ha

PYYKY.

8. BcTaBuTb MyCOpPOCHOPHWK 1
3apukcmpoBaTb PyYKOW.

3aBeplLueHne BNaxHou y6opku

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

HenpaeunbHas ymunu3ayusi CmoYHbIX

eod

BaepsisHeHue okpyxarowieli cpedb!

Cobnwdamb MecmHble rpasusna oYuCmKu

CMOYHBIX 800.

1. MpocywnTb unbLTP.

2. NpoTepeTb MyCOPOCOOPHMK BNAXXKHOM
TPSINKON U BbICYLUNTD.

BknioyeHue yctponcTBa

1. BctaButhb WITENCENBHYIO BUMKY B
pO3eTKy.

2. BKMO4YMTb YCTPONCTBO C MOMOLLBbHO
NpMBOPHLIX BbIKMOYaTENen
BCacbIiBatoLen TypOmHbI.

lMpumeyaHue

Bribepume xenaemyto MOUWHOCMb

gcacblgaHus Ha arnapamHbIX

repekrto4amersix ecacbigaroueli
mypb6uHbl, Ha4uHas ¢ 8cacbklgarowel

myp6uHe! 1. BceaOa eknroyalime u

8biKkntoyalime ecacbigaroujue mypbuHsl

00Hy 3a Opyzol.

3. HauaTb npouecc BcacbiBaHUS.

OuncTka OCHOBHOro unbTpa
B npouecce akcnnyaTauum OCHOBHOW
dumnbTp Heobxo4MMO oumMLLaTh No
Heobxo0AVMOCTHN 1 B 3aBUCMMOCTH OT
KonunyecTBa BcacblBaeMoro marepuana.
lpumeyaHue
Obpamume gHUMaHuUe, 4mo 3arnuparouuti
pblya2 MoXxem 8He3arnHo 8epHymMbCs 8
ucxo0HOe nosoxeHue 80 8peMsi pabomai
ycmpoticmea.
lMpumeyaHue
DyHKYUSA oqucmku unsmpa docmyrHa
MOoJIbKO MPU 8KIIOYEHHOM ycmpolcmee.
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PucyHok F

1. 3akpbiBaHWe 3anupatoLLero polyara

PucyHok G

2. MNoTaHYTb 3a 3aCNOHKY OYUCTKU
dunbTpa 3—4 pasa, yaepxusas ee

OTKPbITOW B Te4YeHne 1—2 ¢ 3a oauH pas.

3. OTKpbITb 3aNUparoLLnii pblyar.

BbikntoyeHue ycTtponcrea
1. BbIknioYMTb YCTPOMCTBO C NOMOLLLbIO
NpuBOpPHbIX BbIKMOYaTenen
BCacblBaoLen TypOvHbI.
2. N3Bneyb LUTENCENbHYO BUIKY M3
po3eTKu.

Mocne kaxgom aKkcnyarauum
3aKprBaHMe BcacbiBawLlero nanyGKa

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb mpasMupoeaHust

lMospex0OeHue KoXu, fieekux u enas

ecriedcmeaue 8030elicmausi MesIKoU Mbiu

lMocne cHaAMus ecacbigaroue2o winaHaa

gcacbligarouuti nampy6ok Heobxo0umo

3aKpbimeb.

PucyHok F

1. MNMoBepHyTbL 3anuparoLwuin pplyar npoT1B
YaCoOBOW CTPESIKM U 3aKPbITh.

OnopoXxHeHne MycopocbopHuKa
BnyckHoe oTBepcTve unu BcachbiBaLLuiA
LUTaHT 3aKpbIThl.

1. BkMounTb yCTPOMCTBO C MOMOLLBIO
NprBOpPHbIX BbIKMOYaTenen
BcacblBaoLwen TypouHsbI.

2. O4YNCTUTL OCHOBHOW OUMBLTP (CM. rasy
Oyucmka 0CHOBHO20 huIbMpPa).

3. BbIKMOUYNTb YCTPOMCTBO C MOMOLLbIO
nNpuBOpPHbIX BbIKMOYaTenen
BCacblBaLen TypOvHbI.

4. 3admkcmpoBaTb YCTPONCTBO C
NMOMOLLIbIO CTOSHOYHOIO TOPMO3a.

PucyHok B

5. ToTaHYTb PyyKy BBEPX.
Mycopoc6opHuk pa3bnokupyeTtcs un
OnycTuTCA.

PucyHok C

6. M3aBneyb MycopocOopHUK 3a py4Ky 13
yCTpOMNCTBA.

7. ONopoXHUTb MycopocBopHuK. [ns
3TOro Npy Heo6XoaAMMOCTH U3BIEYb

MeLloK ans ytunmsauum (cm Coem
Mewka dnsi Mycopa).
&N OCTOPOXXHO
HenpaeunbHbie delicmeaust npu
6nokupoeke mycopoc6opHuka
OnacHocmb 3awemrneHusi
Bo spemsi 6r10KUpo8KuU HU 8 KOeM criy4yae
He depxamb pyKu Mexoy
MYyCOpPOCOOPHUKOM U KOMIbUOM ¢huribmpa,
U He nodHocums ux 6:1U3K0 K MOObEMHOMY
MexaHu3my.
3agbukcuposame MycopocbOopHUK
rnocpedcmeom Haxkamusi 08yMs pyKaMu Ha
PYYKY.
8. BcTaBuTb MycOpoCOOpHWK 1
3adumKcmpoBaTb PYYKON.

OuucTtka ycTtponctBa

AN TPEOYNPEXOEHUE
HenpasunbHasa ymunu3ayusi Cmo4YHbIX
eod

BaepssHeHue okpyxaroueli cpedbl

Cobnwdamb MecmHble rpasuna 0YuCmKu

CMOYHBIX 800.

1. OuncTuTb NPNBOP CHaPYXM U BHYTPU
MbIfIECOCOM U NPOTEPETb €r0 BNAXHbIM
nonoTeHLeM.

Mpw unctke npnbopa ncnonb3osaTb
NblNIecoc Takoro xe unm onee
BbICOKOTO Krnacca.

2. Mpun HeobxoaMMOCTM NpononockaTh
NPUHaANEXHOCTUN (He BXoAsAT B
KOMMEKT) BOAOW N BbICYLUUTb.

XpaHeHue ycTponcTBa
1. O6bmoTaTb ceTeBoM kKabenb BOKpYr
aepxatens kabens.
2. XpaHuTb NpMGOp B CyXOM MOMELLEHUMU,
NMPUHSIB NPY STOM Mepbl OT
1cnosb3oBaHusi ero 6e3 paspeLleHns.

TpaHcnopTUpoOBKa
A OCTOPOXHO
Hecob6ntodeHue seca
OnacHocmb ronyydeHuss mpasm u
rnospexxoeHul
Bo epemsi mpaHcrniopmuposku
y4umbieams gec ycmpoticmea.
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1. OTNyCTUTb CTOSIHOYHbI TOPMO3 U
YCTaHOBWTb YCTPOWCTBO Ha BYKCUPHYIO
ckoby.

2. [Inga norpysku ycTponcTBa criegyet
6paTb ero 3a waccu n gyroobpasHyto
PYy4Ky.

3. lNpu nepeBo3ke yCcTponcTBa B
TPaHCNOPTHOM CpeacTBe
3adMKCUPOBATL €ro OT CKOSBXEHUS U
OMpPOKNAbIBAHNS.

AN OCTOPOXXHO

HecobntodeHue seca

OnacHocmb nosy4YeHuUs mpasm u

rniogpexoeHull

Bo spewmsi xpaHeHus1 y4umbigamb 6ec

ycmpoticmea.

1. XpaHuTb YCTPONCTBO TOMbBKO B
NoMeLLEHWNN.

Yxoa v TexHn4yeckoe
obcnyxuBaHue

A OINACHOCTb
HenpedHamepeHHbIl 3anyck
ycmpolicmea, kacaHue mokogedyuwjux
yacmeu

OnacHocmb mpasmuposaHusi, yoap
3/1eKMPUYECKUM MOKOM

leped nposedeHuem pabom Ha
ycmpolicmee 8bIKITio4YUMb ycmpoulicmeo.
U3eneyb wmerncenbHyo 8UIKY.

A OINACHOCTb

OnacHocmb u3-3a epedHol Ons
300poebs nbuIu

BabonesaHusi ObixamerbHbIX nymed,
8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM [bIfU.

Bo epems mexHu4eckoz2o obcyxusaHusi
(Hanpumep, npu 3ameHe ¢hunbmpa)
ucrnosib308ams pecrupamop knacca P2
unu 6ornee 8bICOKO20 Knacca u
00Hopa308yt0 00exdy.

A OINACHOCTb

lnoxasi punbmpayus

BabornesaHusi ObixamernbHbix nymed,
8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM [1bIfIU.
SppexkmusHocmb bunbsmpavyuu
ycmpoticmea Moxem 6bimb nposepeHa

memodom, yka3zaHHbIM 8 EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2.

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

OnacHocmb u3-3a epedHoll Onsi

300poebsi NbIIU

3abornesaHust ObixamernbHbIx ymed,

8bI38aHHbIE 80bIXaHUEM [IbISU.

OduH pa3 8 200 npoussodumernb umu 1uyo,

npowedwee UHCMPyKmMax, OO/KHbI

rpoeepsimb UCMpagHoe
yHKUUOHUpO8aHue rpedoxpaHumesbHbIX
ycmpoticme 0nsi npedomepalwieHust
onacHocmed, Harpumep, 2epMemMU4YHOCMb
ycmpolicmea, Hanudue nospexoeHud
unbmpa, pyHKUUOHUpO8aHUe

KOHMPOJIbHbIX ycmpoucms.

BHUMAHUE

CunukoHcodepxxaujue cpedcmea onsi

yxo0a

Mozym 6b1mb nospexdeHb! MNacmukosbie

demarnu.

He ucnons3oeame Ona o4ucmku

cunukoHcolepxxaujue cpedcmea 0nst

yxoda.

MbinecbopHble MaLlLnHBI SBASIOTCS

3aWuUTHLIM 060opyLOBaHMEM MO

NpegoTBPaLLEHNIO U YCTPAHEHNIO

OMacHOCTEeN cornacHo npeanMcaHnam

Hewmeukoro oeagepanbHOro Be4OMCTBa

rocy4apCTBEHHOrO CTPaxoBaHus OT

HecyacTHbIX criydaes (DGUV):

e [Ins npoBeAeHUss TEXHUYECKOro
o6cnyxuBaHusl nonb3oBaTerns,
HaCKOINbKO 3TO BO3MOXHO, JOMKEH
pa3obpaTb YCTPONCTBO, MPOU3BECTU €TI0
OYMUCTKY M TEXOBCNyXMBaHWe, He
nogsepras npy 3TOM ONacHoCTU
obcnyxusaroLmiA nepcoHan v Apyrnx
nvy. Hagnexalume mepbl
NpegoCTOPOXHOCTM BKIHOHAIOT
o6es3apaxvBaHue, MpPoBOANMOE Nepes
pa3bopKOW, MECTHYIO NPUHYAUTENBHYHO
(UNLTPYHIOLLYHO BEHTUNSLMIO B MECTE
pa3bopku ycTpomncTsea, yoopky mecTa
0o6CnyXnMBaHWsA M COOTBETCTBYHOLLYHO
3awuTy nepcoHana.

e [lo yoaneHus ycTponcTea U3 onacHom
30HbI BHELLHSISI MOBEPXHOCTb
YCTpOMNCTBA AOMKHa ObITb
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obe33apaxxeHa nyTem O4MCTKN
NbINECOCOM UNU BbITEPTA HAYUCTO, UMK
obpaboTaHa repmMeTU3MpyoLLNM
cpeacTBoM. Bece yactu yctpoictsa,
yAarneHHbIe U3 ONacHOM 30HbI, JOIKHbI
paccMmaTpuBaTbCs Kak 3arpsi3HEHHbIE.
HeobxoaMmMo NprHATE BCe Mepbl Ang
TOro, 4tobbl n3dexartb
pacnpocTpaHeHus NbIn.

e [lpu npoeegeHuun paboT no
TexobCcnyXMBaHUIO 1 PEMOHTHBIX paboT
BCE 3arpsi3HEHHbIE NpeaMeThl, KOTOpble
ObINTO0 HEBO3MOXHO OYUCTUTL B
[OCTaTOYHOM CTeNeHn, Heobxoanmo
BblOpocUTb. Takne npeameThbl
noanexar ytunusauumu, byayuu
yMaKOBaHHbLIMW B FEpMETUYHbBIE MELLIKU,
B COOTBETCTBUM C AEVNCTBYHOLLUMHU
nonoxeHmamm o6 yctpaHeHum
NoAoOHbIX OTXOA0B.

e [Ipy TPAHCMOPTUPOBKE N TEXHUYECKOM
obcnyxuBaHMM yCTponcTea
BcacblBalLue naTtpyokm Heobxogmmo
3aKpbIBaThb.

1. CnegyeT yunTbiBaTh, YTO NPOCTbIE
paboTbl N0 TEXHUYECKOMY
obcnyXnBaHMo 1 yxoay MOXHO
BbINOMHSTb CAMOCTOSATENBHO.

2. BHellHWE 1 BHYTPEHHME NOBEPXHOCTU
YCTPOWCTBA PErynspHO oYnLaTh
BITAX>XHOW TKaHbIO.

Pa6oTbl No npoBepke u
TEXHUYECKOMY ODCnyXMBaHUIO

PerynsapHo npoBepsaTb yCTPONCTBO B
COO0TBETCTBUN C HAUMOHAIbHbIMU
3aKoHoadaTesNlbHbIMU HOpMaMU NO TeXHUKEe
6e3onacHocTn. PaboTkl no
TexobCcnyXMBaHUO OOMKHbI NPOBOANTLCSA
crneumnanucToM 4Yepes peryrnsipHble
NPOMEXYTKN BPEMEHW COTfacHo
yKasaHuam npoussoantens c
cobniogeHnem cyLecTByoLNX
NnonoXeHun n TpebosaHn K
©es3onacHocTn. PaboThkl ¢
3NeKTPOCUCTEMOW MOTYT NPOBOANTLCA
TONbKO CNeLnanmMcToM-aneKkTpukom. B
criyyae BO3HWKHOBEHUSI BOMPOCOB
obpawaTtbea B hunman kKoMmnaHum
KARCHER.

3ameHa OCHOBHoOro cunbTpa

A OINACHOCTb

OnacHocmb u3-3a epedHoli dnsi

300poebsi nNbiu

BabonesaHusi ObixamesibHbIX Mymed,

8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM [bIfU.

Ckonusuwyrocsi nbirib HE06x00UMO

mpaHcropmuposams 8

MbINIEHENPOHUUaeMbIX KOHmMeUHepax.

lMepeckiname nbinb 3anpeweHo.

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb u3-3a epedHoli dnsi

300poebsi Nbiu

BabornesaHusi ObixamernbHbix Mymed,

8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM [IbIIU.

He ucnonb3o08amb ocHo8HOU

unbmpyrouul anemeHm rnocrie e2o

CHSAIMus ¢ ycmpoucmea.

3ameHa NpoYHO BCTPOEHHOrO hunbTpa

NpPOM3BOAMTCS TOSBbKO CNELManMcTom B

cneumanbHoO OTBEAEHHbIX N1 3TOro

MecTax (Hanpumep, B Tak Ha3blBaeMbIX

CTaHUMAX Ae3aKTuBaLun).

1. 3adhmkcupoBaTb YCTPONCTBO C
NMOMOLLIbIO CTOSHOYHOIO TOPMO3a.

2. BbIKNIOYNUTL YCTPOWCTBO C NMOMOLLIbIO
NpMBOpPHbIX BbIKMOYaTENEN.

3. N3Bneyb wWTencenbHyto BUMKY 13
pO3eTKN.

4. Pa3bnokvnpoBaTtb 1 CHATb rONOBKY
nelnecoca.

5. PasbnokmpoBatb 1 CHATb
NpoKnago4YyHoe KonbLo.

6. YoanuTb OCHOBHON hUNbTP.

7. MpoBepuTb YNNOTHUTENBHOE KOMbLIO Ha
npegmeT NoBpeXaeHNN.

8. YpanuTb rpsasb CO CTOPOHbI Nogayn
4YUCTOro BO3gyxa.

9. YcTaHOoBUTbL HOBbIY OCHOBHOW (OUMbLTP B
obpaTHol nocrneaoBaTenbHOCTY.
Y6eaunTbes, YTo NpwxuM punbTpa
BbIPOBHEH MO LIEHTPY B KApMaHax
dunbTpa.

10.YcTaHoBUTb 1 3adhmkcMpoBaTb
NpoKnago4YHoe KonbLo.

11.YcTaHoBUTb 1 3amKcnpoBaTh rONoOBKY
nblnecoca.
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3ameHa chunbTpa ANA Kateropum
neinu H

1. 3admkcmpoBaTb YCTPONCTBO C
NMOMOLLbI0 CTOSHOYHOTO TOPMO3a.

2. BbIKntounTb YCTPONCTBO C NOMOLLLbO
NpuBOpPHbLIX BbIKMOYaTENEN.

3. M3BneYb WTencenbHyo BUIKY U3
poseTku.

PucyHok H

4. Pa3bnoknpoBaTb U CHATb rONIOBKY
nbinecoca.

5. OTKpPYTWUTb BWHT C LLUECTUTPAHHOW
rOflOBKOW NPOTUB YacOBOW CTPENKN C
NMOMOLLIbIO NOAXOAALLETO UHCTPYMEHTA.

6. YoanuTb ynnoTHEHUs 1 uneTp
rofioBKM nbiriecoca.

7. YOanuTtb rpsisb CO CTOPOHbI Mogaun
YNCTOro BO3ayxa.

8. YcTaHoBWTb HOBBIN hunbTp Ans
kaTeropum nbinn H B obpaTHon
nocneposaTtenbHocTU. CneguTtb, YTOObLI
YMNIOTHEHWS CUAENN NPaBUMbHO.

9. HaHecTu Ha pe3b0by BMHTa C
LIECTUIPaHHOM rOfOBKOW Noaxoadiiee
cpencTBo (Hanpumep, Loctite 243) ans
3aLLMTbl OT HENPeAHaMepPEeHHOro
ocnabnexus.

10.3aTAHYTb BMHT C LUECTUIPaHHOWM
rofOBKOW MO 4aCOBOW CTPEKW.

11.YcTaHoBuTb 1 3amkeupoBaTh rornoBKy
nbirecoca.

YcTaHoOBKa MeLlKa Ans yTunusauum

1. 3admkcmpoBaTb YCTPONCTBO C
NMOMOLLLbI0 CTOSIHOYHOIO TOPMO3a.

PucyHok B

2. ToTAHYTb py4Ky BBEPX.
MycopocbopHuk pa3bnokupyeTcs u
onycTuTcs.

PucyHok C

3. M3Bne4b MycopocBopHuK 3a pyuKy 13
yCTpoMnCTBa.

PucyHok E

4. MoagHATb MEeLoK ANg yTunm3auum.

5. TINOTHO 3aKpbITb MELLOK Ans
yTUNu3aunm kabenbHOM CTSHKKON.

6. N3Bneyb MeLok Ana ytunusauuu.

7. YTUNn3npoBaTb MELLOK COrfacHo
OEVNCTBYHOLMM NpeanncaHusim.

PucyHok D

8. BnoxuTb HOBLIN MELLOK ANns
yTUnuM3aumm B MycopocBbopHuK 1
aKKypaTHO NPUIOXWUTb K CTEHKE U
OHULLY pe3epByapa.

9. Kpan mewuka ang ytunusauum
neperHyTb Hapyxy Yyepes kpaun
MYCOPOCOOpPHMKA.

&N OCTOPOXXHO

HenpaesunbHbie delicmeausi npu

6nokupoeke mycopoc6opHuka

OnacHocmb 3auemneHust

Bo epemsi 6510KUpPOBKU HU 8 KOEM criy4Yae

He depxamb pyKu Mexoy

MYyCOPOCO6OPHUKOM U KOMbUOoM ¢huribmpa,

U He nodHocums ux 6:1U3K0 K M0ObLEMHOMY

MexaHu3my.

Bagukcuposamb mycopocbopHUK

rnocpedcmeom Haxkamusi 08yMSs pyKaMu Ha

PYYKY.

10.BcTaBuTb MycopoCcOOpHMK 1
3admKcmMpoBaTb PYYKON.

Momowb npu

HeuncnpaBHOCTAX
A OMNACHOCTb
HenpednamepeHHbIl 3anyck
ycmpolicmea / y0ap anieKmpu4yecKkum
mokom
HenpedHamepeHHbIl 3anyck
anekmpodsuzamerisi Mbiyiecoca Moxem
npusecmu K mpasmam. HanpsixxeHue Ha
anekmpuyeckux demarssix Moxem
npusecmu K ydapy 3nekmpu4ecKumM
mokom.
lMeped nposedeHuem nobeix pabom Ha
ycmpoticmee 8bIKITio4Umb ycmpoticmeo u
u3ereyb WMmercesibHyH 8UIIKY U3 PO3eMKU.
Bce nposepku u pabomei ¢
3/1EKMPUYECKUMU YacmsiMu OOJDKHbI
ocyu,ecmenamecs crieyuanucmom.
lMpumeyaHue
lpu nosieneHuu cbosi npubop criedyem
He3zamednumesbHo 8biKmoYums. leped
108MOPHBIM BKITHOYEHUEM ycmpolicmea
cnedyem ycmpaHumb HeucrnpasHoCmsb.
Ecnu HencnpaBHOCTbL He yaaeTcs
YCTpPaHWTb, YCTPONCTBO HEOBXOAMMO
OTNpaBUTb Ha MPOBEPKY B CEPBUCHYHO
cnyxoy.
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BcacbiBarowas Typ6uHa He paboTaer

1. MNpoBepuTb po3eTky U NPefoxpaHuTernb
CUCTEMBI 3NEKTPONUTAHKS.

2. MNpoBepuTb ceTeBo kabenb U
LUTENncenbHyo BUMKY YCTPONCTBA.

3. BKnHOYMTb YCTPOMCTBO.

Cwuna BcacbiBaHus ocnabeBaeTt

1. YaanuTb 3acopbl U3 Hacaaku,
BcacblBatoLLen Tpybbl nnm
BCaCbIBaIOLLErO LUMaHra.

. 3amMeHUTb 3anonHEHHbIN MELLIOK Ans
yTunusauum (cMm. rmasy YcmaHoska
Mewka 0nsi ymunusayuu).

. MpoBepuTb NpaBMnbLHOCTL NOCaAKN
BCacCbIBaOLLEN FONOBKM U
MycopocOOpHMKa.

. O4ncTUTL OCHOBHOM hUNbTP (CM. rNaBy
Oyucmka 0CHO8HO20 uIbMpPa).

. MpoBepuTb 1 NpN HeO0bxoaUMOCTK
OTKOPpEeKTMpOBaTh nocaaky dunbTpa.

. 3amMeHUTb OCHOBHOW cbunbTp (CM. rnasy
BameHa ocHosHO20 hunbmpa).

Bo Bpemsi yGopku us ycTpoucTea

BbIXOAUT NbiNb

1. MNpoBepuTtb 1 Npn HeobxoaMMOCTH
OTKOPpEeKTMpoBaTh nocaaky dunbTpa.

. O4ncTUTL OCHOBHOMN PUNLTP (CM. rNaBy
Oyucmka 0CHO8HO20 huIbMpPa).

. 3ameHuUTb OCHOBHOW hunbTp (CM. rnaBy
BameHa ocHogHO20 hunbmpa).

Mo okOH4YaHUIO cpoka Crny0Obl YCTPONCTBO
cnegyet ytunn3ampoBaTtb B COOTBETCTBUN C
Tpe6OBaHI/IF|MI/I 3aKoHoOaTenbCTBa.

B kaxxgon cTpaHe OencTBytoT
COOTBETCTBYIOLLUME YCITOBUSA rapaHTuu,
yCTaHOBIEHHbIE HalLen JoYepHen
cObITOBOM KOMNaHWen. BoamoxHble
HeMCcnpaBHOCTM YCTPONCTBA B TeUeHne
rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl yCTpaHseM
GecnnaTHO, ECNM NpPUYMHA 3aKoYaeTcs B
nedbekrtax matepuanos unm
Npou3BoACTBEHHOM Gpake. B cnyyae
BO3HWKHOBEHMS MPETEH3UN B TeYEHNe
rapaHTUNHOro cpoka npocbba obpatlaTbes
C YEKOM O MOKYMnKe B TOProByto
opraHusauuio, NpoAasLLUyio U3aenve, Unu e

N

w

N

(&)}

(2]

N

w

OrvKanLLyo YNOTHOMOYEHHYIO Cryx0y
CepBUCHOro obCnyxmBaHus.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)
[ononHuTeneHyo nHdopmaumio o
rapaHTum (Mpu HanNU4YnM) MOXHO HaWTU B
obnactu cepBncHOro obcnyxnBaHus Ha
mecTHOM Beb6-caiite KARCHER B pasgene
«3arpyskm».

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha
3aBofckol Tabnnyke nubo B hopmate
MM/YYYY, roe MM - mecs,
npousBoacTea, YYYY - rog npov3BOACTBa,
nnbo B 3aK0ANPOBAHHOM BUAE.

[Mpu 3aTOM OTAENbHBIE LUMDPLI UMEIT
cnepyoLlee 3Ha4YeHNe:

Mpumep: 30290

3 rop Bbinycka

0 croneTtue Bbinycka

2 pecsTuneTue Bbinycka

9 BTOpas uudpa Mecsua Bbinycka

0 nepBas uudpa Mecsua Bbinycka

Takum ob6pasom, B JaHHOM NpUMepe Kof,
30290 o3HauvaeT gaTty Bbinycka 09 /(2)023.

TexHun4yeckue

XapaKTepuctTtukKu

3]16KTpVI'~IeCKoe noaknw4yeHue

CeTeBoe HanpsxeHve B 220-
240
daza ~ 1
YacToTa cetn My 50-60
HomuHanbHasa mowHoctb BT 2100
MakcumanbHas MowHoCcTb BT 2300
CreneHb 3aWuThl IPX4
Knacc 3awuthbl I*
Makc. gonyctnmbin Q 0.224+
nMneaaHc ceTu j0.140

Pa3mephbl u Bec

TunuyHeln pabounii Bec kg 40

[nuHa X WupuHa X BbicoTa mm 645 x
655 x
1150

[NoBepXHOCTb OCHOBHOIO m? 1,6
dunbTpa

[NoBepxHOCTb hunbTpa a4ns mZ 1,6
kaTeropum nbinu H
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YcnoBus okpyxatoluen cpeabl

TemnepaTypa xpaHeHus °C -10-40

Pa6oune xapaKkTepuCTUKK yCTPOMCTBA

O6bem mycopocbopHuka | 40
Bakyym kPa 22,5
Pacxop Bo3gyxa I/s 2x 53
Pasbem BcacbiBatoLLero DN70
WnaHra

HomuHanbHbIM gnameTp DN40/
BCacbIBalOLLEro LWnaHra 50
Homep gns 3akasa 9.990-
OCHOBHOro hunbTpa 018.0
Homep gns 3akasa 9.993-
unbTpa Ans KaTeropum 005.0
neinn H

PacyeTHble 3Ha4eHMs B COOTBETCTBUMN
c EN 60335-2-69

Bubpauus Ha pyke/kuctum m/s? 0,2
hy

MorpelwHocTb 3Ha4YeHns m/s2 0,5
Bnbpaummn Ha pyke/kuctn K

lMoBTOpAOLWMECH yaapHble m/s2 8,6
BMbpaummn pg

MorpelHocTb m/sZ 3

NMOBTOPSIOLLMXCH YAAPHBIX

Bnbpaumn K

YpoBeHb 3BYKOBOro dB(A) 77

Aaenenus Loa

MorpelwHoCTb YPOBHSA dB(A) 2

3ByKOBOro AaBrieHns Kpa

CeTeBou kabenb

Tun HO7R
N-F
3G1,5
Mm2

HomeHknaTypHbIn Homep 6.650-
035.0

[nvHa kabens m 10

* ¢ anemeHTaMu knacca sawmTsl |l
Pacnonoxenune

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHeCEHMEe
TEXHUYECKNX UBMEHEHU.

deknapauunsa o cooTBeTCTBUMU
ctaHpgaptam EC

HacToswwmm 3asBnsem, 4To ynomMsiHyToe

HWXe U3genue cooTBeTCTByeT

COOTBETCTBYIOLLMM MOJIOXKEHMAM

nepeYncrneHHbIX AMPEKTUB U perfiameHToB.

Mpu NoBbIX UBMEHEHUSIX U3OENUS, He

cornacoBaHHbIX C HaLLel KoMnaHnen,

[aHHas geknapauusi TepseT CBO CuIy.

[Mpoun3BognTenb HECET UCKITIOYUTENBHYHO

OTBETCTBEHHOCTb 3a BbiAayy 3TON

Jeknapauum CooTBETCTBUSI.

Mapenue: MNbinecoc ansi cyxon yoopku

Mapenue: MNMbinecoc Ans BnaxHoM U cyxon

y6opkm

Tun: 9.989-xxx

OMpeKTUBbI U pernamMmeHTbl

2006/42/EC (+2009/127/EC) (no

19.01.2027) (EC) 2023/1230 (c

20.01.2027)

2014/30/EC

2011/65/EC

MNp1MeHeHHbIe rapMOHU3UPOBaHHbIe
cTaHpapThl

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Ama n agpec

Jlnuo, oTBETCTBEHHOE 32 BefeHue
[OKYMeHTauun:

A. Xar (A. Haag)

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (FT'epmanus)
Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528

/// Y%
/. ///// I u"/«(j‘/
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

r. BanbgwretTteH, 26/09/01
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HwxenognucasLlumecs nuua AeNCTBYHOT NO
NOPYYEHMIO U NO AOBEPEHHOCTHU
PYKOBOACTBA KOMMaHWUW.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (FT'epmanus)

Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528
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[eknapauis npo BignoBigHicTb
ctaHgaptam €C

A Mepen nepumm

L_l 3aCTOCYyBaHHSAM MPUCTPOIO

O3HaMoMTeCs 3 L€t iHCTPYKLiE 3

ekcnnyaTtauii, ginTe BigNoBiAHO A0 Hel Ta

30epiranTe i ns noganbLIoro

KOPUCTYBaHHs1 abo AN HacTynHoro

BIlacHMKa.

e [lepen nepwmmM yBeAEeHHSIM B
ekcnnyaTauito 060B’A3KOBO
03HANOMUTUCH i3 BKa3iBKaMK 3 TEXHIKN
6e3nekn Ne 5.956-249.0.

e HepoTpumaHHs iHCTPyKUii 3
eKkcnnyaTauii Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM
6es3nekn Moxe Npu3BecTn Ao
NOLLKOMAXXEHHS! NPUCTPOIO Ta Hebeaneku
TpaBMyBaHHs onepartopa Ta iHLWuX ocib.

e Y pasi BUSBMNEHHS TPAHCMOPTHUX

YLIKOOXXeHb Bigpa3y npoiHpopMyBaTm

TOProBOro NpeacTaBHUKA.

Bkas3iBKu 3 TexHiku 6e3neku

CTyniHb He6e3nekun

A HEBE3IEKA

e Bkasieka w000 HebearnekKu, sika
6e3rnocepedHbo 3a2poxye ma
npu3godums G0 MSXKKUX mpasm Yu
cmepmi.

A TOMEPEOXEHHA

® Bkasieka w000 nomeHuitiHo MOXusoi
Hebesney4Hoi cumyauii, Wo Moxe
npussecmu 00 MSXKKUX mpasm qu
cmepmi.

AN OBEPEXXHO

e Bkasieka w000 NomeHuitiHO
Hebesney4Hoi cumyauii, Ska Moxe
CrIPUYUHUMU OMPUMaHHS 1Tee2KuX
mpasm.

YBArA

® Bkasieka w000 MOXXu8ol mMomeHuyitiHo
Hebesne4Hoi cumyauii, Wo Moxe
Cripu4YuUHUMU MamepiasbHi 36UmKu.

3aranbHi BKa3iBKu 3 TEXHIKU
6e3nekun

A HEBE3IEKA e Po6oma 3 npucmpoem
i peyosuHamu, 0551 IKUX 8iH MpuU3Ha4YeHud,
8Kriroqaroyu besrneyHuli Memoo nikeidauii
3ibpaHo20 Mmamepiary, 30ilicHIOIOMbCS
MminbKU Hag4YeHUM r1epcoHasiom. & SKu,o
gidnpauboeaHe nogimpsi 8i0e0OUMbLCS 8
MPUMIWEHHS], Mo 8 UbOMY MPUMILLEHHI
rnosuHeH 6ymu 3abesne4yeHuti cmyniHb
nogimpoobmiHy L. [Qnsa dompumaHHs
HEOOXIOHUX epaHUYHUX 3HaYyeHb 06'eMHuUl
romik Moxe crmaHo8uUmu MakcumMarsbHO
50 % ei0 obcsizy csixoeo rnosimpsi (obcsie
npuUMiUeHHs1 Vg X cmyniHb
rnosimpoobmiHy Lg,,). be3 creyjianbHux
seHmunauitiHux 3axodie: Lgy,=1h"". e Lleti
npucmpit micmums wkidnueud ons
300po8's nusn. CropoXHEeHHS ma mexHidyHe
06ci1y208y8aHHS MPUCMPOLO, BKITIOHYAYU
3HAMMSs1 KoHmetHepa 075151 cMimms,
Maromsb rpo8ooUMUCh MifbKu
crieyjanicmamu y 8i0rnogiOHOMYy 3aXUCHOMY
criopsidxeHHi. ® He ekcninyamysamu
npucmpiti 6e3 nosHoi cucmemu
insmpauii. e Jompumysamucs rpasus
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mexHiku be3rneku, w0 3acmocos8ytomsCsi
0o mamepiarnis, wo nidnszatoms 06pobui.
A\ TNOMNEPELXXEHHS e 3abopoHsiembcsi
sukopucmosysamu abo 36epicamu
npucmpiti Ha 8iOkpumomy rosimpi y
8oJs102Ux ymoeax. e [ns 6e3rne4yHo2o
10710XKEeHHS rpucmporo 3adiasmu
CMOSIHKOBE 2a/IbMO Ha HarnpsiMHOMYy
ponuky. Y pasi HeakmugHo20
CMOSIHKOBO20 2asnibMa npucmpili Moxe
6€3KOHMPO/ILHO noYamu pyxamuchk.

AN OBEPE)XHO e Y pasi mpusanux
riepepe 8 ekcriniyamauii ma nicns
8UKOpUCMaHHS sUMUKamu rpucmpitl 3a
00romMo20r0 8uMUKaYie Nnpucmpo ma
gumsizygamu wmericesibHy 8UIIKY 3
po3emku.

Diiy BUMaAKy BUHMKHEHHS
aBapiuHoil cuTyaduii

A HEBE3IEKA
Heb6e3neka mpaemyeaHHs1 ma
MOWKOO)XeHb y pa3i KOPOMKO20
3aMukaHHs1 abo iHWuUX efleKmpuYyHUx
HecrnipasHocmelu
Hebe3sneka ypaxeHHs1 efnieKmpuyHuMm
cmpymom, Hebearneka onikie
BumkHimb npucmpili ma eumsigHims
wmericernbHy 8UJIKY.

BukopucrtaHHA 3a
NPpU3Ha4YeHHAM

MpucTpin npusHavyeHnn ans:

e Bornororo Ta cyxoro npubupaHHs
nignoru Ta CTiH

® 30MpaHHs BOMOTMX i PiAKNX PEYOBUH

® 30MpaHHs CyxOro Heroproyoro nuny 3
MaLLWH

e [lpomuncrnoBe BUKOPUCTaHHS,
Hanpuknagy cknaacbkux Ta
BUPOBHUYMX NMPUMILLIEHHAX

® podeCiHOro BUKOPUCTAaHHS,
Hanpwvknag, B rotensx, Wkonax,
nikapHsx, pabpukax, marasunHax,
odgpicax i 610po 3 opeHan HEPYXOMOCTI.

Byab-sike iHLIE BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLD

BBaXa€TbCSl BUKOPUCTAHHSM He 3a

NPU3HaYEHHAM.

MpucTpint He gonyweHun Ans

3aBaHTaXXEHHS KpaHOM.

OxopoHa pgoBkinns

oy MakyBanbHi MaTepianv npuaaTtHi 4o
& BTOPMHHOI Nepepobku. YnakoBky
HeoOxigHo yTunidyeatu 6e3 wkoamn ons
[OBKINMs.

EnekTpuyHi Ta eneKkTpoHHI NpucTpoi

MICTATb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi

[0 BTOPMHHOI Nepepo0ku, i Yacto
KOMMOHEHTH, SK-0T BaTapei, akymynaTopu
Yy MacTumno, Siki y pasi HenpaBuITbHOTO
NOBOKEHHS 3 HAMU abo HenpaBUIbHOT
yTunisauii MoXyTb CTBOPUTW NOTEHLINHY
Hebe3neky Ans 300pOoB's NIOAWHN Ta
poskinnsa. OgHak Li KOMNOHEeHTU HeobXiaHi
OIS HanexHol ekcnnyaTtadii TpUcTpoto.
MpuncTpoi, NO3HAYEHi LM CUMBOSIOM,
3ab60pOHAETLCS YTUNI3yBaTh pa3oM i3
noGyTOBUM CMITTAM.
BkasiBku wopo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiZOMOCTi PO KOMMNOHEHTH
HaBefeHi Ha canTi: www.kaercher.de/
REACH

Mpunapaa ta 3anacHi

YaCTUHU

Cnig BMKOPMCTOBYBATU NULLIE OpUriHanbHe

npvnagas Ta opuriHanbHi 3anacHi getarni,

TOMY LLIO CamMe BOHU rapaHTyoTb 6e3neyny

Ta 6e3nepebinHy ekcnnyartawiio NpUCTPoLo.

IHpopmaLisa Wwoao npunagasa Ta 3anacHux

[eTanen MiCTUTbCS Ha CauTi

www.kaercher.com y po3agini «Cepsic».

3BepHiTb yBary:

e [lpunagas BXoasiTb 40 KOMMMEKTY
nocTaBku Tinbku B BapiaHTax Set. 3
iHLUMMK NPUCTPOSIMU NpUNagasn He
nocravaetbcs. [Npunagas Heo6XigHO
3aMOBNSATU OKPEMO 3a5EXHO Bif
3aCTOCYBaHHS.

e [lpucTpin NpautoBaTUMe HaNeXHUM
YMHOM MKMLLIE 33 YMOBW BUKOPUCTAHHS
BCMOKTYBasbHOro LunaHra 3
HeobXigHUM HOMIHaNbHUM giaMeTpoM
(amB. rmaBy TexHiyHi
Xxapakmepucmuku).

e 3anacHi geTani Ta npunaaas MoXxHa
npuabatu y Baworo gunepa abo y
diniani dpipmn Karcher y Bawomy
PEerioHi.
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KomnneKkT noctaBku

IMig yac posnakyBaHHS NPUCTPOIO
nepeBipuTY KOMNNekTauilo. Y pasi
BUSIBNIEHHS MOLUKOPKEHb, LLIO BUHMKIN Mg
Yac TpaHCNopTyBaHHS, NOBIAOMTE NPo ue
CBOro aunepa.

PucyHkn ouB. Ha CTOpiHU 3 306paXkeHHAMY
MantoHoK A

() Koneco 3i CTOSAHKOBUM ranbMom
@ Tpumau ansa npunanas

(3 KoHTenHep ans cmiTta

(® YcmokTyBanbHWM naTpybok 3 KnanaHom
® Kinbue dinbTpa

(6) dikcaTop NPOMIKHOIO KifbLS

@ OunweHHa dinbTpa

BumMurkay ycmokTyBaneHoi TypOiHu
(® lNonoska nunococa

PinbTp

@ YuwinbHioBanbHe Kinbue

12 Tpumau inbTpa

@3 Mepexesuii kabenb

Pyuka ansa nepeHeceHHs

(9 3aBoAcbka Tabnuyka

MpomixHe KinbLe

@@ Tpumau kabernto

[yroBa py4ka KOHTerHepa Ans cMiTTs
Pyuka-wtoBxay

dikcaTop rofioBKN nNunococa

@) Waci

CumBONnM Ha npucTpoi

Miwok ans cmitta
(Ne gnsa 3amoBneHHs 9.989-606.0)

= OcHoBHWI iNbTP
“M (Ne gnsa 3amoBneHHs 9.990-018.0)

—1 dinbTp H14
&Wj (Ne ans 3amoBneHHs 9.993-005.0)

A TTOMNEPELOXEHHS

Heb6e3neka yepe3 wkidnueul ons
300poe’st nun

BaxeoprosaHHs1 OuxanbHUX WIIsXis,
CMPUYUHEHI 80UXaHHSIM MUSTY.

He excnnyamysamu npucmpiti 6e3

inbmpysanbHO20 erieMeHma, OCKifbKU 8
iHWwomy pa3si icHye Hebe3mneka 0115 300po8's
yepe3s 36inbweHHs 8ukudig OpibHO20 nuny.

YBATA

BidcymHit ¢inbmpyeansHuli eieMeHm

TNowKoOxeHHs BCMOKMYy8aribHO20

dsueyHa

He sukopucmosytime npucmpiti 6e3

inbmpyesarnbHO20 efleMeHma.

1. YcTtaHoBuUTM NpucTpii y poboye
NOMOXEHHS.

2. 3adikcyBaTun NpucTpin 3a 4ONOMOroH
CTOSIHKOBUX rarbM.

3. HeobxigHo nepecsigumMTuCh, WO
rorioBka Nuococa BCTaHOBMNEHa
NpaBuWIbHO.

4. BcTaBUTK BCMOKTYBarbHWI LUMAHT (He
BXOAWUTb 0 KOMMIEKTY NOCTaBKK) y
BCMOKTYBarbHWUIN naTpybok.

5. lNMepeBipnTHK piBEHb 3aMNOBHEHHS
KOHTENHepa Ans CMITTS (OMB. rnaBy
lNepesipka pigHs1 3arn08HEHHS
KOHmeuHepa 0ns cMimmsi).

6. Axwo NoTpibHO, CNOPOXHUTH
KOHTENHep ANs CMITTA (aMB. rmasy
CriopoxxHeHHs1 KOHmeliHepa Orisi
cmimms).

7. Mepen cyxvm NpubupaHHAM BCTaBUTU
MiLLOK Anst cMiTTA (ame. rmaey Cyxe
npubupaHHs)

8. MpuepHatu noTpibHe npunapas (He
BXOAMTb 40 KOMMIEKTY NOCTaBKM) 4O
BCMOKTYBaIIbHOrO LUMaHra.

nepeBipKva pPiBHA 3anOBHEHHA
KOHTeUuHepa And cmiTra

Konun koHTenHep ans cmitT4
HamNoOBHIOETLCSI 4O HUXKHBLOIO Kpako
BCMOKTYBasibHOro natpybka Ha KOHTeHepi
ONS CMITTH, NOro HeobXigHO CNOPOXHUTMK.
MpucTpili He BUMUKAETLCA aBTOMAaTUYHO Y
pasi NnepeBu1LLEHHS MaKCUMarnbHOro PiBHS
3aMOBHEHHS.
1. PerynsipHo nepeBipaTu piBeHb

3aMoOBHEHHSA KOHTEVHEpa ANsl CMITTS.
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AN\ TOMNEPEOXEHHSA

Heb6e3neka yepe3 wkidnueul ons
300poe’st nun

BaxeoprosaHHs1 OuxanbHUX WIIsXis,
CMPUYUHEHI 8OUXaHHSIM MUsy.

He excninyamyesamu npucmpiti 6e3 060x
inbmpysarnbHUX efleMeHmi8, OCKIflbKU 8
iHwomy pasi icHye Hebesrneka 0nsi 300poe’s
yepe3s 36inbweHHs1 sukudie OpibHOZ0 rusny.
YBAlrA

Heb6e3neka 4yepe3 eukud dpi6Hoz20 nusny
Hebesneka nowkKoOxeHHs
enekmpodsueyHa nuiococa.

He 3HiMmamu ocHoeHul hinsmpyroduti
efiemMeHm nid Yac rpubupaHHs.

Cyxe npubupaHHsa

Bkasieka

Sk npomucniosuli nunococ, npucmpid
npu3HayeHuli Onsi 3bupaHHs1 Cyxo20
Hea0p4020 nusy.

Mepexia 3 Bonororo npubupaHHA Ha

cyxe
YBAlrA
lMepexid 3 sonno2o20 NpubupaHHs Ha
cyxe

Hebesneka nowkoOxeHHs1 Qinbmpa
SAkwo pinbmpysarnbHUl eniemeHm goekud,
He suKopucmosysamu rnusnococ 0nsi 36opy
CyX020 nurly, OCKiNbKU Ue Moxe
npussecmu Ao moeao, wo inbmp
3ab'embcs i cmaHe HerpudamHum Ao
BUKOPUCMAaHHS.

1. Nepepn cyxum npnbmpaHHSaM BOOTMI
¢inbTp cnig nobpe npocywntn abo
3aMiHUTK Ha CYXUN.

2. Y pasi Heo6XigHOCTi 3MIHUTK INbLTP.

BcTaHOBREHHs MilWwKa gns cMiTTA
1. 3adpikcyBaTun NpuCTpin 3a AONOMOrOH
CTOSIHKOBWX rarnbM.
MantoHok B
2. MNigHATK OyroBy pyyKy.
KoHTenHep ansa cmitTd
PO36IIOKOBYETLCS TA OMYCKAETHCS.
MantoHok C
3. ButarHyTu KoHTEHEp AN CMiTTS 3a
OyroBy Py4Ky 3 NPUCTPOLO.

MantoHok D

4. BCcTaBMTU MILLIOK N1 CMITTS B
KOHTENHep ANsi CMITTA Ta 06epexHo
NPUTUCHYTU [0 CTiHKW Ta AHa
KOHTenHepa.

5. Kpait miwka gns cMitTa neperHytm
Ha30BHi Yepes kpawn KOHTEeNHepa.

&N OBEPEXHO

HenpaeunbHi dii nid 4ac 3akpueaHHs

KOHmMeliHepa Ons1i cMimmsi

Hebesneka 3awemneHHs

1i0 yac 3aKkpueaHHsi y XOOHOMY pasi He

mpumMamu pyKu Mk KoHmelHepom Onsi

cMimms ma Kinbuem inbmpa ma He

ni@Hocumu ix 6r1u3bko o niditiManbHO20

MexaHi3my.

Bakpumu koHmedlHep dnsi cmimms,

HamucHyswu Ha 0y208y py4Ky oboma

pyKkamu.

6. BcTaBuTK KOHTENHEP ANA CMITTS i
3adikcyBaTu MOro OyroBoK0 Py4KOH0.

Bonore npubupaHHsa
A HEBE3IEKA
Heb6e3neka yepe3 wkidnueul Osnsi
3dopoe’st nun
BaxeoprosaHHs1 OuxarbHUX wirisixie,
CMPUYUHEHI 80UXaHHSIM MUIy.
[1i@ yac sonoeoeo npubupaHHs
3abopoHsiembcsi 3bupamu Hebe3neyHul
0na 300poe's nur.
YBAIrA
Hebe3neka nowKoOXeHHs1 Yyepe3
nepernoeHeHHs1 pesepsyapa oss
cMmimmsi
Pe3sepsyap dnsi cmimmsi Moxe 6ymu
3arnosHeHuUUl i nepernosHeHul rnpoms2om
OeKirnbKox ceKkyHO y pa3si 36upaHHs 8eniukoi
Kiribkocmi piOuHu.
lMocmitiHo KOoHMponeamu pieeHb
3aro8HeHHS.
1. MNepen Bonornm NpUBMPaHHAM 3HATU
MiILLOK Ans CMITTS (AUB. rmasy 3HiMaHHS
Miwka Onsg cMimmsi).

3HiMaHHA MilIKa Ana cMiTTa
1. 3adikcyBaTu NpucTpii 3a 4ONOMOroK0

CTOSIHKOBUX ranbm.
MantoHok B
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2. MigHaTY OyroBy py4ky.
KoHTelrHep anga cmitta
PO36NOKOBYETLCS TA OMYCKAETLCS.

MantoHok C

3. BUTArHYTM KOHTENHEp ANSA CMITTA 3a
OYroBy PYYKy 3 NPUCTPOLO.

MantoHok E

4. MMigHaTu kpai Miwka onsa cMmiTTS.

5. WinbHO 3aKpMTK MILLIOK 451 CMITTS
KabenbHOK CTSDKKOH.

6. Butartu miwok ansa cmiTTs.

7. YTunisdyBaTv MiLLOK ANst CMIiTTS
BiANOBIOHO 4O YMHHUX MPUMNUCIB.

AN OBEPEXHO

HenpaeunbHi 9ii ni0 4ac 3akpueaHHs1

KOHmMelHepa 9Ons1 cMimmsi

Hebesneka 3aujemneHHs

[1i0 yac 3akpusaHHs1 y XOOHOMY pasi He

mpumMamu pyKu Mk KoHmeUlHepom Orisi

cMimms ma Kinbuem ¢insmpa ma He

niGHocumu ix 6n1u3bko 0o niditiManbHO20

mexaHiamy.

Bakpumu koHmelHep dnsi cmimms,

HamucHyswu Ha Oy2o8y py4YKy oboma

pyKamu.

8. BcTaBuTK KOHTENHEP ANs CMITTS i
3adikcyBaTu MOro AyroBoOK pPy4qKOH.

3aBepLUeHHs1 BOJIOroro npuénpaHHA

AN TNTOMNEPEOXEHHSA

HenpaesunbHa ymunisayis cmiyHux eod

BabpydHeHHs1 doskinns

Hompumysamuck micyesux npagur

06pobKuU cmiyHUX 800.

1. MNpocywnTtu inbTp.

2. NpoTepTn KOHTENHEP ANs CMITTS
BOJSTOrOl0 FaH4ipKOI Ta BUCYLLUUTH.

YBiMKHEHHS NPUCTPOLO
1. BcTaBuTu LWITENCenbHY BUIIKY B PO3ETKY.
2. YBIMKHYTW NPUCTPIN 3a 4ONOMOrOlo

BMMMKaYiB YCMOKTYBarnbHOI TypOiHu.

Bkasieka
Bubepimb 6axaHy nomyxHicms
8CMOKMYy8aHHS Ha anapamHux
rnepemukadyax 8CMOKmy8sanbHoi mypb6iHu,
rOYUHarYu 3 8CMOKMy8sarnbHOi mypbiHu 1.
3asx0du emukalime ma sumukatime
8CMOKMYy8arbHi mypbiHu rno 4epa3i.
3. Posnoyatn npouec BCMOKTYBaHHS.

OuuLLeHHA OCHOBHOroO hinbTpa
Mig yac poboTn oCHOBHUI hiNbTP
HeobXxigHO ouuMLLaTh 3anexHo Big NnoTpebu
Ta KiNbKOCTi CMITTS.

Bka3sieka

3eepHimb ysaey, w0 3anipHull 8axirnb

MOXKe Pi3KO Mo8epHymucs y euxioHe

ros1oXKeHHs1 nid Yac pobomu npucmporo.

Bka3sieka

DyHKYis o4uweHHs hinbmpa docmyrHa

MminbKU 3a y8iMKHEeHO20 rpucmpolo.

MantoHok F

1. 3akpuBaHHs 3anipHOro Baxxens

MantoHok G

2. TIOTArHYTY KPULLIKY CUCTEMU OYULLLEHHSI
dinbTpa 3-4 pasu i KOXXeEH pa3 TpumaTtm
1T BiAKPUTOIO NPOTAroM 1-2 cekyHa.

3. BigkpuTun 3anipHuii Baxinb.

BWMKHEHHA NnpUCTpOIO
1. BUMKHYTU NpUCTPIN 3a AONOMOroLo
BMMMKa4iB YCMOKTYBarbHOI TypOiHW.
2. BuTartu wrencenbHy BUIKY 3 PO3ETKM.

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

3akpuBaHHA BCMOKTYBallbHOro
naTpy6ka

A& TNMOMNEPELOXXEHHS
Hebe3neka mpaemyeaHHs
TNowKoOXeHHS WKipu, rnezeHie ma oyel
gHacriook ernnusy 0pibHo2o nuny
[icnsi 3HAMMs1 8CMOKMy8asibHO20 WilaHa2a
8cMOKmMysarnbHUl nampy6bok HeobxiOHO
3aKkpumu.
MantoHok F
1. MNMoBepHyTH 3anipHUA Baxinb NpoTn

rOLAMHHUKOBOI CTPISIKN i 3aKpUTK 1OrO.

CnopoXHEeHHA KOHTenHepa AnA cMiTTA

BnyckHuin oTBip abo BCMOKTYBarnbHUi

LUNAaHr 3aKpUTi.

1. YBIMKHYTW NpUCTpIi 3a 4ONOMOrow
BMMMKa4iB YCMOKTYBarbHOI TypOiHu.

2. OUUCTUTN OCHOBHUI INbLTP (AMB. rMaBy
OyuweHHs1 0OCHOBHO20 hinbmpa).

3. BUMKHYTV NpuCTpiin 3a 4ONOMOrot0
BMMMKaYiB YCMOKTYBarbHOI TypOiHW.

4. 3adpikcyBaTu NPUCTPIN 3a 4ONOMOro0
CTOSIHKOBUX ranbM.
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MantoHok B

5. MigHATK gyrosy pyuKy.

KoHTenHep ansa cmitTd
pO36MOKOBYETECH Ta OMYCKAETHCA.

MantoHok C

6. BUTArHYTM KOHTENHEP ANs CMITTS 3a
[YroBy PyyKy 3 MPUCTPOIO.

7. CnopoXHWUTWN KOHTEWHEp AN CMITTS.
AKLWo NOTPIGHO, 3HATU MILLIOK Ans
CMITTA (OUB. raBy 3HiMaHHS Miluka Onsi
cmimmsi).

&N OBEPEX>XHO

HenpaeunbHi dii nid yac 3akpueaHHsi

KoHmeliHepa Onsi cMimmsi

Hebesneka 3awemneHHs

[1i0 4ac 3akpusaHHs y X00HOMY pasi He

mpumamu pyKu MiXX KOHmeUlUHepom Orisi

cMimms ma Kinbuem ¢hiilbmpa ma He
nidHocumu ix 6ru3sko do niditiManbHO20
mexaHi3my.

Bakpumu koHmelHep Onsi cmimms,

HamucHyswu Ha 0y2o8y py4Ky oboma

pyKamu.

8. BcTaBuTK KOHTENHEP ANs CMITTS i
3adikcyBaTu MOro AyroBOK PY4YKOH.

OuMULLEHHA NPUCTPOIO

AN TOMNEPEOXEHHSA

HenpaeunbHa ymunisayis cmi4Hux eod

83abpydHeHHs1 doskinns

Hompumysamuce micyesux rnpasus

06pobKU cMiYHUX 800.

1. OUMCTMTU NPUCTPIl 330BHI Ta BCepeanHi
3a 4ONOMOroK0 Nuococa Ta NpoTepTy
Oro BOJIOrOK raHyipKolto.

Y pasi 04nLEHHS NPUCTPOLO MUIOCOCOM
cnig BUKOPUCTOBYBATK TakMn camui
npucTpin abo NUNococ BMLLOTO Knacy.

2. 3HATM Npunaaas (He BXOAWTb OO
KOMMNIEKTY MOCTaBKW) Ta y pasi
HeobXigHOCTi NPOMUTY BOAOHO i
BUCYLUNTU.

36epiraHHs NPUCTPOIO
1. O6moTaTh MepexeBuii kabernb HaBKOMO
Tpumaya kabento.
2. 36epirati NpucTpii y cyxomy
NPUMILLIEHHI, BXMBLUM 3ax0fiB BiJ
HEeCaHKLiOHOBAHOIO BUKOPUCTaHHS.

TpaHcnopTyBaHHA

&N OBEPEXHO

HedompumaHHsi eazu

Hebeaneka mpasmyeaHHs ma

MOWKOOXeHb

[1i0 yac mpaHcrnopmysaHHs epaxosysamu

8aay rnpucmporo.

1. BignyctuTn cTosIHKOBI ranbma i
nepecysaTy NPUCTPIN 3a PYYKY.

. o6 3aBaHTaxuTu NpucTpin, TpumaTu
MOro 3a Laci i py4ky.

. Mig yac nepeBe3eHHst TpaHCMOPTHUMU
3acobamu npucTpin cnig, cikcyBaTtu Big
KOB3aHHS Ta NepeknaaHHs.

AN OBEPEXHO

HedompumaHHsi sazu

Hebesneka mpasmyeaHHs ma

MOWKOOXeHb

[1i0 yac 36epieaHHs1 8paxosyeamu eazy

npucmporo.

1. 36epiraTi NpUCTPIN TiNbKN y
NPUMILLEHHSIX.

Odornap i TexHiyHe
o6cnyrosyBaHHA

A HEBE3IEKA
HeHaemucHul 3anyck npucmporo,
domuk Ao YacmuH, W0 nNpPosodsimn
esIeKmpuY4HuUll cmpym
Hebeaneka mpasmyeaHHsi, ypaxeHHs
efIeKMpPUYHUM CMPYMOM
lNeped nposedeHHsIM pobim Ha npucmpoi
8UMKHymu ripucmpidi.
Bumsizmu wmencernbHy 6uriKy.
A HEBE3IEKA
Heb6e3neka yepe3 wkidnueul Onsi
3dopoe’st nun
BaxeoprosaHHsI OuxarbHUX wirisixie,
CMPUYUHEHI 8OUXaHHSIM MUJy.
B x00i npogedeHHs1 mexHiyHo20
0bc¢r1y208y8aHHs NPUCMPOrO (Hanpukniao,
3amiHa inbmpy) cnid sukopucmosysamu
pecriipamop P2 abo suuj020 cmyneHsi
3axucmy ma o0Hopa308ull 00sie.

N

w

YkpaiHcbka 235



A HEBE3INEKA

lMozaHa pinbmpauyisi

3axeoprosaHHs1 QuxanbHUX Wrsixie,
CIIPUYUHEHI 8OUXaHHSM MuUsy.
EgbekmusHicmb ¢binbmpauii npucmporo
Moxe 6ymu nepesipeHa mMmemodom,
susHavyeHum 8 EN 60 335-2-

69 22.AA.201.2.

AN\ TOMNEPEOXEHHSA

Hebe3neka yepe3 wkionueul ons

300poe’st nun

BaxeoprosaHHs1 OuxanbHUX WIISXie,

CIIPUYUHEHI 8OUXaHHSAM Musy.

lMpuHativMHi 00uH pa3 Ha pik 8upobHUK abo

ocoba, wo npodwiia iHCmpyKmax, Mo8UHHI

repesipsmu cripagHe yHKUiOHYy8aHHS
3anobixxHUX rnpucmpoig 05151 3arnobizaHHs

Hebearnek, Harnpuknad, eepMemuyHicmb

pucmporo, Hasi8HICMb MOWKOOXeHb

insmpa, pyHKUiOHY8aHHS KOHMPOSIbHUX
npucmpois.

YBAlrA

3acobu dnst doanady, uyo micmsimo

CUJIIKOH

Moxxyms 6ymu nowkodxeHi niacmukosi

Aemari.

He sukopucmosytlime 0 04UWEeHHS

3acobu 0ns doensady, wo Micmsme

CUJTIKOH.

MunoynoenioBanbHi MaLUMHU € 3aXUCHUMN

npucTposamMn Ans 3anobiraHHsA W YCYHEHHS

Hebe3nek 3rigHo 3 npasunammn Himeupkoro

defepanbHOro BiJOMCTBa AepXKaBHOIO

CTpaxyBaHHS Bif, HELLLACHUX BUNaaKiB

(DGUV):

e [1na NnpoBeAEHHSA TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS KOPUCTYBAY, HACKINbKN
Lie MOXITMBO, MOBUHEH po3ibpaTn
NPUCTPINA, MPOBECTUN NOMO OYULLEHHS i
TexobcnyroByBaHHS, He Nigaaoym npu
LboMy Hebesneui obcnyroByo4mn
nepcoHan Ta iHwux oci6. [1o HanexHux
3axopiB 6e3nekn Hanexartb
3HEe3apaXKeHHs1, NpoBeAeHe nepes
po36upaHHaM, MicLeBa NpyMycoBa
dinbTpyBarnbHa BEHTUNALIA B MiCLj
po36upaHHsa NpUCTPoto, NPMBUPaHHS
Micusi 06CnyroByBaHHS i BianoBigHUi
3axMCT nepcoHarny.

e [lo BMAaneHHs NnpucTporo 3
Hebe3neyvHoi 30HN 30BHILLHA NOBEPXHS
NPUCTPOI NOBMHHA ByTK 3HEe3apaxeHa
LUMAXOM OYMLLIEHHS MMIococoM abo
BUTEPTA HA4MCTO, abo 0OpobneHa
YLLiNbHIOYMM 3acoboM. YCi yacTuHu
NpUCTPOIO, BuAaneHi 3 HebeaneuHoi
30HW, NOBWHHI po3rnsgaTncs siK
3abpyaHeHi. HeobxigHo yxunTn BCix
3axogiB, Wob YHUKHYTH
PO3MOBCIOIKEHHS MUy .

e [lig yac npoBegeHHsa o6cnyroByBaHHSA
abo peMOHTY NPUCTPOLO YCi 3abpyaHEHiI
netani, siki HEMOXNUBO OYUCTUTH
HaneXxHUM YNHOM, cnig BUKUHYTU. Taki
npegmMeTy MatTb ByTV NOMiLLEHi y
HEMPOHWKHI MILLKW Ta yTUNi3oBaHi
BiNOBIAHO A0 NONOXEHb LWoA0
yTunisadii Takmx Bigxogis.

e [lig Yac TpaHCNOPTYBaHHA Ta
TeXHi4YHOro obcnyroByBaHHs NPUCTPOLO
BCMOKTYBarbHWIi naTpybok cnig
3aKpUTHK.

1. 3ayBaxTe, L0 NpocTi poboTn 3
TexXHiYHOro o6CcryroByBaHHs Ta gornsgy
BM MOXETe BUKOHYBATW CaMOCTINHO.

2. 30BHILUHIO NOBEPXHIO NPUCTPOLO Ta
BHYTPILLHIO CTOPOHY KOHTelrHepa
perynsipHo NpoTMpaTn BOJIOro
raH4ipKoto.

Po60Tu 3 nepeBipku i TeXHIYHOro
o6cnyroByBaHHA

PerynapHo nepeBipsTy NpucTpin
BiOMOBIOHO [0 HaLjioHaNbHNX
3aKOHOOABYMX HOPM 3 TEXHiKM Be3neku.
Po6oTn 3 TexobcnyroByBaHHS MOBUHHI
NpoBOANTUCS cnewianictoM Yyepes
perynsapHi NPOMKKW Yacy 3rigHo 3
BKasiBKaMu BUPOOHMKa 3 JOTPUMAHHSIM
YMHHKX NOMOXEHb | BUMOT A0 6e3neku.
Po60TuK 3 enekTpocncTeMoro Moxe
nNpoBOAUTM NuLe daxiseLb-enekTpuk. Y
pasi BUHUKHEHHSI NUTaHb 3BepTaTUCH A0
inii komnaHii KARCHER.
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3amiHa ocHOBHoOro inbTpa

A HEBE3INEKA

Heb6e3neka yepe3 wkidnueul ons

3dopoe’st nun

BaxeoprosaHHs1 QuxanbHUX Wrsixie,

CIIPUYUHEHI 8OUXaHHSAM MuUsy.

HakonuyveHrud nun nompibHoO

mpaHcropmyeamu 8 ruUIOHEeNPOHUKHUX

KoHmelHepax. lMepecunamu nun

3a60pOHEHO.

AN\ TOMNEPEOXEHHSA

Heb6e3neka yepe3 wkidnueul ons

300poe’st nun

BaxeoprosaHHs1 OuxanbHUX WIIsXis,

CMPUYUHEHI 8OUXaHHSIM MUsy.

He sukopucmogysamu o0CHO8HULU

inbmpyto4uli enemMeHm rnicnis 3HAMmMSs

(io2o 3 npucmporo.

B6ynoBaHi hinbTpn MOXyTb OyTV 3aMiHEHI

TiNbKM cneuianicTom B crnewianbHMX Micusax

(Hanpuknag, Ha Tak 3BaHUxX

Oe3aKTUBaLHUX CTaHLisX).

1. 3adikcyBaTy NpucTpii 3a LONOMOro
CTOSIHKOBWX ranbMm.

2. BUMKHYTV NPUCTPIl 32 JONOMOro
B/MMKaYiB NPUCTPOIO.

3. Butartu wrencensHy BUIKY 3 PO3ETKM.

4. Po3bnokyBaTy i 3HSITU rONOBKY
nunococa.

. Po3brnokyBatu i 3HATM NpOMiXHe Kinbue.

5

6. 3HATM OCHOBHUI INbTP.

7. lMepeBipnTn yLLiNbHIOBanbHe KinbLe Ha
BiCYTHICTb MOLUKOMKEHb.

8. Bupganutu 6pya Ha CTOPOHi YncToro
nosiTps.

9. BcTaBnTu HOBMIN OCHOBHWIA PINbTP Y
3BOPOTHOMY Mopsaky. [NepekoHaTucs,
Lo TpMMaY pinbTpa 3HaxXoAMTbCA No
LEHTPY B KMLLEHSX inbTpa.

10.BcTaHoBUTY | 3adhikcyBaTH NPOMiXKHE
KinbLe.

11.BcTaHoBUTY | 3adhikcyBaTH ronoBKy
nunococa.

3amiHa H-pinbTpa
1. 3adpikcyBaTu NpUCTpIN 3a AONOMOrOH0
CTOSIHKOBWX ranbM.
2. BUMKHYTU NpUCTpI 3a AONOMOrO0
BMMMKaYiB NPUCTPOHO.

3. Butartu wrencenbHy BUIKY 3 PO3ETKU.

MantoHok H

4. Po3bnokyBaTy i 3HATU rONOBKY
nunococa.

5. BigKpyTWUTU MBUHT 3 LLECTUIPAHHO
rOMOBKOK NPOTW FOANHHWMKOBOI CTPINKM
BiAMOBIAHWUM IHCTPYMEHTOM.

6. 3HATK yLWiNbHEHHS Ta iNbTP 3 FONoBKK
nunococa.

7. BuganuTn 6pya Ha CTOPOHi YACTOro
noBiTp4.

8. BcraHoBuTK HoBWIA H-binbTp y
3BOPOTHOMY nopsaaky. CnigkysaTu 3a
NPaBUIbHUM MONOXEHHAM YLLiNbHEHb.

9. HaHecTu BignoBigHuin 3acio
(Hanpuknag, Loctite 243) Ha Hapi3b
rBUHTA 3 LLECTMIPAHHOIO FOfIOBKOIO, LLI06
3anobirTu HeHaBMUCHOMY
BiKPYYYBaHHIO.

10.3aTArHyTV rBUHT 3 LLECTUIPAHHOIO
rOfOBKOIO 3@ FOANHHWKOBO CTPISKOHO.

11.BcTaHoBuUTM i 3adhikcyBaTn rofoBky
nunococa.

3amiHa miwka gna cmiTTa

1. 3adpikcyBaTu NpucTpini 3@ 4ONOMOrOK0
CTOSIHKOBUX ranbM.

MantoHok B

2. MNigHATY OyroBy py4Ky.
KoHTenHep ansa cmitta
pPO36r0OKOBYETBLCS Ta ONYCKAETHCS.

MantoHok C

3. BUTArHYTU KOHTENHEp ANs CMITTS 3a
OYroBY py4Ky 3 NPUCTPOLO.

MantoHok E

4. TigHaTK Kpail MilwKa ansa cMiTTs.

5. LLinbHO 3aKpUTK MILLIOK A4S CMITTS
KabenbHOK CTSKKOH.

6. Butartn miwok ansa cMitts.

7. YTunisyBatu MiLLOK ANs CMIiTTS
BiAMOBIAHO A0 YNHHUX NPUNACIB.

MantoHok D

8. BctaBuTn HOBMIA MILLOK ANSA CMITTS B
KOHTENHep ANs CMITTA Ta 06epexHo
NPUTUCHYTU OO CTiHKM Ta AHa
KOHTENHepa.

9. Kpan miwka ansa cMiTTa neperHyTm
Ha30BHI Yepes Kpan KOHTenHepa.
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&N OBEPEX>XHO

HenpaeunbHi dii nid yac 3akpueaHHsi

KOHMeliHepa Ons1 cMimmsi

Hebesrneka 3auwjemmneHHs

[1i0 4ac 3akpusaHHs1 y XO0HOMY pasi He

mpumamu pyKu MiXX KOHmeuHepom Ons

cMimms ma Kinbuem ¢inbsmpa ma He

nidHocumu ix 6ru3sko do niditimanbHO20

mexaHiamy.

Bakpumu koHmelHep dnsi cmimms,

HamucHyswu Ha 0y2o8y py4Ky oboma

pykamu.

10.BcTaBuTi KOHTEHEP AN CMITTSA |
3adikcyBaTn MOro AyroBO Py4YKOH.

[Jonomora B pasi
HecnpaBHOCTEeN
/A HEBE3IIEKA
HeHaemucHul 3anyck npucmpoto /
yodap eleKmpuYyHUM CMPYyMOM
HeHasmucHuUl 3anyck ycMOKmMy8arnbH020
dsueayHa Moxe npuszeecmu 00
mpasmysaHHs. Hanpyea Ha enekmpu4Hux
demansix Moxe npusecmu 0o ydapy
eIeKMPUYHUM CMPYMOM.
lNeped nposedeHHsIM byOb-sKuUx pobim Ha
npucmpoi sUMKHymu rpucmpid i sumsiamu
wmericeribHy 8UIIKY 3 pO3emKU.
Yci nepesipku ma pobomu 3
efIeKmpUYHUMU YacmuHamu rpunady
Matomb 8UKOHy8amucs haxiguyem.
Bka3sieka
Y pasi BUHUKHEHHSI HecripagHocmi
npucmpiti cnid HezaliHo suMKHymu. lNeped
108MOPHUM BUKOPUCMAaHHSIM CJ1i0
YCYHymu HecrpasHicme.
FAKLLO NOLUKOOXKEHHSI HE MOXHA YCYHYTH,
HeobXiAHO NepeBipUTN NPUCTPIN y
CepBICHIV cryxoi.
YcMokTyBanbHa TypbiHa He npautoe
1. lMNepeBipuTU WITENCcenbHY PO3eTKy Ta
3anobiXHKK cuctemm
€IEKTPOXUBIIEHHS.
2. MepeBipuTn Mepexesuii kabenb Ta
LITencenbHy BUMKY NPUCTPOLO.
3. YBIMKHITb NpUCTpIN.
MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHSA 3HUXYETbCS
1. Bupanutun 3acmiyeHHs i3
BCMOKTYBaIbHOro conna,

BCMOKTYyBarbHoOi Tpybku abo
BCMOKTYBaIbHOrO LUNaHra.

. 3aMiHMTK 3aNOBHEHUIA MILLIOK AS
cMmiTTa (ouB. rmasy 3amiHa miwka Ons
cmimms).

. MepeBipnTK NpaBunNbHe BCTAHOBEHHS
roOMnoBKWN MUIOCOCA i KOHTEeNHepa Ans
CMITTS.

. O4nCTUTN OCHOBHMI INbLTP (AMB. rNaBy
OuyuweHHs1 0CHOBHO20 Qhinibmpa).

. MepeBipnTH i 32 HeOGXIQHOCTI
BiAKOPWIryBaTu NONOXEHHSA inbTpa.

. 3amiHNTK OCHOBHMI INbTP (OMB. rMaBy
BamiHa ocHO8HO20 ¢hinbmpa).

Mia 4yac BCMOKTyBaHHS BUXOAUTb NUn

1. MepeBipnTH i 3a HeOOXigHOCTI
BiAKOPUryBaTu NOMOXEHHS dinbTpa.

. OuncTnTM OCHOBHWMI (hinbTp (OUB. rMasy
OuyuweHHs OCHOBHO20 hinbmpa).

. 3aMiHNTN OCHOBHWI INbTP (AMB. rMaBy
BawmiHa ocHo8HO20 ¢hinbmpa).

YTunisauis
3rigHo i3 3aKoOHO4ABYMMU HOPMaMMU
NPUCTPIN YTUMI3YETLCA NICNS 3aKiHYEeHHS

CTPOKY BMKOPWUCTaHHS.

Y KOXHiV kpaiHi AitoTb BiANOBIgHI
rapaHTiHi yMOBW, BCTAHOBIEHI
YNOBHOBAXEHOI OpraHisadieto 36yTy
HaLloi npoaykuii B Ui kpaiHi. Moxnusi
HeCcnpaBHOCTI NPUCTPOI MPOTAroM
rapaHTiiHOro CTPOKY MU yCYBaEMO
6€e3KOLITOBHO, SKLLO NpUYMHa
HecnpaBHOCTI nonsrae B gedexrax
MaTepianis abo BupobHn4omy Gpaky. Y
pasi BUHUKHEHHS NPETEH3IN NPOTArom
rapaHTiINHOro CTPOKY MPOXaHHS
3BepTaTncs, Mar4m npu cobi Yek nNpo
MOKYMKy, 40 TOProBesibHOi opraHisadii, Wo
npogana npoaykt, abo Ao Hanbnvxyoil
YNOBHOBaXEHOI Cry6u cepBiCHOro
o6cnyroByBaHHS.

(Anpecy ouB. Ha 3BOPOTI)

HopaTkoBy iHdbOpMaLiito Npo rapaHTito (3a
HasIBHOCTI) MOXXHa 3HanTu B obnacTi
cepBiCcHOro 06¢cnyroByBaHHS MiCLLEeBOro
Be6caitTy KARCHER y poagaini
«3aBaHTaXeHH:A».
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TexHiYHi XapaKkTepucTUKn

EnekTpu4He NigKno4YeHHs

Hanpyra mepexi B 220-
240
dasa ~ 1
YacTtoTa mepexi My 50-60
HomiHanbHa noTyxHicTb BT 2100
MakcrmanbHa NoTyXHicTb BT 2300
CTyniHb 3axucty IPX4
Knac saxucty I*
MakcumarnbHo Q 0.224+
gonyctuMni imnegaHc j0.140
Mepexi
Po3mipu Ta Mmacu
Tunosa poboya Maca kg 40
[oBxuHa x WwnpnHa x mm 645 x
BUCOTa 655 x
1150
Po6o4a nosepxHs m? 1,6
OCHOBHOrO hinbTpa
Po6o4a nosepxHs H- m? 1,6
dinbTpa

YMOBM HaBKONULIHLOrO cepeaoBuLLa

TemnepaTtypa 36epiraHHa °C -10-40
[aHi npo noTyXHicTb NpucTporo
EMHICTb KOHTelHepa I 40
Bakyym kPa 22,5
MoTik nosiTps I/s 2x 53
Pos'em gns DN70
BCMOKTYBaIbHOro LWnaHra

HomiHanbHui giameTp DN40/

BCMOKTYBaIIbHOrO LUraHra 50

Homep ons 3amoBneHHs 9.990-
OCHOBHOrO QinbTpa 018.0
Homep ons 3aMoBneHHA 9.993-
OCHOBHOrO QinbTpa 005.0

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHSA 3rigHo 3
EN 60335-2-69

3HaueHHs Bibpauii Ha pyui m/s® 0,2

! kueTi ap,,

Moxmbka 3HaueHHs! m/s® 0,5
Bibpauii Ha pyui / kncTi K
MosTopIOBaHI yaapHi m/s* 8,6
BiOpauii pp

Moxubka noeTopioBaHMx m/s* 3
yaapHux Bibpauin K

PiBeHb 3BykoBoro tucky  dB(A) 77

Loa

Moxunbka piBHs 3BykoBoro dB(A) 2

Tncky Kpa

MepexeBun kabenb

Tun HO7R
N-F
3G1,5
MM2

Homep petani 6.650-
035.0

[oBxunHa kabento m 10

* 3 enemeHTamu knacy saxucry |l
PosTtaluyBaHHs
36epiraeTbcs NpaBo HA BHECEHHS
TEXHIYHNX 3MiH.

HDeknapauifa npo

BiANoBIAHICTb CTaHAapTam
€

Livm Mu 3aaBnsiemo, Lo Ha3BaHU HXKYe
BMpi6 Bignosigae BignoBigHUM
NOMOXEHHAM nepenivYeHnX AUPEKTUB i
pernameHTiB. Y pasi BHECEHHS
HeY3roXXeHuX i3 HaM1 3MiH 0 BMPOOY LA
3asiBa BTpa4ae CBO YMHHICTb. BUpoBHUK
Hece MoBHY BiAMNOBIAANbHICTL 32 BUAavy
uiel aeknapadii npo BiANOBIAHICTb.

Bupi6: Munococ ansa cyxoro npmbupaHHs
Bwupi6: Munococ ans cyxoro Ta BOMOroro
npubunpaHHs

Tun: 9.989-xxx

ﬂupekm BU Ta pernamMmeHTun
2006/42/€C (+2009/127/€C) (o
19.01.2027) (EC) 2023/1230 (3
20.01.2027)

2014/30/€C

2011/65/€C
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3acTtocoByBaHi rapmMOHi30BaHi
cTaHpapTn

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

IM'ss Ta agpeca

Ocoba, BianoBiganbHa 3a BegeHHs
OOKyMeHTaUji:

A. Tar (A. Haag)

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (HimevunHa)
Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528

/ . ) ry.

/. /%//// WGz

T. Wahl A. Haag

Managing Director Director R&D
M. BanbgwteTtteH, 26/09/01
Ocobu, LWo HWxKYe nignucanucs, OiloTb 3a
OOPYYEHHSIM | 32 JOBIPEHICTIO
KepiBHMLTBA.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (HimevunHa)
Ten.: +49 7171 94888-0
dakc: +49 7171 94888-528
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Xannbl HycKaynap

A KypbinfbiHbl nanganaHbac

L_l GypbIH, OCbl HyCKaYmbIKTbI

OKbln, on 6olblHLLA SpeKeT eTiHi3 XoHe

KeuriHipek nanpanany yLiH HeMece Keneci

mernep yLiH cakran KomblHbI3.

e Anfaw pet icke kocnac 6ypbiH, Ne5.956-
249.0 kayincisaik >xeHiHaeri
HyCKaynbIKNEH TaHbICbIMN LWbIFbIHbI3.

e [lanpanaHy xeHiHaeri ochbl
HYCKaynbIKTbl XaHe Kayinciaaik
XKeHiHAeri HycKaynbIKTbl ycTaHbay
KYPbINFbIHBIH 3aKbiMAanybliHa XoHe
KyPbINFbINApMEH XaHe con opTaja
XYMbIC iCTEWTIH TynFanapAabiH
XapakaTTaHyblHa aKernyi MyMKiH.

e Tacbimangay KesiHae 3akbimaarFraH
Xafganga gepey catylubiFa
xabaprnaHpi3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

Kayin peHrennepi
A KAYIN
e AybIp XxapakammaHyFra Hemece eriimae
anapblin corambiH mikenel Kayin
bolibiHWa HycKay.
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AN ECKEPTY
e AybIp xXxapakammaHyra Hemece erimae
anapblin cofybl MYMKIH Kayinmi xxaroal
bolibiHwWa HycKay.
AN ABAWJIAHbI3
o )KeHin xapakammaHyra anapbirn COfybl
bIKmuman Kayinmi »xardal 6olbiHwa
HycKay.
HA3AP AYAPBbIHbI
o MamepuarnOblK 3usiHra anapbir COfybl
bIKmuman Kayinmi »xardal 60olbIHwa
HycKay.
TexHMKanbIK Kayinci3gik 6oMbIHLIA
)Kannbl HycKaynapbl
A KAYII e KypbirnfbiHbl )oHe oFaH
apHarnfaH 3ammapOsbi natidanaHy, COHbIH
iwiHde xas3binFaH Mamepuandapob!
XK0t00bIH KayincisdeHdipinaeH
npouedypanapbiH mek birikmi
KbI3memkepriepOiH KeMeaiMeH Xot. ® Ezep
benmedeai eHOerneeH aya Kalimapeblrca,
benmede L aya anmacyObiH xemkinikmi
menwepnemeci 6onybi kepek. Kaxxemmi
wekmi MmoHOepdi opbIHOay YWiH
KalmapblnambiH KeeM afbiHbIHbIH
mernwepi ma3sa aya kenemiHiH 50 %-biHaH
(benime Keniemi Vg x aya anmacy
mernwepnemeci L) acnaybl Kepex.
XKendemyOdiH apHalibl wapanapbIHChI3
KondaHbinaos!: Ly~ 1 car’ e byn
KypbinfbiOa 3usiHObI waH 6ap. bocamy
JKOHEe mexHUKarblK KbI3Mem Kepcemy
bolbiHWa XymbicmapObl, OHbIH iWiHOe waH
JKUHarbiwmapObl anbin macmaydbi muicmi
KOpfaHbIC KyparndapbiH KuemiH MamaHoap
FaHa Xypaise anadbl. @ KypbinifbiHbl MOJIbIK
cyseiney xyueciHci3 natidanaHbaHbi3.
e OHOenemiH Mamepuandapra KambiCmbl
KondaHbliiambiH Kayinci3oik
MEeXHUKaCbIHbIH epexesnepiH caKkmanbi3.
AN ECKEPTY e KypblinfbiHbl birtFanobl
xepoe awbikK ayada KondaHbaHbI3 Hemece
cakmamaHbi3. ® KypbinfbIHbIH Kayinci3
OpHanacysbl ywiH barbimmaybiw
WhbIfbIpWbIKKa mypaK mexeailumepi
KolibIHbI3. Typak mexeaiwi awbik 6onraH
ke30e KypbinFbl 6akblnaycbl3 KO3ranybl
MYMKIH.

A ABAUIIAHbBI3 e XKymbic kesHideai
y3aK yakblmmelIK y3inic ke3iHde icmeH
WhIFapbIHbI3 XXOHE KYPbIFbIHbI
axblpamKbiwmap apKbifbl ewWipir, Kyam
awacblH axblpambIHbI3.

TOeTeHLUe Xaraan KesiHgeri MiHes-
KYIblK

A KAYIN
Kbicka mylibikmany Hemece 6acka
anekmpiJiik akaynapbl Ke3iHOe2i
)KapakKam any oHe 3aKkbIMOaHy Kayni
Snekmp moebiHbIH COFy Kayni, Kydin Kamny
Kayni
KypbinfbiHbI 6wWipir, Kyam awachsiH
JKenideH axbipambiHbI3.

MakcaTbiHa calikec KongaHy

KypbinfFbl MblHanapfa apHanfaH:

e EpeH meH kabbipFa 6eTTepiH AbIMKbIN
XKeHe KypFak Tasanay

e [IbIMKbIN HEMECe CyiblK 3aTTapAbl
CiHipy

e MawwuHanapaaH Kyprak, >xaHbanTbIH
LaHabl copbin any

e OHepKacinTik Nnanganaxy,
MblICarbl,cakTay XaHe eHAipy
arimakTapblHOa

o KomMmepuusnblk, Mbicarbl, KOHaK yinep,
MeKTenTep, emxaHanap, gabpukanap,
OYKeHOep, KeHcenep MeH xarnfa
anblHFaH fMapaTTapaa navganaHy.

Kes kenreH 6acka nanganaHy aypbic emec

f6onbin Tabbinagbl.

KypbIinFbl KpaHMeH Tueyre pykcat

OepinmereH.

KoplaraH opTaHbl Kopray

&y Opaybilw MaTepuangapbiH
& yTunusauusnayra 6onagbl.
OpaybllWTapAbl KopLuaraH opTara Kayincia
TypAe yTunusaumsanaHbI3.
ONeKTPiK XaHe 3MNEeKTPOHAbIK
ByMbiMaapablH KypaMbiHaa KaTe
KongaHy Hemece yTunusauusanay
HOTWXeCiHAe afam AeHCaynblfbiHA XaHe
KopLuaraH opTara kayin TeHAipyi bikTuman,
KyHObl KaiTa eHaenmMeni matepvuangap
xaHe baTapesnap, akkymynatopnap
Hemece Maw CUSIKTbl BenLueKkTep Xui
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Kkesgecedi. Ananga, atanmbliw dernwekrep
OylbiMAbI TUICIHLLE NaaanaHy yLUiH KaxeT
6onaabl. Ocbl TaHbamMeH GenrineHrex
KYPbINFbinapabl Y KoKkbiCTapbiMeH Gipre
TacTtayra 6onmangbl.

Kypampaarbl 3aTTap 60MbIHLLIA
Hyckaynap (REACH)

By/bIMHBIH KypaMbIHAAfFbl 3aTTap Typansl
COHFbI MaNiMeTTEPAI MblHA MEKEHXal
HowbiHWwa Tabyra 6onagpl:
www.kaercher.de/REACH

Kypan-xababikTap MeH
Kocankbl 6enwekrep

Tek TynHycKanbl Kepek-xapak Hemece

Kocarnkbl 6eniekTepai nanganaHbiHbI3,

cebebi on KypanapblH Kayincis xxaHe

anaTtcbl3 XXyMbIC iCTeyiHe Keningik 6onaapl.

Kepek-xapakrap MeH kocankbl bernLiekrep

Typanel aknapat www.kaercher.com Beb6-

canTbliHAA KOImMKeTIiMai.

Eckepry:

o Kocankpbl 6enwekrep TEK XXUbIHTbIK
HyCKarnapbl YLLUiH XeTKidy kenemiHe
Kipegi. backa KypbinfFelnapaa ewwkaHgan
KOCbIMLLA Kepek-apakTap oK. Kepek-
apakTrapfra KongaHy canacbiHa
6avinaHbicTbl 6enek Tanceipbic 6epy
Kepex.

o KypbINfFbIHbIH AYPbIC XYMbIC iCTeyiHe
HOMUWHanabl guameTpi 6ap copy
LnaHricimeH fana ( TexHukarnbik
MafymMammap TapayblH KapaHbi3)
keningik 6epeai.

e Kocarnkbl 6eniiekTep MeH kepek-
Xapakrapabl AunepaeH Hemece
KARCHER dunuansiHaH anyra
oonagpl.

XKeTKi3iniM XUbIHTbIFbI

KypbInfbl KanTamachiH allkaH kesne
KMHAKTbIH, TONbIKTbIFbIH TEKCEpin anblHpbI3.
Tacbimangay kesiHae 3akbiMaap TUreH
Xarganga, gunepixisre xabapnacbiHbi3.

KypbInfbiHbIH cunaTtTramMachil

CypeTtTtepgi cypeTTepi 6ap 6eTTeH

KapaHpl3

CypeT A

(® TokTaTtkbIWw Texeriwi 6ap aHanmansb
OeHrenek

@) Kepek-xapakTap ycTarbiLUbl

(®) KoKbIC KOHTeIHepi

® KaknakTbl kabblngay Konnektopbl

(&) Cyari cakmHachl

(&) Teceme cakuHaHbl Kyrbintay

@ Cyarini Tasanay

KypbInfbiHbl @ybICTbIPbIN-KOCKbILL COPY
TypGuHacel

(@ CopartbiH 6achl

Cyari

@ ThifbI3aarbIlL cakuHa

(@2 ¥cTan Typy cyarici

@ »Keni kabeni

XKbimkbITyFa apHanfaH can
(@ 3aybIT TakTanwacsl
Apanblk cakmHa

(@ Kabenbpai ycTarbiLu

KoKbIC KOHTEWHepIiHiH TyTKachl
WTtepy TyTKachbl

@0 CopatblH 6acbIHbIH inMeri
@) Laccu

Kypbinfblaarbl TaHOanap

Kepere xxapaTyfa apHanfaH coMke
(Tancbipbic Ne9.989-606.0)

Heriari cyari
(Tanceipbic Ne9.990-018.0)

H14 cyarici
(Tancelipbic Ne9.993-005.0)

ManpanaHyra 6epy
AN ECKEPTY
3usiHObI waHbIHaH mybiHOaFaH Kayin
LlaHObI xXymydaH mybiHOalmbIH MbIHbIC
any xondapbiHbIH aypynapbl.
Cysei arn1eMeHmIHCI3 WaHCopFbILUMbI
copmaHbI3., simrece ycak waH
wibiFapbiHObINapbiHbIH KebetoiHe
balinaHbicmbl OeHcayribiKKa Kayin meHeoi.

€ ||=e
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HA3AP AY[JAPbIHbI

Cy32i annemeHmi oK

Copy Ko3FanmkblWbiHbIH 3aKbiMOaHybl

Cy3ai aneMeHmMIHCI3 waHCopFbIWMb!

COpPMaHbI3.

1. KYPbINFbIHbI XXYMbIC KYNiHE KENTipiHi3.

2. KypbInfbliHbl TOKTaTKbILL
TexerilwTepiMeH GekiTiHi3.

3. CopaTtblH 6acTbIH Aypbic GekiTinreHiHe
K63 XKEeTKi3iHj3.

4. Copy wnaHriciH (knHakka Kipmenai)
COpY KOCbINbIMbIHA CarbliHpI3.

5. KoKbIC KOHTEeWHepiHAeri ToNTbIpy
OeHreniH TekcepiHis ( Kokbic
KOHmMeUHepiHiH monmbipy 0eHeeliH
meKcepiHi3 TapayblH KapaHbI3).

6. KaxeT 6onca, KOKbIC KOHTENHEPIH
6ocaTbiHbI3; ( KOKbIC KOHMeEUHEPIH
bocambiHbi3TapayblH KapaHpl3).

7. Kyprak eTin copy angblHaa, KoKbicka
apHarnFaH KanTbl canbiHbI3 ( Kyprak copy
TapayblH KapaHbI3)

8. KaxeTTi kepek-xapakrapabl (KnHakka
KipmMelnai) copy LUnaHriciHe BekKiTiHj3.

Kokbic KOHTg_ﬁHepiHiH TONTbIpY
AeHreniH TekcepiHi3
KoKbIC KOHTENHepiHAeri copy TeTiri TOMeHri
XueriHe geniH TonFaH kesae, oHbl 6ocaTty
kepek. Makcumangpl TONTbIpy AeHreniHeH
acbln KeTce, Kypblnfbl aBTOMaTThl Typae
ewunenai.
1. KoKbIC KOHTeWHepiHaeri TonTbIpy
OEeHrewniH xyneni Typae TeKCepiHi3.

&N ECKEPTY

3usHObI waHbIHaH mybIHOaraH Kayin
LllaHObI xxymydaH mybiHOalmbIH MbIHbIC
any xondapbiHbIH aypynapsbi.

EKi cy3ai anemMeHmMIHCI3 waHCopFbimb!
copMaHbI3., alimnece ycak waH
wblirapbiHObINapbIHbIH KeberiHe
batinaHbicmbl OeHcayrnbiKKa Kayin meHeoi.
HA3AP AY[APBbIHbI

¥cak waHHbIH eHy Kayni

Copy Ko3FanmkblWbiHbIH 3aKbIMOaHy
Kayrni.

LLlaH copy ke3iHOe Heai3ai cy3ai anemeHmiH
ewKawaH weuwneHis.

Kyprak copy
Hyckay
KypbinfbiHbl Kyprak, xaHbalmbiH waHObl
copyra apHarFaH eHepKacinmik
waHcoprbiw pemiHoe KondaHyra 60nadbi.

blnfanpaH Kypfak WwaHcopfbIWKa
aybICbIHbI3
HA3AP AY[APbIHbI
blnran masanaydaH Kyprak ma3anayra
aybicy
CyseiHiH 3aKkbiMOaHy Kayni
blnrandbi cysai anemeHmi 6orica, Kyprak
waHObl copMaHbi3, elimkeHi 6y cy3aiHi
6imen macmaliobl XxoHe Xapamcbi3 emedi.
1. Kypfak WwaHcopfbllwKa bifFangbl Cy3riHi
KongaHap anablHAa Xakcbinan
KyPFaTbIHbI3 HEMEeCe OHbI KypFak cy3rire
aybICTbIPbIHbI3.
2. KaxeT 6onca, cy3riHi e3repTiHia.

KokbiCKa apHanfaH KanTtbl canbiHbI3

1. KypbInfbiHbl TOKTATKbILL
TexeriTepiMeH GeKiTiHi3.

Cypet B

2. TyTKaHbl Xofapbl Kapan TapTbiHbI3.
KoKbIC KOHTEMHEPIHIH KyNnnbl albisbi,
TeMeHre Kapan Tycegi.

Cypetr C

3. TyTKa apKbiSibl KOKbIC KOHTEWHEPIH
KypbINfbiAaH LblFapbiHbI3.

Cypetr D

4. Kokbicka apHarfaH KkanTbl KOKbIC
KOHTENHepiHe carnblHbI3 XoHEe OHbI
KOHTENHep kabblprackbl MEH TYN XafblHa
MYKUSAT KOMbIHBI3.

5. KokbIC KOHTeHepi apKblirbl KOKbICKa
apHanfaH KanTblH LWeTiHe kapan
OypaHpI3.

AN ABAWIIAHbI3

Kokbic konmeliHepiH Kynbinmay

6apbicbiHOa Oypbic MaH 6epmey

Kbicbinbin kany kayni 6ap

Kynbinmay ke3iHOe ewkKawaH KOJlbIHbI30b!

KOKbIC KOHMeUlHepi MeH cy3ei cakuHa

apacbiHa KolUMaHbI3 HemMece Kemepy

MeXxaHU3MiHe XaKbiHOamraHbI3.

TymkaHbi eki KorimeH backapy apKbiribl

KOKbIC KOHMeUHepiH 6eKimiHi3.
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6. KOKbIC KOHTEWMHEpIH carnbin, TYyTKaMeH
OeKiTiHi3.

blnFanabl copy

A KAYIN

3usHObI waHbIHaH mybIHOaFaH Kayin

LllaHOb1 )xymydaH mybiHOalmbiH MbIHbIC

any xondapbiHbIH aypynapbi.

blnrandsi copy kesiHOe 3usiHObI WaH

XKuHanmadosl.

HA3AP AY[JAPBIHbI

Kokbic koHmeliHepiHiH monbin kemy

candapbiHaH 6osFaH 3aKkbIMOaHy Kayni

CylbIkmbIk Ker mernwepoe ciHemiH 6orca,

KOKbIC KOHmMeUHepi bipHewe cekyHO ilwiHOe

MOoAMbIPbIbIM, MOJbIM Kemyi MyMKiH.

Tonmsbipy deHeeliH yHemi mekcepin

OMbIPbIHbI3.

1. blnfangel copy anabiHAa KOKbICKa
apHarFaH KanTbl anbin TactaHbI3 (
Kadeee xxapamyra apHarnfaH COMKEHI
asbiHbI3 TapayblH KapaHbI3).

Kapere xxapaTyfa apHanfaH COMKeHi
anbiHbI3

1. KypbiffbiHbl TOKTATKbILL
TexerilwTepiMeH GekiTiHi3.

Cypet B

2. TyTKaHbl )XOfapbl Kapan TapTbiHpI3.
KOKbIC KOHTEMHEPIHIH, Kynnbl alwbinbin,
TOMEHre Kapan Tyceai.

Cypet C

3. TyTKa apkplfbl KOKbIC KOHTENHEPIH
KYPbINFblAaH LWbIFAPbIHbI3.

Cypet E

4. KokbiCka apHarnfaH KanTbl Xxofapbl
TapTbIHbI3.

5. Kokbicka apHanFfaH kanTtbl kabernb
6entapTnackl kKeMeriMmeH MbiKTan
»KabblIHbI3.

6. KokbiCka apHarnfaH KanTbl LWblFapblHbI3.

7. XKapfrbinblk epexenepre conkec
KOKbICKa apHarfaH KanTbl TacTaHbI3.

AN ABAWJIAHbI3

Kokbic koHmeliHepiH Kynbinmay

6apbicbiHOa AypbIic MaH 6epmey

Kbicbinbin Kany kayni 6ap

Kynbinmay ke3iHO0e ewkKawaH KOrbiHbi30b!

KOKbIC KOHMeUHepPi MEH cy3ai cakuHa

apacbiHa KoUMaHbI3 HeMece Kemepy
MeXxaHU3MiHe XakbliHOamraHbI3.
TymkaHbI eKi KorimeH 6ackapy apKbirbl
KOKbIC KOHmMeUlHepiH 6eKimiHi3.
8. KoKbIC KOHTENHEpPIH canbln, TyTKkaMeH
OekKiTiHj3.
binfanabl copyabl afKTaHbI3

AN ECKEPTY

AfbIHObI cynapodbl Oypbic emec kadeze

JKapamy

KopwaraH opmaHbIH nacmaHybl

ArbiHObI cynapObl masapmy 6olibiHwa

JKepeainikmi epexxenepdi cakmaHbl3.

1. Cya3riHi KypfFaTbIHpbI3.

2. KOKbIC KOHTENHEPIH AbIMKbIS
LwybepekneH Tasanar, KypfFaTbIHbI3.

KypbinfblHbI KOCY

. AwaHbl po3eTKara calblHbl3.

. Copy TypbuHach! KypbInFbICbIHbIH,
KOCKbILLUTaPbIH NanganaHbin KypbUIFbIHbI
KOCbIHbI3.

Hyckay

1 copy mypbuHacbiHaH 6acmarn copy

myp6uHacb! KypbiFbICbIHbIH

axbipamKblWmapbl apKbifibl Kaxxemmi
copy KywiH maHOaHbi3. Copy
mypbuHanapbiH 8pKawaH 6ipiHeH coH 6ipiH

KOCbIHbI3 XXOHEe OWIpiHi3.

3. WaH copy npoueciH 6acTaHbI3.

N —

Heri3ri cy3riHi Ta3anaHbI3
YKyMbIC KesiHAe Herisri cy3riHi Tanantapfa
)X8He copbinaTtblH 3aTTbiH MenLepiHe
GannaHbICTbl Ta3anay Kepek.

Hyckay

Kypbinfbi XyMbICc icmen mypraH ke3de
mylblKkmaywbl UIHMIPEK KeHemmeH
b6acmarkbl OpHbIHa oparsybl MyMKIiH €KeHiH
€eCKepiHi3.

Hyckay

Cy3eiHi ma3sanay hyHKUUSCbI KYPbIfbl
Kocyribl ke30e FaHa MyKiH 60r1adbI.

Cypet F

1. TyWbIKTayLWbl MIHTIPEKTi >kabblHbI3
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Cypetr G

2. CyariHi Tazanay kaknarbiH 3—4 peT
TapTa OTbIpbIn, 8p Xonbl 1-2 ¢ allblK
yCTaHbI3.

3. TyMbIKTayLUbl UIHTIPEKT allblHbI3.

KypbInfbiHbI ewipy
1. Copy TypbuHach! KypbInfbICbIHbIH
KOCKbILUTaPbIH NaiaanaHbIn KypbiiFbiHbl
OLUIpIHj3.
2. AwaHbl cybIpbin anbiHbI3.
Opbip TazanaypaH kewniH
Copy KYyObIpbIH XabblHbI3

AN ECKEPTY

Xapakam any kayni

TepiHiH, eKneHiH xoHe Ke30iH ycaK

WaHHbIH acepiHeH 3aKbIMOaHyb!

Copy winaHeiciH anbin macmaraHHaH KeliH

COpY KOCbIbIMbIH Xaby Kepex.

Cypet F

1. Kynbintay TyTKacblH cafaT TiniHe kapchbl
GarbiTTa 6ackapblHbI3 XXaHe XabblHbI3.

KoKbliCc KOHTelHepiH 60caTbIHbI3
Kipic caHbinay Hemece copy TyTiri )aoblK.
1. Copy TypOUHach! KypbinFbICbIHbIH

KOCKbILUTapbIH NanganaHbin KypbirfFbiHbI
KOCbIHbI3.

2. Heriari cy3riHi TazanaHbi3 ( Heaizai
Cy3eiHi ma3anaHbi3 TapaybiH KapaHpi3).

3. Copy TypbuHach! KypbInFbICbIHbIH
KOCKbILLUTaPbIH NanganaHbin KypbiFbiHbI
OLUIpIHi3.

4. KypbInfblHbl TOKTATKbILL
TexerilwTepiMeH GekiTiHi3.

Cypet B

5. TyTKaHbI Xofapbl Kapan TapTbiHbI3.
KOKbIC KOHTEWHEPIHIH KyNMbl alwbinbin,
TOMEHre Kkapan Tycegi.

Cypetr C

6. TyTKka apKpblfbl KOKbIC KOHTENHEPIH
KYPbINFbIAaH LWbIFapbIHbI3.

7. KokbIC KOHTENHEpPIH 6ocaTbiHbI3. KaxeT
borica, KOKbICKa apHarnfaH KanTtbl anbin
TacTaHpl3 ( Kadeze xapamyra apHasraH
COMKeHI arbiHbI3 TapayblH KapaHbI3).

A ABAUJIAHbI3
Kokbic koHmeliHepiH Kynbinmay
6apbicbiHOa Oypbic MaH 6epmey
Kbicbinbin kany kayni 6ap
Kynbinmay ke3iHOe ewkKawaH KOJbIHbI30b!
KOKbIC KOHMeUHepi MeH cy3ei cakuHa
apacbiHa KolMaHbI3 Hemece kemepy
MeXxaHU3MiHe XaKbiHOamraHbI3.
TymkaHbI eKi KorimeH 6ackapy apKbiribl
KOKbIC KOHMeUHepiH 6eKimiHi3.
8. KoKbIC KOHTENHepIH canbln, TyTkaMmeH
OekKiTiHj3.
KypbinfbiHbl TazanaHbi3

AN ECKEPTY

AfbIHObI cynapdbl Oypbic emec kadeze

JKapamy

KopwaraH opmaHbIH nacmaHybl

ArbiHObI cynapObl masapmy 6olibiHwa

JKepeainikmi epexxenepdi cakmaHbi3.

1. Backa LuaHCOopFbILL HEMeCE binFarn
Lwybepek kKemMeriMeH LLIaHCOPFbILITBIH
iLLiH )X8HEe CbIPTbIH Ta3anay.
KypbInfbIHbI LUAHCOPFBILLMNEH COpPFaH
Kesge knaccudukaumsacel Gipaen
HeMece Xakcblpak LIaHCOPFbILUTHI
nanganaHbiHpI3.

2. KaxeT 6onca, kepek-xapakTapabl
(>kmHakka KipMengi) cymeH wanbin,
KYPFaTbIHbI3.

KypbinfbiHbI caKTay
1. YKeni kabeniH kabenbaep ycrafrbllbiHa
OpaHpI3.
2. KypbinfbiHbl Kyprak 6envene cakraHbI3
)K8He OHbl pyKCaTCbI3 NanganaHyaaH
KOpFaHpI3.

AN ABAWIIAHbI3

CanmakmbIH cakmanmaybl

Kapakam any xeHe KypbinifbIHbI

3akbimOay Kayri

Tacbimanday kesiHOe KypblrifFbIHbIH

canmarblH €CKEepIHI3.

1. Typak TexerilTepiH 6ocaTbIHbI3 XoHe
KYPbINFbIHLI UTEPY TyTkacblHa GacbIHbI3.

2. lllaccu meH uTepy TyTkacbliHaH ycTay
apKbIrbl KYPbINFbIHBI XKYKTEHi3.
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3. Kenik kypanaapbiHaa
TacblMangaHfaHaa, KypbiifbiHbl
CbIPFbIN-XbIFyAaH KOpFaHbI3.

AN ABAWJIAHbI3

CanmakmbIH cakmanmaybl
XKapakam any xoHe KypbifbiHbl
3akbimOay Kayri

Tacbimanday kesiHOe KypbliFbIHbIH
calsiMarblH €CKepiHi3.

1. KypbInfbiHbl TEK YN ilWiHOE CaKTaHbI3.

KyTim xoHe TeXHUKanbIK

KbI3MeT KepceTy

A KAYIN

Kypbinsbl kepHeyni 6eniuwekmepae

muin, ke3delicok icke Kocbinadbl

XKapakam any Kayni, mok cofy

Kypbinfbida xymbic xacamac 6ypbiH

KYPbITFbIHBI ©WIPIHI3.

XKeninik wmekepdi pozemkadaH wWbirapbir

anbIHbI3.

A KAyINn

3usaHObI waHbIHaH mybiHOaraH Kayin

LllaHObI xxymydaH mybiHOalmbIH MbIHbIC

any xondapbiHbIH aypynapsbil.

TexHuKarbIK Kbi3Mem Kepcemy

JKYMbICmapbIH Xypeidy ke3iHoe

(Mbicarnbl, Mbicanbl: Cy32iHi aybicmbipy)

P2 Hemece o0aH xorapbl ommezaiMeH

Odemary MackachiH XaHe bip pemmik Kuimoi

KUIHI3.

A KAYIN

Hawap cy3einey

LllaHObI xxymydaH mybiHOalmbIH MbIHbIC

any xondapbiHbIH aypynapsbi.

KypbinfbiHbIH cy3einey muimoiniai

EN 60 335-2-69 22.AA.201.2

KepcemineeHOel cbiHay 8diciMeH

mekcepirnyi MyMKiH.

AN ECKEPTY

3usaHObI waHbIHaH mybIiHOaFaH Kayin

LllaHObI xXymydaH mybiHOalmbIH MbIHbIC

any xondapbiHbIH aypynapsbil.

KayinmepdiH andbiH-asny ywiH Kayincisoik

Kypbinfblnapdbl xblbiHa kemMiHOe 6ip pem

6HOIipywi Hemece OKbimblniFraH adam

o1apObIH Kayinci3Oikke KambICMbl MIHCI3

pyHKUUsINapbIH, Mbicarbl, KYPbUTFbIHbIH

MbIfbI30bIfbIH, CY32iHiH 3aKbiMOaHybiH,

b6ackapy KypbinfbliapbiHbiH KbI3MemiH

(mek waH knacbl M xeHe H) mekcepin

OmbIpybl KEPEK. Mbicasbl: KypbiiFbIHbIH

MmbIFbI30bIfbl, Cy32iHiH 3aKbIMOaHykbl,

backapy KypbliFbliiapbiHbIH KbI3MEMm.

HA3AP AY[APBbIHbI

KypambiHOda cunukoH 6ap Kymim

Kypanodapbl

lMnacmukarneik 6enikmepee 3akbiMOanybl

MYMKIH.

KypambiHOa cunukoH 6ap Kymim

KypandapblH masanay ywiH

natidanaHbaHbi3.

LlaHab! keTipeTiH MawunHanap DGUV

epexeci bonbIHLWA KayinTepai

bongblpmayfFa HeMece XOolFa apHanfaH

Kayincisaik Kypbinfeinapabl kepceTteqi:

e [larpganaHyLlbIMeH TEXHUKArbIK KbI3MeT
KepceTy YLUiH xabablK KbI3MeT KepceTy
nepcoHarnbliHa Hemece 6acka
agampjapra kayin TeHgipMenTingen
OereKTeHreH, TasanaHfraH XXoHe
KbI3MeT kepceTinreH 6onybl Kepek.
TwicTi cakTbIK LWapanapsbl 6enwexkrey
anablHaa 4eTOKCUKaLWSIHBI, KyPbIFbIHbI
OerLweKTeHreH Xepae >eprinikTi
cy3rigeH eTkisineTiH Maxbypni
XenaeTyai, TeXHMKanblK KbIaMeT
KepceTy anMarblH Tazanayabl XXKoHe
nepcoHangpbl TMICTi Typae Koprayabl
KaMTuabl.

e KypbInfblHbIH CbIPTbIH KayinTi anmakTaH
WblFapap anablHaa WaHCoPFbILLMNEH
TasapThbin, CYpTy HeMece
TasapTKblLUNEH Ta3anay kaxeT. bapnbik
XabablKTap KayinTti anmakTaH
LWbIFapbINFaH Ke3ae nacTtaHFaH gen
ecenTenyi kepek. LLlaHHbIH, TapanybiH
6onagpipmay yLiH TUICTi Wwapanap
KabbingaHybl Kepek.

e TexHuKanblK KbI3MET KOPCETY XaHe
XOHAEY XYMbICTapbIH XYPri3reH kesae,
KaHaraTTaHapnblk Typae Tasanay
MYMKIH eMecC nacTaHfaH 3aTTap
Xoubinysbl Tvic. MyHaan sattapabl
OCblHAaW KanablKTapAbl KO Typarnbl
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Karvganapfa covikec eTki30enTiH
KanwblKTapFa canbin Tactay Kepek.

e KypbInfbiHbI TacbiMangay eHe
TEXHUKanbIK KbIBMET KOPCeTY Ke3iHae
copy canTtamarnapbl xabblk 60nybl THiC.

1. TexHuKanbIK KbIBMET KOPCETY XXaHe
KYTiM XXYMbICTapblH OHal Typae 63iHi3
Xacan anacol3.

2. KypbinfblHbIH 6€Ti MeH KoHTenHepaiH
iLiH yHeMmi obIMKbIN WybepekneH cypTy
Kepex.

CblHaK X9He TeXHUKanbIK KbI3MeT

KepceTy XyMbICTapbl
YKazaTanbim okuranapgpiH, angpiH any
GoMbIHLLA TUICTi YNTTbIK HOpManapabl
YHEMi cakTaHpI3. binikTi MamaH TexHMKanbIK
KbI3MET KepCeTy XYMbICTapblH OHAIPYLUIHIH
HycKaynapblHa CoNKec, KonaaHbICTarbl
epexenep MeH kayincisgik TanantapbiH
caKTaW OTbIpbIM, 3 yakbITbiHAa OpblHAAYbI
Kepek. DNEKTP XKyheciHaeri >xyMbicTapabl
GinikTi aNeKTpLUi FaHa Xyprize anagpl.
CypakrapbiHbia 6onca KARCHER
dunmanbsiHa xabapnacbiHpI3.

Cy3srinepAai aybICTbIPbIHbI3

A KAyINn
3usHObI waHbIHaH mybIHOaraH Kayin
LllaHOb1 )xymydaH mybiHOalmbiH MbIHbIC
any xondapbiHbIH aypynapsbi.
lMatida 6onraH waHObl WwaH emkizbelimiH
KOHmeliHeprnepde macbiManoay Kepex.
Tonmebipyra pykcam eminmeuoi.
AN ECKEPTY
3usHObI waHbIHaH mybIHOaraH Kayin
LllaHObI xxymydaH mybiHOalmbIH MbIHbIC
any xondapbiHbIH aypynapsbl.
Heeaisei cy3ai anemeHmiH KypbinFbidaH
anbin macmaraHHaH KeliH
natidanaHbaHbI3.
TypakTbl OpHaTbIfiFaH cy3rinepai Tek
Konawnbl Xeprnepae opHatyra 6onagel,
Mblcarnbl,3anarncbi3faHabIpy cTaHuusinapsl
Aen atanartbiH MamMaHgapMeH
aybICTbIpbINaabl.
1. KypbInfbIHbI TOKTATKbILL

TexerilwTepiMeH GekiTiHi3.
2. KypbInfblHbIH KOCKbILLTAPbIH

nanganaxbin KypbinfbiHbl OLWIPiHi3.

Kasakwwa

. ALLaHbl CybIpbIN anbiHbI3.
. Copy 6acblH KynbiNTaH aLlbim, anbiHbI3.
. Teceme cakuHacbIH KynbinTaH aLubimn,

anblHbI3.

. Heriari cyariHi anbin TactaHbI3.
. TbIfbl34afblll CakMHaHbIH 3aKbiMAanybIiH

TeKCepiHi3.

. Tasza aya GeniriHgeri nactaHfaH xepgai

TasanaHbl3.

. XKaHa Heriari cyariHi kepi peTneH

canblHpl3. Cy3riHi KbICKbILL KypbISFbl
Cy3ri KanTanapblHbIH OpTacbiHAA
OopHanackaHbIHa Ke3 >eTKi3iHi3.

10.Teceme cakuHaHbl opHaTy xaHe bekiTy.
11.CopaTbiH 6acblH opHaTy xaHe GekiTy.

1.

2.

3.

H cy3riciH aybICTbIPbIHbI3
KypbInfFblHbI TOKTATKbILL
TeXeriTepiMeH GeKiTiHi3.
KypbInfFbIHbIH, KOCKbILUTapbIH
nanganaHbin KypbiffbiHbl OLUIPIiHi3.
ALlaHbl CybIpbIn anbiHpI3.

CypeT H

4.
5.

Copy 6acblH KynbiNTaH alwublir, anbiHbI3.
Calikec KypanablH keMeriMeH
anTblOypbIWTHI BypaHaaHbl caFaT TiniHe
Kapcbl Gypan anbliHbI3.

. Copy 6acblHaH Tbifbl3daybllTapabl

XKOHe Cy3riHi anbin TacTaHbI3.

. Tasa aya GeniriHgeri nacTaHfaH xepgi

TasanaHbl3.

. »KaHa H cyariciH kepi peTneH canbliHbI3.

Toifbi3aaybllWTapabiH OypbIC
OpHaTbIIFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

. AnTbIOYpbIWTLI 6ypaHaaHbliH 6acbiHa

CoWKeC Kypanbl KOMbIHbI3
(Mbicansl, Mbicanbl: KEHHeTTeH ancipey
6onmac ywiH Loctite 243) kongaHbiHpI3.

10.AnTbIBypbIWTLI BypaHaaHbl caraT

TiniMeH GekiTiHj3.

11.CopaTbiH 6acbIH opHaTy xaHe BekiTy.

KokbICKa apHanfaH KanTbl canbiHbi3

1.

KypbInfFbiHbI TOKTATKbILLI
TexeriTepiMeH B6eKiTiHi3.

Cypet B

2.

TyTKaHbl )XOFapbl kKapan TapTbiHbI3.
KOKbIC KOHTEMHEPIHIH Kynnbl albifbir,
TOMEHre Kapaw Tyceai.
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Cypetr C

3. TyTKa apKblinbl KOKbIC KOHTEWHEPIH
KYPbINFblAaH LWblFapbiHbI3.

Cypet E

4, KokbiCka apHarnfaH KanTbl XXoFapbl
TapTbIHbI3.

5. KokpiCka apHarnfaH KanTtbl kabenb
GenTapTnacbkl kemeriMeH MbiKTan
»KabbIHbI3.

6. Kokbicka apHanfaH KanTbl LblfapblHbI3.

7. YKapfrbinblk epexenepre conkec
KOKbICKa apHarfaH KanTbl TacTaHbI3.

Cypet D

8. XaHa KoKkbiCka apHanfaH KanTbl KOKbIC
KOHTeNHepiHe carblHbI3 XKoHe OHbl
KOHTeNHep KabblpFacbl MEH TYN XafblHa
MYKUSIT KOMbIHbI3.

9. KOKbIC KOHTEMHEPI apKblfbl KOKbICKA
apHarnfaH KanTblH LeTiHe Kapan
OypaHpI3.

A ABAWJIAHbI3

Kokbic KoHmeliHepiH Kynbinmay

6apbicbiHOa dypbic MdH 6epmey

Kbicbinbin Kany kayni 6ap

Kynbinmay ke3iHO0e ewkKawaH KOrbiHbi30b!

KOKbIC KOHMeUHepi MeH cy3ai cakuHa

apacbiHa KoUMaHbI3 HeMece Kemepy

MexaHU3MIHe XaKbiHOamraHbI3.

TymkaHbI eKi KorimeH 6ackapy apKbiibl

KOKbIC KOHMeUHePIH beKimiHi3.

10.KOKbIC KOHTENHEPIH canbimn, TYyTKaMeH
OeKiTiHi3.

A KAYIMN

KypbinrbiHbIH ke30elcoK icke
KOCbINTybl/MOK COFyblI

Copy Ko3FanmkbiWbIHbIH Ke30elCoK icke
KOChbl/1ybl )XapaKamka oKeslyi MyMKiH.
Anekmp 6enikmepiHOeai KepHey 3r1ekmp
moabIHbIH COfybIHa 8Kes1yi MyMKIH.
Kypbinfbida kaHOal O0a 6ip Xymbic
Xacamac bypbIH, OHbI ewipirn, Kyam
awachlH asblHbI3.

Bapnbik mexkcepynep mMeH anekmp
benikmepiHdeai xymbicmapObl MamMaH
JKYP2i3CiH.

Hyckay

AkayrnbiKk mybiHOaraH xardatida

KYPbInFbIHbI Xblidam mypoe ewipy Kepex.

Katima icke Kocap andbiHOa aKayribIK

JKOUBIIYbl KEPEK.

Akay >xonbinmaraH 6onca, WaHCopFbILWThI

CEpPBUCTIK KbIBMETTE TeKCepy Kepex.

CopatbiH TypOUHa XyMbIC icTemenai

1. Kyart kesiHiH po3eTKacblH XaHe

CaKTaHAbIPFbILLbIH TEKCEPIH3.

2. Kypbinfblgasel xeni kabeni MeH kyat

allacblH Tekcepy.

3. KypbInfbiHbl KOCbIHbI3.

Copy Kywi a3asgbl

1. CopaTblH KenTe KyObipablH, copy
TypOUHaHbIH HEMECE LUMaHriHiH
GiTenynepiH xoto.

. ToNTbIpbINFaH KOKbIC KOHTEWHEPIH
aybICTbIPbIHbI3 ( KOKbICKa apHarnfFaH
Karnmel caribiHbI3TapayblH KapaHbl3).

. Copy 6acbl MEH KOKbIC KOHTEWHEPIHIH
OYpbIC OpHanackaHObIFbIH TEKCEPIHI3.

. Heriari cyarini TazanaHpi3 ( Hezizai
Cy3eiHi masanaHbl3 TapayblH KapaHbl3).

. Cyari opHbIH Tekcepin, kaxeT 6onca
TY3€ETIHI3.

. Heri3ri cyariHi aybICTbIpbIHBI3 (
Cyseinepdi aybicmbIpbiHbI3 TapayblH
KapaHbI3).

Tasanay kesiHAe WaHHbIH WhbIFybl

1. Cyari opHbIH Tekcepin, kaxeT 6onca

TY3€ETIHI3.

2. Heriari cy3riHi TazanaHbI3 ( Heaizai
Cy3eiHi ma3sanaHbI3 TapayblH KapaHbl3).

. Heriari cyariHi aybICTbIPbIHBI3 (
Cyseinepdi aybicmbIpbiHbI3 TapayblH
KapaHbI3).

KypbInfbiHbI Nanganany mepaimi
asKTanfaHHaH KeWiH 3aHabl epexenepre
CalikeC Kagere xapaTy Kepek.
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Op enge Xeprinikti AMcTpubsroTOopnap
OepreH keningik WwapTTrapbl KONAaHbiNaabl.
BynbiMaa maTepuanablk Hemece eHAIPICTIK
akaynap aHblKTanfaH xxafaavaa, bIKTuman
akaynapabl Keningik Mmep3imi ilwiHage
akbICbI3 XXeHaenmis. Keningik mepsimiHe
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HapasbinbIKTapbiHbI3 6onca, OynbiMAabI
caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XakblHAarbl OKINeTTi KbI3MeT kepceTy
OpHblHa TYOipTeKTi kKepceTin
xabapnacblHbI3.

(MekeHxalbIMbI3 apTkbl 6eTTe)

Keningik Typansbl KocbiMLLA aknapaTTbl
(6ap 6onca) xeprinikti KARCHER Be6-
canTblHbIH, «XKykTeynep» GenimiHaeri
KbI3MeT kepceTy GenimiHae Tabyra
oonagbl.

LWeirapy kyHi pmpmanbik Takranwaga MM/
YYYY niwiminge kepcetineai, myHaa MM -
eHgipic avbl, YYYY - LWbIFapbinfFaH Xbinbl
Hemece kogTanfaH Typae.

YKeke caHgapablH MafFblHachl kenecigen
oonaabl:

Mebicansi: 30290

3 OHgipinreH Xbinbl

0 O©HgipinreH Facblpbl

2 OHipinreH OHXbINAbIK

9 OHAipinreH anblHbIH EKiHLWI CaHbl

0 OHgipinreH ablHbIH GipiHLWI caHbI
CoHbiMeH 6yn mbicanga 30290 koagpl 09/
(2)023 eHpgipinreH KyHiH Oingipeai.

TexHUKanbIK MarnymatTtap

AnekTp KeniciHe Kocy

>Keninik kepHey B 220-
240
dasa ~ 1
Keni xuiniri (T 50-60
HomuHangp! KyaTbl BT 2100
Makcumangbl KyaTbl BT 2300
KopfaHbIC Knachl IPX4
Kopray knachl I*
XKeniHiH makcuman Q 0.224+
KOIMKeTiMAI TOSbIK j0.140
Kegeprici
©OnwemMaepi MeH canmarbl
TunTik )XyMbIC canmarbl kg 40
¥3blHAbIFbI X EHi X BuikTiri mm 645 x
655 x
1150
Heriari cyariniH cyari 6eTi  m? 1,6
H cyariciHiH cyari 6eTi m? 1,6
AkonoruansbIk Xxargan
Cakray Temnepartypacbl  °C -10-40

KypbInfbIHbIH TEXHUKaNbIK

cunatramanapbl
bakTbIH Kenemi I 40
Bakyym kPa 225
Ayaparbl eHimainiri I/s 2x 53
Copy LnaHriciH Kocy DN70
Copy HOMUHanAb! eHi DN40/
50
Heriari cy3riHiH TanceipbIC 9.990-
6epy Hemipi 018.0
H cyariciHiH TanceipbIC 9.993-
6epy Hemipi 005.0

EN 60335-2-69 60oMbIHLLA erLIeHreH
M®8H
Hand-Arm-Vibration a,, m/s* 0,2

Kon gipiniH enweyperi m/s®* 0,5
peancisgik K

KarnTtanaHaTbIH m/s®* 8,6
nMnynbCTik Tepbenyi pg
KanTtanaHatbiH m/s® 3

UMNynbCTiK Tepbenyai
enweyaeri ganciagik
napameTpi K

[bIObIC KbICbIMbBIHBIH,
neHreni LpA

Obi6bIC KbicbiMbl AeHreniH dB(A) 2
ernweyaeri gencisgik KpA

dB(A) 77

Xeni kabeni

Typi HO7R
N-F
3G1,5
MMm2

BenwekTiH HeMipi 6.650-
035.0

Kabenb y3biHObIFbI m 10

* KOpPFaHbIC KNacCbIHbIH 3NIEMEHTTEPIMEH
opHanacysi Il
TexHukanblk esrepictep eHrisinyi MymkiH.

EO cTtaHpapTTapbiHa

CoMKecTiri Typansbl
AeKknapauus
OcbIMeH 6i3 TeMeHae aTanfaH eHim
aTanfaH HycKaynbIKTap MeH epexenepai
TWICTi TananTapblHa CaNKeC KeNneTiHiH
Manimaenmis. bBisbeH kenicycia eHiMHIH
KOHCTPYKLMSIChl ©3repreH xafganaa ochbl
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Aeknapaums e3 KyLUiH Xosaabl. OHgipyLi
ocbl CalikecTik Typanbl AeKnapauusiHbl
WblFapyFa TOMbIK XayankepLuinik XXyKrenai.
OHim: Kyprak Tazanayra apHarnfaH
LLIAHCOPFbILL

©Him: blnFan xxeHe Kyprak Tasanayra
apHarnfaH LWaHCOopFbiLl

Twuni: 9.989-xxx

HyckaynbiKktap MeH epexenep
2006/42/EC (+2009/127/EC) (2027
XbinabiH, 19 kaHTapeiHa gevid) (EO) 2023/
1230 (2027 xbingbiH 20 kaHTapbIHaH
6acran)

2014/30/EU

2011/65/EU

KonpaHbinaTblH GipisaeHaipinreH
cTaHpapTTap

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

ATaybl XXaHe MeKeHXaWbl
KykaTTamaHbl XXypriseTiH yakineTTi Tynfa:
A. laar

Kércher Industrial Vacuuming GmbH
Po6epT-bow-LUTpacce 4-8

73550 Waldstetten (Fepmanus)

Ten.: +49 7171 94888-0

Pakc: +49 7171 94888-528

T. Wahl

Managing Director
Waldstetten, 26/09/01
TemeHae Kon KonFaHgap KoMnaHust
H6ackapmachlHbIH, aTbIHaH XaHe
TancblpMachl OOMbIHLIA SpeKkeT eTesi.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Po6epT-bow-LUTpacce 4-8
73550 Waldstetten (FTepmaHnus)
Ten.: +49 7171 94888-0
dakc: +49 7171 94888-528
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A. Haag
Director R&D
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A Mpean NbpBOTO U3Nons3eaHe
L_l Ha Bawwuusi ypen npodeTeTte
HaCTOALOTO PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauus, AencTBaTe CbOTBETHO U
ro 3anasete 3a No-KbCHa ynotpeba vnu 3a
crneaBalLnsa cOOCTBEHUK.

e [lpean NbpBOTO NyCKaHe B
ekcnnoaraums HenpemMeHHo npoyeTteTe
ykasaHuaTa 3a 6e3onacHoct Ne 5.956-
249.0.

e [lpv npeHebpersaHe Ha pbLKOBOACTBOTO
3a eKkcnnoaTtauus U Ha yka3aHusTa 3a
©6e30nMacHOCT MoraTt Aa Bb3HUKHAT
noepeau Mo ypeaa v onacHoCcTn 3a
o6cnyxBaLLoTO N1UE 1 3a Apyry Xopa.

e [lpn TpaHcnopTHM AedekTn He3abaBHO
MHOpMUpanTe Tbproeeua.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

CTteneHu Ha onacHoCT

A OFACHOCT

e YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa
ornacHocm, Kossmo moxe 0a 0osede 0o
mexXKu mesnecHu nospedu unu 0o
cMBpM.

AN NMPELQYNPEXOQEHUE

e YkasaHue 3a 8b3MOXKHa oracHa
cumyauusi, kKossmo moxe da 0ogede 9o
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mexKku mesiecHuU nospedu unu 0o
cMBPM.

AN MPEQMNA3J/INBOCT

® YKka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo mMoxe O0a dogede 0o
JieKu mesiecHu rnospedu.

BHUMAHUE

e YKka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kosimo mMoxe 0a dosede 00
MamepuarnHu wemu.

O6wWwum ykazaHusa 3a 6e3onacHoCT

A OIACHOCT e Ypedbm u
cybcmaHyuume, 3a koumo mol mpsibea
Oa ce u3ros3ea, 8KIIFYUMEIIHO CU2ypPHUS
mMemo0 3a omcmpaHsi8aHemo Ha noemusi
mamepuarn, mpsibea 0a ce usron3sam
camo om obyyeH repcoHari. e AKo
ompabomeHusim 8b30yx ce omeexda
ob6pamHo 8 rnomeuw,eHUemo, mo 8
nomeuwjeHuemo mpsibea O0a e Hanu4Ha
docmambyHa cmerneH 3a obMsHa Ha
eb3dyxa L. 3a da ce cnazeam
u3uckeaHume epaHu4HU cmoulHocmu,
spbwawusm ce obpamHo obemeH MomMok
mpsibea 0a 6v0e makcumarHo 50% om
o0beMHusI MTOMokK Ha Yucm 8b30yx (0bem Ha
rnomeuw,eHuemo Vg x cmeneH Ha 0bMsiHa
Ha 8b30yx Lyy). bez ocobeHu mepKu 3a
senmunayus eaxu: Ly~1h"!. e Tosu yped
cbObpXKa onaceH 30pasemo rnpax.
lpouecume Ha u3snpa3ssaHe u MoOOPBKKa,
BK/IHOYUMEITHO OMCcmpaHsi8aHemo Ha
pesepeoapa 3a cbbupaHe Ha npax Mozam
Oa 60am u3sbpuwieaHU camo om
creyuanucmu, Hocewu CboOmMeemHo
3awjum+o obopydsaHe. e He
u3srnion3satime ypeda b6e3 yssnocmHama
cucmema om ¢unmpu. e Crniazealime
npunoxumume pa3srnopedbu 3a
b6e3onacHocm, KOUMo ce omHacsim 3a
mpemupaHume mMamepuaru.

AN NMPEQYNPEXOEHUE e Ypedbvm He
mpsibea Oa ce u3ron3sa unu CbxpaHsieaHe
Ha omKpuImo 8 MOKpU ycrioeusi. ® 3a
puKcupaHo romnoxeHue Ha ypeda
3adelicmealime 3acmoriopsieaujume
criupayku Ha sodewama porska. [Npu
omeopeHa 3acmoriopsigawa crupaqka

ypedbm Moxe Oa ce 3a08UXuU
HEKOHMPOJIUPaHO.

A TPELOMA3JIUBOCT e [pu ro-
MPOOBL/MKUMEITHU MPeKbCeaHUs Ha
ekcrnnoamauyusima u cned ynnompeba
usKknryeme ypeda om rpekbceayume Ha
ypeda u uzsademe Mpexosusi Werncern.

NMoBepeHwe npu aBapuun
A OMNACHOCT
OnacHocm om HapaHsieaHe u nospeda
e c/lyyali Ha KbCo cCbeQuHeHue unu
dpyau enlekmpuyecku nogpedu
OnacHocm om mokoe ydap, orracHocm om
us2apsiHusi
Usknroyeme ypeda u uzsademe wercerna.

Ynotpeba no

npeaHasHavyeHue

YpenbT e npegHasHadeH 3a:

e MoKpO 1 Cyx0 noyncTBaHe Ha NoAoBU U
CTEHHW NOBBPXHOCTU

e l13cmykBaHe Ha BriaXHU Unu TEYHU
cybcTaHumm

e 3a n3cmykBaHe Ha Cyxu, He3ananvmm
npaxoBe OT MalUUHK

e [lpomuwneHa ynotpeba, Hanp. B
CKIagoBu U NPON3BOACTBEHU
nomMeLLeHns

e TbproBcko-cToNaHcka ynotpeba, Hanp.
B XOTenu, yuyunuiia, 6onHuum,
habpuku, marasvmHu, ocpucu n
NMoMeLLEeHNs NoA HaeM.

Bcsaka gpyra ynotpeba ce cuuta 3a

HenpaswmHa.

ToBapeHeTO C kpaH Ha ypeda He e

paspeLueHo.

3awuTa Ha OKoJHaTa cpena

¢y, OnakoBbYHUTE MaTepuanu nognexar
& Ha peumknmpaHe. Mons, nsxebpnante
OMakoBKMTE MO cbobpaseH ¢ okonHata
cpefa HauvH.

EnekTpuyecknTe n enekTpoHHuTe

ypean cbabpXaT LeHHW matepuanm,

noanexaiuy Ha peuuknvpate, a
YeCTOo M CbCTaBHU YacTu, Hanp. 6atepwuu,
aKkymynaTtopHu 6aTtepum unm Macrno, KouTo
npu HenpasunHo 6opaseHe unu
U3XBBbPMsSHE MoraT Aa npeacTasnssaT
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noTeHuuarnHa onacHoCT 3a YOBELLKOTO
37paBe 1 3a okonHaTa cpefa. 3a
NpaBuIHOTO (PYHKLIMOHMPAHE Ha ypeaa
BCe Nak Te3n CbCTaBHM YacTu ca
Heobxoanumun. OBo3HaYeHUTe ¢ To3n
CUMBOI ypeau He TpsAbea aa 6baat
U3XBBPISHW 3aegHo ¢ butoBuTe
oTnagbLMm.

YKasaHus 3a cbCTaBHU BelLlecTBa
(REACH)

AkTyanHa nHgpopmaumsi 3a CbCTaBKUTE L
HaMepuTe Ha UHTepHeT cTpaHuua:
www.kaercher.de/REACH

MpuHagneXxHocTn n
pe3epBHUN HYacTu

M3nonssante camo opuruHanym

NPUHaANEXHOCTN U OPUTMHANHU Pe3ePBHM

4YacTu, N0 TO3M HAYUH ocurypsiBaTte

Ge3onacHaTa 1 6e3anpobrnemMHa

ekcnnoartauusi Ha ypegaa.

MoxxeTe oa Hamepute nHdopmaums 3a

NPUHaANEXHOCTN U Pe3epPBHM YacTu Ha

www.kaercher.com B pasgen Service.

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWeE:

e [pyHaANexHoOCTUTE ca BKIOYEHUN B
obxBaTa Ha JocTaBkaTa caMmo npwu
BapuaHTV Ha KOMMIeKTa
MpuHagnexHocTw. MNpu gpyr1te ypeam
He ce JOCTaBAT C NPUHAANEXHOCTH.
MpuHagnexHocTuTe Tpabea fa 6vaat
nopbYaHu OTAENHO B 3aBUCUMOCT OT
NPUINOXEHNETO.

e [1paBuUNHOTO PYHKUMOHUPAHE Ha ypeaa
Ce rapaHTupa camo 3a npegnucaHus
HOMUWHarEH AnameTbp Ha CMyKaTenHUs
MapkyY (Bux rmaesa TexHuyecku
OaHHuU).

e Pe3epBHM YaCTV M NPUHAANEXKHOCTH LLie
nonyynte ot Bawwsa Tbproeey nnv BbB
BaweTo npeactaBMTeNcTBO Ha
KARCHER.

KomnnekT Ha gocTtaBKaTa

Mpu paszonakoBaHe npoBepeTe
CbAbpXaHMeTo 3a udanoct. B cnyyan Ha
TpaHCNOPTHM AedeKTn, Mons,
MHopMMpanTe Bawmns TbproseL.

OnucaHue Ha ypeaa

BwmxTe nsobpaxeHusita Ha cTpaHuuara c

rpadmkm

®durypa A

(» Bopelwo konerno cbe 3actonopssatla
cnupadka

(@ Obpxay 3a NPUHAANEXHOCTH

(3 Pesepsoap 3a otnagbum

(@ CmykaTeneH HakpanHWK Ha Kknanara

®) lMpbeTeH Ha punTbpa

(6) BrnoknpoBka Ha MEXANHHUA NPBCTEH

@ MouncTeaHe Ha punTbpa

MpekbcBay Ha ypeda BCMykaTenHa
TypbuHa

(® BcmykaTtenHa rmasa

duntbp

@ YnNmbTHUTENEH NpbCTEeH

@2 Mputnckay Ha OUNTLP

@ MpexoBs 3axpaHBall, kaben

[pbxka 3a HoceHe

@ Tunosa Tabenka

MexanHeH npbCTeH

@ Obpxady 3a kaben

[pbxka Ha pesepBoapa 3a oTnagbLm
Mnb3rawa ckoba

@9 BnokupoBka Ha BCcMyKaTenHaTa rnasa
@) Xogosa vact

CumBonu BbLpPXY ypeaa

Top6buyka 3a oTnagbLm
(KatanoxeH Ne 9.989-606.0)

OcHoBeH UNTLP

ﬁ (KatanoxeH Ne 9.990-018.0)
—1 Puntbp H14
@)| (KatanoxeH Ne 9.993-005.0)

N

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm nopadu onaceH 3a
39pasemo npax

BabonseaHus Ha duxamesiHume MbmMuwa
rnopadu eduweaHe Ha rpax.

He usebpweatime uscmykeaHemo 6e3
unmpupaw, enemeHm, mbl Kamo 8
nMpomueeH criyyall 8b3HUK8a oracHocm 3a
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30pasemo rnopadu u3rycKkaHemo Ha

2onemu Konudecmea ¢huH rpax.

BHUMAHUE

Jlunceaw;, punmbpeH enemeHm

lospeda Ha cMyKkameHUsi MOmop

He uscmyksatime 6e3 punmbpeH

enemMeHm.

1. NpuBepneTe ypena B paboTHO
MonoXeHue.

2. ObesonaceTe ypena cbC
3acTonopsiBaLlLuTe CMpayKu.

3. YBeperTe ce, Yye BCMyKaTenHaTa rnasa e
nocTaBeHa NpaBuIHO.

4. MNocTaBeTe CMyKaTenHUA Mapkyy (He e
BKJIIOYEH B KOMMIeKTa Ha JocTaBkaTta) B
M3BOAA 3a BCMYKBaHe.

5. JonbnHuTenHo nposepeTe HMBOTO Ha
HambnBaHe Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbum (Bux rnaesa [lposepka Ha
HUBOMO Ha HalbrigaHe Ha pe3epsoapa
3a omnadnbyu).

6. Ako e HeobGxoaumo, nsnpasHeTe
pe3sepBoapa 3a oTnagbLM (BUX rnasa
U3npasHeme pe3epsoapa 3a
omnadbyu).

7. MNMpeawn cyxo noyncTeaHe nocraseTe
xapTueHaTa Topbuyka 3a oTnagbum (BX.
rmaea Cyxo rnoyucmeaHe)

8. MNocTaBeTe xxenaHaTa NpUHaANEXHOCT
(He e BkIOYEHa B KOMMNEKTa Ha
JocTaBkaTa) Ha CMyKaTenHus Mapkyy.

lNMpoBepka Ha HUBOTO Ha HaNbLNBaHe
Ha pe3epBoapa 3a oTnagbuu
AKo pe3epBoapbT 3a OTNagbLM €
HaMmbAHEH A0 AONHUS pbb Ha
BCMYyKaTenHUs HaKpanHWK Ha pesepeoapa
3a oTnagbuy, Tov TpsbBa Aa ce nsnpasHu.
YpeabT He ce U3KoYBa aBTOMaTUYHO Npu
npesuLLlaBaHe Ha MakCUMarHOTO HMBO Ha
HanbnBaHe.
1. MNpoBepsBaviTe pefoBHO HNBOTO Ha
HanbfBaHe Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbum.

AN TMPELOYTNPEXOEHUE

OnacHocm nopadu onaceH 3a
30dpasemo npax

3abonsisaHus Ha OuxamernHume Mbmuwa
rnopadu eduwieaHe Ha rnpax.

He usebpuwsealime uscmykeaHemo 6e3
0sama ¢hunmbpHU efieMeHma, mbl Kamo
8 npomueeH cny4al 8b3HUK8a 0racHoCcm
3a 30pasemo rnopadu u3ryckaHemo Ha
eornemu Konu4yecmea ¢huH rpax.
BHUMAHUE

OnacHocm nopadu Haeslu3aHe Ha pUH
npax

OnacHocm om noepeda Ha cMyKamesiHuUs
momop.

lMpu uscmykeaHemo Hukoea He ceasnslime
2nasHusi GhunimbpeH efiemeHm.

Cyxo noymcTBaHe
YkaszaHue
B kayecmeomo cu Ha npaxocMmyKkayka 3a
npomuwrneHa ynompeba ypedbm e
Modxo0suW; 3a U3CMyK8aHe Ha Cyxu,
He3ananumu rpaxoee.

MpeBKNOYBaHe OT MOKPO KbM CYyXO
no4mcrBaHe

BHUMAHWE

lpeskroYysaHe OmM MOKPO Ha Cyxo

noyucmeaHe

Puck om nospeda Ha punmbpa

lpu MOKBP bunmbp He uscMyksalime cyx

npax, mbl Kamo mol rosensa ro

gunmbpa u Moxe Oa 20 Harnpasu He2o00eH
3a ynompeba.

1. Mpegm ynotpeba 3a cyxo noumcTeaHe
ocTaBeTe MOKpus (punTbp Aa U3CbXHE
[obpe unun ro cMeHeTe CbC CyX.

2. MNpw HeobGxoaMMOCT cMeHeTe punTbpa.

MocTaBsiHe Ha TOp6MYKa 3a oTNagbLLUMU
1. Obes3onaceTe ypena cbc
3acTonopsiBaLLUTe CNUpadKu.
®durypa B
2. [pbnHeTe apbXxKaTa Harope.
PesepBoapbT 3a oTnaabum ce
aebnokupa u cnycka.
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®durypa C

3. NspgbpnaviTe 3a ApbxKkaTa pesepsBoapa
3a oTnNagbum oT ypeaa.

®durypa D

4. MNocTtaBeTe TopbOMyKaTa 3a OTNaabLUK B
pe3epBoapa 3a oTnagbLy 1
BHUMATESHO S HarmnaceTe KbM cTeHaTa
1 ABHOTO Ha pesepBoapa.

5. 3akpeneTe kpasi Ha Topbu4ykaTa 3a
oTnagbLM HaBbH BbpXy pbba Ha
pesepBoapa 3a oTnagbLy.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

HenpaeunHo 6opaeeHe npu 610KupaHe

Ha pe3epegoapa 3a omnaonyu

OnacHocm om npumuckaHe

o epeme Ha 6r1okupaHemo 8 HUKaKbe

cryqall He OpbXme pbueme cu Mexoy

pe3epsoapa 3a omnadbyu U NpbCMeHa Ha

unmbpa, HUMO eu nocmasstime 8

6nu3ocm 0o nosduzawama MexaHuka.

Grnokupatime pesepgoapa 3a omnadbyu

rnocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha

OpbxKkama ¢ dee pbue.

6. MNocTaBeTe pe3epBoapa 3a OTNaabLM U
ro 6rnokvpanTe ¢ ApbXKaTa.

Mokpo nouyncrTBaHe
A OINACHOCT
OnacHocm nopadu onaceH 3a
3dpaeemo npax
3abonsisaHus Ha OuxamesnHume Nbmuuwja
rniopadu eduLigaHe Ha rnpax.
lpu Mokpo noyucmeaHe He mpsibea da ce

uscmykeam oracHu 3a 36paeemo npaxose.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu

npenueaHe Ha pe3epeoapa 3a

omnadosyu

lNpu noemaHe Ha eonemu Konudecmea

mey4yHocm pe3epgoapbm 3a omnadbyu

Moxe Oa ce HarbJIHU 3a HSKOJIKO CeKyHOU

u da npernee.

HenpexkbcHamo nposepsgatime HUBOMO

Ha HarbrieaHe.

1. Mpeamn MOKpOTO NoYMCTBaHE U3BageTe
Top6uyKkaTa 3a oTnagbum (BUXK rnaea
OmcmpaHseaHe Ha mopbuyka 3a
omnadbyu).

OTcTpaHsABaHe Ha TOpOMUKa 3a
oTnagbuu

1. OGe3onaceTe ypeaa cbC
3acTonopsiBaLLMTe Crmnpayku.

®durypa B

2. pbnHeTe ApbXKaTa Harope.
PesepBoapbT 3a oTnagbum ce
Aebrnokupa u cnycka.

®durypa C

3. VisgbpnanTe 3a gpbxkkaTta pesepBoapa
3a oTnagbLum OT ypeaa.

®durypa E

4. MoeaurHeTe TopbuYKaTa 3a oTnagbLUM.

5. 3aTtBopeTe nnNbTHO TopbUYKaTa 3a
oTnagbLum ¢ kabenHaTa Bpb3ka.

6. V3BageTe TopbuykaTa 3a oTnagbLm.

7. N3xBbpnete Topbuykata 3a cbbvpaHe
KaTo OTNagbK CbrNAacHO 3aKOHOBUTE
pasnopeabw.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

HenpaeunHo 6opaeseHe npu 610kupaHe

Ha pe3epeoapa 3a omnadbyu

OnacHocm om npumuckaHe

o epeme Ha briokupaHemMo 8 HUKaKb8

crydal He Opbxme pbueme cu Mexoy

pesepsoapa 3a omnadbyu U MpbCmMeHa Ha

¢unmbpa, HUMO au riocmasstime 8

6nu3zocm 0o nosduzaujama MexaHuKa.

Bbrokupatlime pesepgoapa 3a omnadbyu

rnocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha

Opwxkama c dse pbye.

8. MNocTaBeTe pe3epBoapa 3a 0TNaabLUU U
ro 6rnokupainTe ¢ gpbxKaTa.

CnupaHe Ha MOKpPOTO noYyucTtBaHe

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpasusHo u3xebprisiHe Ha omnadHu

eodu

BambpcsisaHe Ha okorlHama cpeda

Cwbrnodasalime mecmHume npeonucaHusi

3a obpabomka Ha omnalHuU 80du.

1. MNoacyweTte cuntbpa.

2. MNouuncTeTe pe3epBoapa 3a 0TNaabLU C
BMaXHa Kbprna v ro nofcyLueTe.

BkniouBaHe Ha ypeaa
1. BknoyeTe mpexoBus Lwencen B
KOHTaKTa.
2. BknioyeTe ypeaa oT npekbcBauuTe Ha
BCMyKaTenHarta TypbuHa.
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YkazaHue

U3bepeme xxenaHama cusa Ha 8CMyKgaHe
om npekbceayume Ha ypeda
8cMykamersiHa mypbuHa, Kamo 3arnoJyHeme
om ecMmykamersnHa mypbuHa 1. BuHaeu
sK/oysalime u uskmoyeatime
ecMykamesnHume mypbuHu eOHa crned
Opyea.

3. 3ano4yHeTe npoueca Ha U3CMyKBaHe.

MouncTBaHe Ha OCHOBHUA PUNTLP

Mo Bpeme Ha ekcnnoaTaumsi OCHOBHUST

dunTbp TpsbsBa Aa ce noyucTea B

3aBUCUMOCT OT HeOOX0AMMOCTTa U

KONMMYECTBOTO Ha 3acMyKaHWsi matepuarn.

YkaszaHue

Umatime npedsud, 4e nocmbm 3a

3aKrryYsaHe Moxe 0a ce rnpemecmu psi3Ko

8 Ha4yaslHomo cu MosioxeHue npu

pabomeuwy, yped.

YkaszaHue

@yHKyusma 3a noyucmeaHe Ha hunmubpa

€ Ha pa3srosioXKeHUe caMo puU 8KITHYEH

ypeo.

®durypa F

1. 3aTBopeTe nocTa 3a 3akrnto4yBaHe.

®durypa G

2. VlsgbpnanTe Kanaka Ha noYyMcTBaHeTo
Ha unTbpa 3-4 NbTH, KAaTO BCEKN MbT
ro 3agbpxate OTBOpPeH 3a 1-2 s.

3. OTBOpeTe NnocTa 3a 3aKrno4BaHe.

UsknrouBaHe Ha ypeaa
1. U3knioyeTe ypeaa oT NpekbcBaunTe Ha
ypeaa BcMykaTenHa TypouHa.
2. N3BapgeTe wwencena.

Cnep Bcsika ynoTpeba
3aTBapﬂHe Ha ussoaa 3a BCMyKBaHe

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe

YapexdaHe Ha koxxama, 6esiume dpobose

u o4yume riopadu uH npax

Crnied omcmpaHsigeaHe Ha CMyKamesHusi

MapKy4 8KITH0Y8aHEMO Ha 8CMyK8aHemo

mpsibea da ce 3ameopu.

®durypa F

1. 3apencTBaiTe nocTta 3a 3akstoyBaHe
06paTHO Ha YacoBHMKOBAaTa CTperka 1
ro 3aTBoperTe.

U3npa3HeTe pe3epBoapa 3a oTnagbLu
BXxogHWSAT OTBOP UM CMyKaTeNHUAT
MapKy4 e 3aTBOpEH.

1. BknioyeTe ypeaa OT NpekbcBaynTe Ha
BCMyKaTenHarta TypbuHa.

2. MouyncTteTe OCHOBHUSA OUNTBP (BUXK
rnmaea [lo4ucmeaHe Ha OCHOBHUSI
¢unmsp).

3. N3knoyeTe ypena oT npekbCcBavnTe Ha
ypeaa BcMmykaTenHa TypouHa.

4. ObesonaceTe ypeaa cbC
3acTonopsiBaLLMTe CrmMpaYku.

®durypa B

5. OpbnHeTe ApbXKaTa Harope.
Pe3epBoapbT 3a oTnagbum ce
aebrnokupa u cnycka.

®durypa C

6. VisgbpnanTe 3a gpbxkkata pesepBoapa
3a oTnagbum OT ypeaa.

7. W3npasHeTe pe3epBoapa 3a oTnaabLm.
3a ga HanpaBuTe TOBA, ako e
HeobxoanMo, oTcTpaHeTe TopbuykaTa
3a oTnagbum (Bwx OmcmpaHseaHe Ha
mopbuyka 3a omnadbyu).

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

HenpaeunHo 6opaeeHe npu 6510kupaHe

Ha pe3epeoapa 3a omnadbyu

OnacHocm om npumuckaHe

o epeme Ha 6r10KUpaHemo 8 HUKaKb8

cnyqal He OpbXme pbueme cu Mexoy

pesepegoapa 3a omnadbyu U NpbCMeHa Ha

gunmbpa, HUMO au nocmasstime 8

6nu3zocm 0o nogduzauwama MexaHUKa.

Brokupalime pesepgoapa 3a omnadbyu

rnocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha

Opwxxkama ¢ dge pbue.

8. MNocTaBeTe pe3epBoapa 3a 0TNagbUu n
ro 6rokmpanTe ¢ gpbxKaTa.

MouyncrTBaHe Ha ypeaa

AN TMPELOYTNPEXOEHUE

HenpasusiHo u3xebprisiHe Ha omnadHu
eodu

3ambpcseaHe Ha okoniHama cpeda
Crwbrnirodasatime mecmHume ripedrucaHusi
3a obpabomka Ha omnalHuU e0du.
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1. MouncTteTe ypena OTBbLTPE M OTBBLH
nocpeacTBOM M3CMyKBaHe N U3TpUBaHe
C BnaxHa kbpna.
Mpu n3cmyksaHe Ha ypeaa Tpsbea ga
Ce 13nonsea NpaxocMyKkayka cbC
cbLaTa unu no-gobpa knacudurkayms.

2. TNpw HyXada usnnakHeTe
NpUHaAnNeXxHocTTa (He e BKMoYeHa B
KOMMNIEKTa Ha ocTaBKaTa) ¢ Boaa U
noacylleTte.

CbxpaHeHue Ha ypena
. HaBunte mpexoBusa 3axpaHBaly kaben
OKOIo AbpKaya 3a kabena.
. CbxpaHsaBanTe ypeaa B Cyxo
rnomeLleHne v ro nogcurypeTe cpeLuy
HeonpaBOMOLLEHO Non3BaHe.

TpaHcnopTupaHe

A TPELQMNA3/INBOCT

HecwnbnrodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHusi U nospeou

lpu mpaHcnopmupaHe cvbrtodasatime

meeniomo Ha ypeda.

1. OcBobopgeTe 3acTonopsialmTe
cnupadku 1 usbyTtanTte ypeaa Ha
nnbarawiarta ckoba.

. 3a ToBapeHe 3axBaHeTe ypefa 3a
Xo[oBaTa YacT U 3a nibarallaTa ckoba.

. Mpw TpaHcnopTMpaHe B NPeEBO3HM
CcpeacTBa ocurypsianTe ypeaa cpeLuy
M3nnb3BaHe 1 npeobpbLiaHe.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

Hecwnb6ro0asaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsisaHUs u nospedu

lNpu cbxpaHeHuemo 83ematime nod

8HUMaHuUe meeasiomo Ha ypeoa.

1. CbxpaHsaBanTe ypega camo BbB
BbTPELUHN NOMELLEHUS.

A OINACHOCT

HenpedHamepeHo cmapmupauw, ypeo,
KOHmMakm c rnpoeexdaw,u moK yacmu
OnacHocm om HapaHsieaHe, moKos yoap
lpedu pabomu o ypeda 2o
usknoysatime.

U3dbpnalime wencena.

N

N

N

w

A OINACHOCT

OnacHocm nopadu onaceH 3a
39pasemo npax

BabonsisaHusi Ha duxamesiHUume nbmuwa
rnopadu eduweaHe Ha rnpax.

lMpu pabomu no noddpwxxkama (Harp.
cMsiHa Ha chunmbp) Hoceme pecriupamop
P2 unu om no-8ucok knac, u obnekso 3a
eO0HOoKpamHa yrnompeba.

A OMNACHOCT

Jlowa cpunmpauyusi

3abonsieaHusi Ha duxamernHume Nnbmuuwja
rnopadu eduweaHe Ha rpax.
EgbekmusHocmma Ha ¢bunmpupawama
yHKUuUs Ha ypeda Moxe Oa ce nposepu
4Ype3 mecmosusi Memood, Kakmo e ornucaH
8 EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

OnacHocm nopadu onaceH 3a

39pasemo npax

BabonsisaHusi Ha duxamesiHUume nbmuwa

rnopadu eduweaHe Ha rnpax.

C uen npedomepamsigaHe Ha ornacHocmu

npednasHume ycmpolicmea mpsibea Hal-

Marsko 8e0HDBX 200UWHO Oa ce

rposepsisam om rnpouseooumersi usau om

UHCMPYKMUpaHo /luye 8b8 8pb3Ka C

msixHomo 6e3onacHo yHKUUOHUpPaHe,

Harp. xepmMemu4Hocm Ha ypeda, nospeda

Ha ¢bunmbpa, pyHKUUS Ha KOHMPOIHUMe

ycmpoticmea.

BHUMAHWE

CbuOBbpXKawyu CUNTUKOH npenapamu 3a

noddpuixka

lMnacmmacosume yacmu moeam da

6n0am nospedeHu.

8a noyucmeaHemo He u3snornseatime

cbOBbPXKaWU CUMUKOH rpernapamu 3a

noddpnbxKa.

MawwuHuTe 3a o6e3npawiaBaHe ca

npegnasHu ycTponcTea 3a

npenoTBpaTsiBaHe UK OTCTpaHsiBaHe Ha

OMacHOCTK, KAaKTO € ornpeaeneHo ot

repMaHCKOTO COLMarnHo ocurypsisaHe 3a

3110MONYKM.

e 3a noaapwbxka OT CTpaHa Ha
notpebutens ypeabT TpAbBa aa ce
pasrnobsiea, nouMcTBa 1 NoAAbPXa,
[OOKOMKOTO TOBa € Bb3MOXHO Ja ce
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13BbPLLK, 6e3 Aa Bb3HMKBA ONACHOCT 3a
nepcoHarna no nogapwxkara u gpyru
nuua. Mogxopsawmnte npegnasHn Mepku
BKIHOYBAT OTCTPaHsiBaHe Ha OTPOBUTE
npeav pasrnobsBaHeTo, Mepku 3a
dunTpupaHe Ha NPUHYAUTEINTHOTO
OTCTpaHsiBaHe Ha OTPOBMUTE Ha
MSICTOTO, Ha KOeTO ce pasrnobsea
ypeabT, NOYMCTBaHE Ha NMOBbPXHOCTUTE
3a noaapbkKa M noaxoasila 3awmTa Ha
nepcoHana.

e OTpoBUTE OT BLHLUHUTE YaCcTW Ha ypeaa
TpsbBa ga ce oTCTpaHsaBaT No metoaa
Ha NU3CMyKBaHe 1 n3bbpcBaHe 4O CYXO,
UNW fa ce TPeETUPAT C yNiTbTHSABALLM
cpencTBa, Npeauw Aa ce usHecar ot
onacHaTta obnacTt. Bcuyku yactu Ha
ypeaa TpsbBa aa ce pasrnexgar kato
3aMbpCeHU, KoraTo ce n3Hecart oT
onacHata obnact. Tpabsa aa 6baat
npeanpueTy NoaxoasaLimy Mepku 3a
npefoTBpaTsaBaHe Ha pasnpbCKBaHe Ha
npaxa.

e [pw npoBexaaHe Ha AenHOCTUTE Mo
NnoaapbXKKa U peMOHT Tpsbea aa ce
M3XBBPNAT BCUYKN 3aMbPCEHN
npeameTu, KOMTO He moraT aa 6baaTt
NoYNCTEHM 3a0BONUTENHO. TakmMBa
npegmeTu TpsibBa ga ce oTCTpaHAaBaT B
Henponycknveu Topbu, B CbOTBETCTBUNE
C BanugHuTe pasnopenbu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha Takmea oTnagbLMm.

e [pw TpaHCNopT 1 NoaapbXka Ha ypeaa
cMykaTenHuTe rbpna Tpsbsa aa 6baaT
3aTBOPEHMN.

1. imanTe npegsuma, 4e MoxeTe aa
M3BbPLUBATE CAMOCTOSATEITHO MPOCTH
OeHOCTU Mo nogapwbxKaTa u
obcnyxBaHeTo.

2. MNMoumncTBanTe pegoBHO NOBBbPXHOCTTA
Ha ypefa 1 BbTpellHaTa cTpaHa Ha
pesepBoapa C BnaxHa Kbpna.

KoHTponHu genHocT n AeNHOCTH
no noAAapbXKa
BbanaraiTe U3BbPLUBAHETO HA pefoBHa
VHCMNEeKUMsl Ha ypeda CbrnacHo
CbOTBETHUTE HAaUMOHANHW npeanucaHna
Ha 3akoHoZaTens 3a NpegoTBpaTsiBaHe Ha
3nononyku. [lenHocTuTe No nogapwxkata

TpAbBa ga ce M3BbpLUBAT OT KOMMNETEHTHO
nnue Ha paBHU UHTepBanun oT Bpeme n
CbIMacHO ykasaHuaTa Ha NPou3BoAnUTENs,
npu koeTo TpsiGBa Aa ce cnassat
CbLUeCTBYBaLLMTE NPEATNMCAHUS U
n3nckeaHus 3a 6esonacHocT. [leiiHocTuTte
no enekTpoobopyaBaHeTo morat ga obaat
U3BBPLLBAHN CaMO OT eNeKTPOTEXHUK. [pun
BBMPOCU, MoSs, 06pbLUaiNTe ce KbM
dunmnana Ha KARCHER.

3aMsiHa Ha OCHOBHUS (PUNTBLP

A OINACHOCT

OnacHocm nopadu onaceH 3a

39pasemo npax

BabonsisaHusi Ha duxamesiIHume nbmuwa

rnopadu eduweaHe Ha rnpax.

Ob6pa3sysanusm ce npax mpsibea Oa ce

mpaHcropmupa 8 Hernporyckawu npax

KoHmeuHepu. lNpecunsaHemo He e

paspeleHo.

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm nopadu onaceH 3a

3dpasemo npax

3abonsisaHus Ha OuxamernHume Mbmuwa

rnopadu eduwieaHe Ha rnpax.

He usnonssalime nogeye anasHUs

¢unmupeH ennemMeHm cred usgaxoaHemo

My om ypeda.

[MocTosiHHO MOHTUpaHWTe unTpu Tpabea

[a ce CMEeHSIT caMO B MOAXOASLLUM 30HU,

Hanp. Taka Hape4YeHuTe Ae3aKTUBaLMOHHU

CTaHuuMu, OT KBanuduympaHo nuue.

1. Obe3onaceTte ypeaa cbC
3acTonopsiBaLLMTe Crvpayku.

2. N3knoyeTe ypeaa OT NpekbCcBavnTe Ha
ypena.

3. V3BapgeTe wencena.

4. [ebnokupaiite n n3pagete
BCMyKaTernHara rnaea.

5. ebnokupaiite 1 n3Bagete MeXaNHHUA
NPbCTEH.

6. Vi3sBageTe OCHOBHUA OUNTHP.

7. MpoBepeTe yNNbTHUTENHUS NPBLCTEH 3a
nospeau.

8. OTcTpaHeTe oTnagbLMTE OTKbM
cTpaHaTa 3a YWCT Bb3ayX.

9. MNocTaBeTe HOBNS OCHOBEH OUNTHLP B
obpateH ped. YBepeTe ce, ye
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NPUTUCKaAYBbT HA PUNTBLPBLT €
noApaBHEH LIeHTparHo B rHe3gaTa Ha
dunTbpa.

10.MocTaBeTe 1 GnokMpantTe MeXxanHHNUS
NPbCTEH.

11.MocTaBeTe n GrokmpanTe
BCMyKaTenHaTa rnaea.

CmsHa Ha H-buntbpa

1. Obe3onaceTe ypena cbC
3acTonopsBaLLMTe CNnpaYku.

2. N3knoyeTe ypega oT NpekbCBaunTe Ha
ypena.

3. M3BapgeTe wencena.

®durypa H

4. [lebnokumpaite u n3sagete
BCMyKaTenHara rnasa.

5. 3aBbpTeTE LWECTOCTEHHUS] BUHT
obpaTHO Ha YacoBHMKOBATa CTPerka ¢
NoAxoAsiL, UHCTPYMEHT.

6. OTcTpaHeTe ynnbTHEHUsITa U UNTpuTe
OT BCMyKaTenHaTa rnasa.

7. OTCcTpaHeTe oTNagbLUTE OTKBM
cTpaHaTa 3a YNCT Bb3ayX.

8. MoctaeeTe HoBUA H-cbunTbp B 06paTeH
pen. YBepeTe ce, Ye ynnbTHEeHUsTa
npunsraT NpaBuIHo.

9. Cpeluy HenpeaHamepeHo pa3xnabBaHe
HaHeceTe NoaxoAsiLLo CPeAcTBo (Hamp.
Loctite 243) Bbpxy pe3bara Ha
LLUECTOCTEHHUS BUHT.

10.3akpeneTe LWeCTOCTEHHUS BUHT NO
YacoBHMKOBATa CTperkKa.

11.MocTaBeTe 1 Gnokupante
BCMyKaTenHara rnasa.

CMsiHa Ha Top6uyKa 3a oTnagbLm

1. Obe3onaceTe ypena cbC
3acTonopsiBaLmMTe CnnpaYkm.

®durypa B

2. OpbnHeTe ApbXKaTa Harope.
PesepBoapbT 3a oTnagbum ce
Aebrokmpa un cnycka.

®durypa C

3. Nspgbpnavite 3a ApbxkaTa pesepBoapa
3a oTnagbum oT ypeaa.

®durypa E

4. MNosgurHeTe TopbuykaTa 3a oTNagbLUMU.

5. 3atBopeTe nnbTHO TopbuykaTa 3a
oTnagbLm ¢ kabenHaTa Bpb3Ka.

6. N3BageTe TopOuykaTa 3a oTnagbLUm.

7. VN3xBbpnete Topbuykata 3a crbupaHe
KaTo OTnagbK CbIMacHO 3aKOHOBUTE
pasnopenbu.

®durypa D

8. MNMocTaBeTe HoBaTa Topbuyka 3a
oTnagbLM B pe3epBoapa 3a oTnaabum n
BHMMATEIHO 5 HarnaceTe KbM CTeHaTa
1 OBHOTO Ha pe3epBoapa.

9. 3akpeneTe Kpasi Ha TopbuykaTa 3a
oTnagbLM HaBbH BbpXy pbba Ha
pe3epBoapa 3a oTnagbLy.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

HenpaeunHo 6opaeseHe npu 6510kupaHe

Ha pe3epeoapa 3a omnadbyu

OnacHocm om npumuckaHe

Mo epeme Ha 6r10KUpaHemo 8 HUKaKbe

criyydal He Opbxme pbueme cu Mexoy

pe3epeoapa 3a omnadbyu U MPbCMeEHa Ha

gunmbpa, HUMO au nocmasstime 8

6rusocm 0o nosduzawjama MexaHuKa.

Bbrokupatime pesepgoapa 3a omnadbyu

rnocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha

Opwxkama c dge pbue.

10.MocTaBeTe pe3epBoapa 3a oTnagbLn U
ro 6rnokupanTe ¢ gpbxKaTa.

A OINACHOCT

HenpedHamepeHo cpabomeaHe Ha
ypeda/Enekmpuyvecku yoap
HenpedHamepeHomo cpabomeaHe Ha
CMyKameJiHUsi Momop Moxe 0a NMpuvyuHU
HapaHsieaHus. HanpexeHuemo no
efiekmpu4ecKu KOMIOHEHMU MoXe 0a
0osede 0o mokos ydap.

lpedu ecsikakeu pabomu no ypeda 20
usknroyealime u ussaxdalime wjericena.
Bw3anaesalime usebpweaHemo Ha 8CUYKU
rposepku u pabomu o efekmpu4ecKu
yacmu Ha creyuanucm.

Yka3aHue

Ako Hacmbniu nospeda, ypedbm mpsibea
Oa ce uskno4u HezabasHo. [Mpedu
[108MOPHO MycKaHe 8 ekcriioamauyusi
mpsibea da ce omcmpaHu rnogpedama.
AKo noBpegaTta He Moxe aa 6bae
OTCTpaHeHa, ypeabT Tpsbea aa 6bae
NpoBepeH OT cepBusa.
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BcmykaTtenHata Typb6mHa He pabotu
1. MNMpoBepeTe KOHTaKTa U NpeanasnTens
Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.

2. MNMpoBepeTe MpexoBUS 3axpaHBaL,

kaben v wencena Ha ypeaa.

3. BknioueTe ypeaa.

Cwunata Ha BCMyKBaHe oTcnabBa

1. OTcTpaHeTe 3anywBaHuaTa oT
BCMyKaTenHaTa Ato3a, BcMyKkaTenHata
Tpbba nnm cmykaTenHus Mapkyu.

. NMopmeHeTe HanbnHeHaTa Topbuyka 3a
oTnagbum (Bwx rmaesa CmsiHa Ha
mopbuyka 3a omnadbyu).

. MNMpoBepeTe NpaBMNHOTO NOMOXEHNE Ha
BCMyKaTenHaTa rnaea v Ha pe3epBoapa
3a oTnagbLUm.

. MoumncTeTe ocHOBHUSI pUNTLP (BUXK
rmasa [loyucmeaHe Ha OCHOBHUS
unmsbp).

. MNMpoBepeTe nonoxeHneTo Ha punTbpa
1 Npu HEOBXOAMMOCT o KopurnpamnTe.

. MogmeHeTe OCHOBHMSA UNTBLP (BUX
rmaesa 3amsiHa Ha OCHOBHUSI (hurImbP).

M3nu3aHe Ha npax npu 3acMyKBaHe

1. MNMpoBepeTe NonoxeHWeTo Ha huUNTbpa
1 Npn HeobXOAMMOCT o KopurupanTe.

. MoumncTeTe oCHOBHUS UNTLP (BUX
rmaea [loyucmeaHe Ha OCHOBHUS
unmsbp).

. NMogmeHeTe OCHOBHMA HUNTBLP (BUX
rmasa 3amsiHa Ha OCHOBHUSI (hurimbp).

U3xBbpnsiHe

B kpasi Ha ekcnnoaTauMOHHUS XXUBOT
ypenbT TpsibBa Aa ce OTCTpaHsiBa kaTto
oTNafabK B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOBUTE
pasnopenbw.

BbB BCsAka Abpxasa ca BanvaHu
n3gafeHvTe OT HalMsa OTOPU3MpaH
AncTpnbyTop rapaHUMOHHMN YCNOBUS.
EBeHTyanHu noBpeamn Ha Bawws ypeq we
OTCTPaHWM B PaMK1UTe Ha rapaHUMOHHMS
cpok 6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedekT B
martepuanute unu NPon3BOACTBEH
aedekT. B crnyyan Ha npegsaBsiBaHe Ha
npaBo Ha rapaHums, ce o6bpHeTE KbM
Bawwsa guctpmnbyTop mnu kbM Haw-

N

w

N

(&)}

(2]

N

w

Onn3KNsi 0TOpM3NpaH CepBn3, KaTto
npeacraBnTe kacoBaTta Genexka.

(Anpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
[onbnHuTenHa rapaHunoHHa
uHdOopMauus (ako MMa TakaBa) MoXeTe Aa
HamepuTe B cTpaHuuaTa ,CepBus” Ha
MecTHUs yebcainT Ha Karcher B pasgen
LM3TernsHe".

TexHn4YecKkn gaHHU

EnekTpu4yecko cBbLp3BaHe

MpexxoBo HanpexeHue \% 220-
240
daza ~ 1
MpexoBa yectoTa Hz 50-60
HomuHanHa mowHocT W 2100
MakcumanHa mowHoct W 2300
Twn 3awmTa IPX4
Knac Ha 3awmTa I*
MakcumanHo gonyctum = Q 0.224+
MPEXOB MMMNEeHAAHC j0.140
Pa3mepu n Terna
TunnyHo cobeTBeHo Terno kg 40
[ObmkuHa X WMpoYmMHa X mm 645 x
BUCOYUHA 655 x
1150
MroLL Ha OCHOBEH m? 1,6
duntbp
Mnouy Ha H counTbp m> 16
YcnoBus Ha 3aobukansiwiata cpega
TemnepaTypa Ha °C -10-40
CbXpaHeHue
[aHHuM 3a MOLWHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO
KanaunuteT Ha | 40
KOHTENHepa
Bakyym kPa 22,5
KonunyectBo Ha Bb3gyxa /s 2x 53
M3Bopg 3a BcMykaTeneH DN70
MapKy4
HomuHaneH anameTtsbp Ha DN40/
CMyKaTeneH mMmapkyy 50
OcHoBeH UNTHLP - 9.990-
KaTanoxeH Homep 018.0
H-cpuntbp - kaTanoxex 9.993-
HoMep 005.0
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YcTtaHOBeHM CTOMHOCTU cbrnacHo EN
60335-2-69

Bubpaums pbka - pamo m/sZ 0,2
3hy

HeonpeaeneHocT Ha m/s2 0,5
BnbpaumsaTa pbKa -

pamo K

MoBTapsLwm ce yaapHu m/s2 8,6
BMbpaummn pg

HeonpegeneHoct mis2 3
MoBTapsLwwm ce yaapHu
Bnbpaummn K

HuBO Ha 3BYKOBO
HansraHe Lpa
HeyctonumBocTt HMBo Ha dB(A) 2
3BYKOBO HansraHe Kpa

MpexoB 3axpaHBaLl kaben

Tun HO7R
N-F
3G1,5
mm?2
6.650-
035.0
ObmknHa Ha kaben m 10

dB(A) 77

Homep Ha yacT

* C efleMeHTU CbIMacHO PbKOBOACTBO 3a
Knac Ha 3awuTa ll

3ana3Bame cu NpaBOTO HA TEXHUYECKU
NPOMEHM.

Hdeknapauus 3a

cboTtBeTcTBUE Ha EC
C HacToALLOTO Aeknapupame, ve
NPOAYKTBbT, MOCOYEH NO-A0MY, OTroBaps Ha
CbOTBETHUTE pa3nopenbu Ha n3bpoeHuTe
OVPEKTUBU 1 pernameHTu. MNpu
HecbrnacyBaHa Cc Hac NpomsiHa Ha
npoaykTa Ta3n geknapaums rybum cesosdta
BanugHocT. [pon3BoamTensaT Hocu
M3KIoYMTENHaTa OTFOBOPHOCT 3a
M3faBaHeTo Ha Tasu Aeknapauus 3a
CbOTBETCTBUE.
MpoaykT: MNpaxocMykayka 3a Cyxo
no4yncTtBaHe
MpoaykT: MpaxocMmykayka 3a MOKPO U CyXO
noYyncTBaHe
Tun: 9.989-xxx

LOVpeKTUBM N pernamMmeHTn
2006/42/EO (+2009/127/EO) (o
19.01.2027 r.) (EC) 2023/1230 (ot
20.01.20271.)

2014/30/EC

2011/65/EC

MNpunoXxmMmn xapMoOHU3NPaHH
cTaHpapTn

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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[MbNHOMOLLHMK NO JOKYMeHTaumsATa:
A. Xaar

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)
TenedoH: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528
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T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

BanpgueteH, 26/09/01

MopnuceawmTe nuua gencTeaT OT UMETO U
KaTo MbSTHOMOLLHMUM Ha YNpaBUTENHUS
opraH.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528
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